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TEGNFORKLARING 


I Manuskripterne I denne Udgave 
Fremhævelser gengives — ved kursiveret Tryk 
Spatiering ', ved Spatiering 
Parenteser 3 ved Parenteser: ( ) 
Tilføjelser indenfor 

Linien 55 i spidse Parenteser: < > 
Tilføjelser i Marginen i. i dobbelte spidse 


Parenteser: < 9 
Overstregede Ord eller 


Bogstaver > indenfor to lodrette 
Streger: || 
S. K.s Rettelser til 5 ved Pil: > 


S. K.s Rettelser fra ES ved Pil modsat: < 


S. K.s ualmindelige 
Forkortelser 5 opløses i kantede 
Parenteser: [ERR 


Understregninger 53 ved kursiveret Tryk 


Er flere Læsemaader mulige, anføres den sandsynligste i Texten, den eller 
de øvrige i Fodnote paa samme Textside. 


Udgiverbemærkninger i Texten (f. Ex. ved Lakuner) er sat med Kursiv 
indenfor kantede Parenteser, medens Tilføjelser af enkelte Tegn eller Bog- 
staver er sat i kantede Parenteser. 


De af S.K. hyppigt anvendte Forkortelser som f. Eks. ell: for eller, hell: 
for heller, msklig: for menneskelig, Msk: for Menneske, det græske X 
eller Chr. for Christus, Xdom for Christendom, ystelig for christelig, K 
for Kirke, Klære for Kirkelære osv., er kun undtagelsesvis opløste eller 
forklarede. 


FORORD 


Ikke lang Tid efter Fremkomsten af de første tre Bind af P. A. 
Heibergs og V. Kuhrs iøvrigt mønstergyldige Udgave af ,,Søren 
Kierkegaards Papirer" (1909-11) blev det klart, hvor stor Betyd- 
ning det vilde have for Studiet af Kierkegaards Ungdomsudvikling 
og hele aandelige Horizont at faa udgivet ikke blot udvalgte Partier 
af hans Optegnelser, men alle Manuskripter bevarede fra hans 
Haand. I Afhandlingen om ,,Søren Kierkegaards Ungdom" (1912) 
benyttede Valdemar Ammundsen som den første de mange Opteg- 
nelser, som Heiberg og Kuhr i de nævnte Bind af deres Udgave 
enten blot havde bragt i Uddrag eller kun registreret. Fra og med 
Udgavens fjerde Bind optog de to Udgivere da ogsaa alle Opteg- 
nelser (i Gruppe C) in extenso. Dog indhentede de ikke det for- 
sømte i Bindene I-III, ejheller fik de udgivet Gruppe D i Kierke- 
gaard-Arkivet. Sidstnævnte Gruppe blev udgivet separat under 
Titlen ,,Breve og Aktstykker vedrørende Søren Kierkegaard" I-II 
i Aarene 1953—54 ved Niels Thulstrup. 

Da Heibergs og Kuhrs Udgave samtidig blev udsolgt, men fort- 
sat var ganske uundværlig i Kierkegaard-Forskningen, var det 
nærliggende at genudgive dens tyve Bind (nummererede I-XI, 3) 
fotografisk og i umiddelbar Tilknytning dertil at udgive de endnu 
utrykte Texter, kronologisk hjemmehørende i dens tre første Bind 
og med samme Numre, i Supplementbind (nummererede XII og 
XIII), ligeledes rummende Tilføjelser og Rettelser til de fore- 
gaaende Bind, og til den saaledes fuldstændiggjorte Udgave at 
lade udarbejde Index-Bind (nummereret XIV og XV). Det 
blev overdraget Udgiveren af Kierkegaards ,,Breve og Aktstykker" 
at foranstalte nærværende Anden forøgede Udgave af Søren Kierke- 
gaards Papirer. 

Ved Forelæggelsen af Bind XII (1. Supplementbind) retter vi 
da en Tak til de Institutioner og Personer, der paa afgørende 
Maade har medvirket ved Udgavens Fremkomst. 


XII Forord 


Vi takker Carlsbergfondet for velvillig Støtte til det langvarige 
Arbejde, Gyldendal for megen Imødekommenhed, Det kongelige 
Biblioteks Haandskriftsamling for udstrakt Hjælpsomhed, S. L. 
Møllers Bogtrykkeri og Krohns Bogtrykkeri for omhyggeligt 
Arbejde. 

Vi retter ligeledes en Tak til Bibliotekar, cand. mag. Steen Jo- 
hansen, der har foretaget Afskrivningen af Hovedparten af Manu- 
skripterne, til Amanuensis, Lektor, Dr. phil. Jan Pinborg, der har 
gennemset Kierkegaards latinske Oversættelser af Dele af Ny 
Testamente, og til Sognepræst S. Bulow Jensen for Bistand ved 
Tydningen af de vanskelige græske og hebraiske Afsnit og for 
omhyggelig Korrekturlæsning. 

Professor, Dr. theol. Leif Grane, Lektor, cand. theol. Jørgen 
Pedersen, Redaktionssekretær, cand.theol. M. Mikulovå Thul- 
strup takker vi for værdifulde Oplysninger til Noterne, og Dr. 
theol. Skat Arildsen for hans afgørende Bidrag til Løsningen af 
et drilagtigt Problem (II C 25 p. 281 Noten), for kritisk Under- 
søgelse af Stikprøver af Texterne og deres Gengivelse i de fore- 
gaaende Bind og for enkelte Oplysninger til Noterne. 
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DET DANSKE SPROG- OG LITTERATURSELSKAB 
SØREN KIERKEGAARD SELSKABET 


IC1 (1831-32) 
S. K.s Excerpter og Referater af: 


Geschichte der teutschen Reformation 
lste Deel. 1816 i Berlin. 
von 
Dr: Phillip Marheinecke. Professor Th. i Berlin 


Indledende Bemærkning 


til Pap. I C 1: Til at begynde med er S. K.s Sideangivelser i Marheinecke 
understreget med rødt. Disse Understregninger slutter i Gengivelsen her 
p. 6, hvor ,,pag. 98" er den sidste. Forskellige Blyantsunderstregninger, 
som S. K. har foretaget, er i Gengivelsen angivet ved kantede Klammer. 
Sidetalsangivelserne hos S. K. (pag. ...) er normaliserede m. H. t. Punk- 
tum efter pag., hvilket S. K. ofte har udeladt. Iøvrigt er S. K. ikke strengt 
principfast m. H. t. Forkortelsespunktum (fx. Chr eller Chr. = Christus). 
S. K. forkorter Ord som gammel: gl; eller: ell; almindelig: almdl; egent- 
lig: egl. Disse Forkortelser er i Gengivelsen gjort ensartede eller opløste, 
hvor Forstaaelsen syntes at gøre det ønskeligt. S. K. har ofte skrevet o 
i Stedet for ø. Disse Steder er uden videre gengivet med ø, ligesom der 
enkelte Steder, hvor S. K. aabenbart i Skødesløshed har glemt det, uden 
textkritisk Bemærkning er indsat Punktum eller Komma. 


pag. 6. Carlstadt tilstaaer, at han i nogen Tid havde været 
|Prof.| Dr. Th: inden han fik Bibelen at see. 

pag. 11... Mængden af Geistlige var saa stor, at allene i det nu- 
værende Gotha, som dengang i det højeste har havt 700 Huse, 
vare 14 Domherrer, 40 Præster, 30 Augustinermunke, 2 Terminerer 
og 30 Nonner. 

pag. 26 et 27... Erasmus har opbevaret os en Prædiken, som blev 
holdt i Italien i Pave Julius d. 2 Nærværelse, hvor Taleren sammen- 
lignede Paven med en anden Jupiter, der med Tordenkilen i 
Haanden styrer Verden, naar han taler om Chr. Lidelse erindrer 
han om en Decius og en Curtius, naar han vil opmuntre til Tak- 
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nemlighed mod Chr. erindrer han om, at Hedningene hædrede 
slige Mænd med Monumenter, Chr. Død sammenlignes med en 
Socrates eller Phocions uskyldige Død, med en Scipio, der for 
utallige Velgjerninger bliver lønnet med Elendighed, med en 
Anpides. 

pag. 35. <et 36) Luther er født d. 10 Nov. 1483. i Eisleben. 
Hans Fader var Bjergmand, hans Moder Margaretha fød Linde- 
mann. 14 Aar gl. i Skole i Magdeburg, 15 Aar gl. i Skole i Eisenach, 
her maatte han tigge men blev optaget af Conrad Cottas Enke, 
som tillod ham at spise hos hende. I Fransiskaner Skolen bragde 
han det vidt. Han lærte ogsaa Musik, spillede paa Fløite. 18 Aar 
gl. kom han til Kostskolen i Erfurt, hvor han beskjæftigede sig 
med Dialectik og de classiske Skribenter. 20 Aar gl. blev han 
Mag. Ph: og studerede nu Ret[s]videnskab. 

pag. 37. 1503 blev han syg af hans evige Studering. En tydsk 
Præst kom og trøstede ham med, at han ikke endnu skulde døe; 
men at Gud vilde nok gjøre en stor Mand af ham. Dette er den 
første Spaadom om ham. 1505 Alexius blev dræbt om Natten i 
Erfurt og dertil kom et skrækkeligt Tordenslag, som bedøvede 
ham selv og slog ned tæt ved ham. 

pag. 38. 

pag. 39. han studerede Guds Ord og Augustin under Jodocus, 
der almdl. heed den eisenachske Dr. 

pag. 40. 1508 25 Aar gl. blev han ansat ved Wittenberg for at 
docere Phil:; [1510] <siden) for at docere Theol:. 1510 blev han 
sendt til Rom i Ærende. Efter sin Hjemkomst blev han Dr. Th. 
pag. 43. Da Staupitz blev sendt 1516 for at hente Reliquier fra 
Nederlandene til Slotskirken i Wittenberg, paatog han sig Vicaria- 
tet. Samme Aar skrev han paa Fortale til »Den tydskeTheologie«. 
pag. 45. 1517 blev han sendt af Staupitz til Dresden, hvor han 
prædikede i Hertug Georgs Nærværelse. S. Aar kom Tetzel i 
Nærheden af Witt: 

ring. En <en 


Dette er < Detter [S. K.s Rettelse] 
Wittenberg < Wittemberg 
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pag. 47. Nogle Fyrster søgte vel at paatale det; men paa den 
anden Side benyttede de selv Aflad, saaledes forpagtede Fredrik 3 
af Sachsen Handlen dermed, for at faae opbygget Elbebroen v. 
Torgau. 

pag. 48. Endog Kirkelove opoffrede Paven for at tjene Lande 
med Aflad. (Leipzig blev befæstet 1430, Freiberg opbygget igjen 
efter en Ildebrand 1492.). 

pag. 53. <et 54.> Leo X foregav, at han behøvede Penge til at 
opbygge Peters Kirken i Rom; men man vidste vel at han brugde 
mange Penge og ligeledes han[s] Søster gift med en Prinds Cibo. 
For at inddrive denne Aflad brugde Paven Comissionairer, den 
første var Angelo Arcimboldi, en Maylænder, Dr. jur: pavelig 
Protonotarius og Referendarius, som 1514 hjemsøgte Rhin Pro- 
vindserne, Nederlandene og Burgund. Den følgende Comission 
<hvori han) udsendtes 1515 <var) til Bayren, Østerrig, Westphalen, 
Holsten, Sverrig, Stifterne Kamin og Meissen. 

pag. 54. En egen Afladscomission over Sweitz havde Christoph 
de Forli, Fransiscanernes General, han brugde Samson fra Mailand. 
Den tredie Comission var den til Albrecht Erkebiskop af Maynz 
og Magdeburg, <Bisp til Halberstadt> Broder til Joachim d. I af 
Brandenburg. 

pag. 60. 61. de vigtigste af de 95 Theses: 

1) Naar Chr. siger ,,gjør Bod", saa vil han, at de Troendes hele 
Liv og Levnet skal være en bestandig Bod. 6.) Paven kan ikke 
eftergive Synder o:s: v: 

pag. 68.  Tetzel opbrænder offentlig Luthers Theses; til Gjen- 
gjeld opsloge Studenterne i Wittenb., at hvo der havde Lyst 
at være tilstede ved Tetzels Læresætningers Begravelse kunde 
indfinde sig Kl. 2, hvorpaa de opbrændte en stor Deel af dem. 
pag. 69. d. 13 Apr: 1518 foretog han en Reise til | Witt| Heidel- 
berg, disputerede der med stor Berømmelse. 

pag. 79. Tilat oplyse Folket tjente Luthers Prædikener, og hans 
Skrifter (Forklaring af d. 10 Bud; Udvikling af Fader vor; og hans 
Prædikener om Bod). 

pag. 81. En geistlig Domstol nedsættes i Rom i Spidsen for 
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hvilken Silvester Prierio stod baade som Anklager og som Dommer. 
D. 7 Aug: ankom det pavelige Brev til Luther, som befalede ham, 
at komme til Rom inden 60. Dage. 

pag. 83. d. 8 Aug skrev Luther til Spalatin, at han maatte be- 
virke, at han blev forhørt af en Comission i Tydskland ei i Rom. 
Leo X befalede nu Kajetan at undersøge Sagen i Augspurg. 

pag. 84. d 7 Oct. ankom L. til Augsburg. 

pag. 86. <et 87> Efter at have erholdt sikker Leide gik Luther 
d. 12 Oct til Legaten. Paa dette Forhør kom Luther og Cardinalen 
i Strid om en Constitution af Clemens VI kaldet extravagans, og 
Cardinalen mærkede snart L: Overlegenhed. Den følgende Dag 
kom Luther andengang frem for ham tilligemed Staupitz, 4 af 
Kejserens fornemste Raad, en Notarius, Vidner, tilligemed Af- 
sendte fra Churfyrsten nemlig Phil: v. Feilitsch og Johan Ruhel. 
Ved dette Forhør underkastede Luther sig de 4 Univers:, Basel, 
Freiburg, Lowen og Paris, Dom. 

pag. 89. Cardinalen sagde: Ego nolo amplius cum hac bestia 
colloqui, habet enim profundos oculos et mirabiles speculationes 
in capite suo. 

pag. 93. Først i Nyrenberg fik Luther Pavens Brev til Kajetan 
at see. Det var underskrevet af Jacob Sadoletus og skrevet d. 23 
Aug 1518. Heri kaldes Luther en Kjetter, og det befales Kajetan 
at paagribe ham og holde ham fangen indtil videre. 

pag. 97. d 30 Oct. ankom han igjen til Wit: Churfyrsten forbød 
ham, at lade Acterne i hans Underhandling med Kajetan trykke, 
ogsaa saae han gjerne at Luther vilde drage bort. Luthers Afreise 
paaskyndede Churf. meget. Han gjorde derfor et Afskeds Gilde, 
og midt under dette kom der Bud fra Churf: gjennem Spalatin, 
hvorfor han han dog ei var reist endnu. 

pag. 98... Endnu under Maaltidet kom et andet Bud fra Spalatin, 
som sagde, at nu kunde han blive, da der var Haab om, at Sagen 
kunde afgjøres ved en ny Underhandler. 

pag. 99. Philip Melanchton født d. 16 Feb. 1497 i Bretten i 


Augspurg: saaledes hos Marheinecke. 
Nyrenberg: hos Marheinecke staar Nirnberg. 
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Phalz. I Pforzheim studerede han Gr:, blev undervist af Georg 
Simmler, og var en Ven af Reuchlin. 

pag. 100. Studerede ivrig i Heidelberg; men blev syg og gaaer 
til Tubingen. 1514. blev han Magister i Philos. Da Churfyrsten 
af Sachsen var i Augspurg fik han Melanchton overtalt til at tage 
Plads ved hans Universitet. d. 25 Aug 1518 kom han til Wittenb: 
pag.107. d. 22 Novb. 1518 indgav Universitetet i Witt: til 
Churfyrsten en Intercessionsskrivelse for Luther, ligesom det d. 25 
Sept: havde gjort Forestilling om ham ved det pavelige Hof. 
Churfyrsten befalede sin Minister ved det keiserlige Hof, Degen- 
hard Pfeffinger, at bede Keiseren om Sagen ikke kunde blive 
bilagt ell. dog undersøgt i Tydskland. 

pag. 108. 1518 d. 9 Nov: blev i Rom udstedt et Decret, som 
siden d. 13 Dec: blev publiceret i Linz af Kajetan, hvori Læren 
om Aflad fremsættes uden at tage Hensyn til Luther, formodentlig 
for at give Luther Leilighed til at trække sig tilbage. 

pag.110. Nu <o 1519% sendes Carl v. Miltitz, pavelig Nuntius 
og Domherre til Maynz, Trier og Meissen, som tillige skulde 
bringe den indviede Rose til Churf: af Sachsen. (Maximilian +). 
pag.111. I Januar kom det til en Samtale mellem L. og Miltitz, der 
behandlede L. med Smigrerie, ja endog under Taarer kyssede ham. 
pag.114. Luther havde lovet Miltitz at skrive et ydmygt Brev 
<til Paven) (see pag. 112), som han nu og skrev d. 3 Marz. 1519. 
pag.115. Det andet L. havde lovet Miltitz var at opmuntre 
Enhver i <ety offentligt Skrift, til at være den rom: Kirke lydige; 
dette gjorde han, og i dette Skrift findes meget, som stemmer med 
Vranglæren. 

pag.121. Endnu en Sammenkomst med Miltitz havde Luther i 
Liebenwerda d. 8 Oct: 1519; men uden Følge. 

pag. 127 et28. Det kom nu til en Disput mellem Wittenbergerne 
og Eck i Leipzig. Eck indfandt sig og d. 17 Juni kom Wittenber- 


til Paven < paven 


Melanchton: Marheinecke har (rigtigt) Melanchthon. 
Augspurg: saaledes ogsaa hos Marheinecke. 
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gerne. Først Carlstadt i en Vogn [for] sig, men han veltede og kom 
saaledes ind i Byen snavset. Derpaa fulgte Hertug Barnim af 
Pomeren, paa den Tid Rector magnificentissimus i Witt:, hos ham 
Luther og Melanch:, dem fulgte tilfods en Mængde (200) Studenter 
bevæbnede. Hertug Georg kom selv for at bivaane Disp:, leiede 
ogsaa et Slot, hvor 2 Catédere bleve opreiste mod hinanden, 
Bordene, hvorved Notarierne sad, Bænkene og Kathedrene vare 
overtrukkne med skjønne Tapeter. 
pag. 129. d. 27 Juni kom man sammen i det store Collegium, 
hvor en Tale holdtes i Universitetets Navn, derpaa gik man i 
St. Thomas Kirke for at høre Messe, derpaa gik man til Slottet. 
En Borgevagt var der fra 7-9 om Morgenen, 2-5 Efter: for at 
holde Orden. 

Carlstadt og Eck strede 8 Dage om den frie Villie. 
pag.130. I den følgende Uge disputerede han og L: om Pavens 
Primat, Concilierne og i den 3! Uge om Skjersild og om Aflad. 
Endelig strede Carlstadt og Eck ogsaa 3 Dage. 
L. fik Befaling af Hertugen af Pomeren, at fremsige Evangelium 
i Slotscappellet; men han kunde ikke faae Tilladelse at holde 
Prædiken. 

133. <L:> modtog i Juli M: 2 Skrivelser fra Hussiterne i 
Bøhmen, et <fr:> Johannes Paduska, Præst i Prag, det andet fr. 
Rosdialovinus Provst i Prag, hvori de opmuntre ham til at blive 
ved og sige, at han vil blive for Sachsen hvad Hus [havde været] 
for Bøhmen. 
pag. 140 og 41. L. yttrede i sin Sermon om den hellige Nadvere, 
at det var godt om man kunde nyde den under begge Skikkelser. 
Biskopen af Meissen Johan v. Schleinitz udgav i en Prædiken d. 24 
Jan: 1520 et Decret imod samme, og man udspredte det Rygte, 
at L: var født i Bøhmen og opdragen i Prag. Schleinizes Decret 
gjendrev L. siden med stor Heftighed. 


Universitetets < Universitets 


udgav i en Prædiken: i Marheineckes Fremstilling staar (p. 141): gab gegen 
diese Predigt ein eignes Decret heraus. 


Fell & 


pag. 149. 1507 Universiteterne i Lowen og Kolln fordømte hans 
i Basel udkomne Skrifter og et bestemt Antal Sætninger i samme. 
L: trøstede sig med L. Valla med Reuchlins Exempel. — Han blev 
ogsaa angrebet i et latinsk Skrift, stilet til de tydske Fyrster og 
Stænder, i en italiensk Theolog Thomas Rhadinus” Navn, men 
mange meente at det var af Emser i Leipzig. (cfr pag. 133. nederst. — 
Hussiterne). Melanchton skrev en latinsk Tale stilet til Rigsfyrster 
og Stænder til Forsv: for L., han viser at L. blot ivrede mod de 
sidste Aarh. Misbrug, mod de skolastiske Vildfarelser og Forvansk- 
ninger af Skriften, viser, hvorledes det forholdt sig med Pavernes 
Overherredømme over Tydskland. 

pag. 151. i Mai d. A. lovede Sylvester von Schaumburg, en ædel 
Ridder, L. Beskyttelse. — ligesaa Franz v. Sickingen; pag. 152. 
ogsaa Ulrich von Hutten (Vaagn op Du ædle Frihed). 

pag. 155. 1520 d. 20 Ffuni udgav han hans Bog: An Kaiserliche 
Majestæt und den christlichen Adel teutscher Nation von des christ- 
lichen Standes Besserung, mit einer Vorrede an Nicolaus v. Amsdorf. 
pag. 156. han siger, at Paven har omgivet sig med 3 Ringmure 
1) verdslig Magt har intet over ham at sige 2) Bibelen kan allene 
rigtig udlægges af ham 3) Ingen uden Paven kan sammenkalde 
Concilier. 

<p:> 162. allerede i Septemb. var 4000 Exemplarer i Omløb af 
denne Bog. 

pag. 163. L. skrev nu.,7ractat von der Babylonischen Gefangen- 
schaft”, hvori han ikke blot viser de udvortes Misbrug i Kirken, 
men ogsaa de dybere liggende Vildfarelser i Læren. 

pag. 164. Et nyt Skrift, som nu udkom var: ,,Sermon von der 
Freiheit eines Christenmenschen$, hvori han i en rolig Tone udvikler 
Læren om Troen. Han udvikler her 2 Ting: 1) en Christen 
er en frie Herre over alle Ting; 2) en Christen er Enhver under- 
given. Det første skeer ved Troe det andet ved Kjærlighed. 
(pag. 167). 

pag. 182. Det romerske Hof udfærdigede i en Forsamling, hvor 
Kajetan lod sig syg bære hen og hvor Eck havde stor Indflydelse, 
<en Bulle, hvori) 41 Sætninger af L. Skrifter erklæredes for 
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kjetterske, vildfarende o. s. v., og han befaledes inden 60 Dage 
at tilbagekalde eller sættes i Bann. 

pag. 183. Hutten udgav Bullen med bidende Gloser og For og 
Slutningsord. 

pag. 184. Eck lod Bullen publicere d. 21 Sept. i Meissen, d. 25 i 
Merseburg, d. 29 i Brandenburg. Hertug Georg lod ham forære 
en gylden Pocal og mange Ducater; men paa Michaelisfesten har 
man opslaaet paa 10 Steder Trudsler mod ham, hvorfor han re- 
tirerede til Paulinerklosteret. Man sang Viser paa Gaderne, hvori 
man gjorde Nar af ham. 

pag. 185. Da Eck forlangte, at Bullen skulde publiceres i Erfurt, 
sammlede Studenterne sig og sønderrev den. Biskop af Merseburg 
derimod opsatte Bekjendtgjørelsen til April 1521. Biskoppen af 
Meissen bekendtgjorde den først 7 Januar. 

pag. 186. L. gjentog sin Appellation til et almdl. Concilium d. 
17 Novbr:, kalder Paven en Kjetter en Tyran, Antichrist, en 
Foragter af Concilierne. 

pag. 195... Man havde i Lowen, Kåln og Maynz opbrændt hans 
Skrifter. Til Gjengjeld bekjendtgjorde han, at han 16 Decb: Kl. 9 
om Morgenen vilde opbrænde de pavelige Decreter og Buller. En 
Magister indrettede Ildstedet, hvorpaa den canoniske Ret, Ecks 
og Emsers Skrifter kastedes. Efterat Ilden var antendt kastede L. 
selv Bullen derpaa med de Ord ,,Fordi Du har bedrøvet Herrens 
Hellige, derfor fortære den evige Ild Dig.” L. udgav, for at for- 
hindre Misforstaaelse af Motivet til denne Handling, em Bog under 
Titel: Ursachen, warum des Papsts und seiner Jiinger Biicher von 
D: M. L. verbrannt sind.” 

pag. 198. En Fransiskaner Augustinus v. Alveld vilde ved alle- 
haande tydske og latinske Skrifter slaae sig til Ridder paa Luther 
og forsvare Pavens Magt. Først skreve andre mod ham tilsidst L. 
selv en Bog under Titel ,,Vom Papstthum zu Rom, wider den 


»Vom < Von 


Vom Papstthum: hos Marheinecke staar: vom Papstthum zu Rom, wider 
denn hochberiihmten ... 
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hochberiihmten Romanisten zu Leipzig.” Han erfor, at det ei var 
nødvendigt, at der kun var een legemlig Kirke, skjøndt der kun 
var een aandelig. Hvad Læren om at Paven var Chr: Vicarius an- 
gaaer, da beviser han, at et Hoved i legemlig Forstand har Ind- 
flydelse og indgiver dets Legeme al Liv, Sind og Virksomhed. 
Saaledes gjøre og |legemlige > | verdslige Fyrster; men nu kan 
intet Msk indgyde den anden Troe, hvilket allene Chr formaaer, 
altsaa kan heller ei Paven være Chr. Vicar, da jo en Vicar skal 
gjøre det samme|,| som den, i hvis Sted han træder. 

pag. 221. Tilligemed Eck vare ogsaa 2 andre Nuntier fra Paven 
komne, den ene Marino Caraccioli, den anden Hieronymus 
Alexander. Disse dreve nu hos Churfyrsterne paa ei blot at faae L. 
Bøger brændt; men og faae ham afstraffet eller dog arreste- 
ret. De skulde imidlertid meest virke hos Churf. af Sachsen; thi, 
naar han var overvundet, mente man, at det vilde gaae af sig 
selv. 

<pag. > 223. Churf: lod svare, at det var bedst, at Sagen blev afgjort 
af paalidelige Mænd paa et for L. sikkert Sted, og at til den Tid 
hans Person og Bøger bleve ukrænkede. 

pag. 224. Man vilde bevæge Erasmus til at skrive mod L.; men 
han vilde ei af Klogskab. 

pag. 225. Dog aflagde Erasmus et godt Vidnesbyrd om L. hos 
Churf. af Sachsen, da denne bad ham, at komme til sig til Kåln, 
hvorhen han <Eras: %-kom d 5 Dec: han sagde (see pag 226) 
Lutherus peccavit in duobus, nempe, quod tetigit coronam pontificis 
et ventres monachorum. 

pag. 236. d. 3 Jan. 1521. udkom en ny banbulle, hvori ban lystes 
over ham og hans Tilhængere af hvad Stand de saa end maatte være. 
Flere Forslag til at tilveiebringe Fred indløbe ogsaa saaledes fra 
Glapio, Keiserens Skriftefader, saaledes et anonymt, saaledes et 
fra Johann Faber Dominicaner-Prior i Augspurg. Alle disse For- 
slag gik ud paa, at Sagens Afgjørelse ei burde overlades Paven 
allene. (pag. 238-241.) 


hos Churf.: kan læses: for 
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pag. 242. den pavelige Nuntius Hieronymus Aleander søgte at 
gjøre L. mistænkelig, og da han af Keiseren og Ministrene op- 
fordredes til at vise de Steder, hvor L. stred mod d. h. Skrift, 
holdt han d. 13 Febr: en Tale, som varede i 3 Timer, hvori den 
pavelige Bulle udgjorde hans Text. 

pag. 251. d.6 Martz kom den keiserlige Citationsskrivelse, hvori 
L. befaledes at møde inden 21 Dage i Worms, tilligemed Leide- 
brevet med den mærkværdige Udskrift: Dem ehrsamen, unserm lieben, 
andåchtigen Dr. M. Luther, ÅAugustinerordens. 

pag. 252. L. begav sig paa Veien ledsaged af Justus Jonas siden 
Prof: i Wittenberg, Nicolaus v. Amsdorf, Petrus v. Schwaben, en 
dansk Adelsmand, Hieronymus Schurf, Retslærde i Wittenberg. 
pag. 253. d 28 Marts eller saakaldte grønne Torsdag i Bullen in 
coena Domini, hvor Forbandelse udstedes over alle Kjættere, optog 
Paven ogsaa ham. 

pag. 254. 1523 digtede Hans Sachs: Die Wittenbergisch Nachtigall, 
so man jetz håret iberall. 

pag. 255. Wittenberg forærede ham en Vogn. I Erfurt blev han 
modtaget af Universitetis Rector Crotus tilligemed Eobanus Hessen 
o: a. 2 Miile før de kom til Byen. 

pag. 257. d. 16 April ankom han til Worms. Foran Vognen reed 
den keiserlige Herold. Vognen fulgte Justus Jonas og hans Famulus. 
Mange Adelsmænd gik ham imøde, <og> da han ankom Kl. 10 om 
Morgenen, ledsagede mere end 2000 Msk ham til hans Quarteer. 
Den følgende Dag blev han stævnet til at møde i Rigsraadet om 
Eftermidd. Rig[s]marschallen von Pappenheim afhentede ham 
selv om Eftermd. Kl. 4. 

pag. 258. Feldherren Georg Frundsberg klappede ham paa Skul- 
drene, og sagde, at han gik en Gang, som han aldrig havde gaaet. 
(Hutten opmuntrede ham i 2 Skrifter). 

259. Eck traadte frem og spurgte om han erkjendte disse Bøger 
for sine, og om han vilde tilbagekalde. Han forlangde Betænk- 
ningstid til det andet Spørgsmaal, som han og fik til den følgende 


Wittenberg < Wittemberg 
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Dag Kl: 4; men han maatte staae i en stor Folkevrimmel til 
Kl. 6, da han blev ført frem og talte. 

pag. 268. Man vedblev at arbeide paa at bevæge L. til Tilbage- 
kaldelse, slet Intet udrettede Cochleus (egl. Loffel ell. Loffelmann.). 
Nogle meente og, at man bedst kunde underhandle med L., naar 
man nægtede ham sikkert Leide for Tilbagereisen saaledes Mark- 
Brandenburg; men Keiser Carl, Churfyrsten af Pfalz og Hertug 
Georg af Sachsen satte sig derimod. 

pag. 269. Man søgde, at bevæge L. ved private Samtaler. <I> En 
saadan Conferentz førte den badenske Cantzler Dr. Vehus Ordet, 
og Churf: af Trier tog L. ind i sit Gemak kun i Eck og Cochleus 
Nærværelse. Den følgende Dag d. 25 April fortsatte Vehus og D. 
Peutinger Arbeidet Formidd. og Eftermid: Tilsidst tog Churf. af 
Trier ham for sig, men nu brugde L. Gamaliels Ord. 

pag. 270. d. 26 April forlod L.Worms. I Friedberg hvor han indtraf 
d. 28, sendte han Herolden tilbage, da han nu var paa hessisk Grund. 
pag. 272. Da L. vilde lægge Veien over Salzungen for at besøge 
nogen, blev han pludselig ikke langt fra Altenstein og Walters- 
hausen efter Churfyrstens Foranstaltning og med Johannes von 
Berlepsch, Amtmann i Wartburg, og Burchard Hund, Herre til 
Altensteins Medvidende, paagreben og ført nogle Timer omkring i 
Skoven og derpaa Kl. 11 om Natten bragt til Wartburg. 

pag. 273. d. 26. Mai publiceres det Keiserlige Edict, som erklærede 
L. og Tilhængere i Rigets Act. 

pag. 282. L. antog Navnet Junker Jørgen, lod sit Skjæg og Haar 
voxe, gik paa Jagt. — Studenterne og Folket i Erfurt gjorde Oprør 
mod Clerisiet og brugte Magt, hvilket L. misbilligede 

<pag.> 283. Her paa Wartburg skrev L. en Bog om Skriftemaal, 
som han dedicerede Frantz v. Sickingen. 

pag. 284. Her skrev han hans Forklaring over d 22 W,68 W, 119 
og 37 W, hans Kirkepostill, og hans Bog om geistlige og Kloster- 
Løfter, denne er dediceret til hans Fader. Dette Skrift skrev L. 
paa Latin; men det blev oversat af Justus Jonas. 


Gamaliels Ord: Acta 5,38—39. 
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pag. 286. Man begyndte at behandle Materien om Præsteeden. 
Feldkirch Provst i Kemberg havde allerede giftet sig. Churf: af 
Maynz fordrede ham udleveret af Churf: af Sachsen; men denne 
vilde ei. Ogsaa Carlstadt skrev om Præsteed. 
pag. 287. L. begyndte at arbeide paa Bibelens Oversættelse. 
pag. 288. Imidlertid fortsatte L. Striden, skrev mod en låvensk 
Theolog Jacob Latomus og viste, at Chr. var mere end Lærer for os. 
Ogsaa udkom nu et Skrift mod Dominicaneren Ambrosius Catha- 
rini Spidsfindigheder. 
pag. 289. Det pariser Univers. skrev en Censur over L. Skrifter, 
hvorfor Melanchton skrev en latinsk Apologie. 
pag. 290. Nu faldt Churf. Albrecht af Maynz paa den Idee, at lade 
oprette en Afladsboutique i Halle. L. skrev nu diærvt imod ham, 
i en Bog, betitlet ,;uber den Abgott zu Halle”, som dog ikke ud- 
kom; men hvorved han truede Churf:, saa at denne ophørte med 
Afladshandlen. 
pag. 298. Omtrent i Novbr. foretog han CL: Y hemmelig en Reise 
til Wittb:, opholdt sig der nogle Dage hos Amsdorf meget fornøiet 
og munter, men ønskede ei, at Churf: skulde vide det. 
pag. 299. Endnu 1521. udkom Melanchtons: loci communes rerum 
theologicarum seu Hypotyposes theologicæ. 
pag. 300. Ny begyndte Evangeliet paa mange Steder at komme i 
Blomster. Man begyndte at holde bibelske PrædikenerfE i Zwickau 
først Friedrich Mecum siden Nicolaus Hausmann, i Friberg i 
Halberstadt, i Friesland, i Danemark. I Erfurt lærte først Eoban 
Hesse, Joachim Camerar og Euricius Cordus siden Johann Lang, 
Forchheim med stort Bifald. Ogsaa i Nordlingen udmærkede 
Theobald Gerlacher sig. I Pommeren lærte Johann Bugenhagen, 
fremdeles Andreas Cnophen, Christian Kettelhut; men i 1521 for- 
aarsagede Biskoppen af Camin Erasmus v. Manteufel en For- 
følgelse mod dem, og nu flygtede Bugenhagen til Witt: og lærte 
der at kjende L. 

I dette Aar udkom en Keiserlig Rescript, som befalede at sætte 
Bullen i Udførelse. 
pag. 302. I Sachsen yttrede der sig mest Frihed. Augustiner- 


EG 15 


munkene i Wittenb: havde ophørt med Vinkelmesser, og af Glæde 
herover skrev L. om Messens Misbrug til Augustinermunkene i 
Wittenb: Men dette Skrift holdt Spalatin tilbage, saa at det først 
udkom i 1522. 

pag. 303. Augustinermunkene afskaffede ei blot Messen formelig; 
men ophævede Klosterlivet. En Comission blev nedsat, for at be- 
dømme denne Ting, den bestod af Justus Jonas, Amsdorf, Joh: 
Doltz, Andreas Karlstadt, Hieronymus Schurf og Melanchton, 
som bifaldt det og opmuntrede Churf: til at afskaffe Messen 
over alt. 

pag. 305. Karlstadt gifter sig med en Adelsmands Datter Anna v. 
Mochau, hvilket L. billigede. 

pag. 306. Karlstadt var ogsaa traadt i Forbindelse med et Selskab 
af Sværmere, der allerede i 1521 havde dannet sig i Witt:, de roste 
sig af guddommel. Aabenbaringer. De vigtigste vare: Nicolaus 
Storch en Klædefabriquant, Macr>x Stubner von Elsterberg og 
Thomas Muinzer. 

pag. 307. M. Stubner erklærede, at L. ikke havde Ret i alt og at 
der vilde komme en høiere Aand efter ham, at Tyrkerne skulde 
indtage Tydskl:, at Paverne skulde omkomme, at Jorden skulde 
undergaae en stor Forandring. 

pag. 310. Karlstadt og hans Tilhængere droge omkring og nedreve 
Billeder af Kirkerne, forfulgte Præsterne, ringeagtede Fasten. 
pag. 311. L. forlod Wartb: i Begyndelsen af 1522. Hans Brev til 
Churf, som er skrevet paa Reisen, hvori han undskylder sig, fordi 
han mod Churf: Villie har forladt Wartburg, er dateret d. 5 Mart: 
pag. 316. Churf: modtog dette Brev d. 6 M. og strax den følgende 
Dag udstedte han Befaling til Hieronymus Schurf, og befalede 
ham, at underhandle med L., efter først at have forkyndt ham en 
naadig Hilsen. Dernæst skulde han bevæge L., til at udstede en 
ostensibel Skrivelse, som angav Grundene til at forlade Wartb: og 
hvori der udtrykkelig bemærkedes, at det var mod Churf: Villie. — 
L. gjorde det ogsaa. 

pag. 322. L. prædikede i 8 Dage mod Karlstadt etc paa en meget 
skaanende og en meget populair Maade. 
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pag. 330. Urostifterne maatte forlade Wittenb:; med Karlstadt 
kom L. ganske overeens; men han trak sig dog siden tilbage til 
Orlaminde, nedlagde sin Doctorværdighed, gik som en Bonde og 
lod sig kun kalde Broder Anders. 

pag. 357. I 1522 skrev Henrich 8 sin Bog de septem sacramentis 
mod L. 

pag. 359. L skrev meget haardt mod Henrich og behandlede ham 
som een af sine ringeste Modstandere, kalder Ham af Guds 
Unaade Konge. 

pag. 366. Hertg. Georg henvendte sig til Rigsregimentet d. 6 Martz, 
og fordrede L. straffet for hans Udeladelser mod Henrich 8; men 
man svarede ham d. 16 kun med Høffligheder. 

p.374. 1522 udkom det n: T. og 5 Mosebøger udkom oversatte 
af L; tillige i s: A: en ny Udgave af N.T. 

pag. 375. Af ældre Oversættelser ere de i Nurenberg 1477; 1483; 
1490. og i Augsburg 1518 at mærke; men utydske. 


Ende paa Iste Deel. 


d. 6 Martz: hos Marheinecke staar: 6. August. 


IC2. (udateret, fra Perioden 1831—34) 
S. K.s Excerpter af: 


Historiske Oplysninger 
om 
den danske Kirkes symbolske Bøger 
af 
Jac: Chr: Lindberg. 
Kbh. 1830. 


pag. 18. Fredrik d. 1 udskrev d. 2 Juli en Herredag til Kiøbenhavn. 
1530, hvor baade Prot: og Chatolik: skulde møde og disputere om 
Religionen. Fra Chat: Side manglede de Lærde og fik derfor 2 
tydske Magistre, Dr. Stagefyhr og en anden anonymus. 

pag. 19. Fra Ch: kom foruden Biskopperne og de tydske Dr. endnu: 
Carmelitermunken Lector Paul Eliesen Vendekaabe, Lector Chri- 
stian Muus fra Aarh:, Mg: Jørgen Samsing, Cantor i Aarh., 
Broder Johan Nielsen fra Fyen, Adzer Pedersen Cantor i Lund, 
Ulf, Joh: Wulf, Cannik i Ribe o: f: Fra Protest: Mg. Hans Tausen 
Sognepræst i Kiøb:, Peder Lorentsen, Frands Wormordsen, Ole 
Chrysostomus, Niels Mortensen og Johan Olsen Prædikanter i 
Malmøe, Johan Skjønning og Jørgen Jensen fr. Viborg; Morten 
Hegelund fr. Aalborg, Peder Thomsen og Peder Jensen fr. Saling, 
Niels Christensen Cabinetspræst hos Rigsraad Mogens Gjøe, 
Anders Liung fr. Landskrone, Christian Skrock f. Assens, Hans 
Nielsen f. Falsterbo, Thyge Christensen, Anders Madsen, Anders 
Nielsen og Hr. Jacob f. Ystad, Mads Jensen og Hr: Rasmus f. 
Trolleborg. —- Hans Tausen overgav d. 9. Juli Troesbekjendelsen 
Fredrik: Lindberg har Frederik. — Lindberg har overalt ,,de Evangeliske" 
og ,,de Pavelige", hvor S. K. bruger Betegnelserne Protestanter og Catho- 


likker (forkert stavet hos S. K.). —- Wormordsen: Lindberg har Vormorsen 
(forkert). — 
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til Kongen, som bestod af 43. Artikler. <De findes paa Latin og 
Dansk hos M. Woldike ,,Confessio Hauniensis.” Haun: 1536, 4to, 
ogsaa i Mynters Danske Reformationshistorie 2 D. S. 109 føl- 
gende. % 

pag. 32. Den augsburgske Confession blev oversat paa Dansk 1533 
af Sadolin. 


Om det apostolske Symbolum. [p. 47 ff.] 


Vi maae være i Besiddelse af det apostoliske Symbolum med Hen- 
syn til Meningen; thi 1) dersom een døbtes paa eet, en Anden paa 
noget andet, da vilde Menigheden vist have gjort Indsigelser, 
2) vilde Kjetterne have gjort Indsigelser. Thi Kjetterne vilde vel 
ikke have tauget, naar man gjorde slige Forandringer, for at ude- 
lukke dem af Kirken. 

Paa Troesbekjendelsen satte ogsaa de ældste Menigheder stor 
Priis, hvilket sees af CyrilX, <XCyrilli opp: ed. Ant: Aug: Touttée 
Parisiis 1720 Folio p. 9. Procatechesis XII. % hvor det forbydes at 
meddele endog Cathecumenerne Troesbekjendelsen før nogle faa 
Dage førend Daaben. Deraf kunne vi da ogsaa forklare os, hvorfor 
ingen skriftlige Optegnelser af Symbolet findes i den ældste Tid. 
Thi enten maatte de jo skrive for at belære ikke for at opbevare. 
Men de skreve jo blot for Chr:, dem behøvede de altsaa ikke at lære 
deres Troesbekjendelse, og <de) tvivlede vel heller ei paa, at jo 
de Chr: nok bevarede deres Symbolum. 

Man har imidlertid troet, at finde Troesbekjendelsen hos Kirke- 
fædrene, og man anfører gjerne et Sted af Ireneus <Irenei Op. ed. 
Massuet lib 1. Cap. 10 p. 48 [cf.] lib. 111. cap. IV.p. 178.%, men 
sammenligne vi hermed et andet Sted, saa see vi, at disse Steder 
ere meget forskjellige; at nu Hovedstykkerne i disse Ord maa have 
været i det apostoliske Symbolum, derom er ingen Tvivl, men at 
M. Wåoldike: Lindberg anfører det rigtige Udgivelsesaar for nævnte Værk: 
1736. —- Mynter: Lindberg har rigtigt Minter, men fejlagtigt Danmarks 
Reformations Historie (udk. 1802). 


tauget: Lindberg p. 50 har: tiet. — Cyril/l; Lindberg p. 53. 
lib. 111: Lindberg har rigtigt III. 
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disse Ord skulde selv være Troesbekjendelsen, at den hos een 
Mand skulde være fremtraadt saa forskjellig, hvo vilde være saa 
taabelig, at troe det; da det dog er klart, at det kun er hans Hensigt, 
at minde Læseren om Troen, som de selv alle maatte kjende og 
nu i flere Ord at udføre enkelte Leed, som han her for sit Øjemed 
lagde og maatte lægge særdeles Vægt paa. [p. 60—61]. 

»Kirkefædrene anføre aldrig Troesbekjendelsen ordret, som de 
ansaae for aldeles overflødigt, men beskrive den blot og udvikle 
enkelte Led, som de ville have lagt særdeles Vægt paa, og derved 
ofte forbigaae andre.” (pag. 63.) 

Men skulde man kunne udlede Kirkens Troesbekjendelse af 
Ireneus etc, saa maatte man jo og kunne udlede vor Troesbek: af 
vore nyere Th: Skrifter. Men det kan man ei. Det oplyses med et 
Ex: af Grundtvig SøndagsBog 2 D. S. 441. 

At der heller ei er skeet Forandringer ved dette Symbolum mod 
kjætterske Partier, see vi deraf, at de fx aldrig forvexle det niceænske 
Symbolum, som dog er opsat efter den apostolske Troesbekjen- 
delse, med dette. [p. 67.] 

Man har paastaaet, at Dogmet om Chr. Nedfart til Helvede <og> 
er af senere Tilsætning, idet man sagde det fandtes ei i Cyrilli 
Catecheser over Symbolet. Men det er ikke sandt. Man har nemlig 
af den Grund nægtet det, fordi den Tale, som kaldes om de 10 
Troessætninger (IIzQt tov dexa doyuatwv) er deelt i mindre Af- 
snit som hver har en kort Overskrift fx om Korset, om Begravelsen 
o:s:v:, og hernuikke findes nogen Overskrift om Nedfarten til Hel- 
vede. Men desuagtet handler Cyrill derom i Afsnittet ,,om Graven". 
Man har nemlig sagt at dette Dogme er indstukket imod Apollinari- 
sterne, som nægtede at Chr. havde en menneskelig Sjæl. [p. 76—771. 


indstukket: kan læses indstikket 


»Kirkefædrene etc.": S. K. har forkortet Citatet meget, uden at Meningen 
er ændret. 

Grundtvig Søndags Bog udkom I-III 1827-30. 

Apollinaristerne: Lindberg oplyser i en Note p. 77, at ,,Apollinaris [-ios 
t 385] Kjætterie bestod deri, at han negtede, at Christus var sandt Menne- 
ske, da han sagde, han havde ingen Menneske-Sjæl.”" 
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Om den augsburgske Confession. [p. 93 ff.] 


[p. 98 ff.] d. 21 Jan: 1530 udskrev Carl Rigsdagen til Augsburg. 
Denne Rigsdag skulde åabnes d. 8 April; men Keiseren tøvede 
indtil d. 15 Juni. d. 14 Martz befalede Churf. af Sachsen L., Mel:, 
Justus Jonas og Bugenhagen at opsætte inden 8 Dage Hovedsæt- 
ningerne af Troen. d. 3 April reiste Churf: Johannes fr. Torgau 
ledsaget af Churprindsen Hertugen af Luneburg, Fursten af An- 
halt, Greven af Mansfeldt, flere G<ryever og Baroner 70 sachsiske 
Adelsmænd, af Justus Jonas, L. og M. Luther blev tilbage i 
Coburg. d. 2 Mai holdt Churf. sit Indtog i Augsburg, d. 12 Mai 
Landgreven af Hessen. 

[p. 102]. d. 15 Juni henimod Aften kom Carl V. [p. 107] d. 25 Juni 
Kl. 3 Eftermid: forsamledes Stænderne i Capel-Gemakket i det 
biskoppelige Palais her var Carl 5, Ferdinand, 3 Churf:, 3 Cardi- 
naler, 4 Erkebisk., 15 Biskopper, 34 Fyrster, 19 Fyrsters Gesandter, 
22 Rigsgrever, 45 Gesandter fra Rigsstæderne. [p. 108]. Confes- 
sionen blev fremsagt af Dr. Beyer og varede omtrent i 2 Timer 
fra Kl. 4. 

Ende. 


L. Mel.: dvs Luther, Melanchthon. 


IC3. (udateret, fra Perioden 1831—34) 


Excerpter og Referater af Stener Johannes Stenersen ,,Udsigt 
over den lutherske Reformation..., 1. Deel, Christiana 1818. 


Stenersen <1 D.> pag. 151. Allerede Gregor 74 erklærede sig mod at 
Skriften skulde oversættes paa Landets Sprog; da den kun 
vilde misforstaaes og foragtes af Folket. Synoden 1129 i 
Toulouse forbød Aldeles Almuesmanden Skriftens Læs- 
ning. Innocents d. 3% erklærede, at det gjaldt om Skr: 
hvad sagt var 2 Moseb: 19, 12. 13. ,,At om et Dyr endog 
rørte det, saa skulde det dræbes" og sendte nogle Abbeder 
til Metz for at opbrænde de Oversættelser <af Sk> som 
der fandtes. Endelig gjorde Gregor d. 94 dette Forbud 
mod Bibelens Læsning af Lægfolk til en almindelig 
Kirkelov paa Kirkeforsamlingen i Toulouse 1229. 
pag. 141.42. 43. Thomas af Aquinas ,,Summaf indeholdt 
15000 Argumenter 2: opkastede og med megen Kunst 
besvarede Spørgsmaal. Albertus Magnus opstillede 230 
Spørgsmaal om Mariæ Bebudelse. fx: hvorfor det var 
skeet ved Erkeengel i hvilken Gestalt han kom, som en 
Slange ell som en Due etc. paa hvilken Tid af Dagen etc. 
Om Maria var smuk? hvor gammel hun var? hvorfor 
hun heed Maria og ikke hellere Eva? Om Englen kom til 
hende gjennem lukte Døre ell. ei? — Af saadanne var det 
vel at det berygtede Spørgsmaal fremsattes |om | an- 
gaaende Chr: Mskblivelse, om han ikke kunde have 
antaget en anden Natur end den msklige? Om ikke 
maaskee et Dyrs ell. Plantes? Om ikke maaske et Græs- 
kars? Om han da ogsaa som et Græskar kunde have 
gjort Mirakler? etc — 


Innocents < Inocens 
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pag. 152. Mariale 3: 60 Prædikener til Mariæ Ære holdne 
af Franciskanermunken Bernardinus de Bustis 1493, 
Han anfører Pandecter, romerske Digtere, Aristoteles. 
Fortæller, at Djævelen havde villet friste Maria til at 
indgaa Ægteskab med sig og havde ved den Leilighed 
citeret de 12 Tavlers Love og Pandekterne; men var 
bleven avviist. 


Johan Tauler Dominicaner 7 1361 i Kølln 
Henrich Suso. 

Johan Ruysbrock. 

Gerhard Groot født i Deventer 1340. + 1384. 
Thomas a Kempis født 1380 + 1471. 

Johan Wessel (Gansfoet) f 1489. 


[Overstreget Herm] Herman von dem Biisches. begyndte 
sine Reiser 1498. — 1522 — 1534. 
[1502 i Erfurt. Luther?] 


Henrich Suso: Stenersen (p. 202) har Henrik. Ruysbrock: Stenersen har 
(ibid.) Ruysbroch. Gansfoet: saaledes ogsaa Stenersen (p. 211), skal være 


Gansfort. 


IC7. (udateret, fra Vinteren 1832—33) 
Fortolkning til enkelte Steder i de synoptiske Evangelier. 


Indledende Bemærkning. 


Om Optegnelserne I C 7 se Pap. Bd. I. p. 190, Note 7. Nogle Enkeltheder 
fra de refererede Forelæsninger genfindes i H. N. Clausens ,,Fortolkning 
af de synoptiske Evangelier", der udkom i 5 Hefter 1847—50 (Ktl. 106—07). 
En Del af de sproglige Oplysninger har S. K. aabenbart indført fra C. G. 
Bretschneiders ,,Lexicon manuale Græco-Latinum in libros Novi Testa- 
menti", ed, sec., Lipsiae 1829 (Ktl. 73—74). 


Luc: 3,1. 

Aar 753 er Chr: født efter Dionys. 

767 kom (efter D:) Tiberius paa Thronen 
altsaa 14 + 15 = 29 altsaa Chr: 29 Aar gl. 
Men Dionys siger at Herodes kom paa Thronen 713 ell. 14 og 
Josephus siger, at han regjerede 37 Aar, 

altsaa 713 

Så 


750 v. 751 + Herodes 


Men nu er det bekjendt, at Chr: blev født under H:, ja at endog 
det Bethlehemitiske Barnemord fandt Sted under ham, altsaa har 
Dionys feilet 6 a 7 Aar. 

LUE 3 
Archel: bliver forviist i sit 9 Regjeringsaar og derpaa indføres 
Procuratores. Pontius Pil: var den 5te, 

Luc: 3,1. Hos Josephus omtales en anden Lysanias, der var bleven 
dræbt 30 Aar iforveien af Antonius. 

Aar 753 er Chr. født: efter Varros Kronologi (ab urbe condita); Dionys: 

Dionysius Exiguus, der i det 5.—6. Aarhundrede som den første opstillede 


en Kronologi, regnet fra Kristi Fødsel. fosephus: i Antiquitates Judaicae 
SIN 321 
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[Derefter trykt Pap. IC 7 p. 190 (Luc. 11,39) til p. 191 midt paa 
Siden. Herpaa følger]: 


Mc: 7,11. xogppav ex hebr: 43% donum sacrificium, legitur bis 
in N. T. Mc. 7,11 Deo devotum est. Josephus Commemorat, 
Naziræos sese appellasse xopfPav, quia sacerdotibus s. templo 
dare debuissent triginta siclos. — hinc xopfPavac, &, & est 
thesaurus sacer in N. T. Mth: 27,6. 3" appropinquare. 

Mth: 15,32 &x/vwwoiw ne languescant, deficiant, deliquium 
patiantur. 


[Derefter trykt Pap.IC 7p.191 (Luc. 12,54sq:, Matth.16,21,27; 
17,24. Herpaa følger:] 


Mth: 18,15: uetxév cov xat &vtov uovov B>%aD 175731 73"= 
UKOTAVELV ELO TIVA i. €. KOLXEW 

Mth: 18,24. taAavtov %5> Erant diversa genera talentorum 
atticum, syriacum, babylonicum. h: l: sine dubio talentum 
syriacum = 3000 sicli = 500 Th. d/iz en Sekl. 4 X. en Drachme 
1. K.en Talent 2000", en Denaria 1 -£. 1 As først "/,, Drachme, 
dernæst "/,,. En Kodrans ”/, As. Aextoc = "/, Kodrans. en 
Stater = 1 Sek, 4 X 
Mina = 10 Rbd. en Stater = 2 ZX. 

Luc. 10,26. møg &vayrvæwoxersg formula inter Rabb. solita 57% 
NNnp 27 && oAns TNS Woyvos "IR DD 


[Derefter trykt Pap. I C 7 p. 192 (Matth 16,18), hvorefter 
Jølger:] 

Mth: 16,14 Jeremias. De troede, at Jeremias under den almdl: 
Forvirring havde gjemt de hell. Kar, og at det altsaa var nød- 


vendigt, at han kom for at bringe Alt paa den gl. Fod. 
Dette omtales i Esræ 4 Bog. — 


[Derpaa trykt Pap. I C 7 p. 192 (Luc. 17,19), hvorpaa følger:] 


xogfPav: Oplysningerne er fra C. G. Bretschneider ,,Lexicon manuale in 
libris Novi Testamenti", ed. sec., I, 1829, 686 (Ktl. 73—74) indtil "np 


LE 25 


Luc: 17,16. xx avtos nv Zau: inde cognoscere discipulum Pauli. 
Videtur enim haec esse observatio ipsius Lucæ, qui ut ipse 
Paulus erexit gentiles præ Judæis. 

Luc: 17,20. Videtur haec quæstio esse ab Pharisæis ironice proposita 
hoc sensu: Institutio vestra semper eo redit, ut induatis 
poenitentiam ante quam venerit regnum Messianum. Quando 
vero illud regnum venturum est. 

Luc: 17,24. Fulgus adhibetur ad maximam celeritatem indicandam 
ita de Satana Luc. 10,18. 

Mth: 19,7. Jussit Moses hoc in Deut 24 initio. Jesus respondet: 
Moses non jussit (&vetetAato) sed permisit (&xstQsypev), 
ratione habita duri vestri cordis (ap mp). Chr. igitur malit 
EVETELÅATO in EXETQEPEv. 

Hiericho laae i en smuk Egn 7 <5? (Bramer)) Mile fra Jerusal. 
2 M. fra Jordan bekjendt for sine Palmetræer. Dalen ved Jericho 
var gjenemskaaret af en |Dal| Bæk, som engang var salt men 
Elisa forvandlede den til fersk. — Josva. — Herodes døde her — 
Den var et vigtigt Toldsted, da de fleste Jøder fra Gallilæa drog 
denne Vei. 

Luc IS Latyaqtoc ex INST ex flag purus fuit. 

Mth: 21,33 /Anvov torcular 2) vas, in quo uvæ calcantur Ma 
3.) ut h: I: Sp locus torcularis v. fovea, in quam excipiebatur 
succus. 

Mth: 21,44. ovvdlam (ex cov et 92xw tero, tundo) con-tero, h: I: 
salute excidet. bis occurrit Luc: 20,18. 

Luc. 20,16. un yevotto Alii statuunt |esse | eos metu perculsos hoc 
dixisse ,,averuncet hos Deusf alii rectius ironicé : certe non 
fiet, major enim erit Gratia Dei. — 

Mth: 23,16 etc. Chr: refutat doctrinam Pharisæorum de jureju- 
rando. Is enim, qui jurat, semper jusjurandum refert ad 
Deum. Nam inde pendet omne pretium jurejurandi. 


Videtur|haec < hoc. 
ocov skal være ovv 


Anvov xt4: Oplysningerne er fra Bretschneiders anf. Værk II, 17. 
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Mth: 24,24. Docet Chr: quam lubricum sit modo miraculis fidem 
superstruere, nam ut distinguantur falsa miracula a veris, 
requireretur plena naturæ cognitio. Igitur in iis dejudicandis 
respicionis non naturam sed consilium. 

Mth: 26,3. Katxpa. Observandum, Josephum narrare nomen ejus 
fuisse Josephum, ergo Cajaphas erat cognomen ejus vel ex 
ND1> 7zeTtQ% ob [ulæseligt Ord] vel ex R375 oppressor. 


[Derefter trykt Pap. I C 7 p. 192-193 (Luc. 22,48, Matth. 26,61, 
Luc. 23,30)] 


IC8 (udateret, efter 1832) 


Forklaringer til græske Gloser fra Bretschneiders Lexicon 
manuale Græco-Latinum in libros Novi Testamenti 
(ed. sec. 1829). 


ØLTLOTOC ex ottiCw saginatus, altilis Mth: 22,4. 

Diuow (ex piuos capistrum) 1) capistro os obturo 1 Cor 9,9. 
2) obmutescere facio — pruooua obmutesco. 

dwvircæw (ex bra et vireæ defaceo ex vin faeces) percolo, perco- 
lando purgo — då. tov xovwrn« vinum percolando purgare 
a culice, 

aWwoc (ex a pr: et 9w1n poena, mulcta persolvenda LXX pro »/5) 
qui culpa vacat. insons. apud profanos genitivo conjungitur 
adwoc Ttivog immunis, liber ab aliqua re, nostri vero 
scriptores secuti hebr: %% %3 dicunt XVWOG &ITO TLVOC. 


faeces < facies 


IC 11-12. (udaterede, fra Perioden 1833—34) 
Latinsk Oversættelse af S..K. til Dele af Acta. 


Indledende Bemærkning. 


Textgrundlaget for S. K.s Oversættelser til Latin af Dele af Ny Testa- 
mente er G. C. Knapps græske Textudgave, hvoraf han ejede flere Exem- 
plarer i forskellige Oplag (Ktl. Nr. 14, 15, 16, 17). I et af de bevarede 
Exemplarer (i Kierkegaard-Arkivet paa Det kongelige Bibliotek) findes 
Tilskrifter af S.K. 

Det vigtigste Hjælpemiddel, S. K. har benyttet er C. G. Bretschneiders 
»Lexicon manuale Græco-Latinum in libros Novi Testamenti" (ed. sec., 
Lipsiae 1829, Ktl. Nr. 73—74), hvortil i det følgende henvises blot ved 
Angivelse af ,,Br." samt Bind og Side. 


«Acta apostolorum.% 


Prima verba fecimus, o Theophile, de omnibus, quæ Jesus facere 
atque docere incepit, in eum diem usque quo institutis, quo 
elexerat, per spiritum sanctum apostolis in coelum receptus est. 
Quibus etiam, postquam passus est, viventem sese præbuit, in 
multis signis, per dies quadraginta conspiciendum, dum exposuit, 
quæ pertinent ad regnum Dei. Et cum illis conveniens præcepit, 
ne Hierosolymå decederent, expectarent vero promissum a patre, 
<graece: »jv nxovoate uov Anakoluton orationis???%, quod a me 
audivistis; quod scilicet Johannes baptizavit aquå, vos vero bapti- 
zati |estis >| eritis in spiritu sancto, non multis post diebus. 
Illi igitur convenientes quæsiverunt: jamne, Domine, restitues 
regnum Israeli. Ille vero: non vestrum est, inquit, cognoscere te 
temporis rationem, quam constituit in potestate propria. Sed 
accipietis vim spiritus sancti super vos venientis et eritis matures 
mihi Hierosolymæ et in tota Joudæa et Samaria atque usque ad 


te temporis: antagelig er ,,te" Begyndelse fra det følgende temporis. 
matures: formodentlig er der ment martyres. 
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ultimam terram. His dictis, cum illi viderent, sublatus est, et nubes 
subduxit illum ab oculis ipsorum. Atque cum intentis oculis coelum 
aspicerent, cum ille abiit, ecce viri duo adstiterunt illis in vesti- 
mento albo, qui etiam dixerunt: Viri Gallilæi cur adspicitis coelum; 
ille Jesus qui sublatus est in coelum, eodem modo veniet, quo 
vidistis illum in coelum abeuntem. — 

Tum illi Hierosolymam redierunt ex monte, cui est ex olivis nomen, 
qui est prope Hierosolymæ, [Lakune i Ms.] 

Atque cum venissent, conscenderunt conclave, ubi commorati sunt: 
Petrus atque Jacobus, Johannes atque Andreas, Phillipus atque 
Thomas, Bartholomeus atque Mattheus, Jacobus Alphæi atque 
Simon selota, atque Judas Jacobi filius. Illi omnes erant assidui 
una <funo animo, unanimi consensu.) precibus (atque cum 
mulieribus atque Maria, matre Jesu, atque cum fratris ejus. 
Atque hisce diebus resurrexit Petrus inter medios discipulos 
(erat autem numerus nominum una ad centum et viginti) hisce 
verbis: Viri fratres oportet impleri scriptum illud, quod prædixit 
spiritus sanctus per os Davidis de Jouda, qui factus est dux 
illorum, qui comprehenderunt Jesum, quod erat numero nostro 
adscriptus atque accepit munus hujus ministerii. (Ille igitur com- 
paravit agrum pro mercede injustitiæ et præceps factus medius 
disruptus est <Aacoxalw s. Axcxæ (aut: Axxw) propr: crepo, 
disrumpor cum crepitu. —%, atque diffusa sunt omnia viscera ejus, 
atque cognitum est ab omnibus illis, qui inhabitant Hierosolymam 
ita ut vocarent locum illo proprio dialecto AxzAd«ua h: e: locus 
sanguinis) scriptum enim est in libro psalmorum: ,factum est 
domicilium ejus desertum, ne sit, qui habitet in illof atque 
»munus ejus accipiat alter.” Opportet igitur eorum, qui nobiscum 
convenerunt per omne id tempus, quo introiit atque exiit apud 
nos dominus Jesus, incipiens a baptismo Johannis usque ad diem, 
quo susceptus est a nobis, eorum unum martyrem fieri ressurrec- 
tionis ejus nobiscum. Atque sisterunt duo Josephum, cognomine 
Barsaba, cui nomen inditum est ,,Justusf atque Mathiam. Atque 
orantes dixerunt, Tu, domine qui omnium corda cognoscis, 
ostende, utrum elegam, qui accipiat munus hujus ministerii atque 
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apostolatus, <ex> quo decessit Joudas, ut abiret in locum suum. 
Atque sortem misserunt, atque incidit sors in Mathiam, atque 
suffragiis adscriptus est numero duodecim apostolorum. — 


Cap: II. 


Atque sub finem dierum pentecostis erant omnes unanimes eodem 
loco. Atque subito venit strepitus, ut flatus venti vehementis, super 
illos, atque implevit totum domum, ubi consederant. Atque appa- 
ruerunt illis flamulæ discissæ quasi ignis, atque consedit super 
unumquemque eorum, atque omnes completi sunt spiritu sancto; 
atque inceperunt sua quisque lingua loqui, prouti spiritus cuique 
dedit loqui. Erant autem Hierosolymæ habitantes Joudæi, viri 
pii ex quavis gente, quæ est sub coelo. Edita vero illa voce, convenit 
multitudo atque diffusa est, propterea quod sua quisque eos dialecto 
loquentes audivit. Stupefacti admirati sunt ita inter se loquentes 
nonne ecce omnes illi, qui loquuntur, sunt Judæi; atque quomodo 
audimus nos, quemque nostro proprio dialecto, quo nati sumus, 
loquentem — Parthi atque Medi, atque Elamitæ, atque qui inhabi- 
tant Mesopotamiam, Joudæam atque Kappadociam, Pontum atque 
Asiam, Phrygiam atque Pamphyliam, Ægyptum atque partem 
Libuæ, quæ est apud Cyrenen, atque peregrini Romani, Judæi, 
proselutæ, Kretes atque Arabes. audimus eos prædicantes præclare 
a Deo facta nostris linguis? Obstupefacti omnes hæsitaverunt, 
alter alterum alloquens: quid hoc sibi velit? Alii vero, irridentes, 
dixerunt: mero pleni sunt. 

Petrus vero in medio consistens una cum undecim, voce sublata, 
respondit illis: Viri Judæi, atque omnes, qui inhabitant Hiero- 
solymam scitote atque animum intendite ad verba mea. Neque 
enim illi, ut vos statuitis, inebriati sunt; est enim hora tertia diei; 
sed hoc est id, quod dictum est per prophetam Joelem: Atque erit 
ultimis diebus, ait Dominus, effundam de spiritu meo super omnem 


completi < coompleti 
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carnem; et vaticinabuntur filii vestri et filiæ vestræ, atque juvenes 
vestri visiones videbunt, atque senes vestri somnia somniabuntur; 
atque super servos, atque super servas meas illis diebus effundam 
de spiritu meo, atque vaticinabuntur; atque patrabo portenta in 
coela supra, et signa in terra infra, sanguinem et ignem, et vaporem 
fumi. Sol commutabitur in tenebras, luna in sanguinem, usque 
dum venerit dies Domini magna atque illustris (horribilis). Atque 
erit: quicunque invocaverit nomen Dei, ille servabitur.” Viri 
Israelitæ audite hæc verba: Jesum Nazarenum, virum a Deo vobis 
vi, portentis et signis comprobatum (quæ fecit Deus per illum 
inter medios vos, ut ipsi scitis) illum <vos) constituto antea con- 
silio et præscientia Dei traditum accipientes, manibus injustis 
cruci: affixum interfecistis. Quem Deus, solutis mortis doloribus, 
<wdrv-oc. 3317), suscitavit, propterea quod non fieri potuit, ut 
ille imperio ejus subjceretur. Davides enim dicit illi: ,;prospicio in 
Dominum oculis meis semper obversantem, quod adest mihi e 
dextra, ne (............) de statu dejiciar; ideo lætatum est cor 
meum et exsultavit lingua mea; etiam caro mea acquiescet in spe; 
quod non relinques animam meam in Tartaro, neque permittes, 
ut sanctus tuus videat putretudinem. Ostendisti mihi viam vitæ, 
implebis me lætitia coram facie tua.” Viri fratres licet libere ad vos 
loqui de patriarcha Davide eum etiam mortuum esse, mortuumque 
sepelitum, et monumentum (sepulchrum) ejus est inter nos ad 
hunc usque diem. Cum igitur esset propheta et bene gnarus, deum 
sibi jurejurando obstrinxisse, <facere ut> ex fructu lumbi considat 
in throno ipsius; providens igitur locutus est de resurrectione 
Christi, non relicta est anima ejus in Tartaro, neque caro ejus 
vidit putretudinem. Hunc Jesum suscitavit Deus, cujus omnes nos 
sumus testes. Ad Dextram igitur Dei sublevatus, promissione de 
spiritu scto a patre accepto, effudit hoc, quod nunc vos videtis 
atque auditis. Neque enim Davides ascendit, loquitur vero: 
Dominus dixit Domino meo: sede ad dextram meam usque dum 
subjceretur: S. K. har glemt en Vokal. ne (..... ): utydeligt Ord i Paren- 


tesen; der synes at staa: occltem. putretudinem: cf. Br. I, 298 drapdoped 
.….… de corporis putretudine. sepelitum: muligvis skal der læses sepultum. 
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fecero hostes tuos scabellum tuum.f Firmiter igitur omnis domus 
Israelis cognoscat, Deum hunc Jesum, quem vos cruci affixisti, et 
Dominum et Christum fecisse. <xatavvocow s. vuttæ. 1) com- 
pungo, 2) passiv vehementer commoveor, afficior.% 

Qua re audita illi vehementer sunt commoti animo, dixerunt ad 
Petrum: quid faciemus, fratres? Petrus vero respondit: Convertite 
baptizamini quisque vestrum in nomine Jesu Chr:, ad remissionem 
peccatorum; atque accipietis <donum) sp. s:. Vobis enim est pro- 
missio et filiis vestris et omnibus, qui sunt procul, quotquot 
dominus Deus noster convocabit. Multis aliis verbis testatus atque 
cohortatus est, ita loquens: salutem admittite ex perversa hac 
generatione. Qui igitur libenter acceperunt verbum ejus, baptizati 
sunt, atque additi sunt illo die animorum ad tria millia. Erant 
assidui doctrinæ apostolorum, atque communioni, atque fractioni 
panis, atque precibus. 

Omnem vero animam metus invasit, multa portenta atque signa 
per apostolos patrata sunt. Omnes vero credentes erant eodem loco, 
atque habebant omnia communia, et vendiderunt possessiones et 
opes, et distribuerunt hæc omnibus prouti cui opus erat. Diu erant 
una assidui in templo, domi pane fracta fructi sunt cibo in lætitia et 
simplicitate cordis, orantes Deum atque gratiam ineuntes cum 
toto populo. Deus vero ecclesiæ servatos quotidie addidit. 
CapeAoTnS. aa Er. (ex &pElns propr: lapidus carens, ex & pr: et 
pEAlevs terra saxosa) simplicitas, integritas. i: q: «xXAOTNS. 3 


Cap III. 


Sub idem tempus Petrus et Johannes ascenderunt ad sanctum hora 
precum nona. Atque vir quidam claudus ex utere matris portatus 
est. Illum proposuerunt diu ad portam templi, quæ dicitur pulchra, 
ut precaretur stipes ab illis, qui introibant in templum. Ille videns 
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Petrum et Johannem introituros templum, rogavit accipere stipes. 
In quem quum Petrus cum Johanne oculos intendissent, dixit nos 
adspice. Ille vero observavit illos, expectans quid ab illis accipere. 
Dixit Peter: argentum et aurum non habeo, quod vero habeo id do 
tibi: in nomine Jesu Chr: Nazareni surge et ambula. atque com- 
prehendens manum ejus dextram erexit. Mox (planta pedis) pes et 
malleolus pedis firma facta sunt, atque exsultans Cexsiliens> con- 
stitit atque ambulavit; et introiit una cum illis templum, ambulans, 
exsiliens, prædicans Deum. Atque vidit totus populus eum ambu- 
lantem et celebrantem Deum. Atque agnoverunt eum esse eundem, 
qui ut stipes compararet ad portam pulchram templi consederat; 
et omnes impleti sunt pavore et stupore ob id, quod ei evenerat. — 

Quum ille manu comprehenderet (alii sectaretur) Petrum et 
Johannem, concurrit populus ad illos in porticum, quæ dicitur 
Salomonis, stupefacti. Hoc videns Petrus, respondit populo: ,,Viri 
Israelitæ cur hoc admirationem vestram movet; aut cur nos intentis 
oculis adspicitis vos, quasi propria vi et pietate fecerimus, ut ille 
ambularetur? Deus Abr:, I. et I., Deus patrum nostrorum celebravit 
filium suum Jesum, quem vos quidem tradidistis, et repudiastis 
coram Pilato judicante debere eum interire. Vos autem sanctum et 
justum repudiastis, et rogastis, ut latro donaretur vobis, principem 
vero vitæ interfecistis. Quem Deus ex mortuis suscitavit, cujus nos 
martyres <testes> sumus. Atque per fidem in nomen ejus, hunc, 
quem vos videtis et scitis, nomen ejus corroboravit; et fides per 
illum dedit illi hance integritatem coram vobis omnibus. Atque 
nunc fratres scio vos per ignorantiam egisse ut etiam principes 
vestri. Deus vero, qui prædixerat per os omnium prophetarum, 
<fore ut> Christus pateretur, ita eventu comprobavit. Recipiscite 
igitur et convertite, ut remittantur peccata vestra, ut veniant 
tempora recreationis ab illo, atque demittat Jesum Chr: vobis 
antea delectum, quem oportet coelum possidere"usque ad tempora 
restitutionis omnium rerum, quæ commemoravit Deus per os 
sanctarum ejus prophetarum. Moses enim dixit ad patres: pro- 
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phetam vobis excitabo ex fratribus vestris, ut me, illum audietis in 
omnibus rebus, quascunque ad vos dixerit. Fiet vero <ut), quæ- 
cunque anima non audiverit, exterminetur illa e populo.f Atque 
omnes prophetæ inde a Salomone atque deinceps, quotquot locuti 
sunt, etiam dies ejus nuntiarunt. Vos vero estis filii prophetarum, 
atque foederis, quod proposuit Deus patribus vestris ad Abra- 
hamum dicens: atque in semine tuo beneficiis afficerentur omnes 
gentes terræ.” CAN mA). Ad vos primos Deus resuscitatum 
filium suum misit vos beneficiis afficiuntur, ut redeatis (convertatis) 
a sua quisque pravitate. 


Cap: IV. 


Quibus verba ad populum facientibus institerunt sacerdotes, et 
praefectus templi et Sadducæi, ægre ferentes, quod docerent illi 
populum, et nuntiarent in Jesu resurrectionem mortuorum. Atque 
injecerunt manus in illos, atque publicis vinculis tradiderunt in 
diem sequentem, erat enim jam vesper. Multi vero eorum, qui 
audiverant verba crediderunt, atque evasit numerus virorum usque 
ad quinque millia. Accidit vero, ut postridie principes atque presby- 
teri, atque legis periti colligerentur in Hierosolymam, atque Anna, 
pontifex maximus, atque Johannes et Alexander et quotquot erant 
ex genere pontificali. Quos in medio positos quæsiverunt: qua vi 
aut quo nomine hoc fecistis? Tum Petrus plenus sp. sct: dixit 
ad illos: principes populi et presbyteri Israelis si hodie rei facimur 
beneficii adversus hominem imbecillem, in quo ille salvus factus 
est. Scitote igitur vos omnes et totus populus Israelis: in nomine 
Jesu Chr: Nazareni, quem vos cruci affixistis, quem Deus suscitavit 
e mortuis, in hoc ille sanus inter vos constitit. Ille est lapis, a vobis 
ædificantibus parvi habitus, qui factus est caput anguli. Neque est 
in ullo alio salus; neque enim est nomen aliud sub coelo datum 
hominibus, in quo opportet nos servari. Videntes vero Petri liber- 
tatem atque Johannis, et percipientes eos esse homines litterarum 
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imperitos et tirones, mirati sunt, agnoverunt quidem, eos fuisse 
cum Chr:., Videntes vero hominem adstantem illis sanatum illum, 
non habuerunt, quæ responderent. Cum autem jus[s]issent, eos 
exire extra synedrium, consilium inierunt (consultabant) hisce 
verbis: quid faciemus cum hisce hominibus, miraculum enim 
omnibus notum (insigne) factum est per illos, apertum omnibus, 
qui inhabitant Judæam; neque possumus negari; <sed> ne magis 
divulgetur in vulgus, minis deterrebimus, ne cui <hoc) alloquantur 
nomine. Atque vocatis illis præceperunt, ne omnino loquerentur, 
neve docerent in nomine Jesu. Petrus vero et Johannes respon- 
derunt: num justum sit coram Deo vobis magis obedire quam Deo, 
dijudicate. Neque enim possumus nos, quæ vidimus et audivimus, 
non. loqui. Illi vero, minis insuper adjectis, dimiserunt illos, non 
invenientes, quomodo poenas illis infligerent propter populum; 
omnes enim celebrabant Deum ob id quod factum erat. Erat enim 
ille, in quem hoc signum sanationis incidit, amplius quadraginta 
annos natus. 

Dimissi venerunt ad suos, atque nuntiarunt, quæ illis pontifices 
et presbyteri dixerant. Illi, hac re audita, una vocem sustulerunt 
his verbis: Domine tu es Deus, qui fecisti coelum et terram <et 
mare) et omnia, quæ sunt in illis loquens per os Davidis filii tui: 
»Cur fremuerunt <povxocouat, «Couat. depon: med: proprie de 
equis frementibus. fremo ferocio. In N. T. legitur semel et quidem 
Aor: 1. act.% gentes, et populi vanis operam dederunt, resur[r]exe- 
runt reges terræ et principes in unum locum congregati sunt 
adversus Dominum et adversus unctum ejus.” Congregati enim 
vere sunt in hac urbe adversus filium tuum sanctum, quem unxisti, 
Herodes et Pontius Pilatius cum gentibus et populo Israelitico, ut 
facerent, quæ manus tua et consilium antea fieri constituerat. 
Atque nunc Domine irritas fac minas eorum et da servis tuis omni 
animi libertate loqui verbum tuum eo, quod extendis manum tuam 
ad sanationem, et signa et portenta fiunt per nomen sancti tui filii. 
Atque cum illi precati sunt commotus est locus, ubi erant congre- 
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gati; et omnes impleti sunt sp. scto, et nuntiarunt verbum Dei 
omni libertate. — 

Et omnium credentium erat unum cor et una anima, neque 
quisquam quid opum suorum suum esse contendit; sed omnia 
erant communia. Et magna vi apostoli testimonium resurrectionis 
<J: Chr:> ediderunt, et gratia magna erat super omnes. Neque 
enim erat quis indigens inter illos; quotquot enim erant possessores 
praediorum vel domiciliorum hæc vendentes protulerunt pretium 
venditorum, et deposuerunt ad pedes apostolorum, et divisum est 
cuique prouti ei opus erat. Josef vero, qui ab apostolis vocatus est 
Barnabas (h: e: interpretatum filius consolationis) Levita, Cyprius 
genere, cum ei esset ager, vendidit illum et protulit pretium et 
deposuit ad pedes apostolorum. 


Cap. V. 


Cepevow 2 sing. Åor 1. med. 

OvoTtTEAAw simul cum aliis paro, ordino; alii obsolvebant fasciis et 
linteis. 

&«PLOTN UL — seorsum colloco. deinde seduco semel.% 


Cap. VI. 


ovæntew 1) quæro aliquid una cum aliquo 2) vicissim quæro, 
colloquor, disputo, x9oc Tivx. -seque: Dat. pers. est disputo contra 
aliquem. 


Act: 22,5 TWuwpew (a TWuweoc contr: pro tTwuxogoc honorans, 
æstumans, adjuvans, vindicans, ulciscens, puniens) 1) vindico 
aliquem ab injuria illata cum Dativ. personæ 2) punio ob injuriam, 
Sp. scto: o: spirito sancto. fosef < Joses. 

ovotedlw, Br. II, 479, aptrotnut, Br. I, 188. 
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castigo seq: acc: personæ sic semel scilicet h: Il: 3) ex adjuncto 
torqueo, crucio Act: 26,11. — 22,25 iuac, tuxvtoc lorum. 


Act. 23,3 xoviaw (a xovix pulvis) calce obduco, dealbo. — bis: 
Math. 23,27. et hic. 


Act. 23,23 d£E10XafPoc. Hanc vocem, quam profani ignorant, 
Act 23,23 militum genus indicare certissimum quidem est, quale- 
nam autem et cur ita appelletur, incertum. Alii satellites vel regis 
vel tribuni, alii legentes: de£roPoA0c i: e: funditores sagittarios. 
Vulgata: lancearios. — 


Cap. 24. 


Post quinque dies descendit pontifex Ananias cum presbyteris et 
oratore quodam Tertyllo, qui comparuerunt coram principi ad- 
versus Paulum. Qui quum provocaretur, incepit Tertyllus accusare, 
dicens: Magna pace usi sumus per te et instituta tua in utilitatem 
hujus populi disposita semper et ubique disposita amplectimur 
præstantissime Felix omni gratiarum actione. Ne igitur longius te 
detineam, rogo te, ut audias nos tua humanitate. Nacti enim sumus 
hunc hominem pestiferum, et concitantem tumultum omnibus 
Judæis, qui sunt super totum orbem, ducem sectæ Nazareorum, 
qui etiam conatus sanctum profanare. Quem etiam comprehendi- 
mus et voluimus secundum legem nostram judicare. Veniens vero 
Lysius, tribunus, magna vi eduxit illum e manibus nostris, jubens 
accusatores ejus ire ad te, a quo tu ipse investigans poteris de hisce 
omnibus rebus cognoscere, quarum nos eum accusamus. Judæi 
etiam eum ingressi sunt Covvemtwnur 1) simul impono 2) simul 
aggredior, una infesto aliquem.% dicentes: hæc sese ita habere. 
Respondit Paulus, annuente tribuno, sciens te a multis jam annis 
fuisse judicem hujus populi meliore animo verba pro me facio, 
cum tu possis intelligere mihi non esse amplius duodecim dies, ab 
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illo usque, quo adscendi adoratum Hierosolymam. Neque me in 
templo invenerunt cum aliquo colloquentem, aut portionem multi- 
tudinis facientem neque in synagogis neque in urbe, neque 
quidquam eorum possunt comprobare, quorum me accusant. Hoc 
tibi profiteor, me secundum viam, quam sectam vocant, me ita 
colere deum paternum, credens omnibus in lege et in prophetis 
scriptis, habens spem ad Deum, quam etiam illi expectant, re- 
surrectionem mortuorum futuram esse, proborum et inproborum. 
In hoc autem incumbo ut habeam conscientiam inculpatam erga 
Deum et erga homines semper. <Post vero plures annos) perveni 
misericordia præstaturus adversus gentem meam et oblationes, in 
quibus invenerunt me purificatum in sancto non turba non tumultu, 
nonnulli ex Asia Judæi, quos opportet <bat> apud te adesse, atque 
accusare si quid habeant <rent> adversus me. Aut illi ipsi dicant, 
si quid deprehenderunt in me injustitiæ, cum starem in synedrio, 
nisi de hoc uno verbo, quod clamavi inter illos stans, ob resurrectio- 
nem mortuorum ego hodie condemnor a vobis. Felix illos distulit, 
accuratius institutus de via eorum, dicens, ubi Lysias tribunus 
descendit <er[it]) ego etiam decernam vestram causam. Præcepit 
vero centur[i]oni ut custodiat illum Cet vincula solveret-sineret 
vincula relaxari.%, neve quemquem prohiberet, quo minus quis 
suorum eum administraret aut accederet ad illum. 

Post autem nonnullos dies cum advenisset Felix cum Drysilla 
uxore, quæ erat Judæa, arcessivit Paulum, et audivit illum de fide 
ejus in Jesum Chr:. Cum vero illa verba faceret de justitia, de 
abstinentia, de judicio futuro tremefactus Felix respondit: in præ- 
sentia abi, opportunitatem nactus, arcessam te, simul sperans, fore, 
ut sibi a Paulo pecunia daretur, ut solveret illum, quare etiam 
frequentius eum advocans, collocatus est cum illo. Biennio autem 
expleto accepit Felix successorem Porcium Festum. Cum vero 
vellet gratiam præstare Judæis Felix, reliquit P. vinctum. <xxois 
ut h: Il: ex metonymia, documentum favoris, gratium —) 
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Cap. 25. 


Cum autem Festus suscepisset provinciam, post tres dies descendit 
Hierosolymam Cæsareå. Apparuerunt vero coram eo pontifex et 
primores Judæorum adversus Paulum, et rogaverunt eum pre- 
cantes gratiam adversus illum, ut accesseret illum Hierosolymam, 
insidias struentes, ut interficerent illum in via. Festus autem re- 
spondit: debere eum servari Cæsareæ, ipsum quam celerrime 
exiturum esse, Qui igitur, inquit, inter vos sunt potentes, una 
itinere facto, si quid est in illo homine, accusent illum. Commoratus 
autem inter illos non amplius dies octo vel decem descendit 
Cæsaream, postero vero die sedens in tribunali, jussit Paulum 
produci. Incedenti illi circumstiterunt Judæi, qui Hierosol. descen- 
derent, multa et gravia crimina adversus Paulum proferentes, quæ 
non potuerunt ostendere, illo sese defendente: neque adversus 
sanctum, neque adversus legem Judæorum, neque adversus 
Cæsarem quid peccavi. Festus vero, ut gratiam exhiberet Judæis, 
respondit: Visne tu, Hierosoly: adscendens ibi a me de hisce 
rebus judicari: respondit Paulus: coram tribunali Cæsaris sto, ubi 
opportet me judicari. Judæis nil mali intuli, ut etiam tu bene 
intellexisti. si enim injuste ago, aut morte dignum quid feci, non 
deprecor mori, si vero nihil est eorum, quorum illi me accusant, 
nemo potest me illis largiri, Cæsarem invoco. Tum Festus, collo- 
cutus cum consilio Cæsarem invocavisti — ald] Cæsarem ibis. 
Nonnullis vero diebus interjectis Agrippas rex et Berenice per- 
venerunt Cæsaream, salutaturi Festum. Cum vero plures dies ibi 
commorarentur Festus regi proposuit causam Pauli dicens: vir 
quidam est vinctus mihi a Felice relictus, de quo, quum perve- 
nissem Hierosolymam apparuerunt pontifices et presbyteri Ju- 
dæorum (causam ei dicentes.) judicium rogantes adversus eum. 
Quibus respondi|t|: Non est Romanorum mos tradere quemquam 
in interitum, antequam accusatus habeat præsentes accusatores, 
atque accipiat locum defensionis adversus crimen. Qui cum inde 
exiissent, paulisper causam differens, cum deinceps sederem in 
tribunali, jussi eum produci. Cui circumstantes accusatores 
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nullam culpam protulerunt, quam ego suspicabar. Nonnullas 
quæstiones de propria religione habuerunt adversus illum atque 
de Jesu quodam mortuo, quem Paulus dixit vivere. Cum hæsitarem 
de hac quæstione quæsivi, num ire vellet Hierosolymam, et ibi 
judicari de hisce rebus. Cum autem P. rogaret” <exmixalsw Act. 
7,59) ut servaretur in Augusti cognitionem (sententiam judicium) 
jussi eum custodiri, donec mitterem illum ad Cæsarem. Agrippa 
vero dixit: volui et ipse hunc hominem audire, ille vero cras, 
inquit, audies illum. 

Postero vero die cum Agrippa et Berenice magna pompa ve- 
nissent et auditorium introissent cum tribunis et viris præstan- 
tissimis urbis, jubente Festo, productus est Paulus. Atque dixit 
Festus: Agrippa, rex, atque omnes, qui adestis, viri, videte hunc, 
super quem tota multitudo Judæorum intercesserunt apud me 
Hierosolymis et hic, clamantes non opportere eum amplius vivere. 
Cum autem ipse perciperem, eum nihil morte dignum fecisse, 
cumque ille provocavit ad Augustum, statui eum mittere. De quo, 
ratum quod scribam non habeo, quare produxi eum ad vos, et 
maxime ad te, rex Agrippa, ut, examinatione instituta, habeam 
quod scribam. Ineptum enim mihi videtur mittere vinctum et 
crimina adversus eum prolata non significare. — 


[Cap. 26. 


Trykt Papirer I, S. 194, L. 5 f. n. (fraregnet Fodnote) til S. 196 
midt. — Derefter :] 


Cap. 27. 


Postquam autem decretum est, ut navi veheremur in Italiam, 
tradiderunt Paulum et nonnullos alios vinctos Centurioni, nomine 
Julii, ex cohorte Augusta. Adscendentes igitur navem Adramutte- 
nam, navigaturam juxta loca Asiæ, solvimus, et erat nobiscum 
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Åristarchus, Macedonicus, Thessalonicensis. Sequente die vecti 
sumus Sidonem. Et Julius humane tractavit Paulum et permisit, 
ut amicos adiret, ut curaretur. Atque solventes præternavigavimus 
Cyprum ob ventum infestum, mare autem secundum Ciliciam et 
Pamphiliam pernavigantes pervenimus Muram in Lyciam. Ubi 
cum centurio navem Alexandrinam, in Italiam navigantem deduxit 
nos in illam. <Cum)> Nonnullos vero dies tarde navigavimus, vix 
qui devenissemus contra Cnidum non permittente vento, præter- 
navigavimus Cretam juxtim Salmonem, et vix præterlegentes eam, 
pervenimus in locum quendam, qui dicitur bonus portus, cui prope 
erat urbs Lasaea. Satis magno temporis spatio interjecto, cum jam 
navigatio periculosa esset <ex1opaAns (ex et cpxÅAXæw supplanto, 
everto) ad cadendum pronus 2) periculosus.% propterea quod 
jejunium jam præteriisset cohortatus est nos Paulus: Viri, video 
hance navigationem cum injuria et magno detrimento non solum 
oneris et navis sed etiam animarum nostrarum. Centurio vero 
magis obedivit gubernatori et nauclero quam a Paulo dictis, et 
cum portus non esset ad hiemandum aptus Cavevdetoc (& pr. 
&vvWetoc) non appositus, non aptus, incommodus.), plerique con- 
silium dederunt solvendi inde si forsan profecti Phoenicem ibi 
hiems agere possent, portum spectantem Libano et Chorum. 
Leniter vero spirante Noto, rati se propositi compotes, Cretam 
propius præterlegebant. Non multum post irruit <&fBaÅs sc. sxvtov 
(cfr. Mth. 4,6) irruity adversus illum ventus procellosus, qui 
vocatur Euroclydon (Eurus procellosus). Cum autem correpta 
esset navis, neque posset obniti vento [S. K. har her tom Plads til 
Udfyldning senere]. Insulam vero quamdam prætervehentes ægre 
potuimus compotes fieri scaphæ <ex cxx770.%. Qua sublata 
omnibus adjumentis utebantur, circumcingentes navem, metuentes 
autem, ne incederent in Syrtim, demissis velis ita ferebantur. 
Cum vero vehementer tempestate vexaremur <y21u0. Co tempestati 
&x1op%AnG, Br. I, 477. 
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expono, pass: tempestati vexor. —%, postero die jacturam fecimus, 
et tertio die apparatura nostris manibus projecimus. Cum vero 
neque coelum, neque sidera per plures dies apparerent, tempestate 
non exigua imminente, ceterum omnis spes salutis nobis eripie- 
batur. Quum magna ciborum penuria esset, tum Paulus in medio 
stans, dixit opportebat vos mihi obedientes non solvisse a Creta, 
et evitasse hanc jacturam et poenam. Et nunc cohortor vos, ut 
bono animo sitis, neque enim erit jactura ulla animarum nostrum, 
sed tantum navis. Adstitit enim mihi hac nocte angelus dei, cujus 
sum, quem colo dicens: noli metuere: opportet te Cæsari sisti et 
ecce largitus est Deus tibi omnes tecum navigantes. Quare bono 
animo estote viri, fidem enim habeo Deo hoc fore eo modo qua 
mihi dictum est. In insulam aliquam opportet nos incidere. Cum 
vero esset nox decima quarta, atque circumvagantibus nobis per 
mare Adriaticum media nocte opinati sunt nautæ aliquam terram 
sibi appropinquare, et bolidem demittentes invenerunt passus 
viginti et paululum progressi et rursus bolidem demittentes inve- 
nerunt passus quindecim, metuentes autem, ne forte in loca scopu- 
losa incideremus, ex puppi ancoris quatuor projectis, rogaverunt, 
ut dies oriretur. Cum vero nautae conarentur fugere ex nave, et 
demitterent scapham in mare, præ se ferentes se ex prora a[n]coras 
demissuros, dixit Paulus Centurioni et militibus, nisi illi perma- 
neant in nave vos non possitis servari. Tum milites vincula scaphæ 
absciderunt atque passi sunt eam excidere. 

Sub diluculo vero Paulus commonebat omnes, ut cibum caperent 
dicens: hodie diem decimam quartam, expectantes, perfecistis 
jejuni, nil capientes. Quare cohortor vos, ut cibum capietis; hoc 
enim opus est ad vestram salutem, nullius enim vestrum capillus 
cadet. Quod cum dixisset cepit panem et gratias egit deo coram 
omnibus et frangere incepit comedere. Ipsi vero recreati omnes 
etiam cibum ceperunt. Eramus autem omnes animæ in nave 
ducentæ septuaginta sex. Satiati vero cibo leviorem fecerunt navem, 
ejecto tritico in mare. Cum autem dies esset terram nonagnoscebant 
observarunt autem sinum quendam littus habentem, in quem 
voluerunt, si liceret, navem propellere. Et cum ancoras sustulis- 
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sent, tradiderunt mari, etiam relaxantes vincula gubernaculorum, 
et tollentes artemonem vento, cursum dirrexerunt (tendebant) in 
litus <Cevxtnotoc, 1%, tov (a Cevxtne Copulans) aptus ad copulan- 
dum substantive vinculum.% Cum vero incidissent in locum 
bimarem, allidebant navem, et prora infixa manebat immobilis, 
puppis vero solvebatur vi undarum. Militum autem erat consilium, 
ut vinctos interficerent, ne quis natando aufugeret. Centurio 
autem, cum vellet servare Paulum, impedivit consilium eorum, 
jussit vero, qui potuerunt natare, primos se dejicientes in conti- 
nentem exire, ceteros autem alios in tabulis alios in reliquiis 
naviculi. Et ita factum est, ut omnes salvi pervenirent in terram. 


x 


[Gloser til Acta 28,3 og 28,6 med Oplysn. fra Bretschneider:) 


povyavov. (a pgvyw torreo. torrefacio) virgultum aridum, sar- 
mentum. 

ovoTQEpw (ovv et coTgspw) verto, verso i. e. convolvo in fascem, 
colligo. 

Tuuig«w usitatius xwuxonu fut: zon0w 1) incendo 2) ad tumo- 
rem, qui ex inflammatione oritur, transfertur, tumescere facio, 
med: intumesco. 


CevxtnoLoc, Br. I, 529. 
puppis < puppus 
Oplysningerne til Gloserne er fra Br. II, 590; II, 479; II, 280. 


IC 13. (udateret, fra Perioden 1833—34) 


Forklaringer til græske Gloser 1 Åcta (12—15 og 17-19) 
fra Bretschneider. 


Indledende Bemærkning. 
S. K. anfører kun lejlighedsvis Accenter og Spiritus i sit Græsk, og han 
bruger ofte c, hvor den af ham i Regelen anvendte græske Textudgave 
af Ny Testamente (Knapps, Ktl. 14, 15, 16, 17) og Bretschneiders Lexikon 
har 0. -— De tilsvarende Steder i Bretschneider er: 


Acta 12;0= Br 157 Acta 15,20 — Br. I, 52 (frit gengivet) 

13,4 - I, 142 17,4 - 1735352 

13,50 — I, 241 17,6 -— 1:85 

13,50 — II, 169 nederst 18,2 - II, 358 

1ane= I, 631 18,70 ETT ZA 

14,10 — 1555 19,12  -— II, 626 

14,13 — II, 435 19,35—36— I, 650 

JA fo rREEIT. 240 


(Rom: VI, 7. Rom: 9, 28.) 

Act: 12,6 &Avorcg — &æwc. vinculum, catena 2) status vincti, status 
custodiæ Eph: 6,10; 2 Timth: 1, 16. — 13,4. «xoxdsæw — 
E&vow. navigo, nave discedo. quater: Act: 14,26; 20, 15; 27, 1. 
— 13,50 xxQotovvw (1x9% et otevvw instigo) instigo ad 
aliquid, incito, concito. est apud profanos poeticum. 13, 50 
ogtov — ov. 53733 neutrum ex optog ad terminum spectans. 
terminus finis. 14, I xata To &vTto simul. 14, 10 %Aato aor. 1. 
3. sing. ex &AAouo. 14, 13 cteuu« — toc (ex otepw perf. part. 
soteuuat corona circumdo, cingo) vitta, infula potissimum 
vittæ, quibus victimæ ornabantur. 14,16 mxx9oryouat, f. 
xXQ0LYNGOUAL perf. zx0wyN UL. (ex 7zxQ% et oryouat abeo 
discedo.). 15, 20 &/isynu& apud profanos non legitur, nec 
aAtcysw ex quo deducendum. &Atcyew (est ex &Aw voluto) 
volutando inquino, contamino, polluo, et legitur in versione 
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Alex. pro 584 hinc substantivum de carne e victimis gen- 
tilium ressidua. 


17,4 xQ0cxAnQ0W. sorte alicui aliquid tribuo, de sorte, quæ 
a Deo s. fato definitur pass. ex Dei voluntate attribuor, 
adjungor. — — 17,6 &vx0t&T0Ow ex &vax0oTtTaTOoCG (surgens, 
expulsus; destructus), sedibus suis expello — destruo, per- 
turbo — — 18, 2 xoocp&tws ex mpoocpaTtoc (190 et opxCæw 
macto) nuper mactatus deinde in universum recens. — 
18, 7 ovvouogew (ex ovv - ouov— ogog finis) confinis. 19, 12 
xows (cognatum nominibus %900%, yQ00c ex Y0xw) super- 
ficies rei alicujus, hinc etiam color ejus, superficies corporis 
humani, cutis hic: quæ cutem corporis, nudum corpus conte- 
gerant — 19,35 xatx«oteldw 1) demitto, contraho ut vela 
2) mitigo tranquillo. 36 opportet vos esse tranquillos. 


ressidua: Bretschneider har kun et s her 


IC16. (udateret, antagelig fra Sommeren 1834, 
se Note til Pap. I C 16 p. 200 Nr. 16). 


Ord. 
BtdacxaAoG TTOOPNTIC. yÅæccare AXAæv 
(Forstand) (potenseret (abs. Tilbagetræden 


Gudsbevidsth.) af Selvbevidsth.) 


Åoyoc yvæcews. — Å. CopLaæc. souever« VAwGCÆWV. 
(Theorie) (Praxis) OLAXQLGLG TTVEVUKTOWV 
Gjerning. 


xaetcu% xvBepvncewc. ell. 
-— TOV TQOLGTXVAV. 
- OLXHOVLAG 
-—  KVTIANPEC. 


Den naturlige Side, som meest 
beroede paa Udvikling af Msk. 
Kræfter 


Til den anden Side fører Gaven til at gjøre Under, til at helbrede 
Syge. Det Charisma, hvoraf denne Gave udgaaer, er zwictic; thi 
æictic kan i slige Tilfælde ei være den almindelige chr. Tro; 
men der maa her betegnes noget besynderligt nemlig: ,,den ved 
Troen besjelede, potenserede practiske Villies-Kraft”. 


IC18. (udateret, antagelig fra Sommeren 1834) 


Isagogiske Optegnelser til Ny Test efter August Neander 
»Geschichte der Pflanzung und Leitung der christlichen Kirche 
durch die Apostel", I, 1832 p. 332 f, 342 m. Note 3 
og Note p. 364 ff. 


I Almindelighed antager man at Timotheus, som var afsendt af 
P. for at gaae til Corinth, underveis, da han ogsaa skulde besøge 
andre Steder i Macedonien, er bleven opholdt der, og vendt tilbage 
til Ephesus, uden at faae besøgt Corinth;% at Paulus derfor afsendte 
Titus til Corinth, for at erholde Efterretninger fra Menigheden, 
og for at see, hvad Indtryk hans Brev til dem havde gjort. BJeek 
derimod antager at Timoth. virkeligen er kommen til Corinth; 
men derfra har medbragt saa sørgelige Efterretninger, at P. nu 
afsendte Titus med et nyt Brev, og dette Brev, som nu er gaaet 
tabt, er det at 2 Corinthier refererer sig til. — 


x Hermed synes da ogsaa Act: 19,23 at stemme overeens, 
hvor Macedonien blot nævnes som Maalet for Timothei 


Reise. — 
bd 


Efter at P. havde opholdt sig i Ephesus i 2%, Aar drog han til 
Macedonien, hvor han igjen opholdt sig %, Aars Tid, maaskee 
udvidede han nu ogsaa sin Virksomhed til Illyrien, 2 Cor: 
10, 14.15.16 synes at angive Achaia som det yderste Maal (skjøndt 
ayor ei altid betegner et exclusivt ,,Indtilf cfr. Rom: 5, 13) — der- 
imod Rom 15, 19 Illyrien; men ganske sikkert følger ikke af det 
sidste Sted, at P. har forkyndt Læren selv i Illyrien. — 


ked 


Bleek, se Neander op. cit. p. 333 Note 1 
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Naar man kunde bestemme Tiden nøiagtigt for Felix Afgang 
og Festus Tiltræden, saa vilde det være meget vigtigt for Chronolo- 
gien. Det kan man imidlertid ikke. Man beraaber sig paa et Factum, 
som Josephus fortæller, at da Felix nedlagde sit Embede, saa blev 
[han] anklaget af Jøderne for Undertrykkelse, og han vilde have 
blevet straffet, dersom ei hans Broder Pallas, som gjaldt meget hos 
Keiseren dengang, havde reddet ham. Men nu blev Pallas forgivet 
af Nero Aar 62. Saaledes blev da dette Aar den yderste terminus 
ad quem. Men efter Tacitus havde Pallas allerede længe iforveien 
mistet sin Indflydelse. Allerede i Begyndelsen af sin Regjering 
havde Nero fjernet Pallas fra den Plads som [han] indtog under 
Claudius. Heraf skulde man da nu i Forening med hvad Josephus 
fortæller slutte, at Felix var bleven kaldt tilbage strax i Begyndelsen 
af Neros Regjering. Schrader mener vel at finde en sikker chrono- 
logisk Bestemmelsesgrund deri, at Festus Tiltrædelse blev be- 
stemmet ved den med Nero gifte Poppæa; thi deraf vilde følge, at, 
da Nero først i Aar 62 ægtede Poppæa, Festus først ved denne Tid 
tiltraadte sit Embede. Men Josephi Ord: xxta Tov xXLQOV TOVTOVv 
kunne ikke gjelde som nærmere Tidsbestemmelse, Poppæa havde 
allerede længe før hun ægtede Nero stor Indflydelse hos samme. 
Derpaa at Josephus kalder hende Neros Gemalinde bør ikke lægges 
saa stor Vægt. Der viser sig altsaa meget vaklende heri med H. t: 
den chronol. Bestemmelse, og det at Felix har fratraadt sit Embede 
i 62, kan slet ikke ansees for afgjort. Vi kunne meget godt lade det 
indtræffe nogle Aar før. — 


vilde have: man venter ,,være" 
kalder: kan læses kaldte 


Schrader: se Neander op. cit. p. 365 i Noten 
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Indledende Bemærkninger til Kierkegaards Referater af H. N.X Clausens 
Forelæsninger over Dogmatik (Pap. I C 19 samt II C 34 og 35). 


Citater er, saa vidt muligt, verificerede, medens Titler paa Bøger og Af- 
handlinger kun er oplyste, hvor det drejer sig om mindre kendte. 
Dogmatiske Fagudtryk er ikke kommenterede, ej heller Referaterne af de 
forskellige Teorier og deres Repræsentanter, for saa vidt de er omtalt i 
gængse moderne Haandbøger (som fx Harnacks, Seebergs, Loofs Dogme- 
historier, Grillmeier og Bachts Koncilhistorie, Hirschs og Stephan- 
Schmidts Teologihistorier, Herzog-Haucks Realencyklopådie f. protest. 
Theologie u. Kirche, Die Religion in Geschichte u. Gegenwart (3. Aufi.), 
Buchberger-Håfer-Rahners Lexikon fur Theologie u. Kirche, 2. Aufl., og 
tilsvarende Værker paa tilgrænsende Omraader, især Filosofihistorie). 


Pap. I C 19 har Karakter af en Renskrift, hvortil Kierkegaard samtidig 
og senere har føjet supplerende Marginalnoter, overvejende af bibelteolo- 
gisk og dogmehistorisk Indhold (Pap. II C 34 og 35). 

Disse Marginalnoter er gennemgående næppe (som antaget af Heiberg og 
Kubhr i Noterne p. 343, 344, 345 til II C 34 og 35) indført saa sent som i 
1839—40, da Clausen gentog sine Forelæsninger fra 1833—34, men er 
snarere for Størstepartens Vedkommende indført af Kierkegaard fra 
Sommeren 1834 og i Maanederne derefter med Henblik paa hans plan- 
lagte, men ikke da gennemførte Examenslæsning. Forelæsningsreferaterne 
er ufuldstændige (cf. Vald. Ammundsens ,,Søren Kierkegaards Ungdom", 
1912, p. 82 ff.), hvorfor det maa antages, enten at et Par af Kierkegaards 
Kollegiehefter senere er forsvundne eller at han ikke har fulgt Clausens 
Forelæsninger helt fra Begyndelsen til Afslutningen. Da Kierkegaard i 
Regelen opbevarede alle sine Optegnelser og i sine senere Aar kun destrue- 
rede enkelte, efter alt at dømme af strengt privat Karakter, er det rimeligt 
at formode, at han kun har fulgt Clausens Forelæsninger delvis. Medens 
det dogmatiske Standpunkt, som Clausen repræsenterede i de refererede 
Forelæsninger"), ikke her skal gøres til Genstand for Omtale (det maatte 
i saa Fald i Detailler og Totalitet sammenlignes med hans tidligere og 
.senere trykte Værker, som ,,Catholicismens og Protestantismens Kirke- 
forfatning, Lære og Ritus" (1825), ,,Udvikling af de christelige Hoved- 
lærdomme" (1844), ,,Den Augsburgske Confession, oversat og belyst ved 


1) cf. hertil Ammundsens nævnte Skrift, hvis Karakteristik gentages i Jørgen Larsens 
»»H. N. Clausen IY, 1945, 197, samt L. Bergmanns Afh. i ,,Kirkehistoriske Samlinger'f, 
1946, 357 ff. og Hal Koch i ,,Den danske Kirkes Historie" Bd. VI, 1954, 197 fø. 


Søren Kierkegaards Papirer, XII 4 
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historisk-dogmatisk Udvikling" (1851) og ,,Christelig Troeslære" (1853), 
som Kierkegaard ejede de fleste af (Ktl. Nr. 253, 256, 387)), maa det frem- 
hæves, at Hovedparten af det refererede bibelteologiske, dogmehistoriske 
og teologihistoriske Stof, baade i Kierkegaards Referat af Clausens Fore- 
læsninger (I C 19) og i de supplerede Marginalnoter (II C 34 og 35) synes 
at være overtaget fra de samme, ret faa Kilder og Hjælpemidler (hvorom 
nedenfor), som Clausen aabenbart selv har benyttet under Udarbejdelsen 
af sine Forelæsninger, og som Kierkegaard — i hvert Fald for en Dels 
Vedkommende — saa øjensynligt har laant eller anskaffet sig og benyttet 
direkte med det Resultat, at han ikke ansaa det for nødvendigt fortsat at 
overvære og referere Clausens Forelæsninger. Det maa i denne Forbindelse 
erindres, at Kierkegaard i Forsommeren 1834 (cf. Ammundsen, op. cit. 
p. 90 med Korrektiv til Oplysninger i Tidstavlen i Pap. II p. XIII) læste 
Schleiermachers ,,Der christliche Glaube" med Martensen som Privat- 
manduktør, dvs han har foretrukket et originalt Værk for Clausens Anden- 
haandsarbejde. 


De af (Clausen og) Kierkegaard mest benyttede dogmatiske Fremstillinger 

og Hjælpemidler er følgende: 

K. G. Bretschneider ,, Versuch einer systematischen Entwickelung aller in 
der Dogmatik vorkommenden Begriffe", 1805. 

samme Forfatters ,,Handbuch der Dogmatik der evangelisch-lutherischen 
Kirche...” 1—2, 3. Aufl., 1828 (S. K. ejede 4. Aufl., 1838, Ktl. Nr. 
437—38) 

Karl Hase ,,Hutterus redivivus oder Dogmatik der evangelisch-lutherischen 
Kirche" (1828; S. K. ejede den kun uvæsentligt ændrede 4. Udg. 
fra 1839; Ktl. Nr. 581) 

August Hahn ,,Lehrbuch des christlichen Glaubens", 1828 (Ktl. Nr. 535). — 
Især dette Værk (i det følgende benyttet i Martensens Exemplar) 
med dets Fylde af historiske Oplysninger og Citater har spillet en 
betydelig Rolle. 

Hases 2. Udg. (1827) af ,,Libri Symbolici Ecclesiae Evangelicae sive 
Concordia" samt 

Ph. Marheineke ,,Institutiones Symbolicae...”, ed. 3, 1830 (Ktl. Nr. 
645) og 

G.B. Winer ,, Comparative Darstellung des Lehrbegriffes der verschiedenen 
christlichen Kirchenparteien, nebst vollståndigen Belegen aus den 
symbolischen Schriften derselben”, (1825) 2. Aufl., 1837 (Ktl. 
Nr. 178). 
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I disse Bøger genfindes Hovedparten af de i Pap. I C 19 samt II C 34 og 35 
anførte Realia og Citater, hvorfor der ikke i hvert eneste Tilfælde er hen- 
vist til dem. 


Textgrundlaget for de gammeltestamentlige Citater er Aug. Hahns Udgave 
af ,,Biblia Hebraica" (Ktl. Nr. 1) og for de nytestamentlige G. C. Knapps 
græske Udgave (Ktl. Nr. 14), sammenholdt med Tittmanns (Ktl. Nr. 19). 


I Regelen satte Kierkegaard hverken Spiritus eller Accenter i græske Ord, 
ligesom han heller ikke vokaliserede hebraiske. Fejl, der kan give Anled- 
ning til Misforstaaelser, er rettede baade i hebraiske, græske og andre 
fremmedsproglige Citater, medens det ikke er tilsigtet at udviske Særegen- 
heder iøvrigt i Kierkegaards Text. 


4" 
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Indhold af Pap. I C 19. 
Referat af H. N. Clausens dogm. Forelæsninger 1833, med Tilføjelser. 


Cap. 5, $ 24-29: 


Om den hellige Skrifts Forhold til Fornuften ....... her p. 
2. Afd., $ 30— 
Om'den'christelige Dogmatik NEN SERENE her p. 


Anhang til første Hovedafdeling. Om høiere Aander. 
1. Om gode Aander 


33 


59 


SE ørn SE sne Er Knee JE BE Eee her p. 62 

2. Om de onde Aander 

(NØ fy EPA KOSSES SERENA ESS ES Eu her p. 64 
Anden Hovedafdeling. Christelig Anthropologie. 

1. Cap. Om Msk. skabt i Guds Billede 

SEES SERENE SR SE DES E SEERE ERR SETE TERE oser her p, "68 

2. Cap. Om Udødeligheden 

SPADE) BPSREE NEDRE EDEN SEES DE EEEER e e her p. 70 

3. Cap. Om den m.skelige Syndighed 

(32-40 THE EGE TEE SETE NE SEE et rer ere Ene Ce YEKE NE SE NES NE ER EEREER her p. 80 
Tredie Hovedafdeling. Om Christi Personlighed. 

INS FEDE SEERE SEE SS ESSEN ERE SERENE FE SERESEE ET n e her”p/Æ83 

Om Christi Virksomhed 

6748755 rate tele ele FRE ENE IE ene eee ET SR OS SE ENE E REDEN Ankle her p. 95 

Om Troen 

$ SEG RER SEERE SEES Te ET NR ERE her p. 107 

Om Naaden 

NEDE FADEREN ES ERE SEES ERE her p. 115 

Om Hedningernes Fordømmelse 

6665-0030 ae IE SAT EREE IE ENE DE ER SNR ØS ele 2 ar KER SER DLEEE her p. 118 

Om det kirkelige Samfund 

1. Om Kirkens Væsen og Øiemed 

OKT ef (UTEN PEN RRS MESTE ES SEE HEE re her p. 121 


[YDES Er 2: FOREST ESBESIGES SEES SESEEE ER her p. 124 


IC 19. (udateret, fra Vintersemesteret 1833—34 og Sommer- 
semesteret 1834; til dette Nr. knytter sig II C 34 og II C 35) 


S. K.s Referater af H. N. Clausens Forelæsninger 
over Dogmatik 


Dogmatiske Forelæsninger 
af 
H: N: Clausen. 


Inspiration. impulsio; directio; suggestio realis et verbalis. suffi- 
cientia; perspicuitas; efficacia. Skriftens Egenskaber. 


una, sancta, apostolica, catholica ecclesia infallibilis (i denne Hen- 
seende er Brevet til Eph: især vigtigt. Eph: 4, 5—6.). 


Caput 5. 


Om den hellige Skrifts Forhold 
til Fornuften. 


$ 24. 


Det er Christendommens Hensigt at føre Menneskene til sand 
Guds Kundskab, Tro, Gudsfrygt og Lydighed. Denne Hensigt 
forudsætter Evne hos Msk til at overbevise sig om Tingenes sande 
Væsen, forudsætter en oprindelig religieus Bevidsthed og visse 
moralske Anlæg. 


suggestio —< suggessio 


Inspiration etc. er noteret paa Bagsiden af Titelbladet. 
Til $ 24 etc. cf. Pap. I A 1 fø. 
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Kundskab" Joh:"8, 12: Eph:"1718.19/ Cole: 
Phil: HNOMOMISTRESS SS 2E 
Tro Job: 3716/-Mc= 16516: Rom: 10, 134 
Gudsfrygt og Lydighed Joh: 4,24. Joh. 14, 21. 
ED:'5; OS Jac slag 

Om Begrebet Religion? Definition: Den umiddelbare Bevidsthed, 
hvori Msk. føler sig bevidst at være afhængig af Gud, og opløftet 
og indlemmet i det guddommelige Væsen. — Naturlig Religion. 
Act: 14, 16. 17, 24-29. Rom: 1, 20. 


$ 25. 


Christendommen stiller sig i Modsætning til andre (ældre) positive 
Religionsformer, og støtter sin Auctoritet paa Grunde og Beviser. 
«efr. Bockshammer pag. 1 og 2.% Den opfof[r]drer til at uddrage 
Resultatet af Sammenligning med de ældre Religioner, til at bygge 
Troen paa egen Prøvelse og dadler den sløve Ligegyldighed, der 
ikke efterkommer denne Opfordring. Christendommen forudsætter 
saaledes, at dens Indhold og Grunde kan fattes af den msklige 
Fornuft, at dens Lære stemmer overeens med Grundsætningerne 
af den msklige Tænkning, og styrker Agtelsen for Tilliden til de 
aandelige Kræfter i Msk. — 
Christendommen støtter sin Auctoritet paa Grunde: 
Joh: 7,17. 8,32. — Mth: 11,4—6. — Foh: 5, 39. 46. 47. 
Henvender Christend: sig til den ideelle ell. rene Fornuft 
(in abstracto)? 


$ 26. 


Christendommen i den hel. Sk: er ér meddelt os som et System ell. 
Lærebegreb; men den christelige Tro findes fremstilt i sine enkelte 
Træk under en Mangfoldighed af Former. Læren er opfattet fra 
forskjellige Sider, udviklet i forskjellige Retninger, fremsat i for- 


Bockshammer, G. F., i ,,Offenbarung und Theologie", 1822 (Ktl. Nr. 430). 
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skjellig Form og Indklædning og støttet paa Beviser, der ere mere 
ell. mindre almeengyldige. Den hellige Historie maa uddrages af 
flere forskjellige Fortællinger, hvis indbyrdes Forening ei sjelden 
er vanskelig. De hellige Bøger ere komne til os gjennem Msk. 
Hænder og have været underkastede Tidens Forandringer. Saa- 
ledes gjøre de hellige Bøger saavel ved deres indvortes Beskaffenhed 
som ved udvortes Vilkaar Fordring paa en fleersidig Anvendelse 
af Msk. aandelige Evner; paa historiske og critiske Undersøgelser, 
for at bevise Bøgernes Ægthed; paa Fortolkning og Reflexion, for 
at udvikle den i dem indeholdte Lære i dens Reenhed, for at frem- 
stille den i dens Heelhed og Sammenhæng og anvende den paa 
Livets enkelte Forholde. — 

Denne Brug af Fornuften kaldes: usus organicus, formalis, 

instrumentalis. ,,qui eruditionis subsidiis accinctus revela- 

tionem ex scriptura sacra explicat.” 


$197: 


Som Følge af det særegne Forhold, hvori d. h: Sk: viser os Jesus 
og Apostlene til deres Samtid, finde vi, at de med Viisdom og 
Omhu i deres Underviisning have iagttaget deres Samtidiges for- 
skjellige Tarv, deels ved at forbigaa (negativt), hvad der ei vilde 
være forstaaeligt; deels ved at vælge Foredraget og Beviisførelsens 
Form, deels ved at vælge almindelige forstaaelige Yttringer. Saa- 
ledes opstaaer Spørgsmaalet om Accomodation (ovyxatafpacis 
condescendentia), hvis Omfang og Grændser kun ved videnskabe- 
lige Undersøgelser kan bestemmes og herpaa beroer den dogma- 
tiske Gyldighed af det N: T. 
Negativ. (1 Cor: 9,22. 10,33.). — Joh: 16,4. 16,12. 
Mrs 24 558 E COrS 332 ED: 55 12] 
Postosee Mthsk 13811 L2527322;3 LE Joh: 10,35; 
Gal: 4, 22. 3,16. hele Ebr:”Mtkh. 8, 11. 


»qui eruditionis etc.", Citat fra Karl Hases ,,Hutterus redivivus" $ 30 
(Ktl. Nr. 581). 


56 KE19 


Manichæer og Gnostikere især Phantasiastæ antoge hele Jesu 
Liv for en fortsat Acc:. 

Ogsaa Kfædrene behandlede Accomodationen vilkaarligt 
fx Tertullian, Clemens Alex., Origenes, Chrysostomus, 
Hieronymus. (Gal: 2, 14). 


Accomodatio formalis — materialis 
PO, 


negativa. positiva. 


Have Reformatorerne statueret baade den positive og negative 
Accommodation[?] Hahn siger at de kun antoge den formale og 
den negative. Clausen mener at de ogsaa antoge den positive, og 
bemærker, at Reformatorerne antoge, at Apostlene havde givet 
visse Forskrifter, som kun skulde have temporair Brug, og anfører 
den Augsb: Confess: 7% Artic: ,,Non peccant, qui non observant, 
quia ne ipsi quidem apostoli voluerunt onerare conscientias tali 
servitute, sed ad tempus prohibuerunt propter scandalum, est 
enim perpetua voluntas evangelii consideranda in decreto.” Men jeg 
seer ei, hvorledes det kan kaldes nogen positiv Accomodation. — 
«Man maa dog mærke, at overalt, hvor der anvendes en virkelig 
Acc:, der bemærkes det. fx. 1 Cor 7. Act 15 etc.). 

Cartesianerne, Semler, Teller: ,;multa in scriptura sacra 

tradi secundum falsos et erroneos vulgi conceptus.f 


$ 28. 


Af Christendommens Bestemmelse saavelsom af Apostlenes ud- 
trykkelige Udsagn om deres Kald til at befæste Sandhedens Rige 
paa Jorden, følger, at enhver Accomodation, som angaaer den 


Hahn, Aug., i ,,Lehrbuch des christlichen Glaubens", 1828 (Ktl. Nr. 535), 
$ 14 (p. 62—69). ,,Non peccant etc.", Conf. Aug. art. 28, 65—66 (i C. A. Hases 
Udg. af Libri symbolici, ed. sec., Lipsiae 1837, benævnt Conf. Aug., 
pars II art 7.). 

Cartesianerne etc., fri Gengivelse af Hahn, op. cit., p. 67, hvor Calsovs 
»Diss. de Antiscripturariis ...”, 1737, citeres. 


HGCG19 57 


christelige Lære kun kan betragtes som en ved særegne Forhold 
betinget Bestræbelse for at overvinde Hindringer for Sandhedens 
Udbredelse og gradeviis forskaffe den Indgang. Enhver religieus 
Lære, som af Chr: og Apostlene er optaget og benyttet maa altsaa 
være at betragte som en Betegnelsesform for den christelige Sand- 
hed, saaledes at dens Betydning findes angiven og dens fuldere 
Udvikling betrygget ved dens Forbindelse med Læren i Almindl. 
Forestillinger derimod, der staa udenfor Kredsen af den christelige 
Lære ell. ikke i Foredraget ere satte i Forbindelse dermed, kunne 
betragtes enten som uvilkaarlig Tillempning ell. som nødvendig 
for at opnaa visse velgjørende Hensigter. Sandhedens Erkjendelse 
er her overladt til en senere almindelig Aandsudvikling og Kund- 
skabsudvidelse. — 

Christend: er bestemt til at udbrede Sandheden 

fe Joh 8 57 83524 SIG ION SAS GE 

Chr: ivrer mod falske Lærere. 

Paulus ligesaa: Col. 2. 2 Tim: 4, 3. 

Paulus irettesætter Peter for en uvigtig 

Accomod: i Gal: 2, 1l. 


Naar vi finde, at Chr: og Apostlene have brugt en beviselig almindelig 
Forestilling iblandt Jøderne; men skjøndt udmalet med forskjellige 
Træk, dog uforandret og uden selvstændig Udvikling, naar der ikke 
er lagt Vægt paa dens Betydning og Antagelse ell. Forklaring ell. 
dens practiske Nytte, opkommer Formodning om, at Accomod: 
er brugt. Og ligeledes naar vi ved indbyrdes at sammenstille disse 
Forestillinger, ikke kunne danne os en sammenhængende Fore- 
stilling i Begreb og klart Billede, og naar enkelte Yttringer gjør en 
billedlig Forklaring nødvendig, bliver det sandsynligt, at de have 
accommoderet sig fx: med Hensyn til Djævelen. 
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$ 29. 


Forholdet mellem Christendommens Indhold og den msklige For- 
nuft (usus normalis s: normativus) maa paa den ene Side bestem- 
mes af Chr: og Apostlenes Yttringer om religieuse Mysterier, der 
ere uadskillelige fra en aabenbaret Religion i Almindelighed og 
som udelukke Fordringen af Begribelighed og Beskuelighed og 
fremkalde Begrebet om det Overfornuftige; paa den anden Side 
opfordres Msk: til at adskille sand og falsk Aabenbaring og det an- 
gives som den christelige Tros Væsen at fremvirke et nyt Liv i 
Msk. Heraf følger baade, at ingen christelig Lære kan stride mod 
Tænkningens almdl. Love og de almdl. religieuse Ideer, og at 
enhver christelig Lære maa have Betydenhed for den msklige 
Fornuft; og kunne bringes i Forbindelse med dens Ideer. Den 
sande christelige Religieusitet beroer saaledes paa fri og levende 
Vexelvirkning mellem Guds Ord i Skriften og den guddommelige 
Stemme i Msk. Indre og er ligelangt fra Naturalismens og Fornuft- 
hadets Extrem, hvor enten Aabenbaringens ell. Fornuftens Ret 
bliver krænket. 

Naturalismen er fx udtalt af Socinianerne: 

»nihil credi posse, quod a ratione capi et intelligi nequet.f 

Fornufthadet fx af Tertullian: ,,credo, quia absurdum est.” 

(Rationalister. — Supranaturalister.) 

Rationalister — Irrational: 

Naturalister — Supranatural: 


christelig < christelige 


nihil credi posse, cit. efter Hahn, op. cit. p. 51 (... potest ...). Tertullian, 
med Urette er Citatet tillagt T.; cf. T.s ,,De carne Chr." V og ,,Adv. Marc." 
11516; 
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2den Afdeling. 
Om den christelige Dogmatik. 


$ 30. 


Christelig Dogmatik, ell. vidensk. Udvikling og Fremstilling af 
den christelige Troeslære, er ikke nødvendig for at fremkalde det 
christelige Troes Liv; men ligesom Troen ved høiere Grad af 
aandelig Uddannelse selv fremkalder Trangen til vidensk: Be- 
grundelse af dens Indhold, saaledes er den nødvendig til klar og 
fuldstændig Indsigt i Dogmernes Betydning og deres indbyrdes 
Forbindelse og Forhold. Dogmatiken er bibelsk, fordi den er Ud- 
vikling af Bibelens Indhold; den er philosophisk, fordi den ud- 
vikler Dogmernes Forhold til de religieuse Ideer i Msk.; den er 
kirkelig, fordi den angiver den særegne Retning, i hvilken Læren 
findes udviklet i et vist Samfund. 

Om Betydningen af Ordet Dogmatik. 

Nødvendigheden af Dogmatik indlyser af 

1) Msk: Natur, hans Drift til [at] meddele sig. 

2) af Xdommens Natur, den Maade, hvorpaa den er bleven 

meddelt. 


631. 


Den hellige Sk: bliver Grundvold for Troslæren ved philologisk- 
historisk Fortolkning, ledet og styret af Indsigt i Christendommens 
Hovedindhold og religieuse Character (analogia scripturæ). Ved 
denne Fortolkning bliver det rette Valg og den rette Anvendelse 
af Skriftens Beviissteder (dicta probantia, loci classici, sedes doctri- 
narum) betrygget. 


$ 31, cf. Hase op. cit. $ 48. 
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$ 32. 


Ved den rette Skriftfortolkning vil de christelige Hovedlærdomrae 
(articuli fundamentales s: constitutivi) frembyde sig af sig selv, 
de nemlig, der 1. udgjøre de ledende Ideer i Christi og Apostlernes 
Underviisning; 2. som meddele den christlige Tro og det christelige 
Liv sin særegne Character og 3. af hvilke de øvrige Lærdomme 
kunne betragtes som nærmere Udviklinger. Ved saaledes at føre 
tilbage til det reent christelige Element, anviser den bibelske 
Dogmatik den sikkreste Vei til christelig Eenhed. — 


$ 33. 


Dogmatiken er nær forbunden med Philosophien ei blot med Hen- 
syn til Formen, nemlig den videnskabelige Bestemmelse af de 
enkelte Dogmer og den indbyrdes Forbindelse til et sammen- 
hængende Hele, en Lærebygning; men ogsaa med Hensyn til Ind- 
hold; thi dette er tillige meer ell. mindre Gjenstand for Religions 
Philosophien, og det er en dybere Begrunden af Lærdommene i 
den religieuse Bevidsthed, som give disse Betydning og Magt ell. 
Indflydelse over Sindet. Men Dogmatiken er alligevel forskjellig 
fra Philosophie, fordi den hviler paa en positiv Grundvold. Enhver 
Sammenblanding af begge beroer altsaa paa Misforstaaelse af begge 
Viidenskabers Særegenhed og kun ved fri og selvstændig Udvikling 
af enhver især bør den ønskelige Eenhed efterstræbes. — 


$ 34. 


De historiske Undersøgelser i Dogmatiken angaa deels de for- 
christelige Forbetydninger og Antydninger af de christelige Lær- 
domme, hvorved disses Betydning og særegne Form træder tyde- 
ligen frem; deels de senere Udviklinger af Læren, som tjene til ved 
Forskjellighed og Modsætning at stille den christne Sandhed i 
et klarere Lys, og vise Forholdet mellem Kirkens og Skriftens 
Lære. - 
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Videnskabens Historie. 


Forskiellige Methoder i Anordningen af 
det dogmatiske Stof. 


1. Den analytiske, der gik ud fra Øiemedet og sluttede sig siden 
til Midlerne. 

2. Den synthetiske, der gaaer ud fra Aarsagerne og slutter sig til 
Virkningerne. 

3. Den trichotomiske. Marheinecke. 

Den foederative Maade af Cocceius 

a) foedus naturæ (før Syndefaldet) b) foedus gratiæ. — ell. 1) foedus 

patriarcharum 2) foedus legis 3) foedus evangelii. 

Den demonstrativ-mathematiske ved Wolf. 


Lactants libri VII divinarum institutionum. 
Gen[n]adius Massiliensis de ecclesiasticis dogmatibus; 
Isidorus Hisp: libri III sententiarum. 

Johannes Damascenus &44n01G xxQtPNS 

TNS OgTO00£0v TLOTEWC. — 


[Herefter 7 ubeskrevne Sider i Ms.] 


trichotomiske < trithotomiske 


Forskiellige Methoder, Oversigten følger til Dels Hahn, op. cit., $ 17. 

Den trichotomiske Metode anvendes af Marheineke klarest i ,,Die Grund- 
lehren der christlichen Dogmatik als Wissenschaft", 2. Aufl., 1827 (Ktl. 
Nr. 644). 
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Anhang til første Hovedafdeling. 
Om højere Aander. 
1. Om de gode Aander. 


6 14. 


Chr: og hyppigere hans Apostle omtale Engle og nævne dem som 
fuldkomne Væsener, som Guds Sendebud og Chr: Tjenere; men 
tillige som indskrænkede Væsener som ikke kunne være Gjenstand 
for nogen nærmere Kundskab ell. for Tilbedelse af Msk. — 

Mth22330 Euc: 20136 Mt i 253 

Luc 2 RE ucs 150 MER SALO: 

Hos Apostlene. 

2'Cor: 11; 14 41STimoth:y5/ 213 Eph: 12 TES EA 

Colos: 1, 16. Rom: 8,38. -— Gal. 1,8. 4, 14. 

1 Corinth: 13, 1. 

Som Guds Sendebud. Ebr. 1,14. Luc. 1,19. Apoc: 8, 2. 

Luc: 12;8Æ Gal: 38 193FA Et P/S SS RE br 32202) 

Som Chr:STjenere. Mth:1: Luc. 1/2/STECbrA Fest 

Lidelse, Opstandelse, Himmelfart. — 

I Apostlenes Historie. Act: 5,20. 12,7. Act: 10/33eMEeR: 

13,41. 25,31. 1"Thess:"4, 16. 2 "Thess: 1,774 P ek ER 

de 2 første Cap: af Heb: 

Som indskrænkede Væsener. Mth: 24,36. Ebr: 1, 14. 

I Cor: 675: 

Som Gjenstand for vor Kundskab. Col: 2,18. 1 Tim: 1, 4. 

Tat:539 


Anhang, NB den nye Paragrafinddeling. Om høiere Aander, cf. til dette 
Afsnit især Hahn, op. cit. $ 64 ff og K. G. Bretschneider ,,Handbuch der 
Dogmatik der evangelisch-lutherischen Kirche", 3. Aufi., Lpz. 1828, 
$ 100 fø. 
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815; 


Medens vi saaledes finde i den hell. Sk: Bestyrkelse af Troen”paa 
højere Aanders Tilværelse, kan den særegne Form og de enkelte 
Træk, hvorunder denne Idee er fremstillet, ei betragtes som Dele 
af den christelige Lære; thi denne Form er uforandret optaget af 
det Gl. T: og den jødiske Folketro, og ligesom Yttringerne i 
det N.T. alle ere fremførte leilighedsviis uden at have nogen 
dogmatisk Character, og uden at have modtaget nogen selvstændig 
Udvikling, saaledes er det mythiske Strøg > Anstrøg umiskjende- 
ligt. Selv ved bogstavelig Fortolkning vilde Begrebet om Englenes 
Natur og Bestemmelse og Forhold til os vise sig <for> mangelfuldt 
og usammenhængende til at det skulde kunne begrunde noget 
Dogma, ell. yttre nogen religieus Indflydelse paa Sindelaget; til 
hvilket hell. ikke i det N. T. findes noget Spor. — 

Englene betragtedes først af Jøderne som Væsener, der vare 
tilstede for at forherlige Guds Fremtræden, uden nogen bestemt 
Skikkelse, hvoraf det ogsaa kommer, at Jehovas Engel ofte identi- 
liceres med: Gudt(Genes:7223 12ÆSTS153 Ex: 332 log. 63] udic: 
6, 21—23. 13, 21—23.) Siden findes bestemte Adskillelser mell. Eng- 
lene og Gud, idet Englene fremstilles som Raad, en Hærskare, 
der omgav Guds Throne (1 Reg: 22,19., Hiob. 1,6.) Derefter 
fremstilles Englene som Personificationer af Naturkræfterne og af 
Guds i Naturens Kræfter virkende Forsyn (y 34,8. 91,11. 104,4. 
Hiob 38, 7.) 

I Bøgerne efter Exilet er Englelæren uddannet efter den 
persiske Mythologie. 


$ 16. 


De udførlige Disputationer i den gamle Kirke saavelsom i den 
nyere om Englenes Natur, Skabelse og Virksomhed, og de forskjel- 
lige Arter og Klasser af dem, ere paa den ene Side blevne begun- 
stigede ved det N. T. Forbigaaelse af alle disse Spørgsmaal; men 
maae paa den anden Side overbevise om det dogmatiske Misgreb, 
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som her er begaaet. I den protestantiske K[irke]lære findes aldeles 
ingen Artikel om Englene; men alene Opposition mod den græske 
og romerske K. Praxis, at gjøre Englene til Gjenstand for Bøn 
og Paakaldelse. — 


2. Om de onde Aander. 
6 17. 


Christus og Apostlene omtale baade Dæmoner (urene Aander) 
af en mægtigere ond Aand som disses Fyrste; de fremstilles som 
af hængige [af] Gud, altsaa ikke som oprindeligen onde; men som 
de, der have hengivet sig til det Onde, befordre Vankundighed og 
Vantro, Ugudelighed og Synd og derved deres egen Ulyksalighed. 
I de 3 første Evangelier fremstilles de tillige som Aarsagerne til 
visse legemlige Sygdomme; deres Opholdssted angives forskjelligt 
i Luften, paa Jorden, i Underverdenen. — 

ayavodaruoves — xaxo0aruovec — Act: 17,18. Eph: 6, 12. 
Mth: 25, 41. 
sov -— BesAcefovp. Mth: 10,25. 12,24. 27. BeAtaA s: 
Beta 2 Cor: 6, 15. — & xovegoc, & avtidtxoc, & mELgaLwv, 
6 &exæv tov xocuov. (Joh: 12, 31. 14, 30). & Gzog Tov aiwvos 
TOVTOV, & &QxÆV Tov dxtuovinv, i Apoc: & OPLS &QYXLOGy 
o OQXywV, 0 &YYEAAOGS TNS &Bvccov. 
De fremstilles afhængige af Gud: Luc: 22,31. Jac: 2,19. -— 
Joh: 83441 Joh:3;8?(Joh: 15,27. L Joh: 2; 7 KER OR 
De befordre Vankundighed: 2 Cor: 6, 14. Joh: 8,44. 2 Thess: 
2; 0M Jac: 3115; 
Vantro Mth: 13,39. 2 Cor: 4,4. Eph: 2, 2. 
Ugudelighed og Synd: Act: 26,18. 1 Cor: 5,5. 
1 Tim:-1,; 20. —" Joh::8, 44. .1: Joh.3,8.x= EGER 
1Thess:'3; 5.41 Tim:3, 7.2. Timoth:-2,25 FED SEER 
iYPet 51 83 CE 5,80 


af en mægtigere ..., antagelig Fejl for:ogen ... 
ayyEA dos skal være xyyedos 
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De befordre deres egen Ulyksalighed. Jac: 2,19. Mth: 25, 41. 
2 Pet: 2,4. Jud: 6. Apoc: 20, 10. 

Djævlebesættelser. bawuoviCouevoiw, Exovtes  drafBodov, 
BaoaviCouevor, &voydovuevot, xaTAdvvacTtEvouevot. Luc: 
ANSSEEMEh 12388 1731882 1 ME uc: 113; 16392 ME: M 6317: 
Mth: 10, 1. 

De siges at opholde sig i de lavere Luftregioner Eph: 2, 2. 
6, 12. Luc: 10,18. i Underverdenen: 2 Pet: 2,4. Jud: 6. 
Luc: 8, 31. — paa Jorden Mth: 12,43. 1 Pet: 5, 8. 


NrÆS 


Djævelen fremstilles navnlig som Christi og Chrd: Modstander og 
de Christnes Forfølger; men ligesom hans Magt er brudt ved Chr: 
og hans Riges Udbredelse paa Jorden, saaledes er hans Angreb ei 
anderledens end at de kunne overvindes ved den christelige Troes 
Kraft. — 
Mth: 13,39. "Christi Fristelse. » Joh:-14, 30. 13,2. 27. Luc: 
ARIER Buc 22331 Thess 32/18 TIM 428 
Djævelens Rige er brudt ved Chr: 1 Joh: 3,9. Joh: 12, 31. 
Jac 103188 obs GALE Co 2315 E= 
De Christne have Intet at frygte: Eph: 6, 11.16. Jac: 4,7. 
RPet58% hJjob 35118: 


$ 18. 


I de anførte Yttringer af det N. T. finde vi Anvendelse gjort af de 
enkelte Træk af en Dæmonologie, som efter det babylonske Exil 
hørte til den herskende Folketro iblandt Jøderne, og forekommer 
som saadan i det Gl. T. Apocrypher og i andre med dem samtidige 
Skrifter. — 
I de canoniske Bøger findes intet Spor af Læren om 
Dæmoner, som i og for sig onde og uafhængige af Gud. 
1 Sam: 16,14. 2 Sam: 24, 1.16. Es: 37,26. 1 Reg: 22,20sq: 
Efter Exilet finde vi denne Lære mere uddannet, formodent- 


Søren Kierkegaards Papirer. XII & 
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lig have Perserne influeret meget derpaa. Sirach: 21, 27. 
Sap: 2, 24. 

Djævlebesættelser nævnes Tob: 6,7. — Asmodeus. (Apoc: 
9,11.) De onde Aander opholde sig paa øde Steder Tob: 
8, 3. Bar: 4, 35. Hos Philo findes intet Spor til en Dæmono- 
logie; men derimod hos Josephus. 


6 19. 


Fortolkningen af Chr: og Apostlernes Yttringer om onde Aanders 
aandelige og legemlige Indvirkning paa Msk: er underkastet sær- 
egen Vanskelighed; for den eg/. Fortolkning kunne saavel Hyppig- 
heden af de herhen hørende Yttringer tale, som den Omstændighed, 
at der ikke findes Spor til nogen Opposition imod Troen paa 
Dæmoners Rige; den uegentlige Fortolkning som symbolsk Personi- 
fication af det Onde har sin Anbefaling deels i den beviselige Ned- 
stammen af disse Forestillinger fra de hedenske Religioner; deels 
i den uforandrede Form, i hvilken de ere optagne i det N. T., deels 
i den Maade, paa hvilken de ere blevne benyttede i Mangelen paa 
deres Forbindelse med hverandre indbyrdes som med Xdommens 
eiendommelige Sætninger. Hertil kommer at en Fortrængen af 
slige dybt rodfæstede Forestillinger ikke havde været mulig uden 
betydelig Udvidelse og Berigtigelse af physiske og psychologiske 
Kundskaber, imedens de practiske skadelige Forestillinger kunne 
forebygges ved en vis Behandling. — 


$ 20. 


Naar man gaaer udenfor den almindelige Lære, at der ogsaa hos 
de højere aandelige Væsener maa findes Synd, til Spørgsmaalet 
om det Ondes Udspring af disse Aander, da vil den uegentlige 
Fortolkning have Fortrinet ifølge videnskabelige Grunde, uden at 
den imidlertid kan bevises at være den ene gyldige. Det kan derfor 
ei undgaaes, at den forskjellige Subjectivitet faaer overveiende 
Indflydelse paa Afgjørelsen af dette Spørgsmaal. Denne Frihed 
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maa ansees for at være grundet i den h: Sk: Yttringer; ingen be- 
stemt Lære kan uddrages om de onde Aanders Natur; saaledes 
bliver deres Indvirkning paa Mskverdenen indskrænket og betinget 
paa den Maade, Skriften fordrer det, en Sætning uden religiøs 
Betydning ell. practisk Indflydelse. Men netop fordi denne 
Grændse saa let overskrides, og saaledes Læren faaer en betyd- 
ningsfuld Character, er det farligt at nære og bestyrke Troen paa 
onde Aanders Virksomhed, ligesom det paa den anden Side kan 
være misligt ligefrem at bestride ell. fornægte den. — <Spørgs- 
maalet, om hvorfor det Onde er kommen ind i Verden løses ei 
ved at antage en personlig Djævel; men skydes blot længere 
tilbage.% 


621. 


Ved Siden af den almdl. skriftmæssige Kirkelære ere forskjellige 
Hypotheser blevne fremsatte om de onde Aanders Fald, Natur, 
Virksomhed og tilkommende Skjebne, som fra den ældste Kirkes 
Tider have i det væsentlige vedligeholdt sig til længe efter Refor- 
mationen. Disse mangle det tilstrækkelige Støttepunct i d: h: Sk:, 
og maae, forsaavidt dette mangler, udelukkes af Dogmatiken. Om 
de blodige Virkninger af Overtroens Magt i denne Henseende 
indeholder Historien advarende Exempler i Mængde. I de almin- 
delige Symboler er det dæmoniske Rige forbigaaet med Taushed. 
I den augsburgske Confession forekommer leilighedsviis enkelte 
herhid hørende Yttringer; men ingen dogmatisk Udvikling. — 

I den augsburgske Confession. 

19 Artic: causa peccati est voluntas malorum, videlicet diaboli 
et impiorum. 

20 Art. Diabolus impellit homines ad varia peccata, ad impias 
opiniones et manifesta scelera. 

17 Art. Chr: impios homines et diabolos condemnabit, ut sine 
fine crucientur. 


5? 


68 IC 19 


Anden Hovedafdeling. 
Christelig Anthropologie. 


]ste Capitel. 
Om Msk. skabt i Guds Billede. 


6 22. 


Msk. er skabt af Gud og Msk: Slægt nedstammer fra eet Par. 
Denne Lære er fremsat af Chr: og Apostlene, skjøndt korteligen 
og i Forbigaaende (fordi Hovedsætningen er indeholdt i den almdl. 
Tro paa Gud som Verdens Ophav) med bestemt Hensyn til Skabel- 
seshistorien i Genesis. Derimod giver Skriften ingen Anledning til 
Problemer, som hermed senere ere satte i Forbindelse, ligesaalidet 
som den giver Anledning til at løse dem. 

Mth: 19,4.(Gen: 1/27.) UTimoth: 2,153" Corslisssse 

Act:sl7s26æRom SIZE GOr 153453 383 

Hvorledes forenes Fortolkningen i Gen: 1 med den i andet 

Cap? Isaac Peirére. 

Hvor var de første Msk: Opholdssted ? 

Hvorledes forenes Msk: Nedstammen fra eet Par med 

Raceforskjellighederne? 


$ 23. 


Mennesket er skabt i Guds Billede og denne høiere ufortabelige 
Adel er at søge i Sjælen, som modsættes det forkrænkelige Legeme 
og navnlig i Sjelens Evner til Tænkning og Selvbestemmelse. 

Acti17529 Jac: 31,9 IU Corrs 117 T Geen RR 

Mansiborsees3 857: 

Vi finde i det N. T. en Modsætning mell. vovc, 

TTvVEvud, pvyn og cwu%, CXQ 6. 7371 

DD, DMU - "WS 153 


Isaac Peirére, nævnt i Hahn, op. cit. $ 76 Anm. 6: Peyrerius. 
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Mth: 103281 6517; 

Hos Paulus finde vi en Modsætning mell. c%pé, avevu%; 
& 80m &vdgwrnog og & &w avdgwnog 2 Cor: 4,6. Eccl: 
12,27. —- Der skelnes mell. Aanden og Livsprincipet 
7avevu% og pvyn: 1 Cor: 15, 44. 48. — I 1 Thess. 5, 23 er 
Trichotomie. — Ved mvevux forstaaes de højere aandelige 
Anlæg, ved hvilke Msk: hæver sig til Lighed med Gud: 
MithsS5s4s el Perls is Eps 4243 GOSS OM10; 


$ 24. 


Den christelige Læres Reenhed og Høihed i dette Punct er bleven 
fordunklet ved Hypotheser om den msklige Sjæls Tilbliven og 
Natur, hvilke man kun ved Misforstaaelse har kunnet tillægge 
religieus Vigtighed, deels ved vrange Forestillinger og deels ved 
spidsfindige Undersøgelser om Beskaffenheden af Guds Billede 
i Msk. -— 
Om Sjelens Tilbliven. Præexistentianerne. — Plato — Justinus 
M:; Clemens Alex:; Origenes og Theodoretus. — Creatia- 
nere. — Aristoteles — Ambrosius; Hieronymus; Pelagius. 
— Traducianerne. Tertullian; Augustinus. 
Om Sjelens Natur. 1. Om Sjelens forskjellige Bestanddele. 
(vovs s. To NyEuovixov; To Vvurxov; To ETWvutxov). 
2. Om Sjelens egl. Substants. a den latinske K: Lærere 
materielle Anskuelser. (Gjengjeldelsen i det andet Liv; 
Drømme og Visioner) Justinus, Ireneus, Tertullian, Lac- 
tantius. b den Alexandrinske K: Lærere imaterielle An- 
skuelser. Clemens Alex:; Origenes. 


forstaaes: Dittografi i Ms. 
Om Sjelens Tilbliven, cf. bl. a. Hahn, op. cit. $ 76, hvor de nævnte Teorier 
er refererede og oplyst med Citater. 
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2det Capitel 
Om Udødeligheden 


$ 25. 


Mennesket er udødeligt; denne Tro hviler paa Bevidstheden om 
Sjelens højere Natur og Virksomhed; den er stadfæstet ved Chr: 
Død og Forherligelse; og udtrykt i Apostlernes Frimodighed i 
Dødsfaren og i deres Læng[sel] efter deres Fædreland i Himmelen. 
I det Gl. T. findes ei Udødelighedslæren fremsat af Moses; men 
gradeviis og før Exilet langsomt og ufuldstændigt udviklet. 

Mth: 10, 28. — Mth: 6, 20. Lc. 16,9. 2 Cor: 4, 17. 18. - 

Joh:532416347811525817357= 

er Mth: 22, 31. 32 et Beviis? 

Eob:ilN 14582 :0015575; 

Jesu Død og Forherligelse Joh: 17,24. 14, 1. — 

2 Tim:"1;10; "Eb: 214715;="Rom: 6, 8811 SLS ER 

15321423 10 Corrs 6,14 Pet: 153: 

Apostlernes Exempel Rom. 8,38. 1 Cor: 15, 31. 55. 

2 Gort: AM LKP RI 15212317: 2 Tim 4 307 SPARER 

7355: 

Apostlernes Længsel udtrykkes: Rom: 8,23. 2 Cor: 

ANN TNSF RTAS ORE P bi 123 33320: 


Jødernes Lære om Udødelighed. 
(Den findes ei hos Moses). 
<Den engelske Dogmatiker Warburton var den første der paastod, 


at Udødelighedslæren manglede i Moses Religion.% 
A. før Exilet. 1) Man troede, at de Afdøde skulde samles paa et 


Warburton, William W. i ,,The Divine Legation of Moses" I, 1737. — Til- 
føjelsen er senere, cf. II C 35. 
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fælleds Sted. ,,samles til sine Fædre ell. sit Folk”, 4354 58 HON 
Gen: 25,8. (Abraham) 49,33. (Jacob) Deut: 32,50 (Moses). 
Gen: 37, 35. Jacob siger: FINW DAN 751"bN FIN 75 2) angives 
et fælleds Opholdssted 5RW af 5NW poscere ell. maaskee af det 
æthiopiske 37% Helvede. Dette 5RW nævnes: Gen: 37, 35. 
42, 38. 44, 29. 31. Num: 16, 30. 33. (Korah.). I de følgende Bøger 
forekommer nærmere Bestemmelser om dette Rige. Job: 30, 23. 
»mrbab yy74 mna3 Det er forsynet med Porte MANN YD. 
Es. 38, 10. 53NW »"ywa 1 DbdN; som underjordisk i den dybeste 
Afgrund Job: 11,8. ,,Gud er højere end Himlen og dybere end 
Scheolf, DRY »pxayn Provb: 9,18. under Vandene Job: 26,5 
oa Nmnk Der siges at herske Mørke og Skygger Job: 10, 21. 
manden FM ynNTbN. Der hersker Stilhed og Taushed. - 
3) Med Hensyn til de Afdøde selv da kaldes de: s7R51 af 391 
exÅerrerv, marvløse Væsener, kraftløse Skygger uden Virksomhed. 
(Af 1 Sam: 28 see vi, at de troede, at disse Skygger kunne frem- 
manes ved magiske Kunster). Job: 3, 13. Ps: 115, 17. 6,6. 88, 11. 
Es: 38, 18. — Paa andre især poetiske Steder finde vi en Slags 
Personlighed: Es. 14. Ezechiel 32. 

B. efter Exilet. <i Prædikerens Bog findes allehaande modsatte 
Anskuelser: ,,det gaaer Msk. som Qvæget, det farer alt til et Sted, 
Alt er gjort af Støv og bliver til Støv, hvo veed, om Mskets Aand 
farer opad, og Qvægets Aand farer ned ad under Jordenf, 9, 10: 
I Scheol er der hverken Arbeide ell. Kunst, hverken Viisdom ell: 
Fornuft.” Derimod i Daniel findes bestemte Begreber: 12,2.: de 
som sover under Jorden ville opvaagne. — Viisdommens Bog: 2, 23: 
Gud har skabt Msk: til et evigt Liv og har gjort dem i sit Billede 
til at være som han.” 3, 2: De Uforstandige troe om de Retfærdige, 
at de døe og deres Afskeed bliver betragtet som en Pine; men de 
ere i Fred.” 5,6: De Retfærdige ville leve evindelig. Ogsaa de 
Ugudelige skal opstaae, 3, 18: ,,De Ugudelige have Intet at haabe, 
ingen Trøst til Dommens Dag.”Y Findes de rigtigere Forestil- 
TIN: der menes antagelig "XR 


Prædikerens Bog, 3, 19—21. — Hele denne Tilføjelse er foretaget senere, 
SEE 35 
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linger mindre i de canoniske end i de apochryphiske og af disse 
igjen mere i de alexandrinske end i de jødiske Apochrypher. 
Sadducæer. Essener. Pharisæer. 


$ 26. 


Den christelige Udødelighedslære har sin bestemtere Udvikling i 
Læren om Opstandelsen, der er knyttet til Chr: Opstandelse. 
Msk. skulle i det andet Liv erholde et legemligt Organ for Sjælens 
Virksomhed; ikke det her afsielede, jordiske Legeme; ikke heller 
et i Væsen aldeles forskjelligt; men uforkrænkeligt og skikket til 
højere Liv og Virksomhed. Saaledes antyder denne Lære, hvori 
senere <jødiske> Religionsbegreber ere knyttede, i renere Form 
paa betydningsfuld Maade den høiere Tilværelse med Bevarelse 
af den msklige Natur og den personlige Individualitet. 

Om Beskaffenheden af det tilkommende Legeme og dets Forhold 
til det nuværende. 

1. Det skal være forskjelligt. 1 Cor: 15, 38. 50. Det udtrykkes ved 
Ordene: ueTau09PpOvVsVa, uETXoynNUATIE Eva, XAAXODES VAL 
2.Cor: 3,181 Cor: 15;:51: Phil: 3;21.-Rom:'8, 2352 Con Sk 
endvidere bruges Udtrykket sxdnuerv. 

2. Der skal finde en Analogie Sted. 1 Cor: 15, 53,54. 2 Cor: 
5, 2-4. - Mth: 22,30. 1 Cor: 15, 42-49. 2 Cor: 3, 18. Phil: 3, 21. 
KCorsiSM 2 

«Daniel 12, 2: Dit Folk vil blive reddet, alle de, der staae skreven 
i Bogen, og mange som sove under Jorden ville opvaagne, nogle til 
evigt Liv, andre til evig Skam og Skjendsel. 2 Mc: 7,9. 10. 11. 
14. 23. Fortællingen om de 7 Sønner, den ene siger: ,,jeg haaber, 
at disse Lemmer alle skulle gives mig tilbage, for Dig (Antiochus) 
skal der ikke være Opstandelse til Livet.” 2 Mc: 12, 40. 44. Efter 
et Slag, hvori der faldt mange Jøder, befandtes nogle Lig at have 
Afgudsbilleder paa sig, Judas Mcc bragde Sonoffer for dem altsaa 
Opstandelse.) 


Daniel 12,2 ff: Senere Randbemærkning. 
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Læren om Opstandelsen hos Jøderne. 
Dan: 12, 1-2. — 2 Macc: 7,9. 10. 11. 14. 23. 2 Macc: 12, 40. 44. 
Chr: og Apostlene have benyttet disse enkelte Træk; men givet 
dem en mere universell. Character. Act: 24,15. 1 Cor: 15, 22. 


$ 27. 


Det tilkommende Liv staaer i den nærmeste Forbindelse med det 
nærværende. Dette Forhold er betegnet ved Forestillingen om en 
retfærdig Gjengjeldelse af Msk: jordiske Liv. De billedlige Be- 
skrivelser af den tilkommende Lyksalighed og Ulyksalighed give ei 
bestemte Forestillinger. Med Bestemthed fremhæves alene paa den 
ene Side den højere Grad af Fuldkommenhed, nærmere Samfund 
med det Fuldkomne og den heri grundede Lyksalighed og paa den 
anden Side det Ondes Magt i Msk: selv, Samfund med det Onde 
og den deri grundede Ulyksalighed. 

Forbindelsen mell. dette og det kommende Liv betegnes som en 
Gjengjeldelsestilstand, som fremstilles under Billeder: 1 Livet 
her paa Jorden er Arbeide, hisset Lønnen Mth: 25, 22-23. Luc: 
1931751931 Cor: 3,8: 2 Livet her er Tid til Udsæden, det andet 
til Høsten 2 Cor: 9,6. Gal: 6,7.8.9. 3 Livet forestilles som en 
Kamp, hist er Kampbelønningen.: 1 Cor: 9,24. 2 Tim: 4,7. 8. 
ES 2: 

Det tilkommende Liv skildres som en retfærdig Gjengjeldelse 
Mth=12536.:18; 8. Mth:;25; 34341 ET0h 155209: Rom: "256116; 
2 Cor: 5, 10. 1 Cor: 4,5. Gal: 6,8. Eph: 6,8. — Grader i Straf 
og Belønning: Luc: 19, 11. Mth: 25, 22. 23. Mth: 10, 15 (Sodoma 
og G:) 11,22 (Tyrus og S.) Luc: 12, 47. 

Lyksaligheden og Ulyksaligheden beskrives billedlig. Vi kunne 
adskille de almindelige Yttringer: boéo, Ttiun, xAnNQOvou%, 
viod'eora, cwTN91%, Cwn a&tæwvioc. modsat xQLoLG, OQYN XXL 
Ovuoc, Vivpis xat oTEvoywgi%, &oAera s. oledpoc. Andre mere 
bestemte; men billedlige ere: xvaxAivecdar uet' AfBoxau, Icaax 
xar Iaxwf 8,11. &wvar ev xoAmw AfBQaau Lc: 16,22. oxotoc 
sEwtegov, xhavduos xar PBovyuos [Twv] odovtwv Mth: 22, 13. 
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2 Pet: 2,17. xve &wwviov Mth: 25,44. Le: 16,24. oxwAnÉ 
avtwv ov TEÅEVvTa Mc: 9,44. 

Lyksaligheden angives som en højere Fuldkommenhed en nær- 
mere Forbindelse med det Fuldkomne. ovpovtar tov Geov Mth: 
5,8. 1 Joh: 3,2. &war ovv yptotw, &vdnuerv og TOV xvVQLOV, 
ovvdogaceovar ovv TW yotcTw. Joh: 14,3. 17,24. 2 Cor: 5, 8. 
Phi: 152933 ET hes 4717 R om 8717) Eb: 12523) 

De Ondes Ulyksalighed fremstilles som en Fjernelse fra Gud 
og de Gode og en Sammenleven med de Onde. Le. 16,26. Mth: 
15549 M2F Thess 19; 

Forestillingen om Dommen og Gjengjeldelsen som moralsk er 
antydet Joh: 3, 18. 


$ 28. 


Hovedpunctet i den christelige Lære om Udødeligheden. 

Den christelige Lære tilstæder ingen Afbrydelse af det msklige 
Liv og Virksomhed ved Døden. En særegen Vanskelighed opstaaer 
derfor, naar [der] angives et bestemt tilkommende Tidspunct (Chr: 
Gjenkomst), da Alle paa eengang skulle opstaae til Livet og mod- 
tage deres Dom. Den første Vanskelighed synes at hæves ved 
Hensyn til Apostlernes Forventning om Chr: umiddelbar fore- 
staaende Gjenkomst. Ved den yderste Dom synes Skriften at an- 
tyde Indtrædelsen af en almindelig fuldkommen Tingenes Orden, 
uden at den digteriske Beskrivelse beføier os til bestemtere Fore- 
stillinger om det andet Livs Beskaffenhed. — 

«1834. Richter: Die Lehren von den letzten Dingen. Weize 
Die philosoph. Geheimlehre von der Unsterblichkeit. Goschel 
Fichte.) 

Xdommen tilstæder ingen Afbrydelse af Msk: Liv Luc: 16,9. 
16,22.23, 43. :2'Cor: 5,13 Eb: 9,272 Cor5783 Ph sæ 


xoLoTEw < y0LOAO 


Richter, Fr. R.s Skrift ,,Die Lehre ..." udk. 1833, C. H. Weisse's udk. 
1834. C.F. Gåschel udsendte 1835 ,,Von den Beweisen fur die Unsterblich- 
keit ...". Fichte, Imm. H., udgav 1834 ,,Die Idee der Persånlichkeit und 
der individuellen Fortdauer." 
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Eb: 4, 9—11. beviser Intet herimod x&t&xavcrc maa ei forstaaes 
om en Sjelesøvn; men om Lyksalighed. -— 

Den almindelige Opstandelse: Joh: 5,28. 1 Cor: 15, 23. 52. 
1 Thess: 4, 16. 17, — Vi skulle træde frem svw7iov tov Pnu&Ttoc 
zouXorotov: Roma OMPACE: LYS STE CorASS SØG Or 53 IO 
28 Hess: 15677; 072 PPI PANTS Joh 232833 2: MtaS 1034142" 
19528525;3E 

Apostlene anede vel, at ingen veed Timen til Chr: Gjenkomst: 
1 Thess: 5, 1. 2. advarer mod Grublerie 2 Thess: 2,2. Men dog 
ventede de Chr: Gjenkomst inden føje Tid: 1 Cor: 10, 11. 15, 51. 
IE hesssÆRIS Enns OM TAS HE PRIS MEET ONS T ET ACR 578: 
IPer 4878 Eb: 10525; 


$ 29. 


Den chr: Lære om Msk: vedvarende Personlighed og Virksom- 
hed efter Døden medfører Begrebet om vedvarende Frihed; men 
dette Begreb synes at ophæves ved Skriftens Yttringer om evig 
Salighed og evig Fordømmelse, dersom denne tænkes som ufor- 
anderlig Følge af Msk: Tro og Gjerninger i dette Liv. Denne 
Vanskelighed synes alene derved at kunne hæves, at den evige 
Salighed og den evige Fordømmelse betegner den evige Forbin- 
delse mellem det Gode og Lyksalighed og det Onde og Ulyksalig- 
hed, uden at der tænkes Msk: nægtet Evne og Leilighed i det til- 
kommende Liv at virke til dets Tilstands Forandring. 

Tilstanden efter Døden kaldes Evighed. Der tales om Cwn 
auæviog — ve aræviov Mth: 18,8. xolacic — Cæn a&tæwvioc 
Mth: 25, 46. — xo1cic &ræviog Mc: 3,29. To coxwANÉE avTwæv ov 
televta Mc: 9, 44. 

Efter at vi have handlet om Læren om 1) Udødeligheden 
2) Opstandelsen 3) retfærdig Gjengjeldelse, komme vi til en Deel 
Spørgsmaal, som hermed staae i Forbindelse; men mangle mere 
ell. mindre den bibelske Grundvold. — 


To 0xwmAnÉ: Fejl for 6 c. 
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$ 30. 


Imedens Troen paa Sjelens Udødelighed som Bevarelse af den 
menneskelige Personlighed i en retfærdig Gjengjeldelsestilstand 
først ved Chr: er bleven udviklet og stadfæstet, har den Ubestemt- 
hed, hvormed Skriften berører de underordnede Lærdomme for- 
anlediget mangfoldige Spørgsmaal og Undersøgelser, som i de 
ældste og nyeste Tider have ført til forskjellige phantastiske Specu- 
lationer og skadelige Meninger. Disse have angaaet 1) Opstandel- 
sens Beskaffenhed; 2) Mellemtilstanden mellem Døden og den 
yderste Dom; 3) Helvedstraffenes Evighed. — 

1 Om Obpstandelsens Beskaffenhed. Naar vi gjennemgaa de 
dogmatiske og apologetiske Skrifter af Kfædre, er der neppe 
noget Punct der er behandlet med den Omhyggelighed en[d] denne. 

Saaledes Athenagoras, (sg &vactacewc Twv vexgæwv) Ter- 
tullian <t 220% <de resurrectione carnis). Justinus M: f 165; 
tvende <af > Origenes f 254. af Clemens Alex:<s> (<f> 218) Bog 
have vi Intet tilbage. Grunden til, at de behandlede denne Lære 
saa hyppigt, var 1) at de ansaae den for noget væsentligt; 2) fordi 
den stod i Forbindelse med Chr: Opstandelse; 3) fordi flere 
Secter i den ældste K: opponerede imod den: Act: 17,32. 1 Cor: 
15,12. 2 Tim: 2,17. (Hymeneus og Philetas) senere Gnostikerne. 
<Celsus siger: hvilken msklig Sjæl kunde ønske, at vende tilbage 
til det forraadnede Legeme, ell. hvorledes skulde det blive til det 
foregaaende, hvorledes skulde Gud kunne gjøre det umulige. —% 

<De beraabte sig paa: a) Guds Almagt, b) Forholdet mell. Sjæl 
og Legeme c) Retfærdigheden krævede, at Legemet leed for sine 
Synder. d) Udtryk som ,,Graad og Tænders Gnidself, 1 Cor: 
15,50. ,,Kjød og Blod skal ikke arve Guds Rige" forklarede de om 
det verdslige Sind. —Y 

Om de tilkommende Legemers Forhold til de nærværende. — De 
Fleste meente, at de tilkommende Legemer skulle være materielle af 
samme Substants som det nærværende. 


Celsus .... De beraabte sig,.... 


GO HM 


Alexandrinerne hyldede mere aandelige Anskuelser, statuerede 
en resurrectio xaTt& TO &Ldoc ikke KXTX TO VITOXELUEVOV. — 

I den nyere Tid streed Paulicaner og Chatarer mod Scholasti- 
kerne. Scholastikerne antoge iden<tiytas totalis. De nyere Dogmati- 
kere antage identitas partialis. <identitas ex primis staminibus.> — 
Marheincke. 

2. Om Mellemtilstanden. Nogle meente, at Sjelen døde tilligemed 
Legemet. vntopvyitar. Andre meente, at Sjelen efter Døden 
nedsænkes i en bevidstløs Søvn pvyo-aavvvyra. — Iblandt Folk 
herskede ogsaa den Mening, at Sjælen efter Døden omsvævede 
Graven. — Andre antoge en Sjelevandring pvyoxoutogcie, <ueta-) 
PVYNSLS. 

Flere Kfædre holdt fast paa den jødiske Forestilling om et 
Hades, hvor Alle opholdt sig. Men snart adskilte man Dele i dette 
Hades, saaledes Tertullian 3 Deele 1 for de Ugudelige 1 for de 
Fromme (Luc: 16) 1 for Martyrer og de udmærket Fromme 
(Luc: 23,43). Senere troede man at Chr: ved sin Prædiken i 
Underverdenen havde udfriet de fromme Israeliter fra Hades til 
Paradiis; dernæst antog man at alle fromme Christne kom til 
Paradiis. CEv: Nicodemi taler om Xsti Virksomhed i sin Død 
(de 3 Dage). Forfatteren mener, at Xt. prækede for de fromme 
Israeliter og førte dem over til Paradiis. Hermæ Pastor lader 
Apostlene virke for de Afdøde.» 

I den scholastiske Periode findes bestemt Udvikling af denne 
Lære. Der skjelnes mell. 5 Opholdssteder 1) Paradisus for de 
Fromme, som var den yderste Kreds 2) indenfor den limbus 
patrum, hvor patres og de fromme Jøder før Chr: opholdt sig; 
men siden ved Chr: Nedfart blev den tom. 3) limbus infantium 
for de Christnes Børn, som vare døde uden Daab 4) locus purga- 
torius for dem, som ei havde afsonet deres Synder ved kirkelige 
Bodshandlinger. 5) Orcus s: Geenna for de Ubodfærdige. -— 

Ev. Nic.: senere Randbemærkninger, cf. II C 35. 
De nyere Dogmatikere, cf. især Hahn, op. cit. $ 139 ff. 


Marheincke, i Marheinekes ,,Die Grundlehren der christlichen Dogmatik 
als Wissenschaft", 2. Aufi., 1827 (Ktl. Nr. 644), $ 592 ff. 
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Hertil slutter sig Læren om Skjærsilden. — <De kaldte den 
ve xaVaQoLov og ve pgwviuov.% Lignende Forestillinger fin- 
des i Zendreligionen, hos Pythagoras, Plato, Heraclitus, Stoikerne 
og tildeels hos Skandinaverne. — Især blev denne Lære udviklet af 
Gregorius M: f 604.; den blev knyttet til den kirkelige Lithurgie. 
(Et Forbillede findes 2 Mcc: 12,44.). Denne Lære stod i For- 
bindelse med Afladshandelen og sanctioneredes paa Synodus 
Florentina 1439 <Da Grækerne her vare tilstæde og ikke deelte 
Romernes Anskuelser om den Ild som noget Materielt, omtales 
her slet ikke denne Ilds Beskaffenhed, men der læres blot, at Boden 
afsones i den. og Conc: Trid: 1545—63 i den 25 Sessio: ,,catholica 
ecc:, spiritu s: edocta, ex sacris litteris et antiqua patrum tradi- 
tione ... docet, purgatorium esse et animas ibi detentas fidelium 
suffragiis (Forbønner) potissimum vero acceptabili altaris sacri- 
ficio, juvari.f 

Der høitideligholdes ogsaa festum omnium animarumd.2Novb:. 
«paa denne Fest indsamledes Penge til Bønner for de afdøde. —) 

3. Om den evige Fordømmelse og Helvedstraffene. 

Hvad Beskaffenheden af den evige Ulyksalighed angaaer, da vare 
Meningerne deelte. I den græske K: blev Justinus M: + 165. 
Tatian, Theophilus, Athanasius ved de bibelske billedlige Udtryk. 
— Latinerne vare mere Materialister. — De renere Forestillinger 
findes hos Clemens og Origenes. Hvad Straffenes Natur angaaer, 
da lærte de, at de bestode i Vankundighed (oxotog &£ærtspov), 
i en fuldkommen Forstyrrelse af Sjælens Harmonie; og i Sam- 
vittighedens Nag. Hvad deres Varighed angaaer, da lærte de, at 
disse Straffe vare at betragte som piinlige Lægemidler. Disse Sæt- 
ninger fordømtes af Justinian 553 paa Conc: Constantinopolitanum. 
Dog vare de blevne antagne af Navne som: Gregorius Nyssenus 
f 360. Ogsaa Hieronymus + 420 hyldede disse Meninger; men 
T 394. Theodorus Mopsuetensis + 428. Deodorus Tharsensis 
meente dog, at Dæmonerne evig skulle lide Straf. Augustin antog 
ifølge sit System Helvedstraffenes Evighed. Igjennem hele Mid- 


docet: Fejl for docuerit (i: ,,decretum de purgatorio"). Citatet er ufuld- 
stændigt. 
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delalderen blev denne Sætning gjeldende som rettroende. — De 
ældre lutherske Dogmatikere skelnede mellem poenæ damni (de 
naturlige) og poenæ sensus (de positive) De indrømmede, at 
Skriftens Udtryk om Straffene vare billedlige og de indlode sig ei 
paa at bestemme dem efter disse. Flere skjælnede mellem for- 
skjellige Grader af Straf; men antog saa deres Evighed. De anførte 
som Grunde for Straffenes Evighed 17 Guds uendelige Majestæt, 
der maatte fordre uendelig Straf. 2 Guds Alvidenhed (scientia 
media), der forudsaa, at de Onde ville blive evindelig onde, om 
deres Liv var vedbleven i det Uendelige. 3 mene de, at de Onde, 
som ere døde i Synden ei ville finde Leilighed til Forbedring og 
saaledes forhærdes, hvorfor deres Straf var evig. Disse Grunde 
lade sig let gjendrive. 

De nyere Dogmatikere gik udfra at Skriftens Yttringer i dette 
Punct vare ubestemte og at altsaa Opgaven var at søge og finde i 
en saadan Forestilling, som kunde finde Medhold ved Skriftens 
Yttringer og kunde svare til almindelige christelige Ideer og Sæt- 
ninger og ikke stride mod Principerne for den msklige Tænkning. 
Saaledes behandlede de som orthodoxe Theologer bekjendte 
Doederlein Morus, Storr, Reinhardt, Knapp denne Lære. De 
erindrede 1) at naar der i Sk: tales om, at Chr: skal dømme Msk:, 
er der ikke gjort nogen Modsætning mellem Livet før og efter 
den yderste Dom. Vi ere derfor berettigede til at betragte denne 
<Mellem->Tilstand som en Virksomheds-Tilstand, hvori en fort- 
sat Stræben kan finde Sted. 2) at for de Ondes Straf vil der blive 
en hypothetisk Evighed. — 


$ 31. 


De fleste ovenanførte Spørgsmaal ere i vor Kirkes symbolske 
Bøger forbigaaede med Taushed. De indeholde en kort Betegnelse 
af Læren om Opstandelsen og Dommen, for det meste med Skrif- 
De nyere Dogmatikere, Oplysningerne her stammer fra K. G. Bretschneiders 
»Versuch einer systematischen Entwicklung aller in der Dogmatik vor- 


kommenden Begriffe ..... nebst der Literatur, vorzuiglich der neuern, 
uber alle Theile der Dogmatik", 1805, p. 507 ff. 
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tens egne Ord, hvortil føjes en Bekræftelse af den evige Lyksalig- 
hed og Ulyksalighed som bliver at forklare efter den h: Sk: 
Analogie. I de øvrige protestantiske Symboler er Læren om Skjærs- 
ilden med Bestemthed forkastet. — 

«I Symb: apost: xvQL0OG EQYETAL ELG TO xouiverv CWVTXG XOL 
vExQOVvc. 1 342 Artikel: mictEvæw &Lc CX9x0G &vaoTaoLc xar CONV 
OUDVLOC. 

t I Symb: Athanas: 38 Artikel: Omnes homines resurgere habent 
cum corporibus suis, et reddituri sunt de factis propriis rationem. 
39: et qui bona egerunt ibunt in vitam æternam, qui vero mala 
in ignem æternum. 

Confessio Aug: 17 Artikel: Chr: [....] piis et electis dabit vitam 
æternam et perpetua gaudia, impios autem homines et diabolos 
condemnabit, ut sine fine crucientur. Damnant Anabaptistas, qui 
sentiunt, hominibus damnatis ac diabolis finem poenarum futurum 
esse, — 

f i symb: Nicænum: aQ0CÅ0YWUEV AVXOGTAOLV TOV VEXQOWV XOL 
Cænv [Tov] u£AAovtoc &uwvoc. — 

Confessio Gallica siger om Skjersilden: humanum commentum et 
jugum ex hominum auctoritate conscientiis impositum. —% 


3die Capitel. 
Om den mskelige Syndighed. 


525! 


Chr: og Apostlene skildre med stærke Træk den fuldkomne 
Forvildelse og dybe Fordærvelse, som paa deres Tid var almdl. 
herskende iblandt Jøderne saavelsom Hedningene; den fremstilles 


I Symb. apost.: her citeret i Marcellus Ancyranus” Form (se fx Denzinger- 
Schånmetzers ,,Enchiridion Symbolorum", ed. XXXII, 1963, Nr. 11), 
dog med Fejl i 3. Art., hvor der skal staa: ,,cx9x0c avaotaorv [xat] 
Cænv arwvrov." Confessio Gallica, citeret fra Hahn, op. cit.,$ 144 p. 646. — 
De øvrige Citater er fra Hases Udg. af de symb. Bøger (se p. 50 her). 
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som selvforskyldt som Forsømmelse ell. Misbrug af de naturlige 
Anlæg og som den nærmeste Aarsag til Chr: Sendelse, 

Chr: Yttringer vare kun rettede mod Jøderne. 
Mod Folket. Mth: 10,15. 11,16.24. 12,39. Joh: 15,18. — Mod 
de Skriftkloge. Mth: 5,20. 7,15. 12,31. 15,14. 23. Apostlene ere 
af samme MennsEJons SN 1237 MIE Pe ABI SÆDEN udtales 
især i Rom:, Gal: og Epheser. 


633: 


Der læres fremdeles, at intet Msk: er uden Synd og dette for- 
udsætter en for Alle fælleds, i den msklige Natur grundet Syndig- 
hed ell: en Kraftesløshed i Aanden i den frem imod Guds Lov 
rettede Stræben; i en Overvægt af Kjødet ell. den sandselige 
Begjering. Oprindelsen og Tilvexten af dette Misforhold udvikler 
Paulus. Den sandselige Begjerlighed er virksom førend de moralske 
Anlæg og tager Msk: i sin Tjeneste førend det er sig det Onde 
bevidst; Bevidstheden herom vækkes ved Lovens Stemme; men 
ved denne vækkes tillige Begjærlighed til Modstand, den fører sig 
her sin tidlige Magt til Nytte. Medens nogle anstrænge sig til 
Modstand og Andre hengive sig uden Modstand, formaaer Ingen 
at frigjøre sin Villie fra Kjødet, der er Fjendskab imod Gud. 
Ethvert Msk: Liv og ethvert Moment i dets Liv, Tænken, Følen 
og Villen har saaledes Spor af det Ondes Magt. En aandelig Gjen- 
fødelse er altsaa nødvendig for Alle; men den kan ikke udgaa fra 
Msk: selv. Yttringer herhid hørende findes især i Rom: 7. og 
mange andre Steder. — 

Lignende Yttringer findes i det gl. T: Gen: 6,5. 8,21. Job: 9,1. 
Ps: 143,2. Provb: 20,9. Prædik: 7,21. 1 Reg: 8,46. -— Sirach: 
8.5 Sap: 1351; 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 6 
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$ 34. 


Den moralske Syndighed er, som Paulus lærer, at udlede fra 
Msk: Slægtens første Begyndelse, er nedarvet fra den første Stam- 
fader og er følgelig igjennem alle Slægter Kilden til Synd og Død. 
Imedens der saaledes henvises til Fortællingen i det gl: T: for at 
fremstille Synden uadskillelig fra den msklige Natur, findes ingen 
nærmere Forklaring over denne Fortælling i det N. T. De senere 
Lærdomme om Syndefaldet som en ved den ene Synd af Adam 
bevirket total Fordømmelse af den msklige Natur, og om Tilreg- 
nelsen af denne Synd for Efterkommerne, ere fremmede for 
Skriften. — 


$ 35. 


Efter den foregaaende Udvikling bliver Hovedideerne af den 
chr: Lære at søge deri: 1) at Syndigheden i det Hele som i det 
Enkelte maa betragtes baade som Noget modtaget i Naturen og 
som Noget Selvbevirket, der er grundet i en forfeilet Udvikling 
af de oprindelige Anlæg; 2) at Syndigheden maa betragtes som en 
Forstyrrelse af Msk. højere Væsen, der gjør høiere Bistand for- 
nøden; men ikke som en Forandring af den msklige Natur, der 
gjorde en høiere Bistand utilstrækkelig. Hvor denne Lov opfattes 
i sin Reenhed, vil den yttre sin Virksomhed til at bevirke den 
ydmyge Erkjendelse af Msk. Ufuldkommenhed, Svaghed og egen 
Strafskyldighed, som vækker Trang og Fortrøstning til en høiere 
Bistand og til at styrke Bevidstheden om Msk. høiere Evner, og 
til at styrke Villien til at uddanne disse Evner. — 


$ 36. 


Ved sin ubestemte Character har Fortællingen om Syndefaldet 
allerede fra K. ældste Tider fremkaldt forskjellige, saavel historiske, 
mythiske, symbolske, som allegoriske Fortolkningsforsøg. Disse 
vedkomme imidlertid ei den chr: 'Troeslære ligesom ei heller nogen 
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bestemt Forklaring er gjort gjeldende i den evangeliske K. sym- 
bolske Bøger; men vel de i denne Fortælling indeholdte sande og 
træffende Ideer om Syndens Oprindelse, Udvikling, og dens Straf- 
skyldighed og Følger. - 


637. 


I Læren om den msklige Syndighed have de gl. Kfædre i det 
Hele, ledet af rigtig chr. Følelse, bevaret den rette Ligevægt; 
medens nemlig deres enkelte Yttringer ere vaklende og ubestemte, 
stemme de overeens i at erkjende paa den ene Side Guds Billede 
og den moralske Frihed i ethvert Msk, paa den anden Side Synden 
som Msk. fælleds Lod, grundet i den sandselige Natur og forsaa- 
vidt oprindelig og medfødt. De, som sætte den i Forbindelse med 
Adams Synd antage alene en forøget Magt af Sandseligheden 
som Følge af den første Synd. Tertullian forklarer sig denne som 
en Forplantelse af Synd ved Sjælens Forplantelse; men uden der- 
ved at ville paastaa nogen Tilregnelse af Adams Synd; ell. uden 
at ville nægte Msk. selvstændig Kraft til det Gode. — 


$ 38. 


Idet Pelagius ikke alene nægtede en Forplantelse af Synden; 
men overhovedet enhver moralsk Indflydelse af Adams Synd paa 
den msklige Natur, ikke alene forfægtede den moralske Frihed; 
men paastod, at Msk. fødes ligesaa reent og ufordærvet som det 
oprindelig er skabt, blev han ved eensidig Iver for den personlige 
Frihed bragt til at miskjende saavel Individets Forhold til Slægtens 
Liv, som Msk. Forhold til Gud. Imod ham og hans Tilhængere 
satte Augustinus den Lære: at alle Msk: havde syndet i og med 
Adam, og have modtaget som retfærdig Straf en ved Fødselen 
fordærvet Natur, som alene har Frihed til at gjøre det Onde. 
Dette System seirede fornemmelig paa Grund af den Forbindelse, 


$ 37 ff.: en Hovedkilde til denne og de følgende Paragraffer er Hases 
»Hutterus redivivus", 
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hvori det stod med K.[s] Interesser; men Modsigelsen, som det 
fandt i Skriften og Msk. Selvbevidsthed fremkaldte almdl. Mod- 
stand i den græske K., og i den latinske, den semipelagianske 
Lære om Msk. Medvirken til det Gode. Uagtet de Vanskeligheder, 
som her maatte møde ved ethvert Forsøg paa bestemtere Udvikling, 
vandt denne Lære som en Følge af dens practisk beroligende 
Character almdl. Indgang i Middelalderen og blev i den cath: K. 
sanctioneret ved conc: Trid:. — 


$ 39. 


I den evangeliske K. maatte Hovedlæren om Modsætningen 
mellem K. Fortjeneste og Chr: Fortjeneste, imellem kirkelige 
Gjerninger og chr: Tro føre til Forkastelse af enhver Fortjenstlig- 
hed af den msklige Virksomhed, som blev tænkt uafhængig af 
Guds Naade, der ved X. kalder Msk. til det Gode. Dette er den 
egl. Tendents som bliver tilfulde indlysende ved Modsætningen 
til den cath: Lære af følgende Sætninger i den augsb: Conf. 
1) om en oprindelig Mangel paa Gudsfrygt. 2) en medfødt Be- 
gjerlighed, som forvirrer Begreberne, fordærver Villien og med- 
fører Ulyksalighed 3) den sande Fromhed og Dyd som Virkning 
af den h: A: Bistand. Denne Tendents er derimod forfeilet i 
Concordieformelen og de andre symbolske Bøger, hvis Skildringer 
af den msklige Naturs fuldk. Fordærvelse stride mod den h. Sk. 
og Erfaring og frakjende Msk. al Evne til at modtage og benytte 
den gudd. Naade. — 

Conf: Aug: 2%" Artikel: docent, quod post lapsum Adæ omnes 
homines secundun naturam propagati nascantur cum peccato, hoc 
est sine metu dei, sine fiducia erga deum et cum concupiscentia, 
quodque hic morbus sive vitium originis vere sit peccatum, 
damnans et afferens nunc quoque æternam mortem his, qui non 
renascuntur per baptismum et sp: s:. Damnant Pelagianos et alios, 
qui vitium originis negant esse peccatum, et ut extenuent gloriam 
meriti et beneficiorum Chr:[i], disputant hominem propriis viribus 
rationis coram deo justificari posse. — 
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$ 40. 


Imedens en Fornyelse af det strænge augustinske System for- 
søgtes ved Jansenius i den cath: K., vedligeholdt det sig i den 
protestantiske K. som orthodox Lære, og blev især af lutherske 
Dogmatikere sat i Forbindelse med forskjellige Theorier om Til- 
regnelsen af Adams Synd; men ligesom dette System ei havde 
savnet tidlige Modsigelser, saa maatte det efterhaanden fortrænges 
ved et friere Bibelstudium og ved grundige psychologiske og 
moralske Undersøgelser, ihvorvel den dybere Betydning af Sk. 
Lære herved ei siden sjelden miskjendtes. Den nyere Theologie 
har i dens bedste Retning sluttet sig til den evangeliske Lære ved 
at give Slip paa de ubibelske Tilsætninger; og ligelangt fra den 
pelagianske Letsindighed og den augustinske Sønderknuselse, at 
forene Erkjendelsen af den fælleds oprindelige Syndighed (Skrøbe- 
lighed) med Troen paa den moralske Frihed, og dennes Styrke ved 
Guds Naades Virksomhed i Msk. — 


3die Hovedafdeling. 
Christelig Soterologie. 
lste Capitels 1ste Afsnit. 
Om Christi Personlighed. 


«Messianske Psalmer: 2; 16; 22; 40; 45; 69; 72; 109; 110.95 


641. 


Den i den menneskelige Natur dybtgrundede for Jordens for- 
skjellige Folkeslag fælleds Længsel efter høiere Bistand, for at ud- 
fries af det Ondes Magt, var hos det jødiske Folk efterhaanden 


Den i den menneskelige Natur etc., cf. hertil Pap. I A 29 m. fl. 
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bleven udviklet til Forventningen om en gudd: Messias. Forvent- 
ningen opfyldtes, da Jesus Chr: sendtes i Tidens Fylde til Verden 
efter Guds evige Raadslutning, grundet i den evige Kjærlighed til 
Menneskeslægtens Frelse. 

I det N.T. omtales en evig Raadslutning grundet i Guds ufor- 
anderlige kjærlige Villie som den egl. Grund til Chr: Sendelse. 
Det hedder at Chr: er sendt xat” [Tnv] evdoxiav Tov VEANUATOG 
[xvTov], xat” [Tv] evdoxiav [xvTtov], nv mgosdeto [åv avtø], 
XT ITQOVEOLV Tv arwvæv; ligeledes siger Chr: udseet til dette 
Embede fra Evighed, og at han i Tidens Fylde er sendt: Eph: 
1,113,11, 2”Tim::1;9,, 41 Pet:1,20.:Gal: 4,4: DennefsuddsBes 
slutning har sin Grund alene i Guds Kjærlighed &y4an, 
NONOTOTNG, TO &EÅ£0G, plÅavdpoTi«, NXXQLS CWTEQLOG, YXOLS 
TOov Veov, doderca &v Incov XQ1ctW, %XQLG AVTL yYaQ1Ttoc. Joh: 
ISLGES ICE ED SPAS E 8 MEE 2 LINSE 

«2 Sam: 7,16: Dit (David) Huus og Dit Kongerige skal vare 
evindeligt, din Throne staae evindeligt; Hoseas 3,5: Israeliterne 
ville først være ryggesløse, derpaa omvende sig til Jehova og deres 
Konge David. Amos 9,11: Jeg vil opreise Davids forfaldne Hytte 
og opbygge den, som den har været forhen siger Herren; Micha 5,1. 
Fra Bethlehem skal den komme der skal være Herre i Israel. Es: 
9,6: Os er født et Barn, som hedder den underfulde, Helt og Fre- 
dens Fyrste, hans Herredømme skal være stort og ingen Ende paa 
Freden paa Davids Stol. — Messias kaldes: Spiren af Davids Rod.% 

«Forventningen om Messias af Davids Slægt omtales: 2 Sam: 
7,16, Hos: 3,5. Amos 9,11. Es: 9,6. — Mth: 2,5.07927322502 
Joh: 7,42. 

«Af Profeterne skildres Messias som en Mand, udrustet med over- 
ordl: Egenskaber. Efter Exilet fremstilles han som et gudd. Væsen. 

Dan: 7,13. — I de apocryphiske Bøger findes ingen saa individuel 
Tegning af Messias. Grunden maa vel søges deels i Alexandriner- 


xaQITOG < yxagidoc 


2 Sam, 16 etouct,11.C35, 
I det N. T. omtales, cf. Pap. I A 29 m. Henvisn. til Schleiermacher i Noten. 
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nes ideelle Retning; deels i politiske Grunde. — platonisk Philosophie 
— Efter Exilet ventede man Messiæ Ankomst som nær forestaaende: 
1) paa Grund af Trangens Størrelse. 2) Nabofolkenes Under- 
trykkelser. 3) fordi man forklarede enkelte Steder af d. G. T. om 
da Tiden: Daniel 8 Cap. (om de 4 Monarchier); Ez: 38 og 39. 
Haggai 2,6. Malach: 3,1 — Det sees ogsaa af Mth: 2,2. Luc. 2,26. 
ogsaa af Sueton og Tacitus. —- om en Forgjænger for Messias. —) 
Dan: 7,13: der kom Een i Himmelens Skyer som et Msks Søn 
til den Gamle og blev ført for ham og han gav ham <Riget og» 
Magten og Æren, at alle Folkeslag og Tungemaal skulde tjene 
ham, hans Magt er evig og forgaaer ikke, og hans Kongerige har 
ingen Ende. — — angaaende Tiden Haggai 2,7: (om det andet 
Tempels Herlighed, om megen fremtidig Herlighed især paa 
Messiæ Tid) ,,Endnu en liden Stund, da vil jeg bevæge Himmel, 
Jord og Hav, da skal alle Folks Trøst komme og jeg vil gjøre dette 
Huus fuldt af Herlighed. Maleaki 3,1: Herren, som <I) søge vil 
snart komme til sit Tempel, Forbundsenglen, som I begjære.” 


6 42. 


Ligesom det Hemmelighedsfulde ved Chr: Fødsel dunkelt be- 
tegner den oprindelige Forbindelse af det Guddommelige og 
Menneskelige, saaledes træder denne aabenlyst frem i Jesu Liv ved 
Modsætningen af den fuldendte Hellighed, de underfulde Gjer- 
ninger og den herlige Seier over Lysets Fjender, til den ikke 
mindre betydningsfulde Ringhed og Betrængthed i de udvortes 
Vilkaar. Ved sin frivillige Lidelse og Død beseglede han sin Lydig- 
hed mod Gud og sin Kjærlighed til Msk. — 


Om Chr: &vauaotnor«. Den fremstilles snart negativt 1 Joh: 
BOM E br: 47150 1 Pet: 139 /T Pet: 2322 snart positivt Kl Pet: 3,18. 
Eb: 7,26. Joh: 8,46. — Han var kommen for at udføre Faderens 
Villie, Joh: 4,34. 7,18. Han forherligede Faderen Joh: 17,4. 


avauagtnor, cf. hertil især Hahn, op. cit., $ 94. 
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Chr: Lydighed fremstilles Phil: 2,7. Steder som Joh: 2,4. Mth: 
15,15 beviser Intet herimod. 

Chr: potuit non peccare — Chr: non potuit peccare. herimod ind- 
vendes: 1) bliver den naturlige Udvikling fra Barndoms Alderen 
til Manddoms Alderen herved forstyrret. 2) hvorledes kan Chr: 
fremstilles som et Mynster for Msk:? 3) Chr. Fristelse. <man har 
ogsaa indvendt: Bønnen i Gethsemane; Mth: 14,17: Ingen er god 
uden Gud. Hebr: 5,8: han lærte Lydighed idet han leed.% 
Imod Chr: Hellighed synes ogsaa Ebr: 5,8 at stride. Men da 
Brevet ikke er authentisk beviser det intet afgjørende. Desuden 
kan denne Vanskelighed ogsaa bortforklares. 

Chr: skildrer sin Ringhed i Kaar. Mth: 8,20. 20,28. Phil: 2,7. 
1) Denne Ringhed var en Betingelse for Lærens hurtige Udbredelse, 
da han derved kom i Berørelse med Massen af Folket. Mth: 9,35. 
9,11. 12. 11,25; 2) tillige ligger heri en sindbilledlig Anskuelig- 
gjørelse af Forskjellen mellem den sande og falske Højhed. Joh: 
13,14—-16. Jac: 1,9. 

Chr: selv har betegnet sin Lidelse som grundet 1 frivillig Beslutning. 
Joh: 10,18. Mth: 26,53. Denne Beslutning er grundet i Lydighed 
mod Gud. Joh: 14,31. Mth: 26,39. Luc: 24,26. Phil: 2;73:Har 
gjorde det af Kjerlighed til Msk: Joh: 10,15. 15,13. Rom: 5,6. 


$ 43. 


Opstandelsen, forudsagt af Chr:, skjøndt uden Virkning paa Dis- 
ciplenes Sind har ei alene sin Betydning som den højtidelige histo- 
risk documenterede Retfærdiggjørelse for Verden af Chr: messian- 
ske Højhed; men ogsaa i Forbindelse med det Overnaturlige i Chr: 
Bortgang fra Verden til Gud, som Forherligelse af det Guddomme- 
lige, der efter sin Natur var ophøjet over Forkrænkelighed og Død. 

Chr: omtaler sin Død og Opstandelse. Mth: 16,21. 17,23. 20,19. 
Luc: 18,33. 24,7. Joh: 2,20. — Apostlene vare desuagtet ikke 
forberedte: Luc: 24,115-Mec: 16311133 Toh:20;25; 


Mth: 14,17, Fejl for 19,17 
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Om dette Factums Paalidelighed. 


Der lægges Vind paa Opstandelsen i det N.T: 

Rom; BAT OOS GCor FISK Gor IS SÆ REpn ST S20S PACE: 
PÆLE REG IS ks ye STE 

Noget mere tilkjendegives ved Steder som: Act: 2,24. ovx nv 
ÅVVATOV XOKTELGVAL &VTOVvV væo Vavatov. Act: 13,34. 37. Rom: 
6,9. Opstandelsen bliver her betragtet som en Betegnelse af noget 
Tilkommende; altsaa Betegnelse af et synligt Vidnesbyrd om en 
Natur, der ei var Døden underkastet. 

<Brennecke udgav 1819. ,,Beviis for, at Chr: har levet 27 Aar 
efter Opstandelsen.” Y 

Chr: Forherligelse, hvorved han adskilles fra ethvert Msk: om- 
fales HH T0b; 1142831 6/28 8175 Kon ovo ddr Act: 2533: Phil: 270; 
avafBnvar Eg vpos Joh: 6,62. 20,17. Eph: 4,8. avelnpdnvar ev 
doén 1 Tim: 3,16. xogeveovar, ELceÅderv &LG Tov ovgavov 
1 Pet 3-22 FACE: FS 2 TREDdD:A 97248 Mc: 16/19 Euc: 2451; 
Act:1,9. 

«Var X Legeme efter Opstandelsen zimpalpabelt og illocalt? 
Stederne: Phil. 3,21. Luc: 24,51. (Joh: 8,59) bevise Intet; og imod 
denne Theorie stride de Steder, hvor X udtrykkelig gjør opmærk- 
som paa sit Legemes Materialitet: Mth: 28,9. Luc: 24,39. Joh: 
20,27. -) 


6 44. 


Den Forening af det Guddommelige og Msklige, som frem- 
lyser af Chr: Liv, udgjør Hovedsummen af Skriftens Yttringer 
om hans Natur og Personlighed. Chr: fremstiller sig selv og frem- 
stilles af Apostlene som 1) en fuldkommen Menneskelighed efter 
Sjæl og Legeme 2) afhængig af Gud i Magt og Virksomhed; 
men som tillige 3) er uadskillelig forenet med den guddommelige 
Krafts Fylde og gjennemtrængt af den som virkende og styrende 


Brennecke, Jak. Andr. B.s ,,Biblischer Beweis dass Jesus nach seiner Auf- 
erstehung noch 27 Jahre auf Erden gelebt hat", 1819. 
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Princip. 4) forenet paa særegen Maade med Gud, den synlige 
Aabenbarelse af Guds Væsen paa Jorden, Gjenstand for Msk: 
højeste Ærefrygt. — 

1) Den msklige Natur betegnes: owxpE Joh: 1,14. 1 Joh: 4,2. 
1 Tim: 3,16. Heb: 2,14. Chr. kaldes &vdowaocs Joh: 8,40. 
Rom:'5;15.1:Cor:115,21./ 1 Tim: 2,5. 70 Act: PPS NES 
Dette udføres nærmere ved at anføre de almindl. Momenter, som 
henhøre til den msklige Naturs Eiendommelighed. yevouevos &x 
yvvarxoc Gal: 4,5. &x Tv maTEQwWv st: &x omEQuXToG Åavid, 
Rom: 1,3. 9,5. Med Hensyn til Maaden, hvorpaa de legemlige 
Kræfter udvikle sig: X: nvéave[r] Luc: 2,40 exervace[v] Mth: 
4,2. brpw Joh: 19,28. xexoxiaxæc Joh: 4,6. Mth: 8,24 sxad'evde[v] 
Sjælskræfterne udviklede sig ogsaa paa msklig Viis: &x9%T&LOVTO 
ITVEVUATI3 TtQOExONTE[v] cop Luc: 2,40, 52. Eb: 4,15. - 
ovdldvnovuevocs Mc: 3,5. noato Avaercdar xar adnuovELv 
Mth: 26,37. yevouevoc &v aymvix Luc: 22,39. eveporunc&to Tw 
avevuati Joh: 11,33. Luc: 19,41. Hans Glæde: syxAAxoato 
TØ vevuatt Luc: 10,21. - Mc: 13,22. Mth: 26,42. -— 

«(En tilsyneladende msklig Natur antydes: Rom: 8,3. Phill. 2,7.; 
men de bevise Intet mod hans Naturs Virkelighed)) 

2) Afhængigheden betegnes <Gud fremstilles som X. Gud og 
Fader): Joh: 20,17..2 Cor: 11,31x Eph:1,17. Toh: 14283508: 
3,23. 11,3. Eb: 3,2. Den fremstilles med H. t. X: Kald paa Jor- 
den: Joh: 3,16. 6,29. 7,28. év o xatno nywxoe[v] Joh: 10,35. 
Act: 10,38. — Læren er ikke hans: Joh: 7,17. 8,28. 38. ogsaa hans 
Gjerninger Mth: 26,39. Joh: 5,36. 19. Joh: 15,10. 17,4. Hos 
Paulus væzxxon Phil: 2,28. — Mth:28,18. Joh: 3,35. 13,3. 5,27. 
17,2. 1 Cor:'15,28; Eph. 1;22: "Chr: vender'tilbage tiltFaderens 
Joh: 8,14. 14,12. 16,28. 

3) den i Chr: værende Forening med det Gudd: angivne: o hoyos 
onpé &eyeveto Chr: xAnoncs avevuartoc aytov. Chr: uddrev 
Dæmoner &v avevuarti Mth: 12,28. —- Rom: 1,4. 1 Tim: 3,16. 


Aavid < AafBrå 
Gal 4,5 skal være 4,4, Luc 22,39 skal være 22,44 
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Coll. 2,9. — Joh: 15,24 soya &xoiwnoe[v] & ovderg &AAoc. Joh: 
16,15. — Chr. kaldes xveroc Tnc doéns 1 Cor: 2,8. Jac: 2,1. 

Chr. kaldes Gud: Rom. 9,5. Tit: 2,13. Joh: 20,28. 1 Joh: 
5320: 

4) Chr: er paa en særegen Maade forenet med Gud som kaldes 
vioc tov Veov. Denne Formel forekommer i det gl.T., om Jøderne: 
Ex: 4,22. Deut: 14,1. om Dommere og Konger: 2 Sam: 7,14 
Ps. 2,7. 82,6. om Englene Hiob 1,6. 38,7. -— Ogsaa i det N.T. 
bruges vioc Tov dzov om de gode Msk: Luc: 20,36. om de Christne: 
Mth: 5,9. 45. Joh: 1,12. Rom: 8,14. 1 Joh: 3,1.2. - <(Chr: 
kaldes ogsaa i det N.T. vioc tov Øesov: Joh: 1,49. 11,27. Mth: 
16,16. 26,63.) 

(Det er ikke nødvendigt at antage, at viog Tov Bzov og Xorctoc 
ere synonyme, det Sidste er maaskee mere med H: t: hans messi- 
anske Kald; det første m: H: t: hans messianske Værdighed)) 
Chr: kaldes uwovoyvevncs <(Joh: 1,18.» alene hos Joh.; wyxntos 
i de 3 Ev: og Brevene; xQwtotoxoc <(Col: 1,15.)); rårog paa 
et eneste Sted Rom, 8,32. Ebr: 3,5.6. adskilles han fra Moses. 
Der betegnes Eenhed i Villie og Magt: Joh: 10,30. 38. 17,10. 
Det udtrykkes med H: t: Chr: Lære: o xatne &drdagev uov 
Joh: 8,28. 6,46. 8,38. Med H: t: Chr: Gjerninger: & xatne 
ptåer Tov viov xar derxvvorllv] &vtw mavta, & [XxvToc] 7TOLEL 
Joh: 5,20. Joh: 14,10 xatno &v &uor uevwv. — Chr: aabenbarer 
Guds Væsen paa Jorden og fremstilles derfor som Gjenstand for 
Ærefrygt: Joh: 14,9. 12,45. Col: 1,15. 2 Cor: 4,4. Phil: 2,7. 
EbSESMN=E (005523 Phil: 2/10 FED 16) 


645. 


Endelig forekommer ogsaa i Skriften enkelte Yttringer om en 
forjordisk Tilstand, som ei staaer i umidd: Forbindelse med Chr: 
Virksomhed til Msk: Frelse, idet Chr: omtaler sin Præexistents og 
Apostlene tillige hans Andeel i Verdens Skabelse og Opholdelse; 


Johs. 15, 24, Citatet er sammentrukket. 
edrdatev uov skal være 42 
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men fornemlig er det Sk: Lære, at Troen paa den gudd: Høihed i 
Chr: Person er nødvendig 1) for at vække den fulde Fortrøstning 
til hans Læres ubedragelige Sandhed, 2) til Værdien og Virksom- 
heden af hans Sendelse, hans Liden og Virken 3) til den urokkelige 
Varighed af det af ham stiftede Rige. — Saaledes bliver Forbindelsen 
af det Gudd: af Chr: Natur med det Gudd: i hans Virksomhed 
det væsentlige practiske religieuse Hovedmoment, og den bibelske 
Tro paa en Forening af det Gudd: og Msklige i Chr:, som efter 
sin Natur er hemmelighedsfuld og ubegribelig, endskjøndt den lader 
sig oplyse ved Analogie, er ligesaa langt fra dogmatiserende 
Theorier om denne Forenings Væsen og Beskaffenhed, som fra en 
Opløsning af den historiske Sandhed i rhetorisk Symbolise<r»ing 
ell. phantastisk Speculation. — 

Præexistents. Joh: 8,58. 17,5. 24. 1,1.2. — Hans Andeel i 
Skabelse: og Opholdelse Col: 1,16. Eb: 1,2.3.:5 Johs mo! 
1'Cor:'8,6. Eph::3,9. 

«lycra Joh 53318720 ME] SÆT I: 

2) Værdien beroer paa Storheden af Forsynets Naade cfr. Joh: 3,16. 
Rom: 5,8. 1 Joh: 4,9. Phill. 2,5; Virksomheden: Rom: 8,3. 31. 
3) Mth: 16,18. Joh: 10,28. Mth: 28,20.5 

«Man har bemærket, at denne Lære om X. tvende Naturer var 
selvmodsigende. Men selvmodsigende kaldes det, som modsatte 
Prædicater udsiges om, ubegribeligt bruges om et Forhold, hvor- 
om vi Intet kan sige, altsaa heller ei at det er selvmodsigende. — 
Analogier findes: 1) Forholdet mellem Sjæl og Legeme; 2) i Læren 
om den Helligaands Dvælen i os. Symbolum Athanas: ,,;sicut anima 
rationalis et caro unus est homo; ita et deus et homo unus est 
Chr: SY 

<tx. De Wette i sit Skrift om Religion og Theologie: denne Lære 
maa forkastes efter Forstandssandhedens Love; men er et skjønt 
Billede paa Foreningen af det Gudd. og Msklige. —% 

«Ved disse 2 Steder er dog Fortolkningen tvetydig; de kunne 
ogsaa forklares i aandelig Henseende.) 


sicut anima rationalis, Symb. Ath. 35: rationabilis. 
De Wette's nævnte Skrift udk. 1815. 
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$ 46. 


I den ældste Kirke blev man staaende ved Resultaterne af den 
bibelske Lære og fastholdt i Modsætning til de gnostiske og 
ebionitiske Meninger Læren <saavel> om Chr: sande msklige Natur 
som om dennes Forening med den guddommelige, hvilket betegnes 
ved Yexvdowrnoc. Men en viid Mark stod aaben for Speculation 
over Foreningens Natur og Beskaffenhed. Denne maatte føre til 
forskjellige Forestillingsmaader, som foranledigede heftige Stridig- 
heder og efterhaanden en Række af dogmatiske Bestemmelser, 
ved hvilke den egl. Indsigt i Mysteriets Natur ei kunde fremmes 
og saa ofte Mysteriets Character er bleven miskjendt og derved 
nye Vanskeligheder fremkaldte. Men ligesom disse skarpsindige 
Bestemmelser have udviklet sig efter en vis historisk Nødvendig- 
hed, saaledes ville de tillige ved rigtig Anvendelse tjene til at be- 
fæste de bibelske Hovedsandheder imod eensidig uskriftmæssig 
Dogmatiseren. 

Apollinaristiske. (i Syrien i Laodicea.) 

Nestorianske. 

Monophysitiske. Eutyches. Paa Synoden i Calcedon 451 blev 
begge Naturer antaget som orthodox. ,,0 XQIGTOG TEAELOS Ev 
VEOTNTU XL TEÅELOG E&V AVVOWITOTNTI3 VO PVOELG &OVYNVTWG, 
&atoExTtws (mod Monophysiter), xdtætgetæc, &ywQIcTtTWG (modsat 
Duophysitismen), XÅLAGTATWG OVVvTQEYOVoL Eg åév TQOGWIOV 
KAL ULV VITOCTAGLV. 

Symb: Athanas: Chr: perfectus deus, perfectus homo, non duo 
tamen, sed unus Chr:, unus non confusione substantiæ, sed unitate 
personæ, non conversione divinitatis in carnem, sed assumtione 
humanitatis in deum. 

Monotheletiske. Synode i Constantinopel 680: ,,dvo pvorxa 
VEANUAKTO, OVX VIEVAVTIA, .... &AAa [érrxomevov] To avdgwrti- 
vov [avtovd] VeAnua [xo] un avtiaintov n avtimaA[arl]ov, 


Apollinaristiske etc., cf. hertil Hahn, op. cit., $ 94-95 og Hase, op. cit. 
$ 94—98, hvorfra Citaterne stammer. 
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uaAlov uev ovv [xa] viæxotaccouevov Tv Velw xaL maVvovever 
VEANUATL. 
Adoptianske. Elipandus Toletanensis og Felix Urghellitanus. 


647. 


Medens den augsburgske Confession indskrænker sig til en kort 
Betegnelse af Hovedsætningen om det Gudd: og Mskliges Forening 
i Chr:, har Concordieformelen og efter dens Anviisning den senere 
lutherske Dogmatik, tildeels af polemisk Interesse gjort Forholdet 
af de tvende Naturer og de hver især tilhørende Egenskaber til 
Gjenstand for en fuldstændig, med scholastisk Spidsfindighed ud- 
tænkt Terminologie. Ved den nyere Theologies Tilbagevenden til 
Sk: Lære, beholder denne Art af Dogmatiseren meest kun historisk 
Interesse tilbage. — 

Propositiones verbales. 
Propositiones idiomaticæ 

a) Forholdet mell. Personerne og den ene ell. anden Natur. 

b) omvendt. 

c) mellem den msklige og guddommelige Natur. NB 

d) omvendt. 

«NB. Dogmatikerne erindrede, at den msklige Naturs Egen- 
skaber ei kunne overføres paa den gudd. Natur, altsaa falder det 
ene Forhold bort.) 

a) genus idiomaticum. fx: Rom: 1,3. 1 Pet: 3,18. Chr. leed; her 
er Chr: den hele Person; men Lidelse kan ei udsiges om Gud. 

b) genus apotelesmaticum 3: saadanne Sætninger, hvor det, der 
henhører til Forløsningsværket og altsaa vedkommer den hele 
Person, alligevel bliver henførte enten til den ene ell. anden 
Natur 1 Tim 25 Eb: 155: 

Cc) genus majestaticum s: «vynua&Ttixov, hvor det Gudd: bliver 
overført til det Msklige. Joh: 5,27. Phil: 2,10. 

«Hvad der gav denne Terminologie saa høi Vigtighed paa hine 


Elipandus Toletanensis, nævnt hos Hahn, op. cit., $ 95 p. 466. 
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Tider var den polemiske Anvendelse; man søgte heri et Beviis for 
Chr: personlige Nærværelse i Nadveren. Allestedsnærværelsen til- 
hører, sagde man, den gudd. Natur; men ifølge Foreningen faaer 
den msklige Natur Andeel deri. — ) 


2det "Afsnit: 


Om Chr: Virksomhed. 


$ 48. 


I Jødernes Forventning om Frelse ved Messias krydsede de 
forskjelligste Forestillinger hverandre, a) saavel angaaende Frelsens 
Natur og Beskaffenhed, b) som angaaende dens Omfang og c) 
Maade, paa hvilken den skulde udføres, alt i Forhold til de for- 
skjellige Trin af Dannelse og aandelig Udvikling. 


+ 1. Fra den politiske Side Messias som 1) Gjenopretter af 
den Davidiske Kongemagt: Es: 11,1. etc. Amos 9,11. Ezechiel 
34311233 Luc: 1532:333 Detfudmalestsååledes;e2) at Chrinskal 
underkaste Hedningerne det jødiske Herredømme: Joel 3,7. Es: 
11,14. Micha 5. Zach: 12. I de apochryphiske Bøger ligesaa: 
Baruch 4 og 5. Sir: 36,12—-17. Ogsaa i det N.T. Luc: 1,68. sq: 
Luc: 24,21. Act: 1,6. 3) Nærmere beskrives denne Frelse som, 
Tilbagevenden til Palæstinas Land. Ez: 37,22. Es. 11,11. ej 
«+ Es: 11,1: et Skud skal udgaae fra Isai Stamme. Amos 9,11. 
Davids forfaldne Hytte opreises. Ezech: 34,23. Ezechiel ivrer mod 
Præster og Folkets Styrere, lover en bedre Hyrde nemlig David.) 
<Joel 3,7. Alle Hedninger skulde samles i Josaphats Dal, for at 
dømmes, ingen Fremmed skal mere i fjendtlig Hensigt betræde 
Jerusalem. Es: 11,14. Philisterne, Idumæa, Moab, Ammon skal 
underkaste sig. Micha 5: han skal bringe Seir over Assyrien og 
andre Folk. Zach: 12 kaldes Jerusalem et Beruselsens Bæger og 
en Anstødssteen for Hedninger.) 
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«Ez: 37,22: Jeg, Jehova, vil udføre Israels Børn fra Hedningerne, 
vil samle dem, føre dem tilbage til deres Land og give dem en 
Konge. Es: 11,11: Herren skal til den Tid anden Gang udstrække 
sin a) Haand, saa at han skal gribe Resten af sit Folk, føre dem 
tilbage, bringe Eenhed tilveie og b) oprette eet Rige, hvor Avind 
skal ophøre etc. c) d) SY 

2. Fra den religieuse Side. Hertil hører Udryddelse af Afguds- 
dyrkelse. Micha 5,11—12. Ez: 36,25. Zach: 13,2. — Hertil knyt- 
tes en Udsoning af Jehova med Folket: Hos: 2,19. Es: 54,8. Ogsaa 
id. N.T: Mth: 1,21. Luc: 1,77. Den messianske Periode frem- 
stilles som en Seier af Retfærdighed, Sandhed, Kundskab og 
Gudfrygtighed:" Joel 73,2. Es: 111,9.-Ps: 85,11) FJerem 555 
Luc: 1,75. 79. Mth: 3,11. 12. Joh: 4,25. Endnu komme hertil de 
mere poetiske Steder, der skildre den messianske Periode som en 
Guldalder. Es: 11,6. 60,17. 

Angaaende dens Omfang. I Modsætning til Particularismen fin- 
des den universelle Forestilling, at Frelsen skal strække sig til 
Alle. Es. 2,2. 56,6.7. Zach: 14,9.16. Ligesaa i de apokryphiske 
Bøger: Tob: 13,13. 14,6 sq: Luc: 2,32. 

Mon hos Jøderne før Chr: Tid har været Forventning om en 
lidende og døende Messias som Forsoningsmiddel? Her maae vi 
skjelne mell. G.T. Bøger og [Tiden] efter Canons Afslutning, 
altsaa nærmest foran Chr: Tid. 

A. I Gl.T. Ps: 22,17. 19. Her kommer det især an paa det Ord: 
de gjenemborede. Læse-Maaden er usikker, nogle have "15 som 
en Løve; men andre 7705 de gjenemborede ell. sammenbandt. 
(Mth:' 27,35. Joh: 19,24). :— "Zach:12,10.…Es: 520853 ERE 
gives 3 Forklaringer. 1) om Messias 2) om det jødiske Folk (det 
lider for den almdl. msklige Syndighed; men omsider skal den 
mosaiske Religion udbredes over alt) 3) om et vist Subject af det 
jødiske Folk (enten Esaias ell. den hele prophetiske Stand.)% 
Dan: 9,26. - Det er usan[d]synligt, at disse Forestillinger have 
hersket i det gl. T. — Desuagtet finde vi dem dog benyttede i 
det N.T. Luc: 24,46: Act: 3,18;:26,23. 1. Cor:15,3) TPE 
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B. Jødernes senere Forestillinger. 
Vi finde her høist eventyrlige Forestillinger, 
1 en dobbelt Messias. 
2 Messias som præexisterende havde lidt og ved Lidelse afsonet 
Folkets Synder. 
Her bliver nu ikke andet for end at henvende os til det N.T, 
hvoraf vi kunne udlede: 
1 at Forestillingen om en døende Messias var fremmed for en stor 
Deel af Folket: a) Joh: 12,34. b) Disciplene fattede aldrig Betyd- 
ningen af Chr: Forudsigelser om hans Lidelse og Død; c) Chr: 
Død var til Forargelse for Jøderne. 
2. at Forestillinger om en lidende Messias ei har været Jøderne, 
som havde renere Forestillinger om Messias, fremmed, og er for- 
enet med Forestillingen om Messias som Gjenføder. 
kac: 2354 Joh: 152095E 
«+ Det staaer nu tilbage at vise den indv: Forbindelse, hvori 
denne Sætning staaer til Jødernes religieuse Forestillinger om 
Synd. 1) Den knytter sig nær til Begrebet om Offernes for- 
sonende Virkning (især ved det store aarlige Forsoningsoffer) 
Lev: 16,21. 2) Denne Idee overføres paa « Msk. Ex: 20,5. 
34,7. 1 Kong: 21,29. 2 Kong. 24,1. 3) Endelig kommer det i 
Betragtning, at Syndsforladelse kunde erhverves ved Almisse. 
Dan: 4,24. Tob: 4,11.12. Men ei blot enkelte gode Gaver af 
Individet selv; men Andres Gaver var et Middel til Syndsfor- 
ladelse. Saaledes befaler Jehova Hjobs Venner først at bringe 
Offre og derpaa at bringe Hiob til at gjøre Forbøn for dem: 
Hiob: 42,7.8. 2 Mcc: 12,42. — 
=£ Gud hjemsøger Fædrenes Forseelser. 1 Kong. 
21. Jehova har truet Achab med Fordærvelse, men 
råt »ånm har nu Medlidenhed med ham og siger til Elias: 
Achabs Huus skal i hans Levetid forskaanes, men 
i Sønnens Tid skal det hjemsøges. 2 Kong. 24,1. 
Judæ Riges Ødelæggelse ved Nebucadnezar under 
Jojachim er Straf for Manasses Ugudelighed.% 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 7 
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$ 49. 


Naar Jesus anmeldte sig i Ord og Gjerning som den forjettede 
Messias, som Stifter af det forventede Guds Rige og Apostlene 
bekræftede Vidnesbyrdet herom for Jøder og Hedninger; da er her 
enhver Forestilling om jordisk Herredømme og verdslig Magt af- 
viist og udelukket. Forligelse og Fred med Gud formedelst Troen; 
Forløsning fra Vankundighed Synd og Død; og Stiftelsen af et 
Samfund, hvor Besiddelsen af disse Goder skulde være tilskikket 
Msk:, angives som Guds Øiemeed med Jesu Sendelse, som Øie- 
medet af Jesu Lære, Liv og Død. (munus propheticum et sacer- 
dotale). 

Chr: har erklæret sig for Messias <a) ved at have forklaret om 
sig, hvad i det GI.T. var sagt om Messias.) b) ved paa sig at an- 
vende de Udtryk, ved hvilke Messias 1 det Gl. T. og ellers blandt 
Jøderne blev betegnet. fx viog Tov Vzov — & &oyouEvos — 0 XØLSTOS — 
0 vioc Tov &vdewrnov. (Dan: 7,13). Mth: 4,17. 9,6. 10,7. 11,4. 
16,16. Luc: 4,21. Joh: 4,26. 5,39. 8,56. 9,37. 17,3. Mth: 26,64. 
Luc: 24,25.44. 

Apostlene have bekræftet dette Vidnesbyrd: Act: 2,36. 3,18. 
4,10. 8,35. 10,38. Joh: 20,31. 1 Joh: 4,2. 

Jødernes falske Forestillinger om Chr: som en politisk Fyrste 
modbevises: directe Luc: 17,20.21. Joh: 18,36 (Mit Rige er ei af 
denne Verden), 17,4 etc. indirecte 1) hvor han forudsiger sin 
Lidelse og Død Mth: 16,21. 17,22. og 2) hvor han unddrager 
sig Mængden: Joh: 6,15. 3) hvor han opfordrer Disciplene og 
Folket til at efterkomme alle borgerlige Pligter. Luc: 12,13. 20,20. 
Mth: 22,15. - Folket ønskede, at han bestemt skulde erklære 
sig, da de dog nærede Forestillingen om hans politiske Betydning: 
Mth: 12,23. 16,14. Joh: 7,4.26.31. <10,24.) - Apostlene til- 
lægge heller ei XÆdommen nogen politisk Tendents: Rom, 13,1. 
Em 20 TES EDP ER 2 7] 

Mest almindelig angives Øiemedet af Chr: Komme, hvor det 
hedder, at Chr: er sendt &c cætTnQLavV, Elg To omiEcdar NUAC, 
uvx eywuev Cænv &uwviov, tvx un a&rxodævtar: Mth: 18,11. 
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Joh: 3,16,17. 12,47. Derfor kaldes Læren svayysdiov cwtngrag 
Eph: 1,13. Sindelaget, som Gud har lagt for Dagen kaldes yx91G 
cwtnorocg Tit: 2,11. Gud kaldes cwtne ligesom ogsaa Chr: 
KOTN ONE TER ISEN SS AS ONEESThess 55/01 Cort 12151 
Ens 15152340 2ST Im 21510: 

Chr: Øiemeed er ei alene at oplyse; men det strækker sig til 
Msk. hele Væsen, stræber at sætte alle Kræfter i harmonisk Virk- 
somhed. Men ved hvilke Midler? 1. Ved Ordet ell. Læren: Joh: 
8,12. 17,3. 18,37. Men det var ei nok, der behøvedes ogsaa en 
synlig Fremtrædelse og dertil tjente 2 Chr: Liv. Men det var ei 
nok; Myndigheden maatte 3 stadfæstes ved udv: Tegn. Chrdom- 
men er altsaa at betragte som en Foranstaltning, hvor Historien 
har forbundet sig med Læren. Derfor er det, at paa andre Steder i 
det N.T. snart Chr: Død, snart Opstandelsen bliver fremhævet 
som det væsentlige Moment. Opstandelsen fx. 1 Cor: 15. Denne 
nødvendige Forbindelse af Chr: Lære og de høiere historiske 
Momenter er antydet, naar man har opløst Chr: munus 1 propheti- 
cum, sacerdotale og regium. 

munus propheticum. d: Chr: Virksomhed ved at aabenbare Msk. 
Veien til Retfærdighed og Salighed. 

munus sacerdotale. d»: Chr: Virksomhed ved sin opoffrende Død 
og dens Virksomhed at skaffe Msk: Forligelse med Gud, hertil har 
man henført 3 actus: satisfactio, intercessio, benedictio. Ebr: 4. 

munus regium. d: den Virksomhed, ved hvilken Chr: har stiftet 
sit aandelige Rige. 
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Chr: har skjenket Msk: den fuldkomne Forvisning om Guds 
forbarmende Naade, som alene kan yde den ængstede Samvittig- 
hed Trøst a) ved sin Lære, at Gud, som er en Aand, er Kjerlighed 
b) ved sit Liv, der er den synlige Aabenbarelse af den gudd: 
CWTNQLOG < OWTEQLOC 


munus propheticum etc., denne — klassiske — Inddeling findes fx i Hase, 
op. cit., $ 99 ff. 


7 


100 HC19 


Kjærlighed og Barmhjertighed; c) ved sin Død, som er Underpant 
paa Guds Kjærlighed til syndefulde Msk. Saaledes have Msk: selv 
under deres Synders Vægt, Forligelse, Forsoning, Fred med Gud, 
barnlig Tillids og Frimodigheds Aand, Syndernes Forladelse ved 
Chr:, og Chr: Død fremstilles med dyb Betydning som det sande 
Offer, der skjænker Msk. Fred og Beroligelse, som forgjeves efter- 
tragtes ved Offerdyrs Blod, og ved sin ufortabelige Kraft ophæves 
Brugen af alle selvskabte Forsoningsmidler. 

Fortrøstning til den gudd: Naade er skjenket de Christne. 
1 ved Læren om, at Gud er Aand, hans Væsen er Kjærlighed; 
hans Naade maa derfor være ophøiet over enhver msklig Ind- 
skrænkning; hans Kjærlighed maa være evig, uforanderlig, ude- 
lukkende Vrede og alle Affecter: Mth: 5,44.45. Luc: 15,10. 
Joh: 3,16. 1 Joh: 4,9.16.19. Rom: 5,8. Eph: 2,47. Tit: 3,4; 
2 ved sit Liv. Chr: siger Joh: 14,9, hvo der har seet mig har seet 
Faderen; dette udtrykker Chr: Lighed med Gud; men hvad der 
fornemlig betegner Chr: Forhold til Msk: er den Kjærlighed, 
hvormed han opoffrede sig for dem; og blev til sit Livs Ende sig 
selv liig i Kjerlighed: Joh: 10,11. 15,13. 12,47. 8,7.11. Luc: 9,56. 
Mth: 18,22. Luc: 23,34. 3 ved sin Død. - 

Der tales i Skriften om iAaxcuoc og fdaoxecdar Eb: 2,17. 
1 Joh: 2,2. 4,10. Her maa bemærkes, at «Axcuoc ei henhører til 
Gud som Objec<cyt for den forsonende Virksomhed (som i de 
forrige Religioner); men at Msk og deres Synder ere afsonede. 
Dernæst taler Sk: om en Forligelse (reconciliatio) xataAAxyn, 
xaTtAAaccerv. (kun i de paulinske Steder) 2 Cor: 5,18. Rom: 5,10. 
&ItoxaTtaÅacserv Eph: 2,16. Col: 1,20.21. xxtxAAayn Rom: 5,11. 
11,15. 2 Cor: 5, 18.19. —- Ogsaa bruges mere figurlige Udtryk 
eyyrcerv Ebr: 7,19. xzoogc&yæyn [Rom.] 5,2. Eph: 2,18. 3,12. 
1 Pet: 3,18. — Det tilkjendegives ved mere egl. Udtryk: Chr: har 
skaffet Msk: &r9nVNV, TXQONGLAV OOS TOVVEOV, TvEvue viodecLac. 
Rom: 5,1.8,15:16;—Eph:2;16.53512. 1 Joh: 3721. SME 
Betydning kaldes Chr: Mægleren for den ny Pagt mellem Gud og 


KATAÅXOGCELVY .... &710%., Fejl for xxtaAAao0£iv og &xox. med to 2'er. 
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Msk: 1 Tim: 2,5. Gal: 3,20. Ebr: 7,22. 8,6. Endelig siges og- 
saa at Msk: ved Chr: have erholdt Syndernes Forladelse: Mth: 
26,28. Act: 5,31. Eph: 1,7. Col: 1,14. billedligt ved xxoAvtewgie 
tæv auaetwæv Eph: 1,7. Col: 1,14. Rom: 3,24. Ebr: 9,15. 
Eller naar Chr: siger, at han hengiver sig Zvtoov Mth: 20,28. 
&vTIAvTtoov. 1 Tim: 2,6. 

Naar i det N.T. denne forsonende Virksomhed især tillægges 
Chr: Død, da ligger til Grund Ideen om Chr: Død som Offerdød: 
Q0cp09% xaL Vvor%, ELG OcuUNVv Evwdrag Eph: 5,2. 1 Pet: 2,24. 
Rom: 3,25. 1 Cor: 5,7. og fornemlig i Ebr: 
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Christus er Menneskenes Forløser fra det Onde, Gjenføderen 
til et helligt Gud velbehageligt Liv. I det aabenbarede Ord og i 
Chr: Exempel er Guds Villies Lov fremstillet 1.) i fuldkommen 
Reenhed og Klarhed 2) med en Myndighed, som nedslaaer Tvivl 
og Modsigelse og vækker Aandens Kræfter til Virksomhed. Men 
Chr: Lære er tillige, saavelsom hans Sendelse og Opoffrelse, 
Aabenbarelse af Guds Naade og Kjærlighed. Bevidstheden herom 
forjager den trykkende Trældoms Frygt, indgyder Kjerligheds 
og Taknemligheds Følelser og med disse tillige Styrke til at op- 
fylde Guds Lov og efterfølge Chr: og Glæde ved den frivillige 
Lydighed. Denne er saaledes Forsoningens Øiemed og dens Fuld- 
endelse. 

MER ÆT JOR ESME Uuc: 11018 Job 123 ETT 08338 
GEERT ONS 25 Pet PAREbr? 914; 

Med Hensyn til den oplysende Virksomhed kalder Chr: sig: 
TO pwc tov xocuov. Joh: 8,12. 14,6. Den nærmere Forklaring 
findes Joh: 8,32. Øiemedet af Chr: Lære angives som: &xuyvwgie 
&Anderag xat evoeferav Tit: 1,1. 1 Tim: 2,4. Eph: 1,13. 17. 
Andre Steder i de apostoliske Breve fremstilles Erkjendelsen af 
den meddelte Sandhed som nødvendig Betingelse for gudfrygtigt 
Levnet: sQiæaterte æg TExva& pwtoc. Rom: 13,12. Eph: 5,8. 
1 Pet: 2,9. 1 Joh: 1,6.7. 5,20. — Videre tillægges den christelige 
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Lære højere gudd: Kraft til at bevirke denne Oplysning: avevua 
xaL dvvautg Veov; Joh: 6,63. Rom: 1,16. 1 Cor: 1,24. 2,4. 
IFFhess ss Pets 

Men hvori er denne gudd: Kraft at søge? Hvad udmærker den 
chr: Lære fremfor enhver anden? Hvad er det, som bevirker 
denne fuldkomne Omvenden? 1 den ophøjede Reenhed, Dybhed 
og Klarhed om Guds Natur og Væsen. 2. Den særegne Form for 
Chrdommen ved den Myndighed, der ledsager den: Joh: 3,18. 
6,46. 1 Cor: 2,7. Ebr: 2,3.4. 3 Chr: Exempel paa Lydighed, 
Kjerlighed og Selvopoffrelse. Joh: 4,34. 10,15. 13,15. 15,13. 
2: Cor:'5,15. 8,9, +Phil: 2,3.5. "1 Tim: 6,13, 71' Pet" 27 FERREE 
3M6EHeb: 12312) 

«CLigesom den forsonende Virksomhed ei strakte sig til hans 
Død alene; men ogsaa til Læren og Livet; saaledes maa ogsaa den 
gjenfødende Virksomhed ei alene udstrækkes til hans Lære og Liv; 
men ogsaa til hans Død.% 

Chr: Sendelse og Opoffrelse fremstilles som Aabenbarelse af 
Guds og Chr: Kjerlighed til Msk. Heraf gjøres nu den practiske 
Anvendelse grundet i Msk: Natur, at Msk: opfordres til Gjen- 
kjærlighed, der maa vise sig ved Lydighed ved den gudd: Lov, 
hvorved opstaaer det nye hellige Levnet: at leve ei for sig; men for 
Gud og Chr:, hvorved al Modsætning mell: den msklige og gudd: 
Villie bortfalder: Rom: 6,1. 7,24—8,2; 8,14. 15. 2 Cor: 5,14. 15. 
Eph: 3,16-—19. 1 Pet: 1,18. 19. 1 Joh: 4,10. 19. 5,3. Herved blive 
de Christne gjenemtrængte af en højere gudd: Friehedens, Hellig- 
hedens, Sandhedens Aand, fra hvilken det højere Liv, der ad- 
skiller de Christne fra Andre, har sit Udspring: Rom: 8,15. 16. 
KCory6;19m2: Corr: 1712 0ME DH 2] 82 PePAENE 
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Imedens Troen paa Chr: som Frelser og Saliggjører var Grund- 
stenen, paa hvilken Kirken hvilede fra den første Stiftelsestid af, 
er Læren om denne Frelses Natur bleven udviklet paa mange 
forskjellige Maader. Kirkelærerne fra de 3 første Aarhundreder 
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ere enige i at fremhæve Ch: Død som det fornemste Middel til 
Forløsning; men sammenknytte efter Stifterens Forbillede for- 
skjellige Forestillingsmaader i frit og ubestemt oftest billedligt 
Foredrag. De bibelske Ideer om Chr: Død som Forsoningsoffer, 
der giver Synderen Adgang til Guds Naade og som Middel til at 
gjenoprette den msklige Natur ved Meddelelse af det højere gudd: 
Liv, findes paa synderlig Maade forenede med de herskende Fore- 
stillinger om Dæmonernes Rige og Sjelens Udødelighed. Derimod 
ere Forestillinger om en Forsoning af Guds Vrede, om Chr: Død 
som en Straflidelse i Msk: Sted, ved hvilken den gudd: Retfærdig- 
hed skulde være tilfredsstillet, om Tilregnelse af Chr: Fortjeneste 
fremmede for en Tidsalder, hvis Theologie bevarede i det Hele 
Chrisd: Simpelhed og practiske Character. Den dialectiske Ret- 
ning, som fra det 44 Aarh: begyndte at tage Overhaand i Dogmer- 
nes Udvikling, bragte hine Forestillinger efterhaanden i Forbin- 
delse med den christ: Soterologie, indtil de i det 11'€ Aarh: bleve 
bragte i System af Anselm af Canterbury ved den juridisk- 
philosophiske Theorie om satisfactio vicaria. 

«Tertullian bruger først Udtrykket: satisfacere, men saaledes, 
at man seer, at han slet ikke har den dogmatiske Theorie for Øie; 
men bruger det ogsaa om Bod, Anger o:s: v:Y 


$:53: 


Satisfactionstheorien vedligeholdt sig efter Reformationen i de 
dogmatiske Systemer, saa meget mere som den indeholdt den stær- 
keste Modsætning til Catholikernes Lære om Nødvendigheden af 
kirkelige Satisfactionsgjerninger. I den augsburgske Confession 
findes imidlertid kun enkelte svage Antydninger, der selv under- 
ordne sig den bibelske Fremstilling. Derimod er denne Theorie 
paa det Stærkeste fremhævet i Concordieformlen og fuldstændig- 
gjort ved Læren om Chr: [af ]gjørende Lydighed (activa obedientia). 
Tertullian, ,,De poenitentia" 7: ,,Offendisti, sed reconciliari adhuc potes. 


Habes, cui satisfacias et quidem volentem" (Opera, ed. Leopold, II, 1839 
(Ktl. Nr. 148) p. 57. 
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Symboltvangen i den lutherske Kirke holdt længe enhver Polemik 
tilbage, imedens derimod Arminianerne formildede den kirkelige 
Theorie, og Socinianerne forkastede den. — 

Den augsburgske Confession 3% Artikel: natus, passus, crucifixus, 
mortuus et sepultus, ut reconciliaret nobis patrem, et hostia esset 
non tantum pro culpa originis, sed etiam pro omnibus actualibus 
[hominum] peccatis. 492 Artikel: Chr: sua morte pro nostris 
peccatis satisfecit”", 2192 Artikel: Scriptura [...….. ] unum Chr: 
nobis proponit mediatorem, propitiatorium, pontificem et inter- 
cessorem. I andre symbolske Bøger er denne Lære fremstillet 
crassere: Cathechismus major: ,,Chr: irati patris favorem et gratiam 
placata indignatione nobis conciliavit.f I repetitio Confessionis 
(confessio Saxonica): Tanta est justitiæ severitas, ut non sit facta 
reconciliatio, nisi poena persolveretur; tanta est irae magnitudo, 
ut æthericus pater non sit placatus nisi deprecatione [et morte] 
filii,f — Cathechismus Heidelbergensis: modo beneficia Chr: vera 
animi fiducia amplector sine ullo meo merito ex mira Dei miseri- 
cordia mihi perfecta satisfactio, justitia et sanctitas Chr: imputatur 
et donatur, perinde ac si neque ullum peccatum ipse admisissem, 
neque ulla mihi labes inhæreret, in uno vero quasi eam obedien- 
tiam, quam pro me Chr: præstitit, ipse perfecte præstitissem. 

De Steder, man har anført som Beviissteder for obedientia activa, 
ere: Mth: 3,15. 5,17. Rom: 5,19. Rom: 10,4. Gal: 4,5; "Phil: 
3,9. Ebr: 10,7. Cobedientia activa: >: perfectissima legis impletio 
vicario nomine pro hominibus succepta. —> 

I Modsætning til obedientia activa staaer nu obedientia passiva 
ell. statisfactio poenalis 3: sufficientissima poenarum, quæ nos 
manebant, persolutio per mortem vicariam hoc est nostro loco ad 
avertendas a nobis peccatorum poenas sponte succeptam. — Man 


æthericus: CR har aeternus. mira: Læsemaaden er usikker. 


Cathechismus major, i Forkl. til 2. Trosart. repetitio Confessionis, af Me- 
lanchthon, i ,,Corpus Reformatorum" Bd. 28, p. 384 (i Afsnittet ,,De 
remissione peccatorum et de iustificatione"). 

De Steder etc., Rækkefølgen af Skriftstederne og Citaterne svarer til Hase, 
op. cit., $ 101. 
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skilnede ogsaa Virksomheden af denne dobbelte obedientia: agendo 
sustulit culpam hominum; patiendo sustulit poenam. 

<Arminianerne fulgte H. Grotius, som sagde: Det er ei nogen 
Vrede hos Gud, som skal tilfredsstilles; men det er den gudd: 
Retfærdighed ell. den moralske Verdens Orden (justitia rectoria). 

Socinianerne gik ud fra, at ingen anden Forsoning lader sig tænke 
m. H. t. Gud end moralsk Forbedring. Naar det hedder, at For- 
soningen er tilfaldet Msk: ved Chr:, da forklarede de det uegl., 
forsaavidt som X. er Mskhedens Forbedrer og forsaavidt Døden 
havde skaffet den chr. Lære sin Seir, og begeistret Msk. til at 
efterligne Chr: høie Dyd. 

Man har bemærket, at det Udtryk satisfecit i confessionen var 
sat m: H: t: Catholikernes Lære om, at ogsaa egne Gjerninger 
vare nødvendige til Fyldestgjørelsen. —) 


$ 54. 


Et friere Studium af Bibelfortolkning, Religionsphilosophie og 
Dogmehistorie maatte føre til den Erkjendelse, at den skolastisk 
kirkelige Satisfactionstheorie 1.) ligesaalidt er det rette Udtryk 
af Chr: og Apostlernes Lære; 2) som den oprindelig har været 
anseet derfor: 3) ligesaalidt stemmer med dereligieuse og moralske 
Ideer, som XÆdommen har gjort til vor Tænknings urokkelige 
Ledestjerne, som den 4)sikkrer den rette Indflydelse af Xdommen 
paa Sind og Levnet. Medens nu denne Opposition paa den ene 
Side ofte har ført til triviel Miskjendelse af Bibellærens Betydning, 
paa den anden Side foranlediget kunstlede Forsøg paa at lempe 
Skriftfortolkning og Philosophie efter kirkelige Bestemmelser, har 
den evangeliske K. Aand lært, at skjelne mellem den bibelske Lære 
og det theologiske System, uden at miskjende den religieuse 
Character i samme og opfordret til gjøre denne Adskillelse gjel- 
dende i den dogmatiske Udvikling og practiske Anvendelse. 

De, der miskjende Bibellærens Betydning, er fx. Tållner, Eber- 


AÅrminianerne etc. fra Hahn, op. cit., $ 103. 
De, der miskjende etc., svarer til Hase, op. cit.,$ 102 og Hahn, op. cit., $ 102. 
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hardt, Steinbarth, Loffler, Hencke, Wegscheider, de lære: ,,at 
XChr: Død kun forsaavidt kan betragtes som forsonende, som 
ved den den christl. Religion bliver befæstet og derved bevirkes 
Guds Velbehag uden Offring. Den hele bibelske Udvikling be- 
tragtes som en enten bevidst ell. ubevidst Accommodation af jø- 
diske og hedenske Ideer om Offrets Nødvendighed. Dog kan tillige 
Chr: Død betragtes som et Symbol enten paa Guds og Chr: Kjer- 
lighed til Msk: ell. paa Offrets Afskaffelse; men med Alt det stri- 
der det dog mod den egl. chrst: Idee, ifølge hvilken Msk. kun ved 
Sindsforbedring kan faae Guds Naade.” 

«Kant adskiller det gl. og det ny Msk. (altsaa en Afdøen). 
Krug siger, at ikke Msk. som saadant, men det ideale Msk. er 
Gjenstand for Guds Velbehag. Marheineke gjør det aabenbart til 
en reen metaphysisk Bestemmelse. % 


$ 55. 


Med Læren om Chr: Virksomhed til Frelse og Forløsning synes 
den dunkle Yttring i 1 Pet: 3,19 om Chr: Prædiken efter Døden for 
Aanderne, rettest at sættes i Forbindelse, forsaavidt som her den 
Idee synes at være antydet, at den gudd: Foranstaltning til Msk: 
Frelse ved Chr: maa tænkes i sine Følger udstrakt til Alle, — 

Forskiellige Forklaringer ere opstillede: 1) Man forklarer Chr: 
Nedstigen som Serier over Døden og Djævelen, som en Udfrielse af 
alle Msk: ell. dog af de gode fra den og derpaa en Overførelse af 
dem i Paradiis (hvorved Ordet xnovyua er traadt i Baggrunden). 
Det findes i Necodemi apochryphiske Ev. — I Concordieformelen: 
»Satanam devicit, potestatem inferorum evertit, et Diabolo omnem 
vim et potestatem eripuit"; ,,quomodo vero id Chr: effecerit, non 
est ut argutis et sublimibus imaginibus scrutemur. 2) at Chr: er 
nedsteget til det egl. Helvede, de Fordømtes Ophold, ei i salig- 
Wegscheider, cf. dennes ,,Institutiones theol. chr. dogm.”, ed. 5, 1826, 
$ 132 ff. 


Kant etc., cf. Hase, op. cit., $ 101. 
Concordieformelen, Sol. Decl. IX. 
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gjørende Hensigt; men <for at vise sig) i sin Herlighed og over- 
bevise de Fordømte om Retfærdigheden af deres Fordømmelse. 3) at 
Chr: Ophold i Underverdenen skulde høre med til hans status exinani- 
tionis, for at udholde Helvedestraffene og saaledes havde han ved 
den sidste Act af sin Fornedrelses-Stand bragt Forløsningen til 
Ende. 

Æpinus Præst i Hamborg. 
<Rufinus siger, at i de gl. romerske og orientalske Symboler 
mangler dette Udtryk som overflødigt da de har: død og begraven, 
ligesaa mangler det i symb: nicænum og nic: const:. Athanasii 
Symbolum har descendit ad inferos, men mangler: mortuus et 
sepultus.% 
«Marhein[ejcke forklarer dette Dogme som en symbolsk Beteg- 
nelse af Xsti Nærværelse i de Onde.) 


Andet Hovedafsnits 15te Afdeling. 


om Troen. 
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Msk: bliver deelagtig i Frelsen ved Chr: ved Troen ell. ved 
Hengiven af det hele msklige Væsen i al dets Tænken, Følen og 
Villen til Chr: som den, i hvem den gudd: Sandheds og Naades 
Fylde er aabenbaret. Denne Stemning udgaar fra Erkjendelsen 
saavel af egen Syndighed og egen aandelig Trang, som af den 
højere Tilfredsstillelse i Aabenbaringens Sandheder, og Ordet 
»Tro" betegner derfor ofte i Skriften den blotte Fasthed i Over- 
beviisningen, enten i Almdl. ell. med H: t: Chr: Lære og hans 
Person. 

Den almdl. Sætning: Mc: 16,16. Joh: 3,16. 6,40. Act: 10,43. 
Rom: 3,25.28. Gal: 2,16. Eph: 2,8. Gjenstanden for Troen an- 
gives Rom: 3,25. 4,24. 


Athanas. Symb., Art. 36. Marheineke, cf. op. cit. $ 362 ff. 
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Naar Frelsen ved Chr: tilregnes Msk: umidd, uden at Troen 
nævnes, maa den dog i 'Tanken suppleres: Rom: 5,10. 2 Cor: 5,21. 


$ 57. 


Ved Tro ikke ved Gjerninger bliver Msk. retfærdiggjort for 
Gud 3: Guds Naade kan ei erhverves ved msklige Gjerninger, 
men grundet i Guds eget Væsen, staaer Adgang til den aaben for 
enhver, som ved Chr: har Fortrøstning til Faderens evige Kjær- 
lighed. Den paulinske Lære herom er indeholdt i Chr: Lære om 
Guds Natur og om Troens Virksomhed. Det er kun ved Mis- 
forstaaelse, at den er bleven anseet for stridende mod Apostlens 
Jacobs Lære om den indbyrdes Uadskillelighed af Tro og Gjernin- 
ger, og at den høie Trøst som indeholdes i den er bleven skadelig 
for den chr: Dyd. 

Om Betydningen af årxarovcdar og drxarocvvn. dixarovv be- 
tyder ei blot at gjøre retfærdig; men og erklære retfærdig. Job: 3,2. 
Sir: 10,28. - Luc: 7,35. — drxatovv &avtov Luc: 10,29. 16,15. 
Saaledes og naar det hedder yocctoc ell. Jzoc dixarovtar Luc: 7,29. 
1516; 

«Man har anseet denne Lære for skadelig for den chr: Dyd. 
Men det beroer paa en Misforstaaelse af Ordet ,,Trof og Gjerning. 
Det første har man taget blot i intellectuel Forstand; det andet har 
[man] brugt blot om de empiriske Phænomener. Augustinus: 
inseparabilis est bona vita a fide, quæ per dilectionem operatur, 
imo ea ipsa est bona vita.” — Denne Frygt har sin Grund i at 
man overfører en msklig Maalestok paa Gudd. Da vi nemlig ikke 
kan skue ind i Hjerterne maa vi see paa Gjerninger.% 

Allene hos Paulus findes denne Sætning, hvorfor det kunde 
synes, at den ikke er oprindelig christelig, at han forsaavidt er 
afvegen fra den chr: Lære, som han har lagt mere i den, end der 
oprindel. tilhørte den. — Men de chr: Grundideer, som Paulus 
fuldstændigen har udviklet, ere: 1. at ingen Gjerning i og for sig 


Augustinus i ,,De fide et operibus" 23, 42. 
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selv betragtet kan ansees for Udtrykket af det dydige Sindelag, 
og altsaa ei Gjenstand for Guds Velbehag. 2. at Gud er ophøiet 
over enhver msklig Indvirkning, saa at Msk. ligesaalidet ved deres 
Synder kan udelukke sig fra Guds Naade, som de ved gode Gjer- 
ninger kunne vinde den. 3 at Troen paa Chr: aabner Adgang til 
Guds Naade. 


$ 58. 


Ligesom den sande chrst: Tro er forbunden med Anger og en 
Omdannelse af Sjælens Virksomhed i Tanke og Villie, saaledes 
yttrer den sig endvidere som helliggørende Kraft, den henvender 
Msk: Stræben til det høje Samfund med Gud og Chr:, udvikler 
af Kjærlighed den rene christ: Dyd; af Haabet den sande Styrke 
til Opoffrelse for det Gode. Et saadant Liv er den synlige For- 
herligelse af Troen, Chrd: Øiemed og Veien for Msk: til Guds 
Velbehag og den evige Salighed. — 

Angeren maa med H: t: det forbigangne Liv være forbunden 
med Troen; men om denne er før hiin ell. omvendt kan ei altid 
afgjøres. Den levende Erkjendelse og Følelse af Synden maa føre 
til Tro, og paa den anden Side maa Troen vække Angeren, saa at 
Msk:, idet det bliver sig Guds Naade bevidst erkjender sin egen 
Uværdighed. Luc. 15. 2 Cor: 7,10. —- Ligesom Troen ei kan 
tænkes virksom uden Anger, saaledes er Omvendelsen ogsaa for- 
bunden med den sande Tro. Tænker man sig nemlig et Msk:, i 
hvis Sind Kjærligheden er traadt i Stedet for Frygt, da vil hans 
Virksomhed, som tilforn var rettet udad, blive vendt in<dyad, saa 
at frivillig Lydighed vil afløse den tvungne, forfængelig Stolthed 
og Hovmod af fortjenstlige Gjerninger vil afløses af den med 
Ydmyghed ledsagede Bevidsthed, at Ingen kan opfylde den gudd: 
Lov. Denne Omdannelse er fremsat under forskjellige Billeder: 
OVVATOPVNGKELV TW YOLGTW, AVAVEVACWALS) OVVEVELQELV OVv TW 
405 TAÅALVYEVEOLA, AVAHALVGLG TOV ITVEVUKTOC, KVAVEOVCVAL 
TW ITVEVUKTI,  MUETAUOQPOVSVAL,  XODVECVAL, KTOVECVAL, 
OTavQovv Tov mXAatov avdgwnov, EvdvecdaL TOV xaLvov avd:, 
OTAVQOVV TNV CXQXO, TAG TQXÉELG TOV OWUKXTOC, N KALVN XTLIGLC, 
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ITOXVELV, vEvndnvar &vædev. Joh: 3,3. 5. Rom: 6,6. 7. 7,6. 
8,13512,2..12 Cor::3,18:5;17/.Gal:'4,19: 5,24: 6,15 Ebh SNE: 
4,22. Coll: 3,5.9. Tit: 3,5. sxmiotpspEc0ar &0 OXOTOVS ELG 
PVG, EYELQECVAL EÉ VIIVOV, &VOLYELV TOVE OPVAAUOVE, KTOVECVAL 
TX OA, ell. &gy& TOov ox0TOVg, Evdvecdar TX OA TOV PwToc. 
Mth: 18,3. Act: 14,15. 26,18. Rom: 13,12. Eph: 5,8. 1 Thess: 
5,46: C0l:1;13: 

I Skriften hedder det, at ved Troen meddeles Msk. den hellige 
Aand, som tager Msk. Væsen i Besiddelse og bliver det virksomme 
Princip i det. To mwvevu% XYLOV TNG TIGTEWDG, Ål TNS TIGTEWDC. 
2 Cor: 4,13. Gal: 3,2. 5,14. Eph: 1,13. Ved Troen boer Guds 
Aand i Msk: 1 Cor: 3,16. 6,19. Ved den hellige Aand indvies 
Msk. til sand Gudsdyrkelse, saa at dets hele Liv bliver en fortsat 
aandelig Gudsdyrkelse. 1 Cor: 3,16. 6,19. 20. 2 Cor: 6,16. Eph: 
1,19. Rom: 8,14. Eensbetydende hermed er, at Msk. skulle stræbe 
at tilegne sig Chr: Aand. Rom: 13,14. Gal: 3,27. Chr: uddannes 
ide Christne: Gal:4,19, Rom: 6,5. 8,29. Gal: 2,20. Eph: 3,17. 

Kjærligheden indeholder ikke blot Begrebet af en Følelse; men 
beskrives som den højeste moralske Fuldkommenhed. Mth: 22,40. 
Joh:15,12.Rom:13;9:10;7 1. Cor:. 13, Gal: 5,14; ER 
Jac:2;8: 

K: Væsen bestaaer deri, at Msk. omfatter det, som ligger uden- 
for det, og gjør det til Gjenstand for samme Omhu, som det, der 
er i det selv, ell. at Msk: bliver Eet med Gud. Det Modsatte er 
det egoistiske, som alene har Agt paa sig selv. Egoisme udspringer 
af sandselig[e] Attraaer, der stræbe at tilegne sig det Gode for sig 
alene. — Endvidere skildres Bestandigheden i det Gode, Haabet, 
som en umidd. Følge af Troen: Mth: 10,22. 28. Joh: 16,33. 
Rom:: 5,2-5,8;25.-12,12:x15,13.1'Cor:13,13: Co HSA 
ASK Heb:310-35381 2,132; 

Den chr. Dyd fremstilles som sidste Øiemed for Xdommen og 
Særkjende for dens Bekjender. Derpaa skulle nemlig Chr: Disciple 
kjendes, at de elske hverandre, at de opfylde Guds Bud, at de efter- 


ETLOTQEPESPAL < mEcdar 
AVOLYELV — AVOLYEOV 
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følge Chr:, at de vare hellige som Gud, at de levede ikke for sig; 
men for ham: Matth: 7,21. 12,50. Joh: 15,14—17. Rom: 6,13-— 
22302. Cor:5;14M Gal FAR Eph: 14.12 10 Tit: 2314851 Job 3157: 
Dette oplyses indirecte, idet de beskrives som Fornægtere af Chr:, 
hvis Vandel ei svare til deres Overbeviisning: &overcdar tov 
XOLGSTOV Tors Epyorc. Tit: 1,16. BAxaspnuerv To ovoua tov deov: 
Rom: 2,24. 1 Tim: 6,1. Tit: 2,5. syovtes uogpæsiv evosferac. 
2 Tim: 3,5. &yaxav yAæcen 1 Joh: 3,18. — Zac: 2,16. Da Op- 
naaelsen af Chr: Øiemed er Opfyldelsen af den gudd: Verdensplan, 
opfordres enhver Christen til at bidrage Sit til Guds Riges Fremme. 
Roms 208 Mth: 2554 ER Rom Sk 13 HM Cor 6:0:52' Cor2 9:72 
H95:55M 2 Tim: 4,7.8. "Heb:11214MTac:1;274 Joh:5;2154317; 
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Det var en Følge af at christ: Tro mere og mere forvexledes 
med blind Underkastelse af de chr: Dogmedecreter, at Læren om 
Troens Værd og Kraft tabte sin Betydning i den chr: K:. Heraf 
fulgte et Tilbagefald til den gl. Verdens Overtro om Gjerningers 
og Bodsøvelsers Kraft, og det laa i det hierarchiske Systems Inter- 
esse at bestyrke denne Betydning. I det catholske ved Reforma- 
tionen fremsatte Lærebegreb, hvor Retfærdiggjørelse som moralsk 
Forandring i Msk. selv falder sammen med Helliggjørelse, medens 
Troen alene betragtes som den foreløbige Betingelse for denne, og 
Gjerninger som et Middel til at forøge Retfærdigheden og for- 
tjene Saligheden, kunde Afvigelse fra den evangeliske Lære synes 
mindre væsentlig, naar denne ikke faldt saa meget stærkere i 
Øinene ved de practiske Misbrug, som have deres naturlige Støtte- 
punct i denne Theorie. — 

Trident: Conc: 6t€ Sessio: justificatio non est sola peccatorum, 
sed et <santificatio et) renovatio interioris hominis, renovamur 
spiritu mentis nostræ, et non modo reputamur, sed vere justi 


EXOVTEC <. EYOVTE 


Trident. Conc., ret fri Gengivelse efter capp. 7, 6 og 11. 
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nominamur et sumus, justitiam in nos recipientes unusquisque 
suam secundum naturam, quam sp: s: partitur singulis prouti 
vult et secundum propriam cujusque dispositionem et coopera- 
tionem. — 

Hvad Forholdet mellem Tro og Retfærdiggjørelse angaaer, hed- 
der det: disponuntur homines ad justitiam, dum fidem ex auditu 
concipientes libere moventur in Deum, credentes, vera esse, quæ 
divinitus revelata et promissa sunt, et dum a divinæ justitiæ timore 
ad considerandam Dei misericordiam se convertendo in spem 
eriguntur, et moventur adversus peccatum per poenitentiamf, 
Conciliet har erklæret sig mod at Troen skulde være den tilstrække- 
lige Betingelse, men kun den foreløbige: ,,fides, nisi ad eam spes 
accedat et caritas, non unit perfecte cum Chr:, si quis dixerit, 
sola fide impium justificari, et nulla ex parte necesse esse, eum suæ 
voluntatis motu præparari et disponi, anathema sit.” Om For- 
holdet, hvori Gjerninger staae til Tro og Retfærdiggjørelse, hed- 
der det: ,,licet in hac vita quantumvis sancti et justi in levia 
saltem et quotidiana peccata cadant, non propterea desinunt esse 
justi. Si quis dixerit, justitiam acceptam non conservari, aut etiam 
non augeri per bona opera, sed ipsa opera fructus solum, et signa 
justificationis esse, vel justificatum bonis operibus non vere mereri 
augmentum gratiæ (vitam æternam et ipsius vitæ æternæ consecu- 
tionem) atque gloriæ augmentum, anathema sit.” 


$ 60. 


I Modsætning til Forestillingerne, af hvilke de fordærvelige 
Følger vare øiensynlige i den cath: K:, blev det Reformatorernes 
vigtigste og fortjenstfuldeste Værk at kalde den bibelske Lære til 
Liv om Retfærdiggjørelse som Msk. Naadestand, grundet ei i 
msklige Gjerningers Fortjeneste, men i Guds uendelige Naade og 
Chr: Fortjeneste, ell: fra Msk. Side ved Troen ell. den klare og 
faste Fortrøstning til Forløsningen ved Chr:, og om de uudeblive- 
lige Følger ell. Virkninger af denne Tro, frivillig Lydighed mod 
Guds Lov og Flittighed til gode Gjerninger, der saaledes ere 
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Troens Prøvesteen, og med al deres Ufuldkommenhed velbehage- 
lige for Gud. Den rigtige Opfattelse og Anvendelse af denne Lære 
betrygges kun ved oplyst chr: Forstand og levende religieus Følelse. 
De Misforstaaelser, der yttrede sig allerede i Reformationperioden, 
vise, hvor skadelig her enhver polemisk Eensidighed virker, og den 
sørgelige Maade, paa hvilken denne Lære ofte bruges i den evange- 
liske K. til at stille Gjerningerne i Modsætning til Troen, og frem- 
kalde et tomt Gudfrygtigheds Skin, opfordrer til en samvittig- 
hedsfuld Omhyggelighed, navnlig i den populaire Udvikling. — 

I deres Opposition imod Cathol: fremhævede Reformatorerne 
især den practiske Side: Conf: Aug: ,,0lim vexabantur conscientiæ 
doctrina operum, non audiebant ex evangelio consolationem, 
quosdam conscientia expulit in desertum, in monasteria, sperantes, 
ibi se gratiam merituros esse per vitam monasticam. Alii alia 
excogitaverunt opera ad promerendam gratiam et satisfaciendum 
pro peccatis; ideo magnopere fuit opus, hanc doctrinam de fide 
in Chr: tradere et renovare, ne deesset consolatio pavidis consci- 
entiis. Tota hæc doctrina ad illud certamen perterrefactæ con- 
scientiæ referenda est, neque sine illo certamine intelligi potest.” 

«I confessio augustana 204 Artikel bruges justificatio og re- 
missio peccatorum. I apologia confessionis hedder det: consequi 
remissionem peccatorum et justificari. I Concordieformelen: voca- 
bulum justificationis [...] significat justum pronuntiare a peccatis 
et æternis peccatorum suppliciis absolvere. — I confessio aug: 
»deus non propter nostra merita sed propter X.stum justificat hos, 
qui credunt se Chr: in gratiam recipi.f — Troen har til sit Objekt 
remitti nostra peccata propter Xstum. 

necessitas meriti og necessitas debiti. og det er mærkeligt, at 
formula concordiæ søgte at sætte begge Dele i Indifferents ved at 
erklære sig baade med Gjerningers Nødv: og deres Skadelig- 
hed. - 


perterrefactæ <... fecta, med Gjerningers Nødv: man venter: mod Gi. etc. 


Conf: Aug: art. XX. apologia confessionis: Art. IV i Begyndelsen. Concor- 
dieformelen: Sol. decl. III, 17. confessio aug: CA art. IV. 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 8 
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Schleiermacher gjør Gjenfødelse til Udgangspunct for Indde- 
lingen, der bestaaer af to Dele: Omvendelse m: H: t: Livet, Ret- 
færdiggjørelse m: H: t: Gud.Y 


$ 61. 


For at anskueliggjøre den fremskridende Udvikling af den 
Christnes nye aandelige Liv, efter psychologiske Love, har man i 
det theologiske System benyttet de billedlige Udtryk i Skriften til 
at abstrahere forskjellige Acter af en saa kaldet ordo ell. oecconomia 
salutis. Denne bestemte Adskillelse og Gradation har imidlertid 
bidraget til at indtvinge det religieuse Liv i unaturlige Baand, 
hvor man saaledes, som i de pietistiske Skoler, ei har skjelnet mell. 
den vidensk: Abstraction og Anvendelse paa det virkelige Liv. — 

En Antydning heraf findes i Luthers liden Chat: ,,Sp: s: me per 
evangelium vocavit, suis donis illuminavit, in recta fide sanc- 
tificavit et conservavit.” I senere dogmatiske Sk: blev Terminolo- 
gien bestemt. Det første Moment er 1) vocario. 2) illuminatio Joh: 
14,21. 1 Cor: 2,13. Eph: 1,17. Denne illum: har man kaldet 
mediata, for at adskille den fra immed: ell. Inspiration. 3) conversio 
ell. poenitentia. Conf: Aug: ,,Constat poenitentia ... duabus 
partibus, altera est contritio, sive terrores incussi conscientiæ, 
agnito peccato, altera est fides, quæ concipitur ex evangelio seu 
absolutione, et credit propter Chr: remitti peccata, et consolatur 
conscientiam, et ex terroribus liberat. Deinde sequi debent bona 
opera, quæ sunt fructus poenitentiæ, hoc est, mutationem totius 
vitæ ac morum in melius.” — Det 4) fierde Moment er santificatio 
ayixcuoc. 5 )unio mystica. Joh: 14,23. 1 Joh: 4,12. Eph: 3,17. 


Schleiermacher i Der christliche Glaube $ 107. 

Luthers liden Chat., Cathec. minor. Luth., resp. ad tert. art. vocatio ... 
illuminatio, cf. Rækkefølgen i Hahn, op. cit. $ 39—49, Conf. Aug. art. XII. 
hoc est, mutationem etc., denne sidste Sætning findes ikke i Conf. Aug. 
invariata, men i Apologien XII, 28. 
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Andet Hovedafsnits 22en Afdeling. 
Om Naaden. 


6 62. 


Ligesom vi prise i Chr: Sendelse til Verden, Fuldendelsen af 
Guds faderlige Naade mod det msklige Kjøn, saaledes er det 
Forhold, i hvilket det enkelte Msk. træder til Xstum, til de ved X. 
skjænkede aandelige Goder, den ved X. forhvervede Salighed, et 
Værk af Guds almægtigt virkende Naade. Skriften betegner dette 
Forhold ved Navnene: Kaldelse (som nærmest udtrykker Medde- 
lelsen af Chr: Ev.) og Udvælgelse (som udtrykker den troende An- 
nammelse af Ev., og den derved bevirkede Tilstand af Fromhed og 
Lydighed, Glæde og Fred med Gud). De billedlige Udtryk, ved 
hvilke Gud ell: d. h: A: siges at virke, fuldføre og bevare det Gode 
i Msk:, indeholde en Advarsel mod at ville udgrunde Virksom- 
hedens Natur og Maade, medens vi saavel ved bestemte Yttringer, 
som ved Xstendommens hele Aand, paa eengang henvises til i 
Ydmyghed at erkjende det Gode i os, virket ved den Høiestes 
Velsignelse, og opfordres til at nytte Naadens Vink og Tilskyndelse 
ved Anvendelsen af egen Kraft og Evne. 

xÅntoc bruges om de Christne: Mth: 20,16. 22,14. I Brevene 
bliver xxÅetv, xAncic, xANTOS brugt enten absolut om de Christne, 
ell. forbundet med andre Ord fx til Guds Rige &c TNV xowvæviav 
tov X:, &c Cwnv awæwviov. Rom: 8,30. 9,24. «ved en hellig 
Kaldelse2FTim: 1,931 L. Cor> 193 1-Thess: 2312; Eph: 4,4. 
Rim 612 Pet" 1 158 Hed: 5; TS Len mere udstrakt Betyd- 
ning forekommer xAncic om den Plads, det enkelte Msk. indtager 
i det hele Samfund: 1 Cor: 7,15. 24. Ordet &xAeysodar har samme 
Betydning som det hebr: %pa. xxAerv og &xA: bruges vel under- 
tiden som synonyma; men xAncic betegner dog nærmest Kund- 
gjørelsen ell. Meddelelsen af Ev.; &xAeyscdar den Indgang, som 


Sp= er antagelig Hørefejl for: %mn 


8" 
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Ev. har:fundet: 1 Cor:1;27:sq. Jac: 2,5. Eph: 1540 EF hess: 
2;15:ÆMth i 24,22824 5] RR Om 1893 MEG ol 5312) 

Naar saaledes de Christne siges kaldede og udvalgte, hvorledes 
beskrives da Bistanden af den gudd: Naade, ved hvilken Kaldelsen 
siges at være bevirket? Paa mange Steder bliver Virkningerne be- 
tegnede ved den chr: Lære, saa at denne fremstilles som Vehiklet, 
Organet, hvorved Gud virker paa Msk. Her bliver saaledes Troen 
og Omvendelsen, som Virkninger af Ev, ikkun indirecte henførte 
til Guds Naade. Rom: 8,2. 10,14.17. Jac: 1,18.21. 1 Tim: 4,16. 
1 Pet: 1,23. 2 Pet: 1,3. Her omtales jo altsaa kun den Guds 
Virksomhed, som virker gjenem den chr: Lære, der jo ikke virker 
paa anden Maade end enhver anden Lære (i det mindste er der 
ingen specifisk Forskjel); men der udfordres en vis Receptivitet, 
Evne og Villie hos Msk. Disse Betingelser tilskrives atter i den 
h: Sk: Gud ell. Guds Naade. Gud gjør ligesom Msk. selv disponeret 
til at modtage Læren. Saaledes hedder det i Skriften, at Sands for 
Sandheden, som maa gaa forud for Omvendelsen og Troen, 
skjænkes af Gud: 1 Cor: 3,6. 1 Cor: 1,452: Cor: 4, 6SFEDREUSER 
2 Tim: 2,25. Fremdeles siges Troen at bevirkes ved Gud, uden 
hvis Virksomhed Ingen siges at kunne komme til Xstum. Joh: 6,44. 
Endelig siges ogsaa Troens Frugt at være bevirket ved Gud. 
Rom: 15,13….1 Cor: 1,8. 2. Cor:1;721:—Eoh:3,16.xPbil ASGER SE 
TET hessa 3122 ESS 2 KOR TSP et 15 85510; 
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Paa Spørgsmaalet, hvorledes det kan forenes med Ev: Bestem- 
melse, at det ikke er bleven alle Msk. meddelt, henviser Sk: til den 
samme urandsagelige Viisdom, som først efter Aartusinders Forløb 
har ladet Lyset opgaae for Jordens Slægter, og som i Tidens 
Fylde vil føre Alle til saliggjørende Erkjendelse af Sandheden. 
Paa samme Maade maatte Svaret falde ud, naar spurgtes om 
Grunden til, at Ev: saa ofte er bleven forkyndt, og endnu ofte 


som i Tidens Fylde: Ms har som om i T.F. 
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forkyndes uden at finde Indgang ell. yttre sin Kraft. Ved her at 
gaae ud over de nærmere mellemliggende Aarsager paanøder sig 
Ideen om en Eenhed af den gudd: Naade og msklige Frihed, som 
lige nødvendig og ubegribelig, og idet Paulus udleder Xstendom- 
mens Virkninger paa det ene Msk. fremfor paa det andet af den 
gudd. Styrelse (Udvælgelse, Anordning, Forudbestemmelse), og 
paa samme Tid udhæver den msklige Selvbestemmelses Evne paa 
det stærkeste, antyder han denne Eenhed, men tillige Mysteriets 
Ufattelighed for den reflecterende Tænkning, og afskjærer Veien 
for enhver Slutning, som udledes af eensidig Forfølgelse af den 
ene ell. den anden Sætning. — 

Hensigten af X. Sendelse er at frelse Alle: 1 Tim: 2,4. Joh: 
SalGsRR om 320 00 12302 Corr aS SART Jon FOS2SEET ft 5231: 
Hermed synes nu de i $ anførte Sætninger at stride. Xstendommen 
omtales som uvorngiov o£crynuevov, &7xoxExQvuuevov 7190 
XOOVwv &DVIDV, pavegwdev E&Ev TW ÅANQWUAKTL TOV yQovov: 
Rom: 16,25-26. 1 Cor: 2,7." Gal: 4,4. Eph: 3,9. 2 Tim: 1,9.10. 
Tit: 1,2.3. De to i $ omtalte Phænomener fremstilles som 
grundede i Guds urandsagelige Villie: Eph: 1,9. Eph: 3,3. 
Cot1527: 

Paulus fremstiller den Virkning Ev: yttrer paa de Enkelte som 
Virkning af Guds Forudviden: mxooywwoxerv, m9odpiCerv, 
TOTTELV, EXÅEYEGVAL, argerv. Rom: 8,29.30. Eph: 1,4. 5,11. 
2 Thess: 2,13. 1 Pet: 1;2. Act: 13,48. Men paa den anden Side 
fremstilles Troen og Omvendelsen som Virkning af Msk: egen 
Selvbestemmelse: Mth: 4,17. 7,13. Rom: 12,1. Eph: 6,10. 
Phi 2312: 
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Sk: beroliger os med H: t: Følgerne af Ev: endnu stedse ind- 
skrænkede Virksomhed; thi naar den fremstiller os den gudd: 
Naade ei som bevirket ved Xstendommen; men denne som den 
fulde Aabenbarelse af den evige under forskjellige Former vir- 
kende Naade —, da kan den ei tænkes indskrænket til dem, der til 
en vis Tid ere kaldede til Andeel i Xstendommen. Det følger end- 
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videre, at den gudd: Raadslutning til Frelsens Fuldendelse ved 
Xstendommen maa tænkes i sig selv een, almindelig, omfattende 
Alle. Udtryk som Udvælgelse, Forskydelse kunne derfor kun be- 
tegne Overgangstilstande, en Adskillelse ifølge de forskjellige For- 
hold til Ev:, som til en given Tid finder Sted, men som tilligemed 
sine Følger vil ophøre. — 


Om Hedningernes Fordømmelse. 


665. 


Den Augustinske Theorie om Msknaturens fuldkomne For- 
dærvelse og Kraftløshed maatte ved en umiddelbar Consequents 
føre til stræng Modsætning af Natur og Naade og derved til en 
Række af Misforstaaelser og Overdrivelser. Naar al Frihed til det 
Gode tænktes uddød, maatte 1) Omvendelse og Tro tænkes ud- 
ledt af en overnaturlig uimodstaaeligt virkende Naade, som 2) var 
indskrænket til de Christne; og Grunden til denne 3) Naades Om- 
fang og Virksomhed maatte søges i en evig og ubetinget Forudbestem- 
melse, ved hvilken nogle bleve udfriede af den almdl. Fordømmelse, 
og ved Guds Naade førte til Tro og Salighed. Den strenge Conse- 
quents i denne Lærebygning, i Forbindelse med den Maade paa 
hvilken den henviser Msk. til at søge sin Beroligelse alene i For- 
trøstning til Gud, bragte til at oversee den Eensidighed, som 
sætter den i Strid med Sk. og det chr: Livs Fordringer. Efter at 
have været i Middelalderen Gjenstand for flere Stridigheder, blev 
Augustins System i det Væsentlige optaget som privat Mening 
af samtlige Reformatorer; men kun i en Deel af den reformerte 
K.[s] herskende Lære som Følge af Calvins Anseelse. I den 
catholske K. blev den strænge Augustinianisme under overveiende 
Modstand fornyet af Jansenister. — 

«Melanchton forandrede sig Noget. I Begyndelsen var han en 


Melanchton, i M.s ,,Loci" (ed. Plitt - Kolde, 1925, p. 67). 
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Prædestinatianer, han siger i loci theol. 1'e€ Udgave: quandoquidem 
omnia, quæ eveniunt, necessario juxta prædestinationem divinam 
eveniunt, nulla est voluntatis nostræ libertas. — Calvin: ,,æternum 
dei decretum, quo deus apud se constitutum habuit, quid de 
unoquoque homine fieri vellet. Non enim pari conditione creantur 
omnes, sed aliis vita æterna, aliis damnatio æterna præordinatur.” 
- »non ideo deum elegisse quosdam, quod prævidit illos futuros 
esse sanctos, sed sanctos esse, quia elegit illos.” — 

Supralapsari — Infralapsarii.% 

Gortschalck gik videre og fremsatte Læren om prædestinatio 
gemina electorum ad requiem — <reyproborum ad mortem. (Imod 
ham Rabanus Maurus og Hinkmarus Rhemensis.) 
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Ligesom indtil Augustins Tid Forestillingerne om en fri Sam- 
virken fra Msk. Side med Guds Naade og om den gudd. Forudbe- 
stemmelse, som grundet i Guds Forudviden, varealmdl. antagne; 
saaledes er den græske K, stedse bleven disse tro. I den latinske K. 
bleve disse Forestillinger efter at Pelagianismen var banlyst, Grund- 
volden for det semipelagianske System, der i Middelalderen kan 
ansees som det herskende, og omsider i den cath: K. blev sanc- 
tioneret som K. lære, og opretholdt i flere dogmatiske Controverser. 
I den lutherske K. fandt Synergismen Forsvar hos Melanchton 
og hans Skole, og den augsburgske Conf: indskrænker sig uden 
skarpere positive Bestemmelser til at vise Nødvendigheden af Guds 
Naade til Omvendelse. Derimod urgerer Concordieformelen med 
Augustin Msk. Natur fuldk: Kraftløshed; men forkaster derhos 
Prædestinationen, idet den fremstiller Naaden vel som almdl.; 
men tillige som modstaaelig fra Msk. Side. Den er ogsaa heri 
bleven Grundvold for den senere lutherske Dogmatik, som for- 
gjeves har søgt ved subtile Distinctioner at dække Systemets In- 
Calvin, ,,Inst.”" III, 21,5 (quo deus etc.— deus er indføjet forklarende af 


H. N. Clausen eller af S. K.); cf. Ph. Marheineke ,,Institutiones sym- 
bolicae”, ed. 3., 1830, p. 131 f. 
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consequents. I den reform: K: har det strænge Calvinske Lære- 
begreb fundet Modstand, saavel i flere enkelte symbolske Bøger, 
som i den hollandske K. hos Arminianerne, og for Størstedelen i 
den nyere Theol: Derimod have de protest: Kirker været enige i 
at afvise de mytiske sværmærske Forestillinger om overnaturlige 
og umidd. Naadevirkninger, ligesom det ogsaa indtil de nyere Tider 
almindeligt lærtes, at den saliggjørende Naade var indskrænket til 
Xstendommens Bekjendere. 

Confessio Aug: 18% Artikel: humana voluntas [....] non habet 

vim sine sp. s. efficiendæ justitiæ Dei seu justitiæ spiritualis; [....] 
sed hæc fit in cordibus, cum per verbum sp. s. concipitur. — 
»Damnant Pelagianos, et alios, qui docent, quod sine sp. s. solis 
naturæ viribus possimus Deum diligere super omnia, item præ- 
cepta facere quoad substantiam actuum.” 5te Artikel: Sp. s. fidem 
efficit, ubi et quando visum est Deo, in iis, qui audiunt evangelium.” 
— 20de Art: per fidem efficitur sp. s.£. 
«Michael Bajus. fordømt ved en Bulle af Pius V af Aar 1567. — 
Ludvig Molina — Leonhard Lessz. Clemens d. 89 nedsatte congrega- 
tiones de auxiliis gratiæ. 1597-1611. Cornelius Jansen Biskop i 
Ypern udgav: Augustinus sive doctrina Augustini de humanæ 
naturæ sanitate, ægritudine, medicina adversus Pelagianos et 
Massilienses, — Paschalius Quesnel udarbeidede en fransk Over- 
sættelse af Bibelen med moralske Noter. — 

Synergisme (Melanchton?). 1555. Pfeffinger imod ham: N. Ams- 
dorff, og de Jenaiske Flaccius, Museus, Wigandt. 

I de dogmatiske Lærebøger findes en Mængde Definitioner og 
Distinctioner. gratia præveniens; g. operans; g. cooperans. (uni- 
versalis; resistibilis; amissibilis) — benevolentia universalis s. præde- 
stinatio late sic dicta s. idealis og benevolentia specialis s. prædesti- 
natio stricte sic dicta s. realis. — 

Universalisterne hypothetici; (Johan Cameron og Moses Amu- 
rand; Johan Dallæus og Ludvig Capellus) absoluti. 
in iis > in his, efficitur, CA har accipitur. 


Michael Bajus etc., Hovedkilderne er (ogsaa) her Hases og Hahns tidligere 
anførte Værker. 
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Anabaptister. Schwenkfeldianer. Weigelianer.  Béhmister. 

Quækere og Methodister. (1 Joh: 1,6. 2 Pet: 1,4. Eb: 3,14. 6,4. 
18704:523202273) 
Concordieformelen lærer: 1, at den Hellig-Aand virker i Msk. 
det hele Omvendelses Værk: Sp: s. operatur in nobis illud velle 
et perficere. Den forkaster den Lære: liberum arbitrium Deo 
occurrere aliquo modo, etsi parum et languide ad conversionem 
suam conferre, eam adjuvare, cooperari, sese ad gratiam præparare 
et applicare, eam apprehendere, amplecti, evangelio credere. 
(Synergismen) 2, at Naaden er ved Chr: tilbudt Alle uden Und- 
tagelse: X. omnes peccatores ad se vocat et serio vult, ut omnes 
homines ad se veniant, et sibi consuli et subveniri sinant. 3, at der 
findes Forskjel mellem de Udvalgte og de Forskudte, eftersom den 
tilbudte Naade er bortstødt ell. modtaget: ut Deus in æterno suo 
consilio ordinavit, ut Sp: s. electos per verbum vocet, illuminet 
et convertat atque omnes illos, qui X. vera fide amplectantur, 
justificet et in eos æternam salutem conferat, ita in eodem suo 
consilio decrevit, quod eos, qui per verbum vocati illud repudiant 
et Sp: s. resistunt et obstinati in ea contumacia perseverant, 
indurare, reprobare et æternæ damnationi devovere velit. — 

Det er aabenbart, at medens Tridentiner Conc: bliver staaende 
paa en Halvei mell. Semipel: og August., saa fordyber Concordie- 
formelen sig i et VildniB, hvoraf det ikke kommer ud. —Y 


Om det kirkelige Samfund 


Jiste Afsnit. 
Om Kirkens Væsen og Øiemeed. 


$ 67. 


Gjenstanden for Chr: Virksomhed er ei det enkelte Msk; men 
Mskslægten, hvis Vee og Vel er ethvert enkelt Msks. Og Samfun- 


Concordieformelen, Citaterne er fra Form. Conc., Sol. Decl., II. 39; Sol. 
Dec SIE 773 Epit.,-XI; 8; Sol. Dec X1,40. 
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det, som ved Xstum er stiftet paa Jorden er i sin Natur og sin 
Bestemmelse angivet ved X. Liv og ved Hans Lære. Den gudd. 
Aabenbaring forener Msk. ikke til fælleds Bestræbelse for timelige 
Formaal; men for at forene dem med Gud ved fælleds Sandheds 
Erkjendelse, fælleds Tro og Gudsfrygt. Dette Øiemeed er uaf- 
hængigt af de ydre Betingelser for enhver anden Samvirken, og 
saaledes er den X. Kirke ligesom X. Lære i Omfang ophøiet over 
enhver Omvexling af de msklige Ting. Dens Eiendommelighed 
betegnes derfor ved Navnet Guds Rige. — 

Xstendommens Universalisme angiver: Joh: 3,16. 8,12. Act: 
10,34. Eph: 2,16. Col. 1,19. Mth: 28,19. — K.Vedvaren: Mth: 
16318528:20'ÆK Gor:15325: 


$ 68. 


Den chr. K. forudsætter til Opnaaelse af sit Øjiemed Eenhed i 
Troen, uden hvilken den aandelige Samvirken falder bort; og Fri- 
hed for den Enkelte til selvstændig Udvikling af egen Overbeviis- 
ning. I begge Retninger møder K. Modstand; men hvor Chr: er i 
Sandhed K. Hoved og Troens Grundvold, der kan Kraften ei 
fattes til at overvinde denne Modstand; thi af dette Forhold ud- 
vikler sig den chr: Almeenaand, som bevarer Troens Eenhed i 
Fredens Baand, medens den beskjærmer dens Frihed mod Tvyan- 
gens Baand. Denne Aand, tænkt som det Alt gjenemtrængende, i 
Alle virkende Princip betegner K. Ideal, fra hvilken den synlige K. 
til enhver Tid er forskjellig, som Samfundet, der sammenholdes 
ved Ev: og Sacramenterne, og ved disse arbeider under gudd. 
Styrelse til sit Maal. — 

De Xstne opmuntres til Eenhed: ouopgoverv, to åv pgoverv. 
Rom: 15,5. Phil: 2,2. 1 Pet: 3,8. Denne Eenhed betegnes netop 
som Eenhed i Troen: Eph: 4,5.13. Gal: 3,28. Spørges endvidere, 
hvad forstaaes ved denne Troes Eenhed, da svares herpaa i Joh: 
17,3. Heb: 6,1. Paa den anden Side omtale ofte Apostlene For- 
skjel i Aandsgaver som nødvendige og gavnlige: Rom: 12,3—6. 
Eph: 4,7. 1 Cor: 12,4. Ligeledes at Chr: er K. eneste Herre og 
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Mester, saa at Msk: ei skulle erkjende noget andet Herredømme i 
Troens Anliggender: Mth: 23,8. Joh: 13,13. Saaledes fremkom- 
mer den chr: Frihed: 2 Cor: 3,17. Tydeligst bliver dette Forhold 
af Eenhed og Frihed antydet i Lignelsen af K. som et Legeme: 
Corr 28 Col lSSREph 12238 4/15 16:55523:30: 


$ 69. 


Allerede tidlig blev K. Idee forvansket ved misforstaaet Stræben 
efter Eenhed, som bragte Traditionen i Sk. Sted, Bekjendelsen i 
Troens, og fuldendte Hierarchiets Organisation. Saaledes ud- 
viklede Catholicismens Idee sig til Begrebet af K. som Samfundet, 
hvis Eenhed, Almindelighed, Hellighed og apostoliske Oprindelse 
er umidd. givet i den historiske Forbindelse med Chr. og hermed 
tillige Ufeilbarhed i enhver dogmatisk Bestemmelse og kirkelig 
Indretning. Denne Miskjendelse af Forholdet mell. den stræbende 
og fuldendte K. maatte ophæve al chr: Frihed og føre til et System 
af Troestvang. — 


$ 70. 


Den protestantiske K. sætter Særkjendet for Chr. K. i Overeens- 
stemmelse med Chr: Aand. Den skjelner mellem den usynlige og 
synlige K., som imellem-Opnaaelsen af det ophøjede Øiemeed og 
Stræben derefter, og erkjender, at til ingen Tid i Samfundet saa 
lidet som hos den Enkelte aandelig Eensidighed og Feil kan und- 
gaaes; men som det af Chr: indstiftede Middel til Opnaaelsen af 
dette Øiemeed, er de Troendes Forening, sin Ufuldkommenhed 
uagtet, at ansee som den ene sande K. og Veien til at nærme sig 
Maalet er alle Enkeltes frie og selvstændige Samvirken. — 
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2det Afsnit. 
Om Kirkens Virksomhed. 


671. 


K. Øiemed tilstæder ingen anden Art af Virksomhed end aande- 
lig Indvirken efter Xsti og Apostlernes Forbillede. Midlerne hertil 
ere givne i Ordet og Sacramenterne, og Virksomheden af disse 
til at befordre Guds Riges Seier over det[s] Fjender, bliver efter 
Sk. Lære betrygget ved det vedvarende Samfund med X., som 
Menighedens Herre og Beskytter. Sac: virke ei umidd. ex opere 
operato; men forsaavidt de nyttes og anvendes med troende 
Sind. 

Anmk. Ved denne Tro paa X. udelukkes den cath: K. Paakaldelse 
af Helgenes Forbønner, hvorimod en Forbindelse af K. Fortid med 
dens Nutid ved Beskuelse, Ihukommelse og Hylding af høie For- 
billeder i Tro og chr. Dyd kun kan tjene til at oplive og lede Ud- 
viklingen af et sandt chr. Liv. — 

Disse Midler ere: verbum divinum, sacramentum, potestas 
clavium. Disse Midler staa nu ogsaa i Forhold til Øiemedet; thi X. 
staaer i vedvarende Forbindelse med K. Dette har X. selv forjættet, 
Sætningen har Apostlene udført ved at fremstille X. som Menig- 
hedens Herre, Konge, de Troendes Hyrde: 1 Cor: 15,25. Eb: 
13,20. 1 Pet: 2,25. 5,4. — X. fremstilles som siddende ved Guds 
Højre: Mc. 16,19. Eph:1,20. Eb: 8,1. Rom:'8,34:11Per SAR: 


672. 


X. Virksomhed bliver afbildet og fortsat, idet K. gjør den fri 
Forkyndelse og fleersidige Udvikling af det gudd. Ord, efter den 
Anviisning, som er indeholdt i den h. Sk., til Middelpunct for sin 
Virksomhed. — 
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573: 


Saavel ved Xstendommens hele Tendents som ved Sk. Yttringer 
om et Præstedømme, fælleds for alle Xstne, er ethvert Hierarchie 
udelukt af K., som uforeneligt med de Troendes Forhold til X., 
hvorimod Nødvendigheden af en bestemt ordnet Virksomhed med 
H. t: Ordets Forkyndelse, og en Overdragelse af denne Virksom- 
hed til enkelte Medlemmer efter Aandsgavernes Forskjellighed, 
ved Siden af den fri almdl. Meddelelse, er grundet i Samfundets 
Natur, og udtrykt i X. og Apostlenes Foranstaltninger. Det fulgde 
af de senere kirkelige Forhold, at en bestemt Udvikling og Dan- 
nelse maatte blive en nødvendig Betingelse for denne Virksomhed, 
og saaledes fremstod en geistlig Stand, som Organet, ved hvilket 
X. skal virke ved sit Ords Kraft. — 

Amk. Den catholske Lære om Ordinationens Natur og Geistlig- 
hedens Forhold til X. og Menigheden er umidd. grundet i Læren 
om K. Væsen. - 


$ 74. 


Som synlig Fremstilling af Ev, der har Auctoritet og Virksomhed 
tilfælleds med det gudd. Ord forudsætte Sacramenterne Indstiftelse 
af Chr:. Den protest: K. forkaster derfor den cath. Klære om 7 
Sacramenter, ligesom den erklærer sig mod enhver Betragtnings- 
maade af de tvende S. enten som magisk virkende Tryllemidler 
ell. som blot billedlige Betegnelser. I typologisk Betydning have 
Dogmatikerne antaget Sacramenter i det Gl.T. - 


den cath. Klære, dvs Kirkelære. 


IC 20. (udateret, fra Perioden 1834—35) 


Excerpter paa Dansk af Fr. Schleiermacher ,,Der christliche 
Glaube£,… 2. Ausg., 1,.1830: (Ktl. Nr. 258 er 3. Aus2SklE35): 


64. 


Naar vi selv indenfra blive paa een ell. anden Maade, uden at 
Andet tillige dermed er sat, saa er dette det simple Forhold af et 
sig selv væsentligt ligt blivende. 


Absolut Frihedsfølelse kan det ei være; thi udsiger Frihedsfølelsen 
en af os udgaaende Selvvirksomhed, saa maa denne have en Gjen- 
stand, der paa en ell. anden Maade er givet os, hvilket ikke kunde 
skee uden en Indvirkning af den paa vor Modtagelighed. 


Vens - 
naar man ikke vil gaae tilbage dertil; at en Aabenbaring kun er at 
antage der, hvor ikke et enkelt Moment; men en heel Existents er 
bestemt ved en saadan gudd. Meddelelse, og hvad der da bliver 
bekjendtgjort om en saadan, det er gudd. Aab. 


I Foraaret 1834 lod S.K. sig privat manuducere af H. L. Martensen, 
H. L. M. foredrog for S. K. Hovedpunkterne i Schleiermachers Dogmatik 
og de samtalte derom. — Se H. L. M.s ,,Af mit Levnet", I, 1882, 78 og 
V. Ammundsen ,,S. K.s Ungdom”, 1912, 88 og 90—93. 

Naar vi selv etc., cf. Schleiermacher op. cit. $ 4 p. 18 nederst,,... wenn 
wir selbst von innen heraus irgendwie werden, ohne dasz anderes dazu 
mitgesetzt ist: so ist dies das einfache Verhåltnisz der zeitlichen Ent- 
wiklung eines sich wesentlich selbst gleich bleibenden ...”. Absolut Fri- 
hedsfølelse etc., cf. Schleiermacher op. cit. p. 20-21; S.K. har efter ,,ei 
være" udeladt Overs. af ,,sondern wer ein solches zu haben behauptet, der 
tåuscht entweder sich selbst, oder er trennt was nothwendig zusammen- 
gehårt", 
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Den sandselige Selvb. falder efter dens Natur i det Behagelige 
og Ubehagelige. Den høier[e] Selv. bærer ikke en saadan Modsæt- 
ning i sig. — Dets <første» Fremtræden er stedse Livs Opløftelse. — 
Tænke vi det i dets sig selv lige Væren uden H. t. den s. SB saa 
bevirker det en uforanderlig Lighed i Livet, som udelukker enhver 
saadan Modsætning. 


Naar den abs. Af hængighedsfølelse, saaledes som den udtaler sig 
som Gudsbevidsthed, er det første Trin af den umidd Selvb., saa 
er det og et for den msklige Natur væsentlig Element. 

I den modsatte Retning viser Underordningen sig i dens Fuld- 
kommenhed, naar Selvbevidstheden om <en> Virksomhedstil- 
stand kun i det Forhold bliver optaget i den abs. Afhæng., som 
Tilstand selv viser sig som en Følge af de mell. Subj: og den øvrige 
samlede Væren bestaaende Forhold. 


Den herskende Anskuelse er, at det Meste i alle Religioner paa det 
højeste Trin er det Samme, og at der til Dette, for alle fælleds, 
kommer i hver noget Eiendommeligt til. 


Dogmatik er en Theologisk Vidensk. 
Kirke — (Fromhed) 


Vor Sætning vil træde mod den Mening, at denne Afhængig- 
hedsfølelse selv er betinget ved en ell. anden foregaaende Viden 
om Gud. - 
saa at Gud nærmest betegner os det, som i <denne) Følelse er 
medbestemmende, og hvortil vi referere denne vor saaledes — 
Væren, men enhver andet Indhold af denne Forestilling maa først 
blive udviklet af det <an>givne Grundgehalt. 


Den sandselige Selvb. [Forkortelse, ligesom i det følgende: Selv. og S B, for 
Selvbevidsthed], s: saakaldte, cf. op. cit. $ 5 p. 31—32 (i sammentrængt 
Gengivelse) Naar den abs., cf. op. cit. $ 6 p. 36. 

I den modsatte Retning: op. cit. $ 9 p. 58. 

Den herskende Anskuelse: efter Haandskriften at dømme er denne Op- 
tegnelse senere end de øvrige; cf. op. cit. $ 10 p. 64. 
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Den højeste Selvbevds. i og for sig, da den ikke afhænger af 
yderlig givne Gjenst., som nu kunne berøre os, nu igjen ei, og da 
den som abs. Afhængigf. er ganske einfach, og bestandig bliver den 
samme. 


IC21 (udateret, fra samme Periode som Nr. 20) 


Excerpter af Schleiermacher, fortsat. 


f m.m. 


Men Relationen til Forløsningen er kun af den Grund i enhver 
chr. from Bevidsth., fordi Stifteren af det chr. Samfund er For- 
løseren; og Chr: er kun paa den Maade Stifter af et fromt Selskab, 
som Lemmerne af samme blive sig Forløsningen bevidst ved ham. 


+ 


Deres Hovedbeskjæftigelse er at stifte et Samfund paa bestemt 
Lære og under bestemt Form. Men bestaaer i Samfundet en be- 
tydelig Forskjel i den fri Udvikling af Gudsbevidstheden, saa ere 
Nogle, hos hvilke den er bunden, mere trængende til Forløsning; 
og Andre, i hvilke den er høiere, mere skikkede til F., og saaledes 
følger ved de Sidstes Indvirkning paa de Første en Nærmelse til 
Forløsning, kun ikke videre end til Forskjellen mel. begge er hævet, 
blot derved at Samfundet bestaar. — 


Selvbvds. 2: Selvbevidsthed. Afhængigf. 2: Afhængighedsfølelse. 
BERNSTEIN 


Men Relationen: Schleiermacher op. cit. $ 11 p. 79. 
Deres Hovedbeskjæftigelse: op. cit. $ 11 p. 80 


IC22. (udateret, fra samme Periode som Nr. 20) 


Excerpter af Schleiermacher, fortsat. 


Dogmatiske Sætninger ere Troessætninger af den fremstillende 
belærende Art, ved hvilke den størst mulige Bestemthed bliver 
tilsigtet. 


men ogsaa alle Læresætninger, som ere et dogmatisk Udtryk for 
det, som i Kirkens offentlige Forhandl., om end og kun i enkelte 
Egne af samme, bliver hørt som Fremstilling af den fælleds From- 
hed uden at foranledige Trette ell. Adskillelse. 


[paa Bagsiden:] 


(Laan tilsammen) 
[3 Ng.] 


IC23 (udateret, fra samme Periode som Nr. 20) 


Excerpter af Schleiermacher, fortsat. 


2; På 

Den msklige Natur saaledes Forløseren saaledes, at 

at ingen Forløs. k. finde Sted. han ei kan fuldføre 
den. 


Naar Msk. skal forløses; maa 
de trænge til den; og virkelig 
kunne modtage den. 
Dogmatiske Sætninger etc.: Schleiermacher op. cit. $ 16. 
men ogsaa alle etc., op. cit. $ 19 p. 126—27. 


Den msklige [d: menneskelige] Natur: skematisk Gengivelse af Schleier- 
macher op. cit. $ 22 p. 138. 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 9 
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Mellem Excerpterne følgende Bemærkninger af S. K.: 

Til S. 228: Antager Schl., at Msk. er skabt syndig. — (Theo- 
rie om Englenes Syndefald.) — Sichverftrenlassen (pag. 232) 
forudsætter noget ondt. 
ad pag. 242 — 

Da dog i Almindelighed de, der knytte Troen paa Chr. til 
Troen paa Djævelen, ogsaa antage, at Djævelen forledte Msk., 
hvorved Synden kom ind i Verden, saa synes jeg dog at de med 
Rette kunne vedgaae deres Paastand. 

Til S. 313 f.: Jeg synes, at man saaledes kunde vise, hvor 
urimeligt det var, at skelne mellem en umidd. og midd. Guds 
Virksomhed. Til Begrebet af en midd. V. hører at man bruger 
Midler; men den Gjenstand, jeg bruger som Middel, maa eo ipso 
træde op som givet, som jeg altsaa udøver en Magt over; men 
som igjen udøver en Magt over mig; men et saadant Forhold 
kan ei tænkes bestaaende med Guds absolute Frihed. 

d. 1. Octbr. 1834. 


IC24. (udateret, fra samme Periode som Nr. 20) 


Excerpter af Schleiermacher, fortsat. 


Opstaaen af et mskligt Liv kan betragtes 
bbelt Maade, som ein Ergebnif 1 den lille 
n det umidd. falder hjem til og som 
af den msklige Natur i Almdl. 


Texten I C 24 er skrevet paa samme Lap Papir som I C 16-17, og den er 
mangelfuld p. Gr. af et afrevet Hjørne af Papiret. 

Opstaaen etc., cf. Schleiermacher op. cit. vol. II $ 94 p.48: ,,Jede Entstehung 
eines menschlichen Lebens usw." 
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Foreningen er 


at Foreningen af begge viser sig 
at Personen J. Chr. med constituerende 
nen meget mere som en Handling af 


Vi 
ningen af <den gudd.> Natur med den 
r den gudd. alene virksom ell. 
nde, og nde ell. 
igen 
ge 


IC25. (udateret, fra Perioden 1834—35) 


Excerpter paa Dansk af Ph. Marheineke ,,Dte Grundlehren der 
christlichen Dogmatik als Wissenschaft", 2. Aufl., 1827, p. 4-16. 
(Ktl. Nr. 644). 


Affødningen af samme i Aanden og ved Tænkning er kun dens 

væsentlige Form, ikke en Opstaaen af samme selv og an sich; 
men kun for os og i vor Aand. 
Det sande Begreb om det Positive er det om en <Guds)y Sigselv- 
sætten ell. Position i Fornuften, og hermed hele den alleneste 
Væren og Sandværen. Uden dette Positive, der tillige er hiint 
Givne, kan den ikke begynde med sin Tænkning; tilmed selv ikke i 
Sandhed begynde; Guds Erkjendelsen maa tillige være begyndt for 
den, uden selv at være sat, kan den Intet sætte: Fornuften fører til 
Troen paa Gud, kun forsaavidt den er ført dertil. 

Herpaa beroer Calle Religions Sandheders> gudd. Nødvendig- 
hed, som den haves i den msklige Tænkning nærmest ved den 


at Foreningen etc., cf. op. cit. vol. II $ 96 p. 53 ,,s0o dasz diese Vereini- 
gung usw",. ningen af etc., cf. op. cit. vol. II $ 97 (Zweiter Lehrsatz). 
Affødningen af samme, Marheineke op. cit. $ 24. 

Det sande Begreb etc., Marheineke op. cit. $$ 25—26. 
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gudd. Væren, hvilket ikke blot er deres blotte Ansichsein, men 
ogsaa deres guddl. Offenbarsein, nemlig for Aanden, der just ved 
denne Aabenbaring først selv er. 

Men netop fordi Gud vil være kjendt, maa den msklige Aand 
tænke ham. Den til dette Offenbarsein og offenbaren Sein svarende 
Tænkning, fører en indre Nøden og Nødvendighed, en indre 
Tvang med, hvorved den sande Væren i Tænken forraader sig og 
bliver til Wahrsein, til Sandhed (cogitare af cogere). 

Alle Religions-Lærdomme, som ifølge denne dens Natur ere 
Vidnesbyrd, som Religionen aflægger om sig, sin Væren og Væsen, 
i vor Tænken, ere kun saa sande, som Gud er det; men det vil 
ogsaa sige, som han i Sandhed er erkjendt 


64. 

Skepticismen, der bliver staaende indenfor Tvivlen, beviser saa 
lidt Umuligheden af en Viden om Gud, at den meget mere, 
idet [den] udgive Uvisheden kun for vis, kun kan gjøre sin Tvivlen 
og Ikke-Viden gjeldende formedelst en ell. anden Viden om Gud. 
Kriticismen, som har Sk. i sig, skrider vel frem til at bevise, men 
lader det blive ved den negativ-dialectiske Bevægelse. 


Troen har sin Virkelighed i Leven og Handlen; dette sin Sandhed 
i Troen. 


IC27 (udateret, fra Perioden 1834—35) 


Excerpter paa Dansk af Fr. Baader ,,Vorlesungen iiber specu- 
lative Dogmatik”, 1. Heft, 1828 (Ktl. 396). 


Fraregnet, at denne Nægtelse af det Onde modsiger — - - 
er det ufornuftigt af Begrebet om Kreaturets nødvendige Ind- 
skrænkning, hvorved det netop som det bestemte adskiller sig fra 
Alle Religions-Lærdomme etc., op. cit. $ 28. 


Troen har sin Virkelighed etc., cf. op. cit. $ 8. 
Fraregnet etc., Baader op. cit. p. 104—05 (XVII. Vorlesung). 
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alle Andre, at ville udlede Synden, som tvertimod netop stræber 
derhen, at tilintetgjøre Kreaturets Skranke og Bestemthed og der- 
med dets Sandhed. 


(En 3die Vildfarelse er den Kantiske, der antager det Onde som 
primitiv opstaaet i Msk, og afsluttet i ham.) 


IC28 (udateret, som Nr. 27) 
Excerpter paa Dansk af det i 27 anførte Skrift, II. Heft, 1830. 


6te Forelæsning. 


Forfatteren godtgjør, hvorfor han har stillet sig paa det anthropolo- 
giske Standpunct. 


1) Msk. skal være Guds Billede i Verden og for Verden. 
2) Den ved Msk. Fald og 


1) Dette ukjendte og ukjendelige Andet er som Obj et sig selv lige- 
ledes erkjendende >: et Øie seer et andet, et Øre hører et andet, 
og det ell. rettere den Erkjendte, Skuede erkjender, skuer, veed ikke 
blot sin Erkjendt[-]væren og [-]bliven, men erkjender hermed og 
sin Erkjender. — 


2) Eller dette andet er et Selvløs, Følelsesløs 


6te Forelæsning, op. cit. p. 33. Dette ukjendte, op. cit. p. 37, hvor Baader 
dog skriver ,,Dieses erkannte und erkennbare Andre usw." 


IC29 (udateret, som Nr. 27) 
Excerpter paa Dansk og Latin af det i 27 anførte Skrift, II. Heft. 


hvad jeg erkjender det skuer og 
gjenemskuer jeg og min Skuen er 
fri, activ, unødt, 


[derpaa enkelte Bogstaver og Ord, hvis 
Mening er utydelig]. 


Nihil est in intellectu quod non 
ante fuit in sensu. 

Nihil est in sensu, quod non 
fuit in intellectu. 


generatio unius — destructio alterius. — 
immateriell 


[derpaa enkelte Bogstaver og Ord, utydelige, 
nogle overstregede]. 


hvad jeg erkjender etc., op. cit. p. 42—43 (VIII. Vorlesung). Nihil est etc., 
op. cit. p. 53 (,,ante" er S. K.s Tilføjelse). 


IC30. (udateret, som Nr. 27) 
Excerpter paa Dansk af det i 27 anførte Skrift, II. Heft. 


Man maa skilne Grundvæsenet med dets 3 Grundkræfter (Tænken 
— Villen — Virken) fra de tre heri givne Attributer ell. Dogmer: 
(Aand, Sjel, Legeme) 


Msk. gik vel fuldk 9: indført i den fuldkomne Tilvær., men denne 
Fuldkommenhed (Integritet) skulde han fixere og sætte sig i 
blivende Besiddelse deraf. 

Men da nu her i Aanden Gudsbillede (Idee) ell. Guds Væren i 
Billedet af ham selv var og er, saa havde Msk. maattet underkaste 
sig Aanden, hvilket vilde have gjort han[s] Sjel og Legeme aandig. 

Dette gjorde Msk ikke og ved en Misbrug ell Forkerthed af 
de ham givne Organer, tabte han dem, og fandt sig blottet for dem 
a: sin Skam. Istedefor hans gudd. Aand blev som en anden — 


IC32. (udateret, som Nr. 27) 
Excerpter paa Dansk og Latin af det 1 27 anførte Skrift, II. Heft. 


Denne falske Zucht kan ikke umidd blive tilintetgjort; men kun 
midd ved at vække en anden. — 


Deus est sphæra, cujus centrum ubiquæ, circumferentia nusquam. 


Man maa skilne etc., op. cit. p. 60. 

Msk. [2: Mennesket] gik vel etc., op. cit. p. 61—62. 

Denne falske Zucht etc., op. cit. p. 90 (hos Baader staar ,,Sucht"). Deus est 
etc., op. cit. p. 91 (XVIII. Vorlesung); hos Baader staar ,,ubique". 


IC33  (udateret, som Nr. 27) 


Excerpter paa Dansk og Latin af det i 27 anførte Skrift, 
II. og III. Heft. 


Vi skilne Valgfrihed ell: Vilkaarlighed fra den sande Frihed ell. 
Ufrihed, som betinges ved Individets Opløftelse til Gud ell. Ikke- 
Opløftelse til Gud, og opponere mod dem, som sammenblande 
Individualitet, som Selvhed, med det Onde. Den første umidd. 
Individ: er, som uskyldig, hverken fixert god ell. ond. 


id 


Dersom alt værende (umidd. ell. midd.) ikke gik ud fra een og den 
samme Aarsag og bestod i den, saa havde Intet værende en 
Aarsag. — 

Saaledes bestod ingen Videnskab, thi at vide er at skue en Tings 
Aarsag (per causas scire). — 


3 Hefte 


Msk: befinder sig bestandig i en 5dobbelt rapport: zz/ og med Gud, 
med sig, med andre Msk, med andre intelligente Væsener, med de ikke- 
intelligente Naturvæsener. Af disse 5 er et nemlig det til Gud cen- 
tralt par excellence. — 


I Originalmanuskriptet findes S. K.s Excerpter i en mere spredt Orden 
end i Gengivelsen her, hvor Grundlaget i Baader er fulgt. Henvisningerne 
til Baaders Skrift er ofte kun omtrentlige, dels fordi S. K. ikke altid har 
oversat helt præcist, dels fordi han ikke sjældent har oversprunget mindre 
eller større Dele af Baaders Text. 

Vi skilne etc., cf. Baader op. cit. II, 84—85. 

Dersom alt værende etc., op. cit. II, 104. 

Saaledes bestod etc., op. cit. II, 105. 

Msk. [d: Mennesket] befinder sig etc., op. cit. III, 8 ,,befindet sich der 
Mensch ... in einem finffachen Bezug (Rapport) usw." 
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2den Forelæsning. 


3die Forelæsning. 


Vilde man indvende mod en saadan scientifisk Behandl. af den 
religieuse Vidensk., at Theologien er en afsluttet Vidensk., saa 
<maa> man erindre, at AÅabenbaringen, som en Gave til Erkjendel- 
sesevnen, tillige er en Opgave for os med Hjælp af denne Gave, 
som et Lys, at forske videre. 


Saa bevæges et saadant Legeme sig overalt fri i et saadant Medium, 
idet det overalt bliver baaret af det, hviler i det. Dette Medium 
træder ham intetsteds og aldrig som noget andet, omendskjøndt 
bestandig anderledes, og viser sig bestandig som det samme [der- 
efter Object overstreget]. 

ein gottlose[s] Sein 


1) Man maatte ikke sammenblande Tegnene med Skriverne 
(Sabaismus). 

2) Maa man ikke tro, at en saadan Kundskab til Himlen og Stjer- 
nerne er bleven fortrængt ved en nøiagtigere graphisk ell. be- 
skrivende Astronomie. 

3) ogsaa den blot beskrivende Kundskab til Stjernerne havde hos 
hin gl. Folk opnaaet en Grad af Fuldstændighed, som vi desto 
mindre kunne begribe, da de manglede vore optiske Instrumenter. 
4) Denne Astrologie havde bestandig en høiere <religieus> Betyd- 
ning referecreyde sig til en ell. anden Cultus. 


Theologerne have gjerne benyttet Philos., og saaledes have ogsaa 
Nogle optaget Identitætsphilos. ell. Subj og Ob. Identitet (i Grun- 


Vilde man indvende etc., op. cit. III, 14 i Sammendrag. 

Saa bevæges etc., op. cit. III, 19 ,,s0 bewegt sich auch .... und zeigt sich 
tberall als dasselbe Objekts seines Objekts, so wie als das Subjekt seines 
Subjekts", 

Man maatte ikke etc., Sammenfatning af op. cit. III, 29 f. (VII. Vorlesung). 
Theologerne have gjerne etc., Sammenfatning af op. cit. III,40(X. Vorlesung). 
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den Eetværen). Det er underligt, at de ei mærkede, at denne Lære 
egl. ikke er andet end hiin ældre Activ-Reactive, ell. Identitæten 
af Agens og Reagens, ifølge hvilken de Gamle allerede længe i den 
uadskillelige, som usammenblandelige Aktion og Reaktion er- 
kjendte enhver Kausalitets Duplicitet, og da begge igjen gaaende 
i hver andre gaa ud i en Aktion som fælleds Virker, <seirer)> 
Tripliciteten 0. enhver Kausalitet som saadan. 


Expansivitet 


Hvad Phys. ell. Naturphils. kalde Expansivitæt (Repulsivitæt) og 
Compressivitet (Attraktivitet), Driften til ,,Fulle und Hillef, er 
ikke andet end hiin Activ- Reaktivitet, og ligesom Fornemmelse 
af sig selv ell. Selvfølelse og Selvanskuelse just udtrykker Identi- 
tæten af det sig expanderende og comprimerende, det sig op- 
fyldende og det sig fattende (omhyllende) Væsen, saaledes finder 
ogsaa Sensation og Anskuen af en anden kun under samme Be- 
tingelse af en Identitæt Sted, som nu som Midte staaer indenfor 
og over begge. Hvorved 


/f Erkjendelsens Imp: 


af et Værendes givne Vanform at udfinde de constitutive Elemen- 
ters Forkeerthed. 


denne Sætning kjender <aner) allerede Æstetikeren paa sin Maade, 
idet han efterviser Formens Eenhed og Reenhed, som den Ureen- 
hed og Ueenhed i bestemte Konfigurationer af samme Elementer. — 


destructio unius — constructio alterius 


Hvad Phys. etc., op. cit. III, 41. 

Erkjendelsens Imp. [>: Imperativ] etc., op. cit. III, 52-53 med Fodnote 2. 
Baader siger der (XIII. Vorlesung): ,,Weswegen es ein Irrthum ist, falls 
man mit Kant keinen Imperativ des Erkennens zugibt, und diese auf- 
gegebene Erkenntnis sich nur als subjectives Postulat deutet ..." 
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XIII. 


Ordet Sandhed bliver enten henført til Erkjendelsen af et Til- 
værende, Erkjendeligt, ell. til dette selv, i hvilken sidste Betydning 
de ældre Philos. toge en Tings Sandhed for ligegjeldende med dens 
Uforgængelighed, som fx Plato adskiller den staaende og flydende 
Væren. 

Herimod taler Erfaring, idet hyppig hine Tilfælde indtræffe, i 
hvilke det, der skal erkjendes, træder den Erkjendende ligesom 
imøde, ja paanøder sig. — Erkjendelsens Imp. — En Uvidenhed 
kan være Forbrydelse — Et tredobbelt Forhold mellem det Er- 
kjendende og det Erkjendte (vexelviis ell. eensidig) 

Fe RDEEEEDBENNEDEÅNSEEDEEREEADSIELESEEEEEEENEN 
nach oben nach unten. 


I sidste Betyd. tage Logikerne det 


cognoscibile. 


[Dette Ord har S.K. skrevet m. Blæk midt imell. dette Stykke og 
det følgende] 


De ahnede ikke den Fundamentalsandhed, at Alt Erkjendeligt 
kun ved sig selv gjør sig erkjendelig, hvad enten nu det, som et 
sig selv bevidst Væsen (intelligent) selv bevirker denne manifestatio 
sui, udtaler sig selv; hvad ell. det erkjendte Væsen hertil bliver 
bestemt af en Intelligents. 


Ordet Sandhed etc., op. cit. III, 54 (Beg. af XIII. Vorlesung). 

Herimod taler Erfaring etc., op. cit. III, 54 nederst, samt III, 52 ff. (skema- 
tisk sammenfattet). 

De ahnede ikke, op. cit. III, 56. 


IC35 (udateret, fra Perioden 1834—35) 


Exegese til Epheserbrevet paa Grundlag af L. Jf. Riickert ,,Der 
Brief Pauli an die Epheser erlåutert und vertheidigt”, Lpz. 1834. 


Secundum Riickert. 
Epheserne. 


1,9 ev maon c0pi% xa1 ppovnoer. Nogle have forbundet disse Ord 
med de følgende yvwQ10%c; men det er der ingen videre Grund til. 
I Almdl. forstaaes det saaledes, at copi%& og ppovncis forklares om 
de Goder Gud har tildeelt Msk, hvorved han altsaa har viist sin 
Naade |yxotc |. Men denne Forklaring synes ikke at harmonere 
med det hele Nexus. Her hvor han taler om Guds Naade med H. t. 
Msk Frelse ved Chr., synes det underligt, at gaae saa snart over til 
saadanne Guds Gaver som disse. Rigtigere derfor forstaaes disse 
Ord om Gud, som ved den fri Naades-Foranstaltning, ifølge hvil- 
ken han ogsaa kaldte Hedninger til Xdommen, netop havde vist 
sin Copa og powvngsis cfr Rom XI 33. — (cfr. 1 Cor. 1,24., hvor 
Paulus siger, at Chr: Korsfæstelse var for de kaldede Øzov copt%, 
saa mener han dermed, at denne gudd. Foranstaltning netop var et 
Beviis for Guds Viisdom). 

v. 12 mxoonA7ixotac. E&Amilerv ev Ttivi er at sætte sin Tillid til 
Nogen ell. Noget. xQ0£4. &v [Tw] X. er altsaa at sætte sin Tillid 
til Chr. forud (enten iforveien ell. foran Andre). Betænker man nu, 
1) at Composita med 190 hos P. aldrig refereres til Personer; men 
til Gjenstande (cfr. III, 3.) og at 2) »juac slet ikke har noget Efter- 
tryk; saa maa man her ansee de Christne overhovedet for Subj.; 
og da tillige den rigtige &rvar &rg Ea tvov etc ikke strax in[d]træder, 
saa kunne vi ikke give disse Ord nogen anden Betydning end: 
at vi tilforn, altsaa førend det kommer dertil, altsaa forud have sat 


iforveien < foriveien 


1,9: rettere 1,8 
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vor Tillid til Gud. Apostelen staaer nemlig i Aanden allerede paa 
Fuldendelsens Standpunct. — Andre have forklaret det med H. t. 
præscientia Dei. Andre have forklaret dette: ,,Vif om Jødechristne, 
der allerede som Jøder haabede paa Chr. Det havde de vel; men 
hverken finder dette specielle Hentydning Sted; ikke heller er 
&ÅAæilerv Ev Tivi eenstydigt med exspectare aliquem. 

v. 14, EC &TOAVTQWGLV TNS TEQLTOWNGEWDS. TTEQtorerv bemærker 
at gjøre, at Noget bliver tilovers; Med. at gjøre at Noget bliver 
tilovers for sig; deraf at erhverve, dernæst at gjøre [at] noget ikke 
omkommer, deraf at opholde. I d. N.T. kun Med. at erhverve sig 
Noget, deraf xspirxownsis, som ikke forekommer i den gode 
Græcitæt: Erhvervelse; men ogsaa Eiendom. Hebr. 340, hvor- 
ved Israels Folk som Guds specielle Eiendom blev betegnet, istedet 
for hvilket ellers xsgwovcioc. Antager man nu denne Genitiv for 
en genitiv obj., saa maa man tillige antage, at her er sat Abstract 
istedetfor Concret. Og saaledes kom vi da til at tænke paa Jøderne. 
Men nu pleier P. at overføre de Udtryk, som almdl. brugtes om 
Jøderne paa de Christne. 

v. 15 xa0” vuac forklares i Almdl. som om det stod istedetfor 
[n ztotic] vuwv. Winer bemærker, at det egl. betegner: fides, quæ 
ad vos pertinet. Ruckert mener at den locale Betydning maa bi- 
beholdes altsaa: den Tro, som finder Sted blandt Eder. — 

v. 17. xzatno TNS doénc. Nogle af Kfædrene have, for at dette 
Sted ikke skulde afgive noget Vidnesbyrd mod Homousien, for- 
klaret åog£x om Chr: gudd: Natur. Men det er søgt. Rigtigere for- 
klares det med &vdoéoc. 

v. 17. copi4 maa her forstaaes mere om Erkjendelsens Omfang og 
Dybde, end om den practiske Dygtighed. 

v. 18. xzzpwtiouevovs Ttovs opdaAuovs er at henføre til 6wn. 
Nogle have villet, for at lette Forklaringen, underforstaae &v%e; 
ell. finde en Hebraismus deri. 


men hverken: herefter to eller tre Ord kraftigt udstregne. 


Nogle af Kfædrene: Riickert nævner (op. cit. p. 60—61) af disse Kirkefædre 
Athanasius, Theodor af Mopsuestia og Gregor af Nazianz. — 
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v. 18. 0 mAovtoc TnG doénc Tns xAnO. [xvTod] &v Toicg &y Lois. 
Nogle (Koppe) forbinde disse Ord med tic ectiv: hvor stor er hos 
de Hellige Haabet og Herligheden af den gudd: Arv; men saaledes 
bliver det slæbende. Andre forbinde disse Ord med xAnQov. Da 
mangler vel Artiklen; men det er noget vi hyppigere finde hos P.; 
men da forandrer xAnQovour« sin Betydning, istedetfor den Salig- 
hed vi skulle arve, betegner det nemlig nu den Stilling, vi træde i 
til Andre ved vor Arv: hvor stor Herlighed ligger deri, at I iblandt 
og med de Hellige ere Guds Arvinger. &v tTorc &ytorg have Nogle 
taget som Neutrum om Himlen; men denne Sprogbrug lader sig 
ikke godtgjøre. 


24 Caput. 


v. 3. TExv& PvoEL ogyns. pvoer have nogle (Koppe) forklaret ved 
revera; og beraabt sig paa Gal. 4,8., men vel ere de Guder, som 
ikke pvoger ere Guder, ikke sande Guder; men derfor betegner 
pvoer endnu ikke: ,,isandhed". Ordet betegner Afstammelse, Ned- 
stammelse etc. Nu mener vel Rickert <at> her egl. læres Arvesynd; 
men om den er her dog paa dette Sted egl. ikke Tale (cfr. Usteri); 
her er nemlig blot Tale, om hvorledes vi blive os vor Tilstand 
bevidst. — 

v. 5. (4XQITL EGTE C86wouEvoL). Er et Udtryk af den inderlige 
Følelse, at Msk kun har at anerkjende Naade i det, som skeer med 
ham ved Chr:, og det inderlige Ønske, at hans Læsere dog ogsaa 
ville erindre sig det. 

v. 8. cgcwcuevor. Dette Verb. er netop med Flid valgt her, ikke, 
som Nogle have meent, betegner det purgare a vitiis, heller ei 
»ad fidem evangelicam perducere”, Men det er brugt med H. t., 


CEOWOUEVOL < CECWUEVOoL 


slæbende: Rickert op. cit. p. 65 ,,verbindet man ... mit Tic éotwv .…. so 
stehn die Worte unglaublich schleppend und iberfluissig da." 

Usteri: Henvisningen er S.K.s egen til L. Usteri ,,Udvikling af det 
Paulinske Lærebegreb ...”, (5. Aufl. 1834) oversat af W. J. J. Boethe, 1839 
(Ktl. Nr. 850), p. 20. 
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hvad han havde sagt i det Foregaaende; at de vare døde ved deres 
Synder, og t&xva opyns. En saadan Tilstand kunde ikke andet 
end føre til «xwÅera: Den var de nu udrevne af, og overført i en 
lykkeligere Tilstand; det var nu virkelig en cwætneia (1,13 Rom. 
1,16); og denne var allerede fuldendt og derfor Præteritum. 

v. 10. &x1 &gyorg &«yadorc. i den Hensigt at fuldbringe soya xyada 
(cfr. Gal. 5,13. &x? &Aevwepia &xAnVnte). Meningen er altsaa: 
Gud har derfor sat os i den ny Forbindelse ved Chr:, for at deraf 
skulde udgaae et sædeligt Levnet. Det kunde nu synes som om 
dette ikke hørte til Argumentet, som ligger i Hovedsætningen; 
men P. gik ud over sammes Grændser; for foreløbig ogsaa at 
erindre om de Christnes sædelige Forpligtelse. Men erindrer man, 
at han i det Foregaaende har sagt ovx s& &gyæwv, saa opdager man 
Hensigten. Ikke && soyæv have vi opnaaet cwtngixv; men &74 
sQyors &yadorc. Disse ere ikke Grunden til vor Optagelse i den ny 
Forfatning; men de skulle følge af den, og da ikke blot zoy%, be- 
falede Gjerninger; men i Sandhed gode Gjerninger. sgy« ayx%da i 
Plur. er sjeldnere; almindeligere Singul.; men aldrig &gy% vouov 
ayado. — 

v. 11. Overgang. Omtalen om de store Velgjerninger, hvilke Gud 
har udvist mod den hele Mskslægt i X., fører nu Apostlen til at 
vise hans Læsere (Hedninge: Chr:) <;-thi kun til saadanne er 
Brevet skrevet -> den-store Forskjel mellem hvad de engang havde 
været, og hvad de nu i Nydelsen af de højeste Glæder vare blevne. 
v. 12. xwQis X. Nogle have forklaret det: de ventede ikke Chr. 
men siger R. hvor stor end denne Fordeel kunde være, saa synes 
dog Ordene at udtrykke noget mere. Nu laae det ikke blot dybt 
grundet i den paulinske Lære, ogsaa at antage en Virksomhed af 
Chr. (som Verdensskaber) ogsaa i det Gl.T.; men vi have ogsaa 
et meget sikkert Beviis derpaa (1 Cor: X,4.).—?? 

an A[A]otowwuevor. om. abalieno, alienum reddo (entfremden) 
cum acc: pers. et Genit: rei. destituo aliquem aliqua re. — Med. me 
abalieno, desero. Hvad nu Stedet her angaaer, da bemærker R., 


an hotowrwuevor: Ordforklaringen anfører S.K. efter Bretschneiders 
Lex. in N. T., I, 1829 (Ktl. Nr. 73-74) p. 111. 
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aA. bemærker egl. entfremden; men for at det skal kunne skee, 
maa, strængt taget, en Forbindelse have fundet Sted iforveien. 
Ogsaa i Kol: 1,21. kan man finde det, forsaavidt nemlig Hednin- 
gerne ved deres Synder virkelig maatte ansees for fremmede og 
adskilte fra Gud. Men i xoAcwtera I. have dog Hedningerne aldrig 
taget Deel, og forsaavidt kunde det synes, at han blot skulde 
have sagt «AAotQior. Men lægge vi Mærke til, at m0Atter« maaskee 
ei her betegner Borgerret, men at xoAwtera i ethvert Tilfælde be- 
tegner Forfatning, og at P. vistnok under Forfatning her ikke 
forstaaer mindre end Theocratiet, og det ikke saaledes som det i 
Virkeligheden var; men idealt, saa kunde man maaskee her tænke 
paa Msk. allerældste Tilstand. ? ? ? 

ad'cor kan bruges om Msk., som negte Guds Tilvær, og om Msk, 
som ikke undsee sig for dem (Frevler). Her kalder han Hedningerne 
adeor, fordi de Guder, som de antage, erklærede han jo for ikke 
Guder (Gal IV, 8). 

v. 15. wwa tTovc dvo xtion etc. Vi kjende noksom P: teleologiske 
Retning til at vide, at overalt hvor han omtaler en ell. anden Guds 
Foranstaltning med Msk, han ogsaa omtaler Hensigten deraf. 
Saaledes ogsaa paa dette Sted. Men deraf bliver nu ofte en Følge, 
at han gjentager sig selv, idet nemlig det han har sagt i v. 14, og 
det han nu siger i Slutningen af v. 15 ganske er det samme. 

v. 16. xxoxtervac TNv EyVpav. Dette Tnv &yVpav forstaaer R: om 
Fjendskabet mellem Gud og Msk; nemlig ikke fra Guds Side; thi 
det Hele fremgik jo af Guds Kjerlighed (Rom. 5,8). 

v. 21. ev xvoww. Herved maa bemærkes at xveroc betegner Chr. 
ikke Gud. Idetmindste, siger R., erindrer jeg mig intet Sted uden i 
Citater af det GlI.T, hvor det forekommer anderledens. Nogle 
forklare vxog &v xvorw for vaocg xvorov; men den falder da strax; 
thi ikke Chr:, men Guds skal Templet være. Andre antage, at det 
staaer istedetfor Dativ. Men det er ligesaa usikkert. Andre opstille 
en instrumental Forklaring: per Chr:. Men saa bequem den kunde 
være, synes den dog ikke at være rimelig her formedelst det fore- 


moMteta I.; dvs. 7. tor ”IcQ%A (saaledes Rickert p. 104). 
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gaaende év ø, da der ellers opstaaer en besværlig Tautologie. Rig- 
tigst bliver det, at henføre &v xvorw til xytov, og omendskjøndt 
det ikke giver noget ret klart Begreb, saa kunde man dog kalde 
dette Tempel helligt i Herren, for at betegne, at dets Hellighed 
ikke var Noget Eiendommeligt for det; men beroede kun paa 
Forbindelsen med Chr:. 


Caput 3. 


v. 2. Efter Affattelsen af disse sidste Ord (v. 1.) synes det at være 
faldet Apostelen ind, at hans Læsere dog muligen maatte behøve 
en Forklaring over, hvorledes det forholdt sig med dette veg 
vuwv, hvorledes han nemlig virkelig var den af Gud udkaarede 
Hedninge-Apostel. — &xy8 nxovo. er paa Dansk ordret: dersom I 
nemlig. ad: I have vel nemlig hørt; hvilket tydeligen lod sig ud- 
trykke saaledes: %xovoate yaQ ov. m yxxQIs N dovderox uor 
maa forstaaes som sædvanlig <om> hans Apostelembede, og den af 
Gud ham dertil skjenkede Dygtighed. — owixovour« maa forstaaes 
her ei om provincia, officium, dispensandi gratiam; men om An- 
ordning, og 0x. Tnc y. om den gudd. Anordning og Foranstalt- 
ning, som gik ud derpaa, at han paa en vidunderlig Maade blev 
kaldet til Apostel, og havde modtaget det Hverv, at forkynde Chr. 
Navn blandt Folkeslagene. 

v. 4. zpocg 0 med Hensyn hvorpaa : hvoraf 

v. 5. TOLG vVIOLG Twv avdowrnæwv. Denne Formel forekommer ellers 
ei hos P.; det er derfor vanskeligt at afgjøre, om han blot derved 
har villet betegne Msk. overhovedet, ell. han har brugt dette Udtryk 
med noget specielt Eftertryk. Rickert mener, at han muligen der- 
ved har villet betegne Menneskeheden i Almindl. (Jøder og Hed- 
ninger), forsaavidt de ikke havde noget forud for hverandre. 

v. 6. ev Two Xo. maa ikke,.som Nogle have gjort, henføres til sxayy. 


V. 2: var den af Gud etc.: < var af den af Gud. 


V. 6: S.K. citerer her, som ellers, efter J. A. H. Tittmanns og Aug. Hahns 
Textudgave af Ny Test. (Ktl. Nr. 19). 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 10 
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&vTtov; men til alle de foregaaende Ord ovyxAnQov., Ovoo., Cvun.. 
v. 10. wa tage Koppe, Rosenmiill., Flatt consequutiv; men uden 
Grund. 

v. 11. xat« mxQoVeorv tov &iwvæv. Disse Ord maa forbindes med 
v. 10 (wvx yvwe.) ei med pwtioxi mavtac; ell. med c0opi% (som 
Andre). Denne Genitiv Ttwv &wwvæv have Nogle taget som be- 
tegnende Obj.: Beslutningen om Aarhundre<de>r. Men aiwves 
bruges af P. egl. ikke om Aarhundreder, og xpodsorc refererer sig 
ikke til den lange Tidsrække; men til det, som engang var fuldendt 
ved Chr. Medens vi derfor gjerne kunne forklare et Udtryk som 
OLXOVOouLav Tv &wvwv saaledes, maae vi hellere forklare denne 
Genitiv som ligebetydende med &«wwvioc. Og vi have da og be- 
mærket hos P., at han opfatter det gudd. Væsen paa den Maade, 
at han betegner enhver Raadslutning af Gud som en evig. — 

v. 13. un syxaxerv Subj. kan være enten &us ell. vuxs Det Sidste 
er det bedste. 

v.18. ev xyaxrn &9. enten maa man med Koppe antage en Inver- 
sion istedetfor wvx &v ayxrn etc. sgroyvonte; eller ogsaa en anaco- 
luthon for sggrwuevor. 

v. 19. wvx xANOWONTE ELG av etc. Koppius jungit wwx cum prace- 
dentibus, et explicat de ecclesia: accipi in ecclesiam omnes com- 
plectentem; sed obstat xx, quod non multitudinem sed totalitatem 
omnium membrorum, tum igitur xxv superfluum esset; quare de 
summa beneficentia, quæ ex multis membris composita est, expli- 
candum: ut impleamini tota, integra copia beneficiorum Dei. — 


Cap. 4. 


v. 9. xatwtsg% uzon Calvin: ,,Hoc inepte torquent quidam ,,ad 
inferosf, quum P.[aulus] de præsentis tantum vitæ conditione agat, 


&yxaxerv: saaledes hos Ruckert; Tittmann-Hahn læser &xxaxE8v. 
Calvin: Citatet findes ikke hos Rickert; men er — forkortet — anført af S. K. 
fra Io. Calvini in Nov.Test. comm., cur. A. Tholuck, vol. VI, 1834, 128 
(Ktl. Nr. 92—95). 
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et argumentum, quod sumunt ex gradu comp: nimis infirmum 
est, comparatur enim non una pars terræ cum altera sed tota terra 
cum coelo, ac si diceret: ex sede tam excelsa in hoc nostrum 
[profundum] barathrum descendisse”, — 

v. 13. xAngwu«. 1) fartum, fartura, id, quo impletum est aliquid. 
Hinc: copia, plenitudo 1) omnia, quæ continet aliquid 2) copia, 
quæ implet, multitudo. - Quum 7AnQovv etiam dicatur de iis, 
quæ se diffundunt per spatium, idque implent et tenent x219wu% 
2) transfertur ad locum s. spatium impletum ab aliquo. Sic sens. 
metaph. Paulus a) quemcunque Christianum apellat 74. Tov Gzov 
v. [el] X0., quatenus plenus esse debet a Chr. b) ecclesia dicitur 
zåno. Xo. quasi templum, in quo habitat, quod occupat et regit, 
ut anima corpus. 

v. 16. exiyoonyt«. (ei — xognyr& choragium, ludus choricus) 
largitio, impensæ. Hinc &xuy: apud profanos est suppeditatio, 
subministratio et sic. Phil. 1,19. Sed Eph. 4,16. de constructione 
dicitur, qua alterum alteri ordine jungitur, ut fit in choris, cwu% 
i: e: ecclesia connexum et compactum dåra mXcCNnG KØNG TNS ETTLY. 
per juncturas quascunque constructionis, quod pro dra TAGNG ETLY. 
tæv &pæwv per summum perfectissimum nexum juncturarum. — 
v. 19. &7xnAynxotec af &xaAyerv af &Avoc dolor, dolorem non 
sentire, Indicatur captus membris 2) metaph. animi obduratio 
sb nvpn. 

v. 26. 0 7% Atoc un Eerrdvetw Ps. 4,5. simile quid. Deut 24,15 jubet 
Moses, mercedem mercenariis solvere antequam occiderat sol. 
Plutarchus dicit, legem fuisse Pythagoræis, non licere iis iram in 
alterum diem proferre. 


v. 13 xAnQwua: Oplysningerne er fra Bretschneiders Lex. II, 297—98, 
Exixognyia: Bretschneider I, 483. 
v. 19 axniynxotec, Ordforklaringen til Dels fra Bretschneider I, 111. 
Den sidste Oplysning stammer antagelig fra C. E. Scharlings Forelæsnin- 
ger, holdte paa Latin, Vintersemesteret 1834—35, ligesom de følgende 
latinske Bemærkninger. 

10" 
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Cap 5. 


v. 3. evtoxnEAra versatilitas dexteritas, deinde urbanitas et sensu 
malo scurrilitas. 

v. 19. xx1 un ueVvoxecde etc. Offendit, quod h: I: transit P. subito 
a vitiis inebriationis ad celebrationem. Koppius statuit, eum re- 
spexisse ad compotationes, quas instituebant Christiani in cultibus 
sacris. Tum: Nolite in conventibus sacris indulgere inebrietati, sed 
satisfacite piis ritibus. Sed nihil est, quod indicat, P. has respexisse; 
amat sermonis audaciam, qua iisdem verbis utitur ad res physicas 
et spirituales describendas. 


v. 3: rettere 4; v. 19: rettere 18. suvteaneAta: Bretschneider I, 516. 
inebriationis, cf. Vulgatas Overs. Koppius: i ,,Novum Testamentum graece 
perpetua annotatione illustratum" a J. B. Koppe, vol. VI, ed. 2 cur. Th. C. 
Tychsen, 1791, 112. 


IC36. (udateret, fra Efteraaret 1834 og fremefter) 


Latinske Oversættelser af S..K. af Plilipperbrevet, Colossenser- 
brevet, 1. Thessalonikerbrev og 2. Thessalonikerbrev. 


Epistola ad Philippenses. 


Paulus et Timotheus, servi Jesu Chr:, omnibus sanctis in Chr: 
Jesu qui sunt Philippis, cum episcopis et diaconis gratia vobis et 
pax a deo patre nostro et domino Jesu Chr: 

Gratias ago Deo meo in omni mea vestrum memoria, semper 
in omnibus precibus meis super vos omnes — cum lætitia imprecavi 
— ob participationem vestram in evangelium a primo die usque ad 
nunc. hoc ipsum persuasus, qui inceperit in vobis bene factum, 
perfecturum eundem ad diem usque Jesu Chr:. Ut justum est me 
hoc sentire super vos omnes, propterea quod habeo vos in corde 
meo, in vinculis meis, <nec non) in evangelio et defendendo et 
confirmando, omnes vos <mecum) participes gratiæ. Testis enim 
meus est Deus, quomodo desidero vos omnes in visceribus Jesu 
Chr: Atque hoc insuper rogo, ut amor vester magis atque magis 
abundet in cognitione atque omni perceptione, ut vos diversa 
exploretis, ut sitis integri et inculpati ad diem Christi, |implentes | 
impleti fructu justitiæ <qui est) per Jesum Chr: in gloriam et 
laudem Dei. - 

Volo enim vos scire, quæ mihi acciderunt, magis in profectum 
evangelii cessisse, ita ut vincula mea <in Christo) aperta facta sint 
in toto prætorio et reliquis omnibus locis atque plurimi fratres in 
domino confisi vinculis meis locupletius audeant sine metu verbum 
facere. Nonnulli quidem ob invidiam et contentionem, alii autem 
etiam per benevolentiam Chr: prædicant, qui ex amore gnari, me 


Philippis < Phillipis. 
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ad evangelium defendendum jacere, qui ex invidia Chr: prædicant 
non pure rati sese afflictionem vinculis meis illaturos. Quid? utique 
quovis modo sive per simulationem sive per veritatem Christus 
prædicatur atque in hoc laetor imo — laetabor. scio enim hoc me in 
salutem evasurum ob preces vestras, et auxilio sp. <Je:>, secundum 
expectationem et spem meam, quod in nulla re pudore suffundar 
sed in omni libertate, ut semper, sic nunc etiam celebrabitur Chr: 
in nomine meo sive per mortem sive per vitam. mihi enim vivere 
est Chr: — mori lucrum. si vero in carne vivere hoc mihi fructus 
facti nescio, quid eligam, ex duobus illis constringor, cupiens 
solvere et esse cum Chr: — multo enim melius est — apud vos vero 
in carne manere — ob vos magis est necessarium. atque hoc per- 
suasus scio me mansurum et una cum vobis omnibus permansurum 
in progressum vestrum et lætitiam fidei, ut gloriatio vestra supera- 
bundet in Xsto Jesu in me ob præsentiam meam denuo apud vos. 

Modo vitam Ev. Xsti dignam agite ut sive veniens et videns 
vos sive absens audiam, vos in uno spiritu consistere unanimi 
certantes fide evangelii, nec in ulla re ab adversari[i]s perterriti, 
quæ illis est apparitio interitus vobis autem salutis et hoc a deo, 
quod vobis largitum est |super| <ob> Chr., non solum in eum 
fidem habere sed etiam ob eum pati eandem pugnam habentes, 
quem videtis in me, et nunc auditis in me. 


Cap. II. 


si quæ igitur est in Christo consolatio, si quod amoris solatium, 
si quæ spiritus communio, si qua viscera si et misericordiæ — hane 
mihi gratiam implete ut idem cogitetis, eundem amorem habentes, 
unanimi, idem cogitantes, nil ad contentionem aut vanam <talem> 
gloriam, sed humilitate alii alios patientes se ipsis superiores, non 
sua quisque spectans sed quisque quod est aliorum — hic enim sit 
in vobis animus qui etiam in X., qui quamquam erat in similitudine 
Dei, non furtum habuit similem esse deo, sed sese exinanivit, 
servi forma suscepta, in similitudine hominum constitutus, et 
figura inventus est ut homo, exinanivit sese metipsum, obediens 
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factus ad mortem usque ad mortem in cruce. Quare deus etiam 
eum superexaltavit, et largitus est ei nomen super omne nomen, 
ut in nomine Jesu omne genu flectatur — coelestium et ter[r]estrium 
et eorum qui sunt sub terra, et omnis lingua profiteatur, dominum 
esse Jesum Chr:, in gloriam Dei patris. Ita fratres mihi delecti 
ut semper mihi obedivistis, ne quasi in præsentia mea solum sed 
nunc multo magis in absentia mea, cum metu et timore in salutem 
vestram incumbite; deus est enim qui operatur in vobis et esse et 
perficere prouti ei placitum fuerit. Omnia facite sine turba et 
disceptationibus ut fiatis inculpati et integri <sinceri), filii Dei 
irreprehensibiles in media generatione <prava) et perversa; in 
quibus apparetis <lucete> ut lumina in mundo verbum vitæ haben- 
tes, in gloriationem meam in diem Christi, quod non in vanum 
cucurrerim neque in vanum laboravi, quod si etiam exhaurior 
hostiå et sacrificio fidei vestræ gaudeo et congaudeo vobis ob hoc 
ipsum vos gaudete et mihi congaudete. 

Spero autem in domino Jesu, me mox Timotheum ad vos 
missurum, ut ego etiam bono animo fiam, de rebus vestris certior 
factus. Neminem enim ego habeo pari animo, qui res vestras 
sincere curaturus sit, omnes enim quæ sua sunt quærunt non quæ 
sunt Jesu Christi. Virtutem ejus autem cognoscite, quod ut <cum> 
patre filius cum me servivit in Evangelium, illum igitur spero 
me missurum statim,y ut primum res meas perspexerim persuasus 
sum in domino me quoque mox venturum. Necessarium <vero> 
statui Epaphroditum, fratrem et cooperatorem et commilitonem, 
apostolum autem vestrum et ministrum necessitatis meæ ad vos 
mittere quoniam desiderabam vos videre, et anxius eram, propterea 
quod audivistis eum ægrotum fuisse. Atque ægrotus fuit ad mortem 
usque, sed Deus ejus misertus est, non solum ejus sed etiam mei, 
ne tristitiam super tristitiam haberem. Eo diligentius eum misi, ut 
rursus eum videntes lætemini, et ego magis sine cura sum (vacem 
dolore). Accipite igitur eum in domino omni lætitia, et tale in 
honore habete, proptereaquod ob munus Chr: ad mortem usque 
appropinquavit vitæ periclitatus, ut impleret quod deerat vestro 
erga me ministerio. 
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Cap. III. 


Ceterum fratres mihi dilecti, lætamini in domino. idem ad vos 
scribere mihi non est molestum (me non piget) vobis autem 
firmum est. Videte canes, videtis pravos operatores, videte conci- 
sionem. Nos enim sumus circumcisio, spiritu Deum colentes, et 
gloriantes in Chr: Ies., neque in carne confidentes, quamquam ego 
quoque habeo in carne fiduciam. Si quis alius videtur confidere in 
carne ego magis. circumcisus die octavo, ex genere Israel, ex tribu 
Benjamin, Hebræus ex Hebræis, secundum legem Pharisæus, 
studio persequens ecclesiam, secundum justitiam, quæ est in lege, 
factus irreprehensibilis. Sed quæ erant mihi lucra, hæc statuo 
damnum per <ob)> Xst. Quin etiam statuo omnia jacturam esse ob 
præstantiam cognitionis Jesu Christi domini mei. ob quem omnium 
rerum jacturam feci, atque omnia quisquilias habeo, ut Xstum 
lucrer atque inveniar in illo non meam justitiam, quæ est ex lege 
habens, sed quæ est ex fide <in> Christum, justitiam in deo per 
fidem, ut cognoscam illum, et vim resurrectionis ejus, et com- 
munionem passionum ejus, similis ei etiam morte cruenta, si forsan 
obvius fiam <perveniam) in resurrectionem mortuorum. Non quasi 
jam accep|issem | > erim aut jam perfectus essem <sim), quaero 
vero si comprehendam, quoniam ego quoque a deo sum compre- 
hensus. Fratres mei non statuo me comprehendisse, unum vero, 
quæ retro sunt oblitus, adeo, quæ ante sunt, me extendens, ad 
metam contendo, ad præmium superioris vocationis, quæ est in 
Chr: Jesu. Quotquot igitur perfecti sumus, hoc cogitemus, et si 
aliter <forsan)> cogitetis, etiam hoc vobis revelabit dominus. Modo 
ad quod pervenimus, eodem <eadem> incedere canone <regula>, 
idem cogitare; simulatores mei estote, et observate qui ita ambulant, 
ut habetis nos typum — Multi enim ambulant, quos sæpe vobis 


quaero < quero 


S. K. har først skrevet ,,eodem ..... canone", derpaa over ,,canone" 
ændret til ,,regula" og saa rettet ,,&odem" til ,,eadem". 

simulatores: S.K. har overstreget ,,simu”, formodentlig for at rette til det 
rigtige: imitatores. 
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dixisse; et nunc lacrimans dico, inimicos cruci Christi, quorum 
finis est interitus, quorum deus venter est eorum, et gloria in 
turpitudine ipsorum, ter[r]estria cogitantes. Nostra enim civitas 
est in coelis, unde etiam expectamus servatorem nostrum dominum 
Jesum Chr:, qui transformabit corpus humilitatis nostræ ut fiat 
illud conforme corpori gloriæ ejus, secundum potestatem ejus, 
ex qua potest omnia sibi subjicere. 


Cap. IV. 


Ita fratres mihi dilecti et desiderati, lætitia et corona mea, ita 
consistite in domino dilecti. — Evodiam cohortor et Suntuchen 
cohortor, ut idem cogitent in domino. — Imo rogo te, socie germane, 
amplectere illos, qui in evangelio una pugnarunt, una cum Clemente 
et ceteris cooperatoribus, quorum nomina sunt in libro vitæ. 
Gaudete in domino ubique, rursus dico gaudete. probitas vestra 
perspiciatur ab omnibus hominibus, dominus prope adest. de nulla 
re anxii sitis, sed in omni precatione et oratione cum gratiarum 
actione rogationes innotescant apud Deum et pax Dei, quæ superat 
omnem mentem, custodiat <pgovesw (ex ppoveos pro x90090s 
providens, custos urbis) custodioy corda vestra et cogitationes 
vestras in Chr: Jes. Ceterum fratres quæcunque sunt vera, quæ 
sunt honesta, quæ sunt justa, quæ sancta, quæ amabilia, quæ 
laudabilia, si qua virtus si qua laus hæc cogitate, quæ didicistis 
et accepistis, audivistis et vidistis in me, hæc facite et deus pacis 
erit vobiscum. 
[her tom Linie 1 Ms.] 

quem etiam cogitavistis sed deerit opportunitas. Quod non dico 
<Non quod sic loquar) ob penuriam, ego enim didici contentus esse 
iis, in quibus sum, scio et humilis esse et scio abundare, in omni 
et in omnibus initiatus sum, et saturari et esurire, et abundare et 
penuria laborare. Omnia in me corroborante Chr. Ceterum bene 


esurire —< essurire. 


poovgew, Br. II, 590. 
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fecistis, quod participes facti estis meæ afflictionis. Scitis etiam vos, 
Phillipenses, in initio evangelii cum venirem ex Macedonia, nullam 
ecclesiam in societatem mecum venisse quod attinet ad data et 
relata, nisi vos solos, vos etiam Thessalonicam <ad me)» semel et 
bis in usum meum misisse, Non quod quæram donum, sed quaero 
fructum redundantem in rationem vestram. Accepi omnia et abundo 
impletus sum accipiens ab Epaphrodito quæ a vobis missa sunt, 
suffimentum suavissimum, victimam acceptam, gratum deo. Deus 
meus implebit omnem usum vestrum secundum divitias ejus in 
gloria, in Chr: Jesu. Deo et patri nostro gloria in saecula saecu- 
lorum. Amen. 

Salutate quemvis sanctum in Chr: Jesu, salutant vos fratres, 
qui sunt mecum, salutant vos omnes sancti, maxime ex domo 
Cæsaris. Gratia domini Jesu Chr: cum omnibus vestris. 


[Randnoter 1 Marginen af Oversættelsen af Phil., 4. Kapitel]. 


avada lle fut. x1w (ex xva et 9xA2m germino, viresco) 1) proger- 
mino reviresco 2) transitive produco v: c: xxo7x0vc, largiter produco 
efficio, ut sit. In N. T. semel Phill. 4,10 resuscitastis curam mei. 


axargesoua%r (ab &xaLe0g importunus) tempus opportunum non 
habeo, deinde opportunitate facultate destituor. 


EVÅvvauow. 
ovyxoLvovew — n0wW una cum aliis particeps fio, in societatem 
alicujus rei venio. 


Epistola ad Colossenses. 


Paulus apostolus Jesu Christi secundum voluntatem Jesu et 
Timotheus frater, qui sunt Colossis sancti et fideles fratres in Chr: 
Gratia vobis et pax a Deo patre nostro (et domino Jesu Chr:) 

Gratias agimus deo et patri domini nostri Jesu Chr: semper, 
super vos orantes, audientes fidem vestram in-Chr: Jesu, et amorem 


Oplysningerne til de græske Gloser er fra Br. I, 75; I, 39; II, 448. 
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adversus omnes sanctos, ob spem vobis propositam in coelis, quam 
antea audivistis in verbo veritatis evangelii, qui adfuit apud vos 
ut etiam per totum mundum et est fructum ferens et increscens ut 
etiam inter vos, a die, quo audivistis et cognovistis gratiam dei 
in veritate, ut etiam dedicistis ab Epaphra dilecto nostro conservo, 
qui est fidelis super vos diaconus Xsti, qui etiam significavit nobis 
amorem vestrum in spiritu. Quare etiam nos ab illo die inde, 
quo audivimus, non cessavimus super vos precantes et rogantes, 
ut impleatis cognitionem voluntatis ejus in omni sapientia et 
intellectu spirituali ut ambuletis digne domino ad omne obsequium 
in omni opere bono fructum ferentes et increscentes ad cognitionem 
Dei. omni robore roborati secundum vim gloriæ ejus ad omnem 
patientiam et misericordiam cum lætitia. gratias agentes patri, 
qui nos aptos constituit ad participationem hæreditatis sanctorum 
in luce, qui eripuit ex potentia tenebrarum, et translocavit nos ad 
regnum filii amoris ejus, in quo habemus redemptionem sanguine 
ejus, remissionem peccatorum, qui est imago dei invisibilis, primo 
genitus omnis creaturæ (quod in illo creata sunt omnia, quæ sunt 
in coelis, et quæ in terra, visibilia et invisibilia, sive throni, sive 
dominationes, sive principatus sive potestates, omnia per illum et 
ad illum creata sunt; et ipse est ante omnia et omnia in illo con- 
sistere, et ipse est caput corporis, ecclesiæ. Ille est principium, 
primogenitus ex mortuis, ut fiat in omnibus ille primus. quod in 
illo placuit omnem plenitudinem habitare, atque per eum omnia 
ad illum reconciliare, pacem constituens per sanguinem crucis 
ejus, per illum sive sunt in terra, sive in coelis, et vos, qui antea 
fuistis abalienati et inimici cogitatione in male factis, nunc recon- 
ciliavit in corpore carnis ejus ob mortem, ad præstandos vos 
sanctos et inculpatos et irreprehensibiles coram illo. si permanetis 
in fide stabiliti et fundati neque semoti a fide in evangelium, quod 
audivistis, quod prædicatum est per totum mundum, qui est sub 
coelo, cujus ego Paulus factus sum diaconus. 

Nunc lætor in afflictionibus super vos et superimpleo ea quæ 
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desunt afflictionibus Christi in carne mea super corpus ejus, quæ 
est ecclesia. cujus factus sum ego diaconus secundum dispensa- 
tionem dei, quæ data est mihi ad vos, ad implendum verbum dei, 
mysterium absconditum a saeculis et generationibus, nunc apertum 
sanctis ejus, quibus voluit deus significare, quæ sit copia gloriæ 
hujus mysterii inter gentes, qui est Chr: in vobis, spes gloriæ. 
quem nos prædicamus, admonentes quemque hominem. et docen- 
tes quemque hominem in omni sapientia, ut præbeamus omnem 
hominem perfectum in Chr:, ad quod ego quoque laboro, pugnans 
secundum efficaciam ejus operantem in me potentia. 


Cap. II. 


Volo enim vos scire, qualem pugnam habeam super vos atque 
illos, qui sunt Laodiceæ atque quicumque nondum viderunt faciem 
meam in carne, ut consolationem accipiant corda eorum, bene 
edocti in amore, atque ad omnem copiam certitudinis intelligentiæ 
ad cognitionem mysterii dei et patris et Christi, in quo sunt omnes 
thesauri sapientiæ et cognitionis absconditi. Hoc dico ne quis 
decipiat vos verbis ad persuadendum aptis — si enim carne absum, 
in spiritu vobiscum sum cum lætitia videns vestrum ordinem et 
firmitatem fidei vestræ in Chr: — Ut igitur accepistis Chr: Jesum 
dominum in [eo] ambulamini constantes et exstructi in illo et confor- 
mati in fide, ut edocti estis abundantes in illa in gratiarum actione. 
Videte, nequis vos servos faciat per philosophiam et vanam 
fraudem, secundum traditionem hominum, secundum principia 
mundi, non secundum Chr:, cum in illo habitat omnis plenitudo 
divinitatis corporaliter, et estote in illo impleti, qui est caput omnis 
principatus et potestatis, in quo etiam circumcisi estis circum- 
cisione manibus non facta, in exuendo corpore (peccatorum) carnis, 
in circumcisione Christi, sepiliti cum illo in baptismo, in quo etiam 
erecti estis per fidem efficaciæ dei, qui suscitavit illum ex mortuis 
et nos, qui mortui eramus in peccatis et præputio carnis vestræ 
vivificavit vos, largiens nobis omnia peccata. extinguens quod est 
adversus nos manuscriptum dogmatibus, nobis contrarium, et 
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sustulit illud e medio, affigens illud cruci exspolians principatus 
et potestates proposuit propalam, triumphum transportavit in illo. 
Ne quis igitur vos judicet in cibu aut potu aut quod attinet ad 
festos dies, ad novilunium, ad sabbatha, quæ sunt umbra futuro- 
rum, corpus vero Chr:. Ne quis vobis palmam eripiat volens in 
humilitate et cultu angelorum, quæ non videt, exquirens, vane 
elatus a mente carnis ejus, neque amplectens caput, unde totum 
corpus per juncturas et connexiones sublevatum et confirmatum 
crescit incremento dei. Si mortui estis cum Chr: a principiis mundi, 
cur, ut viventes in mundo, leges vobis imponi patimini: ne tangas, 
ne gustes, ne contrectes. quæ omnia sunt ad vanitatem usu, 
secundum præcepta et doctrinam hominum, quæ sunt habentes 
speciem veritatis in superstitione, et humilitate et neglectu corporis, 
non cum honore aliquo, ad expletionem carnis. 


Cap. III. 


Si igitur cum Xsto resuscitati estis, superna quærite, ubi est Xstus 
sedens ad dextram dei sedens, quæ sursum cogitate non quæ sunt 
in terra. Mortui enim estis, et vita vestra abscondita cum Chr: 
in deo. ubi Xstus apparuerit, vita nostra tum etiam vos cum illo 
apparebimus in gloria. 

Sepilite igitur me<mybra ad terram pertinentia, stuprum, impu- 
ritatem, affectus, libidinem, et avaritiam, quæ idolorum cultus. 
Ideo incedit ira dei super omnes filios immorigeros inter quos vos 
etiam aliquando ambulavistis, dum vivebatis in illis; nunc vero 
deponite vos omnia, iram, indignationem, malitiam, maledictio- 
nem, sermones obscoenos; ne mentiamini invicem, exuentes 
veterem hominem cum operibus ejus, et induentes novum, reno- 
vatum ad cognitionem secundum imaginem ejus, qui eum creavit; 
ubi non est Græcus et Judæus, circumcisio et præputium, barbarus, 
Schytha, servus, liber sed omnia et in omnibus Xstus. Induite 
igitur ut selecti Dei sancti et dilecti viscera miscericordiæ, pro- 
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bitatem, humilitatem, benignitatem, patientiam (perferentes vos 
invicem et condonantes, si quis habeat adversus alium litem, ut 
etiam Chr: nobis condonavit sic etiam vos.) et pax Chr: præmia sua 
largiatur in animis vestris, ad quam vocati estis in uno corpore; 
et accepti evaditis. verbum Chr: habitet in vobis diviter; in omni 
sapientia docentes <ad-> monentes, psalmis et hymnis et carminibus 
spiritualibus gratia psallentes in cordibus vestris deo; et omne, 
quod agatis, in verbo vel in facto, omnia in nomine domini Jesu 
Chr:, gratias agentes deo et patri per illum. 

Mulieres su[b]ditæ sint propriis maritis ut oportet in domino. 
Mariti amate uxores, et ne adversus illas acerbos vos præbeatis. 
Filii obedite parentibus in omnibus, hoc enim est acceptum deo, 
patres ne provocetis liberos vestros, ut ne animum despondeant 
(ne nimis perterreantur) servi obedite in omnibus dominis secun- 
dum carnem, non obsequio ad oculos exhibito tanquam aliorum 
favorem captantes sed in sinceritate cordis, metuentes dominum. 
Et quodcumque feceritis ex animo operate ut Domino non homi- 
nibus, scientes vos a domino accepisse retributionem hæreditatis, 
domino enim Xsto servitis. Qui vero injuste egit accipiet mercedem 
suæ iniquitatis, neque est personarum ratio. — 


[Cap. IV] 


Domini præbete justum et æquabilitatem, scientes vos etiam 
habere Dominum in coelis. 

Precibus vacate, vigilantes in illis, in gratiarum actione, preces 
etiam super nos fundentes, ut deus aperiat nobis januam verbi ad 
prædicandum mysterium Christi, cur ego vinctus sum, ut ostendam 
hoc, quomodo oportet me loqui. — In sapientia ambulate adversus 
exteros, tempus redimentes. Verbum vestrum semper <sit> in 
gratia, sale conditum, ut sciatis, quomodo oporteat vos unicuique 
respondere. Quod ad me pertinet omnia vobis nuntiabit Tuchicus, 
dilectus frater, et fidelis diaconus et conservus in domino, quem 
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misi ad vos ob hoc ipsum ut cognosceret res vestras, et consolaretur 
corda vestra cum Onesimo fideli et dilecto fratre, qui est e vobis, 
omnia vobis patefaciunt, quæ hic sunt. 

Salutat vobis Aristarchus commilito meus et Marcus affinis 
Barnabæ, de quo accepistis litteras (si ad vos venerit accipite illum) 
et Jesus, qui dicitur Justus, qui sunt ex circumcisione illi soli 
cooperatores ad regnum dei, qui fuerunt mihi solatium. Salutat 
vobis Epaphras qui est ex vobis, servus Asti, semper in precibus 
super vos pugnans, ut sistatis perfecti et impleti in omni voluntate 
dei. Attestor enim illi me magnum habere studium super vos et 
qui sunt Laodiceæ et qui sunt Hierapoli. Salutat vos Lucas, 
medicus, dilectus, et Demas. Salutate fratres, qui sunt Laodiceæ 
et Nympham et ecclesiam in domo ejus et ubi perlecta est a vobis 
epistola, curate, ut etiam in eccl. Laodicensi perlegatur; et ut vos 
etiam perlegatis quæ est ex Laodicæa. et dicite Archippo[:] vide 
ministerium, quod accepisti in domino, ut éum impleas. Salutatio 
mea manu recordabimini vincula mea, gratia vobiscum. — 


1 Thess. 
[Cap. I.] 


Paulus et Silvanus et "Timotheus ecclesiæ Thessalonicensium in 
deo patre et domino Jesu Chr. Gratia vobis et pax a deo patre 
nostro et domino Jesu Chr. 

Gratias agimus deo semper super vos omnes, memoriam vestri 
facientes in precibus nostris semper recordantes vestrum factum 
fidei et laborem amoris et patientiam spei domini nostri Jesu Chr: 
coram deo et patre nostro; cognoscentes, fratres a deo dilecti, 
electionem vestram, evangelium nostrum non fuisse ad vos in 
verbo solo sed etiam in vi et in spiritu sancto, et in certitudine 
multa, quemadmodum scitis, quales fuerimus in vobis ob vos. 
Et vos facti estis imitatores domini, accipientes verbum in magna 
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afflictione cum lætitia sp. sancti, ut facti sitis vos typus omnibus, 
qui fidem habent in Macedonia et Achaia. A vobis enim personuit 
verbum dei non solum per M. et A. sed <in> quemvis locum fides 
in deum pervenit, ut non opus habeamus quidquam loqui. Ipsi 
enim de nobis nuntiant, qualem introitum habuerimus apud vos 
et quomodo reversi sitis ad deum ab idolis, ad serviendum deum 
viventem et veracem, et expectandum filium ejus de coelis, quem 
suscitavit ex mortuis, Jesum, eripientem nos ex ira futura. 


Cap. II. 


[Vers 1—16 incl. trykt i Papirer I, S. 205-206; derefter følger:) 


Nos vero fratres ad temporis spatium a vobis segregati, facie 
non corde, vehementius intendimus, ut videamus faciem vestram 
in magna cupiditate. Quare voluimus venire ad vos ego Paulus 
semel et bis, Satan autem nos impedivit. Quæ enim nostra spes, 
aut lætitia aut corona gloriationis an non etiam vos coram domino 
nostro Jesu in adventu ejus. 


Cap. III. 


Quare non amplius sustinentes maluimus soli Athenis relinqui, 
et misimus Timotheum, fratrem nostrum et diaconum dei et 
cooperatorem nostrum in evangelio Christi, ut confirmaret vos et 
cohortaretur vos de fide vestra, ne quis concuteretur (turbaretur) 
hisce afflictionibus (ipsi enim scitis, me ad hoc jacere. et cum apud 
vos fuimus Cessemus), prædiximus vos affligendos esse, ut etiam 
factum est et scitis, quare ego non amplius sustinens misi, qui 
cognoscerent fidem vestram, ne forte tentasset vos tentator, et in 
vanum labor noster factus esset. Cum jam veniret T. ad nos a vobis 
lætum nuntium afferens de fide vestra et amore, et vos læte nos 
semper recordari, desiderantes nos videre, ut etiam nos vos. Inde 
consolationem accepimus de vobis, in omni afflictione et tribula- 
tione ob fidem vestram. Quod nunc vivimus si vos consistitis in 
domino. Quam enim gratiarum actionem possumus deo retribuere 
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super vos in omni gaudio, quo gaudemus ob vos coram deo nostro? 
die et nocte sup<ra modum) rogantes, ut videam faciem vestram, 
et impleam, quæ desunt fidei vestræ. Ipse deus et pater noster et 
dominus noster Jesus Chr: dirigat viam nostram ad vos. Vos vero 
dominus dites faciat et abundantes amore in vos invicem et in 
omnes, ut etiam nos in vos, ad firmanda corda vestra inculpata in 
sanctitate coram deo et patre nostro in adventu domini nostri 
Jesu Chr: cum omnibus sanctis ejus. 


Cap. IV. 


Ceterum fratres rogamus nos et cohortamur in domino Jesu, 
quemadmodum accepistis a nobis, quomodo oporteat vos ambulare 
et placere deo, ut magis abundetis. Scitis enim quæ præcepta 
dedimus vobis per dominum Jesum. Hæc enim est voluntas Dei 
sanctitas vestra, ut abstineatis a scorto, sciat suum quisque vas 
possidere in sanctitate et honore non in affectu libidinis, ut gentiles, 
qui non cognoverunt deum. Ne quis <(nimis sitis)» defraudat et 
circumveniat in negotio fratrem, quoniam deus est vindex omnium 
talium rerum, ut etiam antea diximus vobis et attestati sumus. 
Neque enim vocavit nos ad impuritatem sed in sanctitate. Qui 
igitur negligit non hominem negligit sed deum, qui etiam dedit 
spiritum suum sanctum super vos. 

De vero amore fraterno non opus est nos scribere ad vos, ipsi 
enim edocti estis ad vos invicem amandos, atque facitis hoc 
adversus omnes fratres, qui sunt per totam Macedoniam. Cohor- 
tamur vos, ut magis abundetis, ut qualem colatis, res vestras agatis, 
et operetis propriis manibus, ut vobis præcepimus, ut ambulemini 
decenter ad externos, neq ullius rei usum habeatis. 

Nolo vero vos ignorare fratres de mortuis ne lugeatis, ut qui 
nullam spem habent. Si enim credimus Chr: mortuum esse et 
resurexisse, ita etiam deus qui mortui sunt per Jesum, feret cum 
illo. Hoc enim vobis dicimus in verbo domini nos viventes, relictos 
<superstites> in adventum domini, non præventuros mortuis, 
ubi ipse dominus in voce archangeli, cum tuba dei descendet e 
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coel[o], et qui mortui sunt in Chr: prius resurgent, deinde nos 
viventes superstites, una cum illis rapiemur in nubibus ad obvium 
eundem domino in aerem, et ita semper cum domino erimus. 
Ita cohortamini vos invicem hisce verbis. 


Cap. V. 


De vero tempore et ratione |< is| temporis, fratres, non opus 
habemus ad vos scribere. Ipsi enim accurate scitis, diem domini, 
ut furem, nocte venire. Ubi dicant: pax et securitas, tum repentinus 
illis adstabit (superveniet) interitus, ut dolor parturientium 
gravidam neque effugient. Vos vero fratres non estis in tenebris, 
ut dies illa vos ut fur comprehendat. Omnes enim vos filii estis 
lucis et filii diei, non sumus noctis aut tenebrarum. Igitur ne 
dormiamus ut ceteri sed vigilemus et sobrii simus, qui enim 
dormiunt nocte dormiunt, et <quiy) ebrii sunt nocte ebrii sunt. 
Nos vero, qui sumus e die |< diei| vigilemus, induentes thoracem 
fidei et amoris, et galeam, spem salutis, quod non posuit nos deus 
ad iram sed ad comparationem salutis per dominum nostrum Chr:, 
qui mortuus est super nos, ut sive vigilemus sive dormiamus, cum 
illo vivamus. Ideo cohortamini vos invicem et exstruite in unum 
ut etiam facitis. 

Rogamus vos, ut agnoscatis eos, qui laborant in vobis et prosunt 
vobis in domino, et admonent vos, et habeatis illos supra modum 
in amore, propter opus ipsorum, pacem invicem habete. Cohor- 
tamur vos, fratres, admonete dissolutos, consolamini pusillanimos, 
suscipite infirmos, patientes estote erga omnes. Cavete ne quis 
malum pro malo [ali]cui retribuat; sed semper in bonum intendite 
et invicem et adversus omnes. semper lætamini assidue preces 
fundite, in omni re gratias agito, hæc est enim voluntas dei in Xsto 
ad vos. Spiritum ne exstinguatis, prophetias ne contemnatis, omnia 
explorate bonum retinete, ab omni specie mali abstinete. Ipse deus 
pacis sanf[c]tificet vos totos, et integrum vestrum spiritum, et 
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animam et corpus inculpate in adventum domini nostri Jesu Chr: 
custodeatur. Fidelis, qui vos vocavit, qui et faciet. 

Fratres rogate super vos. Salutate omnes fratres osculo sancto. 
Per deum vos obtestor, ut prolegatur epistola omnibus sanctis 
fratribus. Gratia domini nostri Jesu Chr: sit vobiscum. 


x 


2 Thess. 


Paulus et Silvanus et Timotheus ecclesiæ Thessalonicensium in 
deo patre nostro et domino Jes. Chr:. Gratia vobis et pax a deo 
patre nostro et domino Jesu Chr:. 

Gratias agere <deo> semper debemus super vos fratres, ut decet, 
quod fides vestra incrementum capit et augetur amor unius 
cujusque omnium vestrum invicem, ita ut nos ipsi in vobis 
gloriemur in omnibus ecclesiis dei ob patientiam vestram et fidem 
in omnibus <persecutionibus)> afflictionibus vestris, quas perfertis, 
indicium justi Dei judicii, ut digni vos habeamini regno dei, super 
quod etiam patimini. si quidem justum est coram deo retribuere 
vos affligentibus afflictum, et vobis affictis relaxationem nobiscum, 
in revelatione domini Jesu de coelo, cum angelis potentiæ ejus, 
in flamma ignis, ultionem infligens illis, qui non cognoverunt deum, 
et qui non obediverunt evangelio domini nostri Jesu Chr:, qui 
poenas dabunt, interitum æternum a facie domini et a gloria 
potentiæ ejus ubi venit glorificandus in sanctis sui et admirationem 
moturus in omnibus credentib[us] (quia fides statuta est testimonio 
nostro apud vos — illo die. Propterea quod etiam rogamus semper 
super vos, ut deus noster vos dignos reddat vocatione, et impleat 
omnem benignitatem bonitatis et opus fidei cum potentia, ut 
celebretur nomen domini nostri inter vos et vos in illo, secundum 
gratiam dei nostri et domini Jesu Chr: 


Silvanus < Silanus 
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Cap. II. 


Rogamus vero vos fratres ob præsentiam <(adventum)> domini 
nostri Jesu Chr:, et nostrum introitum ad illum, ne citius vos 
commoveamini a mente, neve perturbemini, neque per spiritum 
neque per verbum, neque per epistolam quasi a nobis, quasi nunc 
instet |< instaret| dies domini. Ne quis vos decipiat ullo modo, 
quia, nisi prius venerit defectio, et apparuerit homo peccati, filius 
interitus, adversarius et extollens super omne, quod dicitur deus 
aut numen, ut ille in templo dei ut deus sedeat, ostendens sese 
metipsum, quasi esset deus. Nonne recordamini me cum adhuc 
essem apud vos hæc dixisse? Atque nunc, quid detineat, scitis donec 
appareat ille suo tempore. Mysterium enim injustitiæ jam operatur, 
solum tenens modo donec e medio tollatur, et tum apparebit 
injustus, quem dominus Jesus exstinguet spiritu oris sui et finem 
faciet splendore præsentiæ ejus — cujus est præsentia, secundum 
efficaciam Satanis, in omni vi et signis, et portentis mendacii, et in 
omni fraude injustitiæ, in perditis, quod non acceperunt amorem 
veritatis, ut illi salvi fierent. Et ob hoc mittet illis deus efficaciam 
fraudis, ut credant illi mendacio, ut judicentur omnes fidem non 
habentes veritati et oblectati sunt injustitia. Nos vero debemus 
semper gratias agere deo super vos, fratres a Domino dilecti, quod 
eripuit vos deus ab initio ad salutem in sanctitate spiritus et fide 
veritatis, ad quod vocavit vos per evangelium nostrum ad com- 
parandam gloriam domini nostri Jesu Chr: Fratres igitur sistite et 
<re)tenete traditiones, in quibus edocti estis, sive per verbum sive 
per epistolam nostram. Ipse vero dominus noster JX'. et deus et 
pater noster, qui adamavit nos et dedit consolationem æternam et 
spem bonam in gratia, consoletur corda vestra et confirmet vos 
in omni bene dicto et bene facto. 


Cap. III. 


Ceterum, rogate fratres, de nobis, ut verbum domini currat (sine 
dubio per varias regiones propagetur) et celebretur, ut etiam apud 
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vos, atque liberemur ab hominibus importunis et malis, neque 
enim omnium est fides. Fidelis vero est dominus, qui confirmabit 
vos et servabit a malo. Persuasi vero sumus in domino vos, quæ 
vobis præcepimus, et facere et facturos. Dominus vero dirigat 
corda vestra in amorem dei et in patientiam Xsti. Præcipimus vero 
vobis, fratres in nomine domini nostri Jesu Chr: ut avocetis vos ab 
omni fratre dissolute vivente, non secundum traditionem, quam 
acceperunt a nobis. Ipsi enim scitis, quomodo oporteat vos nos 
imitari. Quod non inordinate egimus inter vos, neque gratuitum 
panem comedimus apud quemquam, sed in labore et opera die et 
nocte operantes, ut ne cui oneri essemus. Non quo non habeamus 
potestatem, sed ut nos metipsos præbeamus vobis typum ut nos 
imitemini. Nam cum essemus apud vos hoc vobis præcepimus, ut, 
si quis nollet <non vult» laborare, idem ne comederet <-dat>. 
Audimus enim nonnullos inter vos dissolute ambulantes, nihil ope- 
rantes sed supervacaneum facientes. Talibus præcipimus, et cohor- 
tamur per dominum nostrum Jesum Chr:, ut quiete operantes, 
suum panem comedant. Vos vero fratres ne defatigemini bene 
agendo. Si quis vero non obediat verbo nostro per epistolam hunc 
significate, et ne commisceamini illi, ut pudore suffundat (pudefiat), 
et ne adversarium habeatis illum sed admoneatis ut fratrem. Ipse 
vero dominus pacis det pacem semper quovis loco, dominus cum 
vobis omnibus. 

Salutatio mea manu Pauli, quod est signum in omni epistola. 
ita scribo. Gratia domini nostri Jesu Chr: sit cum vobis omnibus. 


IC38. (udateret, fra Perioden 1834—35) 


Exegese fra ,sinterpretes antiquiores”, 
Hugo Grotius, Bastholm, ,,ecentiores" og Koppe til 
2. Thess. 2,1—12. 


2 Thess: 2,1—12. 


Omnes fere interpretes antiquiores eccl: protest: explicarunt de 
pontificibus Romanis et imperatore. Sed obstat, quod Paulus docet 
prope eminere. 

Hugo Grotius explicat o xx04Avuevos etc de Caligula, o xateyæv 
de Vitellio, tum Syriæ et Palæstinæ præfecto, cujus metuit Caligula 
auctoritatem multitudinemque copiarum. Obstat tempus. Constat 
enim hanc epistolam scriptam esse post mortem Caligulæ; P., 
loquitur de tempore futuro. (H: G: ex conjectura statuit epistolam 
esse scriptam antea). 

Bastholm explicat de Nerone, cujus atrocitas cohibebatur per 
aliquod tempus per Burrhum et Senecam. 

Recentiores explicarunt de exitio Hierosolymæ, tum o &x0A4: 
est gens Israelit:, nominatim Pharisaei, Rabbini, vel inprimis gens 
Flaviana (Titus et Vespasian), o xæteywv vero Christiani e Judæis, 
gul pietater seere ad tempus vastationem retardabant. Obstat 
(1) contextus, qui docet sermonem esse de judicio extremo, de 
universali omnium rerum commutatione, non de excidio singu- 


Optegnelsen er foretaget af S. K. paa egen Haand. C. E. Scharlings 
exegetiske Forelæsninger Vintersemesteret 1834—35 omfattede ikke 1. og 
2. Thess., som det antages i Udg.s Note Pap. I p. 207. — Hugo Grotius i 
»Annotationes in Novum Testamentum" (editio nova, II, Lipsiae 1756, 
p. 720 sqq.). C. Bastholm i hans Overs. m. Anm. af Det Nye Testamente II, 
1780, p. 246. 

Efter ,,qui pietate" et utydeligt Ord, maaske ,,suæ". 
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larum urbium.) NB. Adhibet P: nomina numm: singl: ideo arbi- 
trium est hoc sumere sensu collectivo 

Koppe expl: o &x04. de omnibus impiis et o xxateywv de ipso 
Apostolo, sed obst: 1) sensus collect: est arbitrarius et 2) articulus d. 


Koppe: i ,,Novum Testamentum Graece perpetua annotatione illustra- 
tum" a J. B. Koppe, vol. VI, ed. 2 cur. Th. C. Tychsen, 1791, 81. 


IC42. (udateret, fra Sommeren 1835) 


Latinske Oversættelser af S. K. af 1. Timotheusbrev, 
2. Timotheusbrev, Titusbrevet og Philemonbrevet. 


1 ad Timotheum. 


Cap. I. 


Paulus apostolus Jesu Chr: secundum decretum dei salvatoris 
nostri et Chr: Jesu, spei nostræ, Timotheo genuino filio in fide. 
Gratia, misericordia, pax a deo patre nostro et Chr: J:, domino 
nostro. Quemadmodum rogavi te, ut maneres Ephesi,in Macedo- 
niam iter faciens, ut preciperes nonnullis, ne false docerent, neve 
animum adverterent mythis et genealogis infinitis, quæ disquisiti- 
ones magis præbeant quam ædificationem dei, quæ est in fide. — 
Finis vero præcepti est amor ex puro corde et bona conscientia 
et fides non simulata. Quorum nonnulli aberrantes Cxotoysw 
(ab &otoyoc aberrans a scopo a otoxyw) aberrarey conversi sunt 
in vaniloquium, volentes esse legis doctores, non intelligentes, 
neque quæ dicunt, neque de quibus palam affirmant. scimus vero 
legem bonam esse, si quis ea legitime utatur, hoc sciens, justo 
legem non jacere, injustis vero et immorigeris, impiis et pecca- 
toribus, irreligiosis et profanis, parricidis et matricidis homicidis, 
adulteéris, cinaedis plagiariis, mendacibus, perjuris, et si quid aliud 
sanæ doctrinæ adversetur, secundum evangelium gloriæ beati dei, 
quod mihi concreditum est, et gratiam habeo, qui me potentem 
reddidit Christo Jesu Domino nostro, quod fidelem me habuit, 
constituens me ad ministerium, qui antea fuit maledictus et perse- 
quens, et superbus, sed veniam adeptus sum, quod insciens feci 
in incredulitate, superabundavit gratia domini nostri cum fide et 
amore <dilectione>, quæ est in Xst Je. Fidele est verbum et dignum 


qOT0XEW, Br. I, 172. 
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omnino, quod accipiatur, Chr: venisse in mundum, ut peccatores 
servaret, quorum primus ego sum. Sed ideo veniam accepi, ut in 
me primo ostenderet Jesus Chr: omnem misericordiam exemplar 
eorum, qui post me fidem habituri sunt ei in vitam æternam. Regi 
vero sæculorum, immortali, invisibili soli deo honor et gloria in 
seculo seculorum Amen. Hoc præceptum propono tibi, fili Timothe, 
secundum prophetias super te præcedentes, ut in illis bonam 
pugnam pugnes, habens fidem et bonam conscientiam, quam nulli 
repudiantes, de fide naufragium fecere, quorum sunt Hymeneus 
et Alexander, quos tradidi Satanæ, ut discant non maledicere. 


CapsIE 


cohortor igitur primum omnium, ut faciatis, deprecationes — preces 
— supplicationes, gratiarum actiones pro regibus et omnibus, qui 
altiori loco positi sunt, ut vitam quietam et tranquillam degamus 
in omni pietate et honestate. Hoc enim est bonum et acceptum 
coram salvatore nostro deo, qui vult omnes homines salvos fieri et 
ad cognitionem veritatis pervenire, unus est enim deus, unus etiam 
mediator dei et hominum, homo Xst. Jes., qui dedit se metipsum 
redemtionem super omnes; testimonium suis temporibus, ad quod 
ego positus sum praeco et apostolus (veritatem dico non mentior) 
doctor gentilium in fide et veritate. Volo igitur orare homines 
quovis loco tollentes sanctas manus sine ira et disceptatione. Ita 
etiam mulieres in vestitu modesto cum verecundia et moderatione 
sese ornent non tortis crinibus, aut auro, aut margaritis aut vestitu 
pretioso, sed ut oportet mulieres profitentes pietatem per bona 
opera. Cavdevtew (ex aVvWEVTNG PTO &UTOEVTNS EX &VTOG et EvTEx 
armatura, instrumentum,) qui ipse instrumento utitur qui ipse sibi 
manum infert apud seriores impero alicui, dominium exerceo.% 
Mulier quiete discat in omni submissione. Docere autem mulieri 
non permitto, nequem dominium exercere in virum sed esse in 
quiete. Prior enim Adam creatus est, deinde Adam. Neque Adam 


avdevtew, noget frit efter Br. I, 177. 
deinde Adam: Dittografi. Meningen er: Eva. 
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deceptus est, mulier vero decepta, transgressionis rea facta est. 
Servabitur vero per procreationem liberum, si manserit in fide et 
amore et puritate cum temperantia. 


Cap. III. 


Fidele est verbum, si quis episcopatum appetat, præclarum opus 
desiderat. Oportet igitur episcopum esse inculpatum, unius uxoris 
maritum, sobrium, moderantem, honestum, hospitalem, aptum ad 
docendum, non vinolentum, non furacem, non turpis lucri cupidum, 
sed æquum, a pugna alienum, non avarum; qui domui suæ bene 
præsit, qui filios habeat in subjectione cum omni honestate. Si quis 
domui suæ præesse nesciat, quomodo ecclesia dei ei curæ erit, 
non novitium, ne occoecatus in judicium cadat diaboli. Oportet 
etiam illum bonum testimonium habere ab extraneis ne in oppro- 
brium incidat et laqueum diaboli. Diaconos eodem modo honestos 
(graves) non bilingues, non vino multo dediti, non lucri turpis 
studiosuos, habentes mysterium fidei in pura conscientia, et ita 
primum examinentur, deinde ministerio fungantur irreprehensi- 
biles, item mulieres honestas, non calumniatrices, sobrias fideles 
in omnibus. Diaconi sint unius uxoris mariti, liberis bene præsint 
et domibus suis. Qui enim bene ministerio fungantur, bonum 
gradum sibi comparant, et magnam libertatem, quæ est in Xst 
Jesu. 

Hoc tibi scribo sperans ad te mox venire, si vero morer, ut scias 
quomodo oporteat in domo dei versari, quæ est ecclesia Dei. 
Columna et fundamentum veritatis et revera magnum est pietatis 
mysterium: deus apparuit in carne, justificatus est in spiritu, visus 
est ab angelis, prædicatus est inter gentiles, fidem obtinuit in 
mundo, receptus est in gloria. 


Oportet < Opportet. moderantem: antagelig Fejl for moderatum. 
occoecatus: Fejl for occaecatus. 
studiosuos: burde være studiosos. 
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Cap. IV. 


Spiritus autem clare dicit, ultimis temporibus nonnullos a fide 
defecturos, attendentes spiritibus impostoribus et doctrinis dæ- 
monum, in hypocrisi falsorum doctorum, cauteris notatam habentes 
propriam conscientiam, prohibentes matrimonia contrahere, ab- 
stinere cibis, quæ deus creavit ad percipiendum cum gratiarum 
actione fidelibus et qui cognoverunt veritatem. Nam omnis creatura 
bona, nec ullum rejiciendum acceptum cum gratiarum actione, 
santificatur enim per verbum Dei et supplicationem. Hæc pro- 
ponens fratribus bonus eris diaconus J. X:, innutritus verbis fidei, 
et bonæ doctrinæ, in qua ingressus est, profanas vero et ineptas 
fabulas evita. Exerce te met ipsum ad pietatem. Exercitio enim 
corporea ad nihil est utilis, pietas vero ad omnia utilis est, habens 
promissionem hujus vitæ et futuræ. Fidele est verbum et omnino 
quod accipiatur dignum, ad hoc enim operamus, et opprobr[i]o 
afficimur quod fidem habuimus deo viventi, qui est servator 
omnium hominum, maxime credentium. Hoc præcipe et doce. 

Ne quis te ob juventutem despiciat, sed sis exemplar fidelium 
in verbo, in vivendi ratione, in spiritu, in fide, in sanctitate. Usque 
dum venero incumbe in lectionem, consolationem et doctrinam. 
Ne negligas donum in te, quod tibi datum est per prophetias cum 
manuum impositione presbyterii. Hæc cura in his esto. Attende 
tibi ipsi et doctrinæ, permane in his, hoc enim faciens servabis te 
ipsum et qui te audient. 


Cap. V. 


Présbyterem ne objurges sed cohortare ut patrem, juniores ut 
fratres, mulieres seniores ut matres, juniores ut sorores in omni 
sanctitate. Viduas honora re vera scilicet viduas. Si vero quæ vidua 
liberos habeat vel nepotes, discant illi primum propriam domum 
pietate prosequi et remunerationem tribuere majoribus, hoc enim 
acceptum coram deo. Re vera autem vidua et desolata fidem habuit 
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deo et vacat orationibus et precibus die nocteque, luxoriose autem 
vivens viva mortua est. Hoc præcipe ut sint irreprehensibiles. 
Si vero quis suis et maxime familiaribus non providet, fidem 
denegavit ille et est infideli deterior. Vidua eligatur non minus 
sexaginta annos nata, unius viri uxor, in bonis operibus testi- 
monium habens, si liberos educavit, si hospitalis fuit, si sanctorum 
pedes lavit, si afflictis subministravit, si in omni bono opere 
ingressa est. Juniores vero viduas evita ubi enim luxoriose vixerunt 
in dominum Chr:, nubere volunt, habentes crimen, quod priorem 
fidem neglexerunt, simul etiam otiosæ discunt peragrare domos 
(circuire), non solum otiosæ sed etiam futiles et curiosæ, loquentes, 
quæ non oportet. Volo igitur juniores nubere, liberos procreare, 
domui præesse, nullam causam præbere adversario ob crimina- 
tionem. Jam enim nonnulli conversi sunt post Satanam, Quodsi 
quis aut si quæ fidelis viduas habet, provideat illis et ne oneri 
sit ecclesiæ, ut re vera viduis occurrat. 

Presbyteri, qui bene præsunt duplici honore digni habeantur, 
maxime vero operantes in verbo et doctrina. dicit enim scriptura 
bovem triturantem non obturabis, et dignus est operator præmio 
suo. Adversus presbyterum accusationem non accipe nisi duobus 
vel tribus testibus. Qui peccaverunt, coram omnibus reprehende, 
ut etiam ceteri metum habeant. <Obtestor> coram deo et Xsto Jes. 
et electis angelis, ut hæc observes sine præjudicio, nihil faciens in 
hanc vel illam partem inclinans. Manus cito ne cui imponas, 
neque particeps fias peccatorum alienorum. Serva te ipsum 
sanctum, ne aquam bibas sed vino paululo utere propter stomachum 
et crebras tuas infirmitates. Nonnullorum hominum peccata <antea> 
aperta sunt, festinantia (ducentia) in judicium, in quibusdam 
prosequuntur. ita etiam bona opera antea aperta sunt, et quæ secus 
habent latere nequeunt. 


vacat < vaccat,. 
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Cap. VI. 


Quotquot sunt sub jugo servi suos proprios dominos omni honore 
dignos habeant, ne nomen dei et doctrina blasphemetur. Qui vero 
habent fideles dominos ne negligant propterea quod fratres sunt, 
sed magis serviant, quod fideles sunt et dilecti et beneficentiæ 
participes. Hoc doce et præcipe. 

Si vero quis vero aliter docet neque accedit ad <amplectitur) 
sana verba domini nostri Jesu Chr: et doctrinam, quæ ducit ad 
pietatem, occoecatus est nihil intelligens, sed ægrotans de quæstio- 
nibus et pugnis verborum, unde oritur invidia, controversiæ, 
maledictiones, cogitationes malæ, supervacuæ conflictationes 
hominum mente perditorum, qui veritate privati sunt, statuentes, 
pietatem esse quæstum, abstine a talibus (sejunge te). Est autem 
pietas magnus quæstus cum animo contento. Nihil enim in 
mundum tulimus, apertum igitur est, nos nihil educere posse, 
habentes autem alimenta et tegimina contenti erimus, qui vero 
divites esse volunt incidunt illi in tentationem et laqueum, et 
cupiditates multas incognitas et noxias, quæ demergunt homines in 
interitum et exitium. Nam avaritia est radix omnium malorum. 
quam nonnulli apetentes aberrarunt a fide et sese metipsos per- 
foderunt multis doloribus. Tu vero homo dei hæc fuga incumbe 
vero in justitiam, pietatem, fidem, amorem, patient[iam], benigni- 
tatem, pugna bonam pugnam fidei, apprehende vitam æternam, 
ad quam vocatus es, profitens bonam professionem coram multis 
testibus. Præcipio tibi coram deo omnia vivificanti et Jesu testi- 
monium edenti apud P. P. bonam confessionem, ut serves hanc 
epistolam immaculatam, irreprehensibilem usque ad apparitionem 
domini nostri Jesu Chr:, quem suis temporibus ostendet beatus et 
unus despota rex regum, et dominus dominorum, qui solus habet 
immortalitatem, lumine habitans, ad quod aditus non est, quem 
nemo hominum vidit, neque videre potest, cui gloria et potentia 
æterna Amen. 


beneficentiæ < beneficientiæ (antagelig influeret af beneficium). 
pugnis < pugnas 
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divitibus in hoc mundo præcipis, ne efferantur, neve sperent in 
divitiarum incertitudine sed in deo vivente, qui præbet nobis 
omnia divite ad usum., bene agere, divites esse in bonis operibus, 
faciles ad largiendum, communicantes, cumulantes sibi thesaurum 
bonum in futuris, ut accipiant vitam re vere sic dictam. 

O Timothee  observa foedus fugiens profanum vaniloquium 
oppositiones falso scientiæ quam nonnulli 
aberrarunt Gratia tecum. 


2 ad Timoth: 


Cap. I. 


Paulus apostolus Jesu Chr: secundum voluntatem dei secundum 
promissionem vitæ, quæ est in Chr: J:, Timotheo, dilecto filio. 
Gratia, misericordia, pax a deo patre nostro et Chr: Jesu domino 
nostro. 

Gratias ago deo cui servio a majoribus in bona conscientia 
(quomodo assiduam habeo tui memoriam in precationibus meis 
die nocteque desiderans te videre, recordatus lacrymas tuas, ut 
lætitia implear, memoria repetens fidei tuæ non simulatæ, quæ 
primum habitavit in mamma tua Loide et in matre tua Eunicå, et 
persuasus sum etiam in te. 

Quare commoneo te, ut resuscites donum dei, quod est in te ob 
impositionem manuum mearum neque enim dedit deus nobis spiri- 
tum timiditatis sed potentiæ et amoris et sobrietatis. ne igitur te 
pudeat martyrii domini nostri, neque mei, qui vinctus sum ipsius, 
sed dolores subi una cum evangelio secundum vim dei, qui eripuit 
nos et vocavit vocatione sancta, non secundum opera nostra sed 
secundum propositum suum et gratiam nobis in Chr: Jesu datam 
ante tempora saecularia, nunc apertam per apparitionem salvatoris 
nostri J. X., qui destruxit mortem, illuminavit <autem> vitam et 


Hele Slutningen af 4. Kapitel er af S. K. skrevet meget utydeligt; især 
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immortalitatem per evangelium, ad quod ego constitutus sum 
præco, et apostolus et doctor gentilium. Quam ob causam etiam 
hoc patior sed non animum despondeo, scio enim, cui fidem habui, 
et persuasus sum, eum posse depositum meum servare in illum 
diem usque. Formam habe sanorum verborum, quæ a me audivisti, 
in fide et dilectione, quæ est in X. J. bonum depositum serva per 
sp. S., qui inhabitat in nobis. Scis hoc, omnes, qui sunt in Åsia, 
me deseruisse, quorum sunt Phygellis et Hermogenes. Misericor- 
diam præstet deus domui O., quod sæpe me recreavit neque eum 
vinculorum meorum puduit, sed cum esset Romæ, diligentius me 
quæsivit et invenit. det illi dominus invenire gratiam apud domi- 
num illo die. et quot mihi Ephesi admif[ni]straverit accuratius tu 
nosti. 


Cap. II. 


Tu igitur, fili mi, fortis esto in gratia, quæ est in Chr: J. Et quæ 
a me audistis per multos testes hoc propone fidelibus hominibus, 
qui apti erunt ad alios docendos. Tu igitur mala perfer ut bonus 
milites J. Chr: Nemo pugnans implicatur Ceurmiexw (ex &v et 
Å2xw plico) implico.) vitæ negotiis, ut duci placeat. Si vero etiam 
quis pugnet, non coronatur, nisi legitime pugnaverit. Agricolam 
operantem demum <primum) oportet fructus percipere. Intellige, 
quæ dico, det enim tibi facultatem omnia intelligendi. Recordare 
Jesum Chr: resuscitatum ex mortuis, ex semine Davidis secundum 
evangelium meum. in quo malis affligor ad vincula usque ut male- 
ficus, sed verbum dei non est vinctum. Ideo omnia perfero ob 
oblectos ut etiam illi participes fiant salutis, quæ est in Chr: J, 
cum gloria æterna. Fidele est verbum, si enim <una) mortui sumus, 
etiam una vivemus, si permanemus etiam una regnabimus, si 
negamus, ille etiam nos negabit, si increduli sumus ille fidelis, 
neque enim potest (negare se ipsum.). <non sibi ipsi constare> 
Inculca hoc, attestans coram deo, ne verbis pugnent, ad nihil utile, 
ad subversionem audientium. Operam da, ut te ipsum præbeas deo 


accuratius < accuratus 
sur Åsxw, Br. I, 403. 
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exploratum (probatum) operatorem non erubescentem, recte secan- 
tem verbum veritatis. Profana vero vaniloquia vita, magis enim 
provocant impietatem, et verbum eorum gan[g]raenæ instar pa- 
stionem habebit (ulterius progredietur), quorum sunt Hymeneus 
et Philetus, qui de[veritate] aberrarunt, dicentes resurrectionem jam 
factam esse, et pervertunt nonnullorum fidem. Firmum tamen fun- 
damentum dei stat, hoc sigillum habens ,,Cognovit Dominus, qui 
sunt ejus" et ,,Decedat ab injuria quicunque invocat nomen domini". 
In magna vero domo non solum sunt instrumenta aurea et argentea, 
sed etiam lignea et fictilia et nonnulla ad honorem, alia ad in 
contumeliam. Si igitur quis se expurgaverit ab his, erit vas in 
honorem, sanctum, utile domino, ad omne bene factum paratum. 
Juveniles cupiditates fuge, sequere autem justitiam, fidem, amorem, 
pacem cum iis, qui <ex)> puro corde invocant dominum, vanas vero 
et insipientes disquisitiones fuge, sciens, eas certamina procreare. 

Servum domini [non] oportet pugnare, sed benignum adversus 
omnes, ad docendum aptum, tolerantem malum, in benignitate 
instituens adversarios, si forte det deus illis recipi scientiam ad 
veritatem cognoscendam, ut expediant se ex laqueis diaboli, a quo 
capti tenentur ad ipsius voluntatem — 


Cap. III. 


Hoc cognosce ultimis temporibus instatura tempora difficilia. 
Erunt enim homines sui amantes, avari, arrogantes, superbi, male- 
dici, parentibus immorigeri, ingrati, impii, immisericordes, impla- 
cabiles, calumniatores, immoderati, immites, bonorum inimici, 
traditores, temerarii, magis libidinem quam deum amantes, habentes 
speciem pietatis, vim vero negantes et hos fuge. Ex illis enim sunt, 
qui penetrant in domus, et captivas ducunt mulierculas peccatis 
obrutas, variis cupiditatibus, vexatas, semper discentes nunquam 
ad cognitionem veritatis pervenire possunt. Quomodo Jannes et 
Jambres restiterunt Mosi, ita hi resistunt veritati, homines mente 


ad in: ,,in" maa antagelig forstaas som Variant til ,,ad". oportet < opportet. 
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corrupti, reprobi circa fidem. Non tamen longe proficient, nam 
temeritas ipsorum aperta est, ut etiam illorum facta est. Tu autem 
secutus es me doctrina, institutione, proposito, fide, tolerantia, 
amore, patientia, persecutionibus, afflictionibus, quales mihi eve- 
nerunt Antiochiæ, Iconio, Lystris. Tales persecutiones sustinui 
et ex omnibus me eripuit dominus. Et omnes qui volunt pie vivere 
in Chr:, persecutiones subibunt. Mali homines vero et deceptores 
proficient in malum, decipientes et decepti. Tu vero mane in illis, 
quæ didicisti — sciens, a quo didiceris, teque a pueritia sacras 
litteras novisse, quæ possunt te sapientem reddere ad salutem per 
fidem, quæ est in Chr:. Omnis scriptura est divinitus inspirata et 
utilis ad doctrinam, ad refutationem, ad correctionem, ad institu- 
tionem in justitia, ut sit ille dei homo perfectum ad omne bonum 
opus instructum. 


Cap. IV. 


Attestor igitur coram deo et domino nostro Jesu Chr:, qui judi- 
Ccaturus est vivos et mortuos. secundum apparitionem suam et 
regnum suum, prædica verbum, insta tempestive et intempestive, 
refuta, objurga, cohortare in omni patientia et doctrina. Erit enim 
tempus, quo sanam doctrinam non sustinebunt, sed secundum 
suas cupiditates cumulabunt doctores, quoniam aures illis pruriunt 
<xvndw (s. xvxæw, no) scalpo frico titillo — xv19ouat pruritu 
laboro) et a veritate auditum amovebunt et ad fabulas sese con- 
vertent. Tu vero in omnibus vigila, mala patere, opus fac evange- 
listæ, munus tuum perfice. Ego enim jam exhaurior et tempus 
abitus mei instat. Bonam pugnam pugnavi, cursum perfeci, fidem 
servavi. Ceterum manet mihi justitiæ corona, quam dabit mihi 
dominus illo die, justus judex, non solum mihi, sed etiam omnibus, 
qui amaverunt apparitionem ejus. 

Festina ad me venire. Demas enim me reliquit, amans hoc 
sæculum, et profectus est T.K. in G.T, in D. Lucas solus est 
mecum; Marcum assume, ut tecum adducas, est enim mihi ad 


secutus es —< est. 
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ministerium utilis. Tychicum misi Ephesum. Paenulam, quam 
Troade reliqui apud Carpum veniens adfer, et libros, maxime 
membranas. Alexander faber multa mihi mala attulit, det illi 
domin[u]s pro operibus ejus., quem etiam tu observa, multum 
enim restitit nostris verbis. In prima defensione nemo mecum 
apparuit (nemo mihi affuit) sed omnes <me) deseruerunt (ne illis 
imputetur). Dominus vero adfuit mihi, et corroboravit me, ut per 
me præconium (confirmeretur) perficeretur. et audirent omnes 
gentiles, atque ereptus sum ex ore leonis, et eripiet me deus ex 
omni male facto, et servabit in regnum suum coeleste, cui gloria in 
saecula saeculorum. Saluta P. et A. et domum O. E. mansit K. 
T. reliqui Mileti ægrotum. Festina ad me ante hiemem venire. 
Salutant te E. et P. A. et K. Dominus J: Chr: cum sp: t: Gratia 
vobiscum. 


Ep: ad Titum. 


[Cap. I] 


P. servus dei, apostolus J. X. (secundum fidem electorum et 
cognitionem veritatis, quæ ad pietatem ducit, in spe vitæ æternæ, 
quam nuntiavit deus verax ante tempora sæcularia et ostendit suis 
temporibus verbum suum in præconio, quod mihi concreditum est 
secundum ordinationem salvatoris nostri dei <v. 37) Tito genuino 
filio secundum communem fidem. Gratia et pax a deo patre et 
domino mostro Jesu Chr:, <v. 45 servatore nostro. 

Ideo te in Creta reliqui ut, quæ deerant, (reliqua a me relicta) 
ordinares (ordines?) et constitueres per urbem presbyteros, ut ego 
tibi præcepi. Si quis est inculpatus, unius viri uxor, habens liberos 
fideles, non in accusatione lasciviæ (non infames ob lasciviam) aut 
immorigeros. Oportet enim episcopum esse inculpatum, ut dei 
ministrum, non arrogantem, non iracundum, non vinolentum, non 
furacem, non turpis lucri studiosum, sed hospitalem, bonorum 
amicum, temperantem, justum, sanctum, moderatum, amplec- 
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tentem <tenacem> verbum secundum doctrinam fidele, ut possit 
et cohortari doctrina sana, et refutare contradicentes. Sunt enim 
multi inobedientes vana loquentes et mentem decipientes, maxime 
ex circumcisione, quibus opportet silentium imponere (quos 
opportet obmutescere facere). Qui totas domus pervertunt, do- 
centes quæ non oportet turpis lucri causa. Dixit quis propheta 
proprius eorum: Cretenses semper mendaces, malæ bestiæ, ventres 
pigri. Testimonium hoc est verum, ideo refuta illos acriter, ut 
sanentur in fide, non attendentes fabulis Judaicis, et præceptis 
hominum, pervertentium veritatem. Omnia pura sunt puris; 
inquinatis vero et infidelibus nil purum sed inquinata est eorum 
et mens et conscientia. Deum profitentes se cognoscere, abnegant 
vero eum operibus, cum sint detestabiles et ad omne bene factum 
reprobi. — 


Cap. II 


Tu vero loquere quæ decent sanæ doctrinæ, senes sobrios esse, 
honestos, temperantes, sanos fide, amore, patientia, anus similiter, 
in vestitu honestas (vestitus pium decens) non calumniatrices, non 
vino multo laborantes, boni magistras, ut juniores temperantiam 
doceant, ut sint illæ maritos amantes et liberos, temperantes, 
sanctæ, domi assiduæ bono, obedientes suis maritis, ne verbum 
dei blasphemetur. Juniores item sapere jube, super omnia te 
præbens exemplar bonorum operum in doctrina sanitatem, gravi- 
tatem, verbum sanum, quod accusari nequeat, ut adversarius pude 
fiat, nil pravi habens, quod |advers| de nobis dicat. Servos, suis 
dominis obediant, in omnibus placere studentes, non contra dicen- 
tes, non defraudantes, sed ostendentes omnem bonam fidem, ut 
doctrinam sa/vatoris <v. 10% nostri dei honorent in omnibus. Appa- 
ruit enim gratia dei salutaris omnibus hominibus, instituens nos, 
ut abnegantes impietatem et mundanas cupiditates, temperanter, 
et juste et pie vivamus in hoc mundo, expectantes beatam spem, et 
apparitionem gloriæ magni dei et salvatoris <v. 13.5 nostri fesu Chr: 


vestitu etc., cf. Br. I, 582. 
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qui dedit sese metipsum super nos ut redimeret nos ab omni 
injustitia et purificaret sibi populum peculiarem, bonorum operum 
studiosum. Hoc loquere et cohortare <et argue> cum omni aucto- 
ritate. Ne quis te despiciat. 


Cap III 


Commone illis, ut subjiciant se principatibus et potestatibus, 
<ut> obediant, ut ad omne bene factum parati sint, ne cui male- 
dicant, sint mites, faciles, omnem ostendant benignitatem adversus 
omnes homines. Eramus enim nos quoque aliquando inepti, 
immorigeri, vagantes, servientes variis cupiditatibus, in malitia et 
invidia ambulantes, abominandi, invicem odio prosequentes. Cum 
vero bonitas appareret et in homines amor servatoris nostri dei 
non ex operibus, quæ sunt in justitia, quæ nos fecimus, sed secun- 
dum misericordiam suam servavit nos per lavacrum regenerationis, 
et renovationis sp. s., quem effusit super nos diviter, per fesum Chr: 
servatorem mostrum, ut justificati gratia ejus hæredes fieremur 
secundum spem vitæ æternæ. Fidele est verbum, et volam ut 
quam maxime inculces, ut curent in bona opera incumbere qui 
fidem habeant deo. Hæc sunt bona et utilia hominibus. Vanas vero 
disquisitiones et genealogias et lites et controversias legales vita, 
sunt enim inutiles et vanæ. Hæreticum hominem post primam vel 
secundam admonitionem evita, sciens, talem eversum esse et 
peccare, a se ipso condemnatum. 

Ubi misero Artemam v. Tychicum festina venire ad me Nico- 
polin. Ibi enim constitui hiemare. Senam legisperitum et |Apollo- 
nem >| Apollo studiose deducite, ne quid eis desit. Dediscite 
etiam vestri bonis operibus operam dare ad usus necessarios, ut ne 
sint sine fructu. Salutant te omnes qui sunt mecum. Saluta amantes 
vos in fide. Gratia vobiscum omnibus. 


omnes < omnnes 
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Ad Philemonem 


Paulus vinctus Xst. J. et Timotheus frater Philemoni dilecto et 
cooperatori nostro, et Aphiæ dilectæ et Archippo, commilitoni 
nostro et ecclesiae quæ est in domo tua. Gratia vobis et pax a deo 
patre nostro et domino J. X. 

Gratias ago semper deo meo, memoriam tui faciens in precibus 
meis, audiens amorem <dilectionem) tuam et fidem, quam habes 
adversus dominum Jesum et adversus omnes sanctos. Quomodo 
com[m]unicatio tuæ fidei efficax sit in cognitione omnis boni, quod 
est in nobis in Xst. J. Magnam enim habemus lætitiam et consola- 
tionem amore tuo, quod viscera sanctorum recreata sunt per te, 
frater. Quare, quamvis magnam habeam tibi imperandi, quod 
opportet, in Chr: Jes. libertatem, ob amorem magis cohortor (rogo) 
cum talis sim, nempe Paulus senex et nunc etiam vinctus J. K., 
rogo <te> de filio meo, quem genui in vinculis meis, Onesimo, 
antea tibi inutili nunc et tibi et mihi utili, quem remisi. Tu vero 
illum h: e: viscera mea amplectere. Quem ego volui apud me 
retinere, ut pro te mihi ministret <in)> vinculis evangelii. sine vero 
sententia tua nihil facere volui, ut ne quasi secundum necessitatem 
bonum tuum sit sed secundum libertatem. Fortasse enim ob hoc 
separatus est ad tempus, ut in æternum eum retineres, non ut 
servum, sed magis quam servum, fratrem dilectum maxime mihi, 
quanto magis tibi et in carne et in domino. Si igitur me amicum 
habes suscipe eum ut me, si qua in re te laesit, aut quid debet, id 
mihi imputa. Ego P. scripsi mea manu, ego restituam, ne dicam 
tibi te ipsum te mihi debere. Certe frater, velim a te juvari in 
domino, recrea viscera mea in Xst. persuasus de obedientia tua 
hoc scripsi, sciens te quoque facturum esse, de quo loquor. Simul 
etiam para mihi hospitium, spero enim fore ut ob vestras preces 
vobis donar. Salutat te Epaphras, commilito meus i[n] X. 


sententia tua < 8. sua. 
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Latinsk Oversættelse af S. K. af Hebræerbrevet. 


Ep. ad Hebræos. 


Cap I 


Multifariam et multis modis olim deus locutus est patribus per 
prophetas, ultimis vero diebus hisce <alylocutus est nobis in filio, 
quem hæredem omnium constituit, per quem etiam tempora con- 
stituit qui — quum esset imago (dei) <(splendor) gloriæ) perfectis- 
sima et character substantiæ ejus, portans omnia verbo potentiæ 
ejus — per se ipsum sanctificatione peccatorum nostrorum instituta, 
consedit ad dextram majestatis in coelo; tanto præstantior factus 
angelis, quanto præ illis excellentius hæreditavit nomen. Alicui 
enim angelorum quondam dixit, ,,filius meus es, hodie te genuif 
et rursus ,,eg0 ero tibi in patrem, et ille erit mihi in filiumf, Ubi 
vero rursus introduxerit primogenitum in mundum, dicit: ,et 
adorent eum omnes angeli dei”, et ad angelos- dicit ,,qui facit 
angelos suos spiritus, et ministros ignis flamamf”; ad filium vero: 
»thronus tuus, 0 deus, in sæculum sæculi; baculus rectus est, 
baculus regni tui. Amavisti justitiam et odisti injustitiam, ideo 
unxit te deus, deus tuus unguento <oleo)y lætitiæ præ illis, qui sunt 
<fiunt) tecum participes”., Et ,,Tu domine ab initio terram fundasti, 
facta manuum tuarum sunt coel[i]; illa peribunt, tu vero perma- 
nes, et omnia ut vestimentum inveterascent, et ut amictum volves 
illa, et commutabuntur, tu autem es, neque te anni relinquent”, 
Ad quem vero Angelorum dixit aliquando ,,sede ad dextram meam, 
usque dum posuero inimicos tuos scabellum pedum tuarumf, 
Nonne omnes sunt spiritus ministrantes in ministerium emissi ob 
illos, qui salutem hæreditate accepturi sunt. — 


olim deus < olim deus olim. 
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Cap. II 


Ideo oportet nos studiosius attendere auditis, ne forte excidamus 
«aa9a9ew (quod tempora deducit ex formis inusitatis xxQxp9vW, 
et xaoaovew.)) (salute promissa). Si enim verbum per angelos 
nuntiatum ratum factum est, et omnis transgressio et inobedientia 
justam accepit repensionem mercedis; quomodo nos effugemus, 
tale neglecta salute? quæ ab initio nuntiata ab ipso domino 
«(quæ cum initio coepisset enarari per D.)), ab audientibus ad nos 
confirmata est, <simul) attestante deo signis et portentis et pro- 
digiis variis, et sp. s. distributionibus secundum voluntatem suam. 
Neque enim angelis mundum futurum, de quo loquimur subjecit. 
Testatus est quis quondam his verbis: Quid est homo, <quod> 
recordaris illum, aut quid filius hominis, <quod) despicis <(visitas)» 
illum, inferiorem eum quid fecisti post angelos, gloria et honore 
eum coronasti (et præficiens eum super facta manuum tuarum) 
omnia subjecisti sub pedibus ejus. In enim subjiciendo ei omnia, 
nihil reliquit ei non subjectum. Nunc vero minime videmus ei 
omnia subjecta — illum vero parum angelis inferiorem factum 
videmus Jesum, per passionem mortis gloria et honore coronatum, 
ut gratia dei super omnem gustaret mortem. decuit enim illum, ob 
quem omnia et per quem omnia, multos filios in gloriam ducentem, 
ducem salutis nostræ per afflictiones <passiones> consumare <?% 
(perfectum facere servatorem). Nam sanctificans et san[c]tificati ex 
uno omnes; ideo eum non pudet vocare illos fratres dicens: 
»nuntiabo nomen tuum fratribus meis in media ecclesia canam te 
et rursus ,,ego ero confidens in illof et rursus: ,,ecce ego <et) filios, 
quos mihi dedit deusf, Cum igitur filios participes faceret carne 
et sanguine, et ipse proxime particeps fuit illorum, ut per mortem 
aboleret illum, qui habet <-uit>) vim mortis, id est diabolum; et 
liberaret illos, quotquot metu mortis per totam vitam participes 
erant servitutis. Neque enim omnino angelos amplectitur sed 
semen Davidis. Unde oportuit eum fratribus similem esse in 


ma9%98%, Br. II, 229. justam accepit: i Ms. gentages accepit. 
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omnibus, ut misericors esset et fidelis pontifex in iis, quæ sunt 
erga Deum, ut expiaret peccata populi. (In quo) <ex quo -— quo- 
niam)> enim ipse, tentatus perpessus est, potest tentatis 
succuf[r]rere. 


Cap. III 


Unde fratres mihi dilecti, vocationis co[e]lestis participes, observate 
apostolum et pontificem confessionis nostræ Jesum; qui fidelis ei 
fuit, qui eum creavit <constituit> ut etiam Moses in tota domo ejus. 
Majore enim ille gloria præ Mose dignus habitus est, quo majorem 
habet honorem <NB)> domus, qui paravit illam. (Omnis enim 
domus ab aliquo paratur, omnia vero parans est deus.) Et Moses 
quidem fidelis fuit in tota domo, ut minister, ad testimonium 
dicendorum; Chr: vero ut filius super domum suam. Cujus domus 
nos sumus, si (libertatem) fiduciam et glori[a]tion[e]m fidei ad 
finem usque habeamus. Quare ut dicit sp. s. ,,»hodie, si vocem ejus 
a[u]diatis, ne obduretis corda vestra ut in exacerberatione, post 
diem tentationis in deserto, ubi tentaverunt me patres vestri; 
explorarunt me et viderunt facta mea quadraginta annos. Quare 
ira incensus sum adversus hanc generationem et dixi: semper 
vagentur corde. Ipsi vero non cognoverunt vias meas. Ita juravi 
<pro) ira mea: si ingressuri sint in requiem meam. Videte fratres, 
ne insit cui vestrum cor pravum incredulitatis, ut deficiat a deo 
vivente. Sed cohortamini vos invicem quotidie, quamdiu hodie 
dicitur, ne obduretur quis vestrum fraude peccati (omnes enim 
participes facti sumus Chr:, si<si fundamentum, quo initium feci- 
mus ) ad finem usque firmum retineamus) in hoc quod dicitur, 
»hodie si vocem ejus audieritis, ne obduretis corda vestra ut in 
exacerberatione.”" Nonnulli enim audientes exacerberarunt sed 
noncne) omnes qui exierunt ex Ægypto per M.; quibus vero 
infensus fuit quadraginta annos nonne qui peccaverunt quorum 
ossa ceciderunt in deserto? Quos vero juravit non introituros in 


St Grafik fiduciam etc., cf. Br. I, 660. 
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|requiem > | quietem suam nisi immorigeris? Atque videmus eos 
introire non posse ob incredulitatem. 


Cap IV. 


Metuamus igitur ne relicta promissione introeundi in quietem 
ejus, qui reliquus factus esse videatur. Nam nos sumus evangelium 
adepti ut etiam illi, sed non profuit verbum auditum illis, cum non 
esset conjunctum cum fide in mente audientium. Introimus enim 
in requiem fidem habentes, ut dixit: ita juravi in ira mea, si 
introituri <bunt)> illi in requiem meam, quamvis opera ante 
creationem mundi facta. dixit enim alicubi sic de die septimo: 
et requievit d. [eus] die septimo ab omnibus operibus suis”, et in 
hoc loco rursus ,,si introibunt in requiem meamf., Quoniam igitur 
relinquitur nonnullis introire in illam et qui antea evangelium 
adepti sunt non introierunt ob inobedientiam. Rursus quem con- 
stituit diem Hodie, in Davide dicens, post tantum temporis spatium 
ut dictum est: hodie, si vocem meam audieritis, ne obduretis corda 
vestra. Si enim illos Jes. ad quietem duxit non de alio loquitur 
postea die. Igitur relictus est sabbatismus populo dei. Qui enim 
introivit in quietem ejus, et ille quievit ab operibus suis ut a suis 
deus. Festinemus igitur intrare in illam requiem, ne quis) in 
eodem exemplo inobedientiæ. Vivum est enim verbum dei, et 
efficax et — et penetrantius quam omnis gladius anceps et intrans 
ad d[i]visionem usque animæ et corporis et pervestigans cogitati- 
ones et intentiones cordis, neque est ulla creatura invisibilis coram 
illo, contra omnia sunt nuda et resupinata oculis ejus, de quo 
sermo noster, 

Cum igitur habeamus pontificem magnum qui coelos ingressus 
est, Jesum filii dei, retineamus confessiones. Neque enim habemus 
pontificem, qui non possit consentire imbecillitati nostræ, tentatum 
in omnibus rebus ad similitudinem sine peccato. Accedamur igitur 
[cum] fiducia ad thronum gratiæ, ut accipiamus misericordiam, 
ut inveniamus gratiam in auxilium tempestivum. 


oculis < occulis. imbecillitati < imbicillitati. 
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Cap. V. 


Omnis enim pontifex ex hominibus captus super homines proficitur 
rebus divinis ut proferat dona et victimas super peccata, qui potest 
ex parte pati cum inscientibus et errantibus, quoniam ipse undique 
premitur infirmitate, et ob eam oportet ut pro populo ita pro se 
ipso offerre pro peccatis. Neque sibi quis capit honorem sed vocatus 
a deo ut etiam Aron. Ita etiam Chr: non sese ipsum extulit ponti- 
ficem sed qui locutus est ad eum: ,,Tu es filius meus, hodie te 
creavi" ut etiam alio loco dicit ,, Tu es pontifex in æternum secun- 
dum ordinem Melchisedeci.f Qui in diebus carnis ipsius — preca- 
tiones et supplicationes ad illum, qui eum ex morte potuit servare 
cum clamore magno et lacrimis proferens, exauditus ex timore — 
quamvis esset filius dei, didicit ex illis, quæ passus est obedientiam 
et perfectus factus est omnibus ei obedientibus causa <auctor> 
æternæ salutis, declaratus a deo pontifex secundum ordinem 
Melchisedeci. 

De quo nobis est copiosus sermo et interpretatu difficilis, quo- 
niam segnes facti estis auribus, et qui debetis esse doctores ob 
tempus, rursus opus habetis, ut quis vos doceat, quæ sunt principia 
initii verborum dei et facti estis indigentes lacte, non solido cibo. 
Quicunque enim fruitur lacte imperitus verbi justitiæ, infans enim 
est. Perfectorum vero est solidus cibus, habentium, ex usu, sensus 
habent exercitatos ad distinctionem boni et mali. 


Cap VI 


Quare relicto sermone de principio X. feramur ad perfectionem, 
ne rursus fundamentum jacientes conversionis a mortuis factis, et 
fidei in deum, doctrinæ baptismatum, impositionis manuum, re- 
surrectionis mortuorum, et judicii æterni. Etiam hoc faciemus deus 
permiserit, impossibile enim est, qui semel illuminati fuerunt, 
gustaveruntque donum coeleste et participes facti sp. s., et bonum 


sensus habent exercitatos: habent er en Gentagelse. 
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dei verbum gustaverunt, et vires sæculi futuri — deficientes rursus 
renovari in <revocare ad) recipiscentiam, cruci affigentes sibi filium 
dei et ignominiæ exponentes. Terra enim bibens pluvium sæpe 
super se descendentem et proferens herbam utilem illis, ob quos 
etiam colitur, particeps sit benedictionis divinæ, proferens vero 
spinas et tribolos, reproba et condemnationi prope, cujus finis est 
ad combustionem. — Persuasi vero sumus de vobis, dilecti, meliora 
et quæ habeat salutem, tametsi ita loquimur. Neque enim injustus 
est deus, qui obliviscatur factum vestrum, et amorem, quem osten- 
distis in nomen ejus, cum administravistis et administratis sanctis. 
Desideramus autem unumquemque vestrum idem ostendere stu- 
dium ad confirmationem spei ad finem usque, ne segnes sitis, 
immitatores autem eorum, qui per fidem et patientiam promissiones 
hæreditate accipient. Abrahamo enim Deus promittens, quoniam 
per quem juraret majorem haberet neminem, per se juravit: certe 
benedicens benedicam tibi et multiplicans multiplicabo. et ita cum 
patienter spectasset particeps factus est promissionis. Homines 
enim per majorem jurant et est illis omnis contradictionis finis ad 
confirmationem jusjurandum. Ideo cum deus vellet uberius 
ostendere hæredibus promissionis immutabilem voluntatem suam, 
jusjurandum interposuit, (jure jurando spopondit) ut per duas res 
immutabiles, in quibus impossibile est deum mentiri, habeamus 
firmam consolationem, qui confugimus ad amplectendam spem 
nobis propositam, quam ut ancoram <animæ) habemus tutam et 
firmam, et quæ introit in interiori palla tabernaculi, quo præcursor 
super introit Jes, secundum ordinem M. pontifex factus in 
æternum. 


Cap VII 


Nam ille Melchisedecus, rex Salemi, sacerdos dei excelsi — qui 
obviam ivit Abrahamo redeunti ex labore regum et benedixit illi, 
cui etiam Abr: decimam partem omnium distribuit, primum 
quidem ex interpretatione dicitur: rex justitiæ, deinde rex Salemi 


sæpe < sæper. 
confugimus: kan læses aufugimus. 
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h: e: rex pacis. 3) sine patre, sine matre, sine generatione, neque 
initium dierum neque vitæ finem habens, similis factus filio dei; 
manet sacerdos in æternum. Videte qualis sit ille, cui |< qui| 
etiam decimam dedit Ab. patriarcha ex manubiis. Et qui ex filiis 
Levi sacerdotium accipient, habent præceptum a populo decimas 
sumere secundum legem h: e: a fratribus suis, quamvis exierint 
illi ex lumbo Davidis, qui vero non natus fuit ab illis (non ab illis 
originem duxit) decimas cepit ab Ab:, et benedixit qui habuit 
promissiones. Sine vero omni controversia inferiori a superiore 
benedicitur. Et ibi quidem decimas capiunt homines mortales, ibi 
autem, de quo testatum est, eum vivere. Et si ita dicere licet per 
Abraham et Levi, qui decimas capit, decimatus est ipse, jam enim 
erat in lumbis patris, cum Melch. ei obviam factus est. Si igitur 
perfectio per leviticum sacerdotium (populus enim sub illo legem 
accepit) Quid opus est secundum ordinem Melchisedeci alium 
excitari sacerdotem nec secundum ordinem Åronis dici? (cum 
enim transferretur sacerdotium necesse est etiam, ut fiat translatio 
legis). de quo enim hæc dicuntur, ad aliam tribum pertinuit, 
ex qua nemo occupabatur in sacris faciendis. Apertum enim est, 
ex Juda dominum nostrum ortum esse, ad quam tribum Moses 
nihil de sacerdotio locutus est. Et amplius etiam apertum est, si 
secundum similitudinem M. excitatur sacerdos alius qui non factus 
est secundum legem præcepti carnalis sed secundum vim vitæ quæ 
exstingui nequit. Testatur enim: Tu eris sacerdos in æternum 
secundum ordinem M: Abrogatio enim fit præcedentis præcepti, 
ob infirmitatem et inutilitatem ejus (nil enim perfecit lex) intro- 
ductio vero melioris spei, per quam appropinquamus deo. 

Et [Lakune i Ms.] non sine jurejurando (qui enim sunt sine 
jurejurando sunt sacerdotes qui antea fuerunt, ille vero cum 
jurejurando, propterea quod dixit ille: juravit d., neque eum poeni- 
tebit (neque mutabit sententiam suam) tu sacerdos eris in æternum 
secundum ordinem M:.) tanto præstantioris foederis sponsor factus 
J. Et <illi quidem plures> facti fuerunt sacerdotes, morte vero 


accipient: kan læses accip[i]unt. 
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prohibiti, quo minus permanerent. Ille vero, propterea quod manet 
in æternum, habet immutabile sacerdotium; unde etiam prorsus 
servare potest illos, qui per illum ad deum accedunt, semper 
vivens ad intercedendum pro illis. Talis enim nos |decuit > | 
decebat pontifex, sanctus, innocens, impollutus, abalienatus a 
peccatoribus, et excelsior factus coelis. Qui non opus habet 
quotidie, ut pontifices, primum super propria peccata victimus 
proferre, deinde super p. populi, hoc enim <semel)y fecit, quum 
proferret sese ipsum. Lex enim homines constituit pontifices, 
infirmitate laborantes, verbum vero jurisjurandi post legem, filium 
in æternum perfectum. 


Cap. VIII. 


Sum[m]a vero dictorum, talem habemus pontificem, qui consedit 
ad [dextram] throni majestatis in coelis, sanctorum minister et 
tabernaculi veri, quo deus non homo fixit. Omnis enim pontifex 
ad dona proferenda constituitur, unde necessarium est eum habere, 
quod proferat. Si enim esset in terra, non esset pontifex, cum essent 
sacerdotes, qui secundum legem dona proferrent, qui exemplum 
et umbram colunt coelestium, ut vaticinio institutus[est] M. perfec- 
turus tabernaculum vide, inquit, facias omnia secundum tibi in 
monte ostensum,” nunc vero adeptus est præstantius ministerium, 
quanto etiam præstantioris foederis est mediator, quod sancitum est 
melioribus promissionibus. Si enim prius illud <fu)isset incul- 
patum non locus quæreretur alteri. Reprehendens enim illis dicit: 
Ecce dies venient, inquit D. et perficiam super domum Israelis 
et super domum Judæ novum foedus, non secundum foedus, quod 
feci cum patribus eorum illo die, quo manus eorum comprehendens, 
ad educendos illos ex Ægyptio, quod illi non manserunt <in) 


prorsus servare potest: S. K. har ved Tal over Ordene angivet denne 
Rækkefølge. 

super p.: Forkortelse for peccata. 

quo deus non: burde være quod etc. 
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foedere meo et ego neglexi eos inquit d. Nam ipsum illud foedus, 
quod pangam cum domo J. post illos dies, inquit d., ponam leges 
meas in cogitatione eorum, et in cordibus inscribam illas. Atque ero 
illis deus, et illi erunt mihi in populum. Neque doceat quisque 
civem suum, et quisque fratrem suum dicens: cognosce dominum, 
nam scient omnes me a minimo usque ad maximum. Nam miseri- 
cors ero injustitiis eorum et peccatorum eorum et iniquitatum non 
amplius recordabor. Ubi vero dicit novum, antiquavit prius, anti- 
quatum vero et inveteratum, est prope, ut evanescat. 


Cap. IX 


Habebat quidem prius (sc: foedus) præcepta cultus, et sanctum 
terrestre. Tabernaculum enim primum compositum erat, in quo 
candelabra, et mensa et propositio panum, — quod dicitur sanctum. 
Deinde vero secundum tabernaculum, quod dicitur sanctum sanc- 
torum habens aureum altare suffimenti et arcam foederis undique 
auro obvolutam, in qua urceus aureus contine[n]s manna et virga ÅA. 
virescens, et plances <tabulæ) foederis, super illam vero Cherubim 
gloriæ, obumbrantes propitiatorium, de quibus singulis non nunc 
est dicere. Quibus ita comparatis, in tabernaculum prius semper 
introeunt pontifices, perficientes cultus, in posterum semel quot- 
annis pontifex, non sine sanguine, quem profert pro suis et populi 
delictis, hoc indicante sp. sancto, nondum apertam esse viam 
sanctorum, cum adhinc prius tabernaculum consistat, quod erat 
similitudo in tempus nunc instans, quo oblationes et victimæ pro- 
feruntur, quæ non possunt quoad conscientiam perficere cultorem 
solum in cibis et potibus et variis baptismatibus, præcepta carnis, 
in tempus correctionis imposita. Chr: vero cum pervenisset, 
pontifex futurorum bonorum, per majus et perfectius tabernaculum 
manibus non factum (i: e: non hujus creationis) neque per sangui- 
nem hircorum aut vitulorum, sed per sanguinem suum proprium 
introivit semel in sancta, inveniens redemtionem æternam. Si 


candelabra < candelebra. 
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enim sanguis taurorum et hircorum et cinis vitulæ adspersa <super> 
pollutos purificat ad puritatem carnis, quanto magis sanguis Chr:, 
qui per sp. æt. sese ipsum immaculatum protulit deo, lustrabit 
conscientiam nostra[m] ab mortuis factis ad serviendum deo 
viventi. et ideo foederis novi factus est mediator, ut, morte inter- 
cedente in redemtionem transgressionum in foedere p[r]iori, pro- 
missionem accipient, vocati, hæreditatem æternam. 'Testamentum 
enim in mortuis ratum est, quoniam minime valet, quamdiu vivet 
testator. Quare etiam prius non sine sanguine consecratum est. 
Nam cum omnia præcepta prælecta esse<nyt secundum legem a 
Mose toti populo, cepit sanguinem hircorum et vitulorum, cum 
aqua et lana coccinea et hysopo et ipsum librum et totum populum 
adspersit dicens: Hic est sanguis foederis, quod vobis præcepit 
<mandavit)> deus. et tabernaculum et omnia instrumenta ministerii 
sanguine simul adspersit, et fere sanguine omnia purgantur secun- 
dum legem, et sine effusione sanguinis non fit remissio. Necesse 
igitur erat, ut exempla eorum, quæ sunt in coelis, illis purgari, 
ipsa vero coelestia melioribus victimis præ illis. Neque enim in 
manu facta san[c]ta introivit X:, ad exemplar formata verorum, 
sed in ipsum coelum, ut nunc appareat faciei domini, neque ut 
se ipsum sæpius proferat, ut pontifex introit in sancta quotannis 
sanguine alieno (quoniam oportet illum sæpe pati inde ab creatione 
mundi) nunc vero semel in consummatione temporum, ad pecca- 
tum destruendum per victimam <suam)> apparuit. Et quatenus 
manet hominibus semel mori, et deinde judicium. Ita etiam Chr: 
semel oblatus ad multorum perferenda peccata, iterum sine peccato 
apparebit, <illis> qui eum exspectant in salutem. 


Cap. X 


Lex enim umbram habens futurorum bonorum non ipsam ima- 
ginem rerum, non potest victimis quos quotannis continenter 
([contin]ue semper) proferunt perficere accedentes. Alioqui annon 
cessassent proferre, quoniam cultores conscientiam amplius 
<nullam peccatorum haberent>, semel purgati? sed in illis fit 
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recordatio peccatorum quotannis. Impossibile enim est <ut) 
sanguis taurorum et hircorum tollat peccata. Quare mundum 
intrans, dicit ,,Victimam et oblationem noluisti, corpus vero mihi 
parabo; holocausta pro peccatis non probasti. Tum dixi: Ecce 
venio (in capite libri scriptum est de me) ut faciam, deus, volunta- 
tem tuam. Antea dicens: Victimam et oblationem et holocausta 
super <pro) peccatis noluisti, neque probasti (quæ secundum legem 
proferuntur) tum dixit: Ecce venio, ut faciam deus voluntatem 
tuam.” Tollit prius ut secundum constituat. In qua voluntate 
sanctificati sumus per oblationem corporis J: Chr: semel factam. 
Et quisque sacerdos stabat quotidie administrans, et easdem sæpe 
proferens victimas, quæ omnino non possunt tollere peccata, ille 
vero unam pro peccatis nostris proferens victimam in æternum, 
consedit ad dextram dei, ceterum expectans, donec ponantur 
inimici ejus scabel[l]um pedum suorum. Una enim oblatione per- 
fecit in æternum sanctificandos. Attestatur etiam nobis sp. s. 
Cum enim hæc antea dicta <es)> sunt: ipsum foedus, quod pangam 
cum illis post dies illos, dicit dominus: dabo leges meas in cordibus 
eorum, et in cogitationibus inscribam illas, et peccatorum eorum 
et injusti[t]iæ ne amplius recorderf, Ubi vero horum remissio, non 
amplius est oblatio pro peccatis. 

Cum igitur habeamus, fratres, libertatem introeundi in sancta in 
sanguine J., qui initiavit nobis viam recentem et vivam per velum 
(i: e: per carnem ejus) et sacerdotem magnum super domum dei. 
Accedamus igitur cum vero corde in certitudine fidei, lustratis 
cordibus a mala conscientia, et abluto corpore aqua pura amplec- 
tamur confessionem fidei firmam <inflexibilem> (fidelis enim est 
promissor) et observemus nos invicem ad [a]morem incitandum et 
bona opera, non relinquentes coetum mutuum ut mos non- 
nullorum, sed cohortantes, et tanto magis, quod videtis instantem 
diem. Voluntarie enim nobis peccantibus postquam accepimus 
cognitionem veritatis, non relinquitur pro peccatis victima. Sed 
parabo: fejlagtig Overs. af det græske xaTtnQTIOW. 
initiavit < iniativit 
ut mos < ut ut mos etc, 
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terribilis expectatio judicii et ignis ardor, qui |comediturus > | 
comesturus est adversarios. Si quis neglexerit legem M. sine miseri- 
cordia duobus vel tribus testibus moritur. Quanto, putatis, graviore 
poena dignus habebitur ille, qui filium dei <conculcaverit et) san- 
guinem foederis communem habuit, <in) quo sanctificatus est, et 
sp. gratiæ superbe tractavit. Novimus enim, qui dicit: ,,;mihi ultio, 
ego retribuam"F et rursus: dominus judicabit populum suum. 
Horribile est incidere in manus dei viventis. Recordamini dies an- 
tecedentes, in quibus illuminati magnum certamen afflictionum 
passi estis, partim op[p]robriis et afflictionibus (contumeliis et 
vexationibus) expositi, partim consortes facti eorum, qui ita vivunt. 
Et vinculis meis compassi estis et rapinam bonorum vestrorum 
sustinuistis, intelligentes, vos habere meliores opes in coelo ma- 
nentes, <ne) rejiciatis igitur fiduciam vestram, quæ habet magnam 
mercedem. Patientia enim vobis opus est, ut voluntatem dei facien- 
tes, ut accipiatis promissionem. Adhuc enim parum parum, qui 
venturus est veniet neque cessabitur. justus vero <ex) fide vivet, et 
si <quis> sese subduxerit non oblectabitur anima mea in illo. Nos 
vero non sumus subtractionis in interitum, sed fidei ad animam 
servandam. 


Cap XI 


Est autem fides substantia sperandarum, demonstratio rerum, 
quæ non videntur. In illa enim comprobati sunt seniores. Fide 
intelligimus saecula parata esse verbo dei, ut ex invisibilibus visibilia 
fierent. Fide meliorem victimam præ Caino Abelus deo protulit, 
qua testimonium justitiæ accepit, attestante deo donis <?) ejus, et 
per ipsam mortuus adhuc loquitur. Fide Enochus transpositus est, 
ita, ut mortem non videret, neque inventus est, propterea quod 
deus eum translocavit. Ante enim translocationem testimonium 
editum erat, eum placuisse deo. sine vero fide impossibile est 
placere. Oportet enim, qui ad deum accedit credere eum esse 
et eundem remuneratorem illis, qui eum quærunt. Fide institutus 
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Noe de iis, quæ nondum apparuerunt, veritus apparavit arcam in 
salutem domus suæ, per quam condemnavit mundum, et hæres 
factus est justitiæ secundum fidem. Fide vocatus Abr: obedivit ut 
exiret in locum, quem accepturus erat in hæreditatem, et exivit, 
non intelligens, quo iret. Fide peregrinatus est in terram promis- 
sionis ut alienam, in tentoriis habitans, cum J. J. cohæredibus 
promissionis ejusdem. Accepit enim urbem fundamenta habentem, 
cujus opifex deus et artifex. Fide et ipsa S. vim ad concipiendum 
(al: facultatem prolis faciendæ) et præter tempus ætatis (peperit) 
quoniam fidelem habuit qui promiserat. Quare etiam ex uno et 
quidem effeto nati sunt ut sidera coeli multitudine, ut arena, quæ 
est ad litus maris — innumerabilis. Secundum fidem mortui sunt 
illi omnes, non accipientes promissiones, sed e longinquo videntes 
illas et salutantes et profitentes, sese in terra esse hospites et 
peregrinos. Talia enim docentes ostendunt, sese patriam quærere, 
et si illam cogitarent, e qua exierunt, habebant tempus redeundi. 
Nunc vero meliorem expetunt, i: e: coelestem. Quare non eorum 
puduit deum, neque vocari deum eorum. Paravit enim illis urbem. 
Fide Abrah: protulit J. tentatus, etiam unigenitum proferre, 
qui promissiones acceperat, ad quem dictum est: In Isaco voca- 
bitur tibi semen ratiocinans Creputans>, etiam ex mortuis deum 
enim posse resuscitare; unde etiam in discrimine recuperavit. 
Fide de furutis benedixit J. J. et E. Fide J. moriens unicuique 
filiorum J. benedixit; et adoravit ad ultimam partem virgæ suæ. 
Fide J. moriens de exitu Js. cogitavit et de ossibus suis præcepit. 
Fide M. natus tres mensis occultabatur a parentibus, quia videbant 
puerum urbanum, neque metuebant jussum regis. Fide Moses 
magnus factus abnegavit, quo minus diceretur filius filiæ P., potius 
eligens, mala pati una cum populo dei, quam ad breve tempus 
durans oblectamentum carnis. Majores divitias Ægyptorum the- 
sauris habens ignominiam Chr: Respexit enim repensionem mer- 
cedis. Fide reliquit Æ., non metuens iram regis, invisibilem enim 
ut videns sustinuit. Fide instituit festum paschale et profusionem 
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sanguinis, ne trucidator primogenitorum tangeretillos. Fide transie- 
runt mare rubrum ut per aridam. Cujus rei periculum facientes 
[Ægyptii] absorpti sunt. Fide conciderunt muri J:, circumdata 
per septem dies. Fide R. adultera non una interiit cum immorige- 
ris, accipiens speculatores in pace. 

Et quid a[d]huc dico? <Tempus)> deficiet me disserentem de G., 
B. S. J. D. et S. et prophetis qui fide debellaverunt regna, operati 
sunt justitiam, adepti sunt promissiones, obturarunt ora leonum, 
exstinxerunt vim ignis, auffugerunt ora gladii, corroborati sunt ex 
infirmitate, firmi facti sunt in bello, in fugam conjicierunt aciem 
alienorum. Receperunt mulieres ex resurrectione mortuos suos, alii 
tympano adhibito mortui sunt, non accipientes redemtionem, ut 
meliorem resurrectionem adipiscerentur. Alii experti sunt ludibria 
flagella, etiam vincula et carceres, lapidibus obruti sunt, dissecati 
sunt, tentati sunt, occisione gladii mortui sunt, oberrabant in 
melotis, in pellibus hircinis, destituti, amflicti, mala perferentes 
(quibus mundus non dignus erat) in desertis vagantes et in monti- 
bus, et in speluncis et cavernis terræ. Et illi omnes testimonium 
consecuti per sp. s. non adepti sunt promissiones, deo melius quid 
super nos prospiciente, ne sine nobis perficerentur. 


Cap. XII. 


Cum igitur habeamus tantam nobis circumjacentem nubem mar- 
tyrum, omni mole objecta et peccato circumstante, per patientiam 
curramus in propositum nobis certamen; respicientes fidei nostræ 
principem et perfectorem J. X., qui pro proposita ei lætitia, susti- 
nuit crucem, despiciens ignominiam, ad dextram vero dei consedit. 
Ac reputate qui sit ille, qui talem a peccatoribus adversus se con- 
tradictionem passus est, ut ne fatigemini animis vestris, soluti. 
Nondum ad sanguinem usque resistitis adversus peccatum 
pugnantes, et obliti estis consolationis, quæ vobis ut filiis allo- 
quitur: Fili mi ne despicias disciplinam dei, neve animum despon- 
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deas ab illo reprehensus, quem enim dominus amat, castigat, 
flagellat omnem filium, quem suscipit. Si disciplinam perferitis 
ut filiis vobis deus offertur, quis enim est filius, quem non castigavit 
pater? Si vero estis sine disciplina, cujus omnes participes sunt, 
spurii estis non filii. Si igitur patres nostros secundum carnem 
habemus magistros <castigator)>, et reveriti sumus, non multo 
magis nos subjiciemus patri spirituum et vivemus. Illi enim ad breve 
temporis spatium, prouti placet illis, castigant, ille vero in utilitatem 
nostram, ut adipiscamur sanctitatem ejus. Omnis vero disciplina 
ad præsens non videtur esse lætitiæ sed tristitiæ, postea vero 
fructum pacificum <justitiæ) dat per illam exercitatis. Quare 
relaxatas manus et soluta genua erigite, et vias rectas facite pedibus 
vestris, ut ne claudum magis detorqueatur sed sanetur potius. 
<in) Pacem cum omnibus incumbite et sanctitatem, sine qua nemo 
deum est visurus. spectantes ne quis deficiat a gratia dei, ne <qua> 
radix amaritudinis sursum producens perturbet, et illa multi 
polluantur. ne quis scortator aut profanus ut E., qui pro uno 
edulio vendidit primogenituram suam. Scitote enim, eum postea 
voluisse hæreditate accipere benedictionem repudiatus autem est, 
recipiscentiæ enim locum non invenit, quamvis lacrymis quærit 
illlam]. Non enim accedistis ad montem a deo palpatum et ignem 
incensum, caliginem et tenebras et procellam, et sonos tubæ, et 
sonitum verborum, quæ qui audiebant deprecabantur, ne adderetur 
verbum illis (neque enim portaverunt mandatum: si bestia attigerit 
montem lapidibus obruetur. et tam horribile erat visum M, dixit., 
terrore perculsus sum et tremefactus, sed accessistis ad montem 
Sionem, et urbem dei viventis, Hierosolymam coelestem, et myriad, 
et angelorum coetum, et ecc. primogenitorum, qui conscripti sunt 
in coelis, ad ju[dilcem <deum> omnium, et sp. justorum mor- 
tuorum, et mediator novi fidei J. et sanguinem aspersum, melius 
loquitur præ Abelis, Videte ne deprecamini loquentes Si enim 
illi non effugerunt, qui deprecati in terra vaticinantem, quanto 
— Det bemærkes, at Tydningen af S. K.s Ms. ofte er behæftet med Usik- 
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magis nos repudiantes illum de coelo. Cujus vox terram commovit 
olim, nunc vero annuntiavit deus: Adhuc semel et commovebo 
<non> terram sed etiam coelum. Hoc vero semel, signifi[cat] 
transpo[sitionem] muta[torum], ut f[actorum], ut m[aneant] quæ 
commoveri nequeunt. Quare regnum quod commoveri nequit, 
accipientes habemus gratiam, per quam pro illi cum verecundia 
et m. [o: metu]. 


Cap. XIII 


Amor fraternus manet. Hospitalitatis ne obliviscamini, ob illam 
enim nonnulli inscii angelos hospitio acceperunt. Recordamini 
vinctos ut una vincti, mala perferentes, ut qui et ipsi in corpore 
estis. honestum sit matrimonium in omnibus et torus im- 
pollutus, adulteros et scortatores judicabit deus. Ne avara sit 
vivendi ratio, contenti præsentibus (quæ adsunt); ipse enim dixit: 
non te deseram neque te derelinquam, ita ut vos bono animo dicere 
possitis: Dominus est mihi auxilium, non metuam, quid mecum 
facturus est homo. 

Captate præfectos vestros qui vobis nuntiarunt verbum dei, 
quorum exitum vitæ intuentes, immitamini fidem. J. X. heri et 
hodie idem et in æternum. Variis doctrinis et peregrinis ne circum- 
ducamini, bonum enim est cor gratia confirmari, non cibis, e quibus 
auxilium non redundat illis, qui in iis ambulati sunt. Habemus 
altare, inde comedere non licet in tabernaculo administrantibus. 
Eorum enim animantium, quorum sanguis super peccata a pontifice 
in sancta inducitur, eorum corpora comburuntur extra castra. 
Quare etiam J, ut suo proprio sanguine sanctificaret populum 
extra portam passus est. Exeamus igitur ad illum extra castra, 
ignominiam ejus perferentes. Neque enim habemus hic urbem 
manentem sed futuram quærimus. Proferamus igitur <semper) 
victimam cantationis deo, id est fructum labiorum, confitentium 
nomen ejus. Bene vero facere et communicare ne obliviscamini, 
tales enim hostiæ placent deo. Obedite præfectis vestris et cedite. 
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Illi enim vigilant super animos vestros, prout rationem reddituri, 
ut lætitia hoc faciant, non gementes, hoc enim vobis inutile est. 
Orate super nos, persuasi enim sumus, nos habere bonam con- 
scientiam, in omnibus bene vivere volentes. Magis autem vos 
hortor ut id faciatis, quo celerius vobis restituar. 
Deus vero pacis, qui edu<x)it ex mortuis gregem ovium magnum 
in sanguine foederis æterni, dominum nostrum J, paret vos in omni 
bene facto, ut faciatis voluntatem ejus, efficiens in vobis, quod 
placet coram illo, per J. X. cui gloria in saecula saeculorum. 
Cohortor vos fratres, ut amplectamini verbum consolationis, 
breviter enim ad vos scripsi. Scitote fratrem T. solutum esse, 
quocum, si celerius venerit, videbo vos. Salutate omnes præfectos 
vestros et omnes sanctos. Salutant vos, qui sunt ex J. Gratia cum 
vobis omnibus. 


IC44. (udateret, fra Vinteren 1835—36) 


Latinsk Oversættelse af S. K. af fakobsbrevet Kap. 1—3 
og Begyndelsen af Kap. 4 (indtil Vers 15) 


E. Jacobi 


Cap. 1 


Jacobus dei et domini J. Chr: servus duodecim tribubus, quæ sunt 
in dispersione, salutem. Omnem lætitiam habete, fratres mei, ubi 
in tentationes varias incideritis, scientes, virtutem fidei vestræ 
efficere patientiam; patientia vero bonum opus habeat, ut perfecti 
sitis et integri, in nulla re derelicti. <Quid> Si quis vestrum careat 
sapientia, roget a deo qui dat omnibus simpliciter, neque erubescere 
facit, et dabitur illi. Roget vero in fide non hæsitans. Qui enim 
hæsitat est similis undæ aquæ a vento commotæ et flando ex[c]itatæ. 
Ne credat ille vir se quid a domino esse accepturum. Vir duplex et 
inconstans in omnibus viis suis. glorietur vero frater humilis in 
excelsitate sua, dives vero, in humilitate sua, nam ut flos herbæ 
præteribit. Oritur enim sol cum aestu, et arefecit herbam et decidit 
flos ejus, et pulchritudo vultus ejus perdita est. Ita etiam dives 
in viis suis flaccescet. Beatus homo, qui sustinet tentationem, nam 
probatus factus accipiet coronam vitæ, quam promisit deus illis, 
qui amant ipsum. Ne quis tentatus dicet: a deo tentor, deus enim 
a malis tentari nequit, ipse vero neminem tentat. Quisque vero 
tentatur, a suis cupiditatibus abreptus et deceptus. Mox enim cu- 
piditas concipiens procreat peccatum, peccatum vero perfectum 
procreat mortem. Ne erretis fratres mei dilecti. Omnis donatio 
bona et omne donum perfectum superne <desuper) descendit a 
patre lucis, apud quem non est mutatio aut umbra vicissitudinis. 
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Volens genuit vos verbo veritatis, ut sitis primitiæe quædam 
eorum, qui sunt ab illo creata. Cxxoxvew) Ita fratres mei dilecti, 
sit quisque homo celer ad audiendum tardus ad loquendum tardus 
ad iram. Ira enim viri justitiam dei non operatur. Quare deponentes 
omnem turpitudinem et abundantiam malitiæ <cum> benignitate 
accipite sermonem insitum, qui animas vestras potest servare. 

Estote operatores verbi non solum auditores, vos ipsos deci- 
pientes. Nam si quis est auditor verbi non operator ille similis est 
viro, qui observavit faciem nativitatis suæ in speculo. Consideravit 
enim sese ipsum, et abiit, et mox oblitus est, qualis esset. Qui vero 
incumbit <xaQaxvatw) in legem perfectam libertatis et in illa 
permanet, ille non est factus auditor oblivionis <obliviosus>, sed 
operator verbi, ille beatus erit in operibus suis. Si quis vero statuit 
sese probum esse, neque cohibet <compescit> <yaAtvoc) linguam 
suam, sed defraudans <-cipiens> cor suum, vana est illius cultura 
(religio). Purus vero et impollutus cultus coram deo et patre, hic 
est, visere pupillos et viduas in afflictionibus suis, sese ipsum 
immaculatum a mundo servare. 


Cap II 


Fratres mei dilecti ne fidem <d. J. Chr: ex gloria> habeatis in 
ratione personarum. Si enim introiverit in synagogam vestram 
vir opulentus in vestimento fulgente, introiverit pauper in vesti- 
mento sordido, et inspexeritis in illum, qui portat vestimentum 
fulgens et dixeritis: Tu sede hic quæso, et pauper[i] dixeritis: sta ibi 
aut sede hic sub scabellum meum 

Audite fr. d., nonne deus elegit pauperes mundi, divites in fide 
et hæredes regni, quod promisit illis, qui amant eum, vos vero 
despexistis pauperem. Nonne divites dominium in vos exercent, 
et vos ad tribunalia trahunt? Nonne illi maledicunt bono nomini, 
quod vobis inditum est. Certe si legem perficitis regiam, secun- 
dum scripturam: Diliges vicinum ut te ipsum, bene facitis, si 
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vero rationem habetis personarum, injustitiam operatis, ut trans- 
gressores a lege arguti. Qui enim totam legem servet <-varit), in 
uno vero offendat, reus factus est omnium. Qui enim dixit ne 
stuprum co[m]mittas, idem dixit ne fures, si vero, non stuprum 
commisisti, furasti autem, factus es transgressor legis, ita loqui- 
mini et ita facite ut qui secundum legem libertatis judicandi sunt. 
Judicium enim immisericors illi, qui non facit misericordiam, 
misericordia adversus deum se jactat. 

Quæ est utilitas, fr., si quis dicit sese habere fidem, opera vero 
non habeat? num potest fides eum servare? Si frater aut soror 
fuerint nudi et eguerint cibo quotidiano, et dixerit qui vestrum 
illis: Abite in pace, calescite et satiamini, non vero dederitis illis 
necessaria corporis, quæ utilitas? Ita etiam fides, nisi habeat opera, 
mortua est per se, sed dixerit quis: Tu fidem habes et ego bona 
opera, ostende mihi fidem sine operibus tuis et ego ostendam tibi 
fidem meam ex operibus meis. Tu credis, deum [unum] esse, 
recte facis et dæmones credunt et perhorrescunt (contremiscunt). 
Vis cognoscere 0 homo vane, fidem mortuam esse sine operibus. 
Åbr. pater noster nonne ex operibus justificatus est cum proferret 
J. f. in altare. Vides fidem cooperari factis ejus et ex factis fides 
perfecta est et impleta est scriptura, quæ dicit: ,,Credidit Abr. 
deo et imputatum est ei in justitiamf et amicus dei vocatus est. 
Videte ex operibus hominem justificari non ex fide sola. Simili 
modo nonne R. adultera ex operibus justificata est, accipiens qui 
emissi <nuntios) erant, et alia via ejicientes. Ut corpus sine sp. 
mortuum, ita fides sine operibus mortua. 


Cap. III 


Ne multi doctores sitis, intelligentes, gravius illos judicium ac- 
cepturos. <in> Multis enim offendimus omnes. Si quis in verbo 
non offendit ille est perfectus homo, qui potest compescere totum 
ne fures etc. — S. K. har aabenbart misforstaaet Stedet, hvor der jo ikke 


tales om at stjæle (furari), men om at ihjelslaa (gr. povevw). 
in verbo < in verbor. 


202 I C44 


corpus. Ecce equis frena in ora injicimus, ut obediant nobis, et 
ita totum corpus circumagimus. Ecce naves, quum tantæ sint et 
a ventis vehementibus agitatæ ducantur minimo gubernaculo, ubi 
intentio dirigentis voluerit. Ita etiam lingua parvum membrum est 
et sese jactat. Ecce exiguus ignis quantam silvam incendit! Et 
lingua ignis mundus injustitiæ. Ita lingua constituta est in nostris 
membris inquinans totum corpus, inflamans rotam nativitatis et 
inflamata a Gehenna. Omnis enim natura bestiarum <ferarum)> 
et volucrium et reptilium, et eorum, quæ sunt in mari a natura 
humana domatur et domita est. Linguam vero nemo hominum 
potest domare, malum, quod coerceri nequit, plena veneno morti- 
fero. Illa benedicimus deo et patri, illa exsecramur homines ad 
similitudinem dei factos. Ex eodem ore exeunt benedictio et male- 
dictio. Non opportet, fratres mei, hæc ita fieri. Num ex eodem 
foramine emittit dulce et amarum? Num potest, fratres mei, ficus 
oleas proferre aut vitis ficus; ita neque aquam salsam facere dulcem. 
Quis est sapiens et intelligens inter vos? ostendat ex bona vivendi 
ratione facta sua in mansuetudine sapientiæ. Si vero studium 
acerbum habetis et contentionem in corde vestro, ne vos jactetis et 
mentiamini adversus veritatem. Non est illa sapientia desuper 
descendens sed terrestris, sensualis, dæmoniaca. Ubi enim studium 
et contentio ibi seditio et omnis res mala. Superna vero sapientia 
primum est sancta, deinde pacifica, facilis, obsequiosa, plena mise- 
ricordia et bonis operibus, sincera, insuffocata. Fructus justitiæ 
seritur illis, qui pacem faciunt. 


Cap. IV. 


unde bella et certamina inter vos? Nonne inde, ex cupiditatibus 
vestris in membris vestris pugnantibus? affectamini <concupi- 
scitis>, non potestis. Interficitis et incenditis, et non potestis 
adipisci, pugnatis et certatis, non habetis propterea quod non 
rogatis. Rogatis nec accipitis, propterea quod male rogatis, ut in 
cupiditatibus vestris impensas facere possitis. Adulteri et adulteræ, 
nonne scitis amorem mundi esse odium dei. Qui igitur voluerit 


IC 44 203 


esse amicus mundi, inimicus dei factus est. Aut putatis scripturam 
vane loqui. ,,<Num) Invidiam desiderat sp., qui inhabitat in vobis.” 
Majorem dat gratiam. Quare dicit: deus superbis restitit, humilibus 
vero dat gratiam. Subjicite igitur vos deo, resistite diabolo, et fugiet 
a vobis. Accedite ad dominum, et appropinquabit ad vos. Purgate 
manus, peccatores, et sanctificate corda duplices animo. affligimini 
et lugete et plorate. Risus vester in luctum commutetur et lætitia 
<xaTNPELA (xaTNPNS demissus, moestus ex xatw et TX pan vultus 
facies.) moeror tristitia.» Humiles estote coram deo et eriget vos. 
Ne obtrectetis invicem, fr., qui obtrectat fratrem et condemnat, 
obtrectat legem et judicat legem, si vero legem judicas non es 
operator legis sed judex. Unus legislator et judex, qui servare 
potest et perdere, tu quis es, qui judices alterum. 

Age nunc qui dicitis hodie et cras ibimus in hanc vel illam urbem, 
et commorabimur ibi annum et negotiari et lucrum faciemus. 
Qui nescitis cras (qualis est enim vita vestra, vapor ad breve 
tempus sp. apparens deinde evanescens. Quin dicere debeatis 


[MS. slutter her.] 


xaATNPELA, Br. I, 656. 


IC45. (udateret, fra 1835) 


Bemærkninger (paa Dansk) om græske og hebraiske Gloser, 
efter Potts Kommentar. 


Om Ordene &vÅoyerv, &vioyntoc, E&viÅoyr& og xXTAXQXSVaL, 
ETTIKATKQKTOC. 

Disse Ords sande Betydning maa hentes fra det hebraiske: 773, 
7113, 71513, "MIN, PAP, MINIK, DDP. 

l. om evioy., &våÅ. &vA: 

Disse bruges Å om Msk: 

1) naar Msk: velsigne andre Msk:, hvor det da er %) bede Godt 
over Een f) gjøre vel imod Een ») hilse Eeen. 

&) Det bruges i denne Betydning især om Patriarcherne, hvis Vel- 
signelse ansaaes for fortrinlig vigtig, formedelst deres Ærværdighed 
og Hellighed. Heb: 7,1.6.7. 11,20,21. Mc: 10,16. Luc: 2,34. 
HCors4312: 

B) Mth: 5,44. Luc: 6,28. Act: 3,26. Rom: 12,14. 1 Pet:'3,9. 
y) Denne Betydning synes mig passer slet ikke paa det af Pott 
anførte Sted Luc: 24,51. Derimod synes det bedre at passe i de 
af Pott anførte Steder nemlig Luc: 1,28,42. Mth: 21,9. 23,39. 
etc., dog her Begrebet at nedbede noget Godt ogsaa tilstede. 

Af disse Verbets forskjellige Betydninger kommer naturligvis 
Subst: [Lakune 1 Ms.] dog forekommer svioywa i ond Betyd- 
ning Rom: 16,18. 

2) om Msk. mod Gud. Da er det at at ære Gud, hvad enten det 
skeer i Bøn, ell ved at takke ham ell ved at prise ham paa en hvilken- 
somhelst Maade. Saaledes bruges det om Jesus mod Gud Mth: 
Mth: 14,19; 26,26. om Msk: i Almindlg: Luc: 1,64. 24,53. Jac: 
3,9 etc. Heraf er Ordet svioyntocs, som anvendes i Doxologier, 
hvad enten Ø£zogc staaer ell ei. 
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B. siges Gud &vioyerv 
1) Msk: 3: vise dem Velgjerninger. Heb: 6,14. etc. her af Tale- 
maaden &vioynuevocg tov Øszov »» 741a= Mth. 25,34. 
2) velsigne andre Ting saaledes Gen: 2,2 Gud siges at velsigne 
Sabbathen >: Gud bød at denne Dag skulde være en Festdag 
fremfor andre. Saaledes Heb: 6,7 om Jorden. 
Heraf følger nu let hvorledes man har at forklare sig de modsatte 
Begreber. 
KATAOQ. EITLX: 
A om Msk: mod 
1) andre Msk: Jac: 3,9. Mth: 5,44. Luc: 6,28. Rom: 12,4. 
SNE No MER IT 2T 
B. om Gud. 
1) Mskene. da betyder det at straffe. Mth: 25,41. Gal: 3,10,13. 
2) om Ting i den Betydning forekommer ei Verbet; men vel 
Subst: xatapa« og det kun eengang Heb: 6,7. om Jorden, hvor 
Meningen er den skal blive ufrugtbar. 


IC48. (udateret, fra 1835) 


Referat med Citater af ,,Szenen aus Fausts Leben von 
Schr. Offenbach, 1792 (de 1 Pap. udeladte Afsnit) 


SS heraus zu treten.” —) 

Han lader Scenen begynde paa en Kirkegaard mellem Faust og 

Wagner. — Her udvikler han for ham hele sin dybe Længsel sin 

Utilfredsstillethed, og afviser de Midler, som Wagner proponerer. — 

Nu begiver han sig paa Reise, og nu laver Schr efterhaanden en 
Mængde Scener under Dialogens Form. (Hans Afsked ..... J 


( den unge Mand), der egl. er Lærer ved en Opdragelsesan- 
stalt men tillige dyrker Physiognomik, som er meget forgabet i 
Rousseaus ,,Emilf, (Scenen med denne ....) 


(... ved Østersøen. —) Han kommer endelig til Ganges, træffer paa 
en Bramin, der endelig lærer ham en Maade at sætte sig i Forbin- 
delse med Aanderne paa. En Aand (Helim) ledsager ham nu, efterat 
Faust har forlangt, han skal vise sig for ham som en Yngling lige- 
som han selv er. Faust bliver nu bragt ind paa det Standpunkt, 
hvorfra Aander maa betragte Verden, han taber efter Haanden alle 
msklige Tilbøiligheder, Affecter etc (p. 92. Helim: Aber Wohl- 
wollen hast du noch; nicht fur das einzelne Geschøpf sondern fir 
die Garttung). Han vender hjem. Føler sig ulykkelig ved sin for- 
andrede Stilling. — han[s] gl. Fader døer. Vi finde Faust igjen paa 
Kirkegaarden. Der døer han cfr. p. 144: Helim: Hårst du den 
Donner iber deinem Haupte? Faust: Måchte sein Strahl uns alle 
zugleich treffen! Helim: Vernimm ein Wort des Trostes von mir: 
du wirst deines Sohnes Schuzgeist werden. Faust: nun scheid ich 
ruhiger vom Leben. (En Lynstraale dræber ham) 
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(Af enkelte smukke Ting bemærker jeg blot Fiskersangen p. 108.) 


Mein Huttchen ist nur klein! 
Doch scheinen Sonn und Mond hinein. 
Die Schwalbe nistet gern bei mir, 
Denn kein Gezånke stort sie hier. 
+ 
Mein Gårtchen ist nur klein! 
Doch kehrt auch da der Fruhling ein, 
und låsst gedeihn, was fruh und spåt 
Mein liebes Weibchen pflanzt und såt. 
+ 
Mein Kahn ist leicht und klein! 
Doch bringt er Brod und Butter ein. 
Dazu lieb Weibchens froh Gesicht — 
So viel hat mancher Konig nicht. 
+ 
Mein Gliick duinkt auch nur klein! 
O lerntet ihr gCeynigsam sein! 
Bei Arbeit, Liebe und Gesang 
Wird uns das Leben nicht zu lang. - 


IC49 (7. Marts 1835) 


Referat med Citater af F. M. v. Klingers ,,Der Faust der 
Morgenlånder”, 1797 (de i Pap. udeladte Afsnit). 


Ge Begeistrung verfinstern. —) 

Ben Hafi vedbliver nu at fortælle og fremstiller nu en Abdallab, 
som var Vizir hos Sultanen af Giuzurat, hvor han havde megen 
Indflydelse, da han denne Sultan var en vel en god Mand; men 
uden Character (p. 67. ,,Ich weiss, dass ein solcher Regent fuir 
gewisse Leute seinen Hof zum Paradiese macht; was aber ausser 
diesem Paradiese lebt, smekt, wie sie sagen, hier die Hålle schon 
im Voraus”). Landet tog heller ingen Skade derved; thi han meente 
det godt og var begeistret for det Gode. Men nu var der ogsaa 
hos Sultanen en anden Mand som heed Ebu Amru, som Sultanen 
vel ikke gjorde stort videre af; men som han dog beholdt ved sit 
Hof, da det var hans afdøde Kanzlers Søn. Denne holdt sig ogsaa 
beskeden inden sine Grændser; men modarbeidede dog saa smaat 
ved sin Kulde den andens Begeistring. Dette gjorde nu Abdallah 
ondt, og nu tænkte han, at det var bedst at gribe kraftige Midler 
for at drive sin Sag igjennem. Han traadte nu i Forhold til en 
Magus og lærte af ham hans Kunster og satte sig nu i rapport 
til Aanderne som nu ogsaa viiste sig, en Yngling nemlig et fuld- 
komment Ideal p. 76 ,,Sein erhabne Gestalt entsprach dem wunder- 
bar schénen Angesicht — ein Ideal, nach allen Regeln der im Geiste 
abgezogenen Schånheit gebildet; aber dabei so kalt, gleichgultig 
und empfindungslos, dass das Verwundern und Bewundern plåtz- 
lich in ein erstarrendes ångstliches Gefuhl ubergieng. Auf seinen 
wunderschonen Gesicht war keine Mine, keine Spur eines Zuges 
oder einer Mine zu finden, welche dem ihm gegen Ueberstehenden 


Enkelte, mindre Unøjagtigheder i S. K.s Citater fra F. M. v. Klingers 
Bog er her ikke rettede. 
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den Weg zu dem Herz oder Geiste desselben anzeigte.f etc som 
er ganske fortræffeligt udmalet. — Fremdeles skildres nu denne 
Aands Kulde og Følelsesløshed p. 79. der Geist: ob ich ewig in 
den Strahlen der Sonne, oder den feuchten, kalten Diinsten bade, 
ist einerlei fur mich; denn mir sind die Strahlen der Sonne nicht 
warm, und der Nebel nicht kalt, Paa Abdallahs Spørgsmaal, hvad 
Msk. er, svarer han (p. 83) er ist alles das nicht, was er gern sein 
wollte, und wåre er alles das, so wol[l]te er wieder sein, was er 
vorher gewesen ist.” 

p. 99. Khalifen: darum sagt der Weise mit allem Recht: ,,der 
gefårlichste Beschworer ist der Schmeichler, und nur der taube 
Heilige hørt nicht mehr auf seinen Ruf.”f — 

Hedentil har Aanden kun traadt ham imøde ved enkelte Leilig- 
heder, og lader ham see, de forskrækkelige Følger hans endogsaa 
meget velmente Skridt vil have. Nu fordrer han endelig af Ab- 
dallah, at han skal indgaae en Forbindelse p. 150 der Geist: Sprich 
ein Ja und sage: der Grossvizir und Gunstling des Sultans handelt 
von nun an um seiner Gråsse und Erhaltung willen.” 

(Efterat Aanden ... (osv.)) 


das < dass 
das < dass 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 14 


IC51 (udateret, fra Marts 1835) 


Referat med Citater fra v. Raumers ,,Historisches Taschenbuch&, 
1834 (de i Pap. udeladte Partier). 


(Har Faust virkelig existeret?) (ob faustum in rebus peractu 
difficillimis successum) — Ja. Manlius. — født i Kundlingen i 
Wirtemberg; studeret Magie i Krakau. — Del Rio. (Wier). Conrad 
Gesner. Begardi. Andre gjøre et Sted i Weimar ved Jena; andre 
Soltwedel ell. Sandwedel i Anhalt til hans Fødeby. — At han som 
Dreng skal være bleven taget i Huset af hans Fætter i Wittemberg, 
og have taget Doctorgraden i Ingolstadt — (Alt dette) ...... 


HEE BEER ENNS SEEST TRE DENDE SETE (været skjult.) — 
Han havde ogsaa studeret Classikerne. — — Fausts Ophold i Prag, 
Wittenberg? i Erfurt læste han Collegier over Homer, og paa de 
Studerendes Anmodning fremmanede han Heltene, ogsaa den 
eenøiede Polyphemus. I en anden Stad lod han 1 et lystig Selskab 
paa Gjesternes Opfordring fremvoxe en Viinranke, og da Gjesterne 
vilde til at afskjære Druerne befandtes de med en Kniv i Haanden 
at holde hver sin Nabo om Næsen. — Paa andre Stæder, som han 
besøgte i Forening med Cornelius Agrippa narrede han Verter etc. 
ze pziek NER en Raumer.) under det ene staaer: 


Vive, Bibe, Obregare, Memor> 
Fausti hujus et hujus 

Poenæ. Aderat claudo hoc 
Asterat amplo gradu. 1525. 


«F forskjellige Forklaringer findes i Leipziger Tageblatte v. J. 
18333 N2 225235253 
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Under det andet staaer: 

Doctor Faust zu dieser Frist 

Aus Auerbachs Keller geritten ist, 

Auf einem Fass mit Wein geschwind, 

Welcher gesehen viel Mutterkind. 

Solches durch seine subtile Kraft hat gethan, 

Und des Teufels Lohn empfangen davon. 
1525. 


Faust skal ogsaa have været Skribent, dog udkom hans Værk først 
efter hans Død. ,,Fausts Hållenzwangf. udgivet af blandt andre 
ogsaa Christoph Wagner, hans Famulus. 

(Af Litteraturen .... (osv.)) 


14" 


IC550g56  (udaterede, antagelig fra 1835). 


Manuskripterne til disse Numre findes ikke. Antagelig er de 
forsvundne for H. P, Barfod 0. 1869, da han udgav 1. Bind af 
S..K.s Efterladte Papirer". 


IC72. (udateret, fra Marts 1836) 


Referat med Citater af Goethes ,,Wilhelm Meisters Lehrjahref 
0g »W. M.s Wanderjahre" (de i Pap. udeladte Afsnit). 


(... Anlæg og Kunst:) 
Das Erste und Letzte, Anfang und Ende måchte es <(Naturell)» 
wohl sein und bleiben; aber in der Mitte durfte dem Kiinstler 
manches fehlen, wenn nicht Bildung erst aus ihm macht was er 
sein soll, und zwar fruhe Bildung; (denn vielleicht ... osv.) 


(.... schwer nachzuahmen,) weil er eigl. negativ ist, und eine 
lange anhaltende Ubung voraussetzt. Denn man soll nicht etwa in 
seinem Benehmen etwas darstellen, das Wirde anzeigt; denn leicht 
fållt man dadurch in ein fårmliches stolzes Wesen, man soll viel- 
mehr nur alles vermeiden, was unwurdig was gemein ist; man soll 
sich nie vergessen, immer auf sich und Andere Acht haben, sich 
nichts vergeben, Andern nicht zu viel nicht zu wenig thun, durch 
nichts geruihrt scheinen, durch nichts bewegt werden, sich niemals 


Letzte < Lesste. 
voraussetzt < voraussesst. 
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ubereilen, sich in jedem Moment zu fassen wissen, und so ein 
åusseres Gleichgewicht erhalten, innerlich mag es stirmen wie es 
will. Der edle Mensch kann sich in Moment vernachlåssigen, der 
vornehme nie. Dieser ist wie ein sehr wohlgekleideter Mann: 
er wird sich nirgends anlehnen, und jedermann will sich huten 
an ihn zu streichen; er unterscheidet sich von andern, und doch 
darf er nicht allein stehen bleiben; denn wie in jeder Kunst, 
also auch in dieser, soll zuletzt das Schwerste mit Leichtigkeit 
ausgefuhrt werden, so soll der Vornehme, ongeachtet aller Ab- 
sonderung, immer mit andern verbunden scheinen, nirgends steif, 
uber all gewandt sein, immer als der erste erscheinen, und sich 
nicht als ein solcher aufdringen. — Man sieht also dass man um 
vornehm zu scheinen, wirklich vornehm sein misse, man sieht 
warum Frauen im Durchschnitt sich eher dieses Ansehn geben 
konnen als Månner, warum Hofleute und Soldaten am schnellsten 
zu diesem Anstande gelangen.” (,,Bekenntnisse einer ...... (osv.)). 


IC74. (udateret, fra Foraaret 1836) 


Referat med Citater af fohannes Falk ,,Goethe aus nåherm per- 
sønlichen Umgange dargestellt”, 1832 (dei Pap. udeladte Afsnit). 


(I Goethes Mutter. p. 1) ,,Schon &fter ist die Bemerkung gemacht 
geworden, die sich vielleicht im Nachfolgenden nicht unangenehm 
wiederholen wird, (dass grosse .. etc. etc. ..). 


(... beskjæftigede sig med en Ting.) Dette viser sig i hans ,,Meta- 
morphose der Pflanzenf og ,,Farbenlehref; i hans Biographier over 
Wieland og Voss. Men ligesaa anerkjendt som dette Talent er, 
ligesaa meget har man dadlet ham for en vis (,,Lauheit in sitt- 
lichen sr xosv)) 


(wie ihn die Zeit forderte,) und den sie nur allzubald als den einzig 
beneidenswerthen Vorzug der menschlichen Natur anerkannte,” — 
(Goethe var geboren ... osv.) 


(wollte handeln) ....f [S. K. har her Prikker og Slutningscitations- 
tegn, ikke som angivet i Pap. IC 74 p. 228 Begyndelsescitationstegn] 
(p. 20.). 


(Fa SE ERE verlassen zwånge.”) 
»Alle Schliisse, Beobachtungen, Lehren, Meinungen, Glaubens- 
artikel haben in seinen Augen nur Werth, insofern sie sich an 
dieses von ihm so gliicklich eroberte Reich anknipfen. Der blaue 
Horizont, der dieses Reich begrenzt, den sich der Mensch so 
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lieblich bemalt, kummert ihn wenig. Er flieht ihn sogar, weil er 
aus Erfarung weiss, dass dort die Hirngespinste wohnen und alle 
Phantome eines dunkeln Aberglauben, den er hasst, ihren Sitz 
haben.” (p. 22. "Mit Untersuchungen (osv. osv.)). 


(... anzog und beschåftigte.) 
Die Flucht des Ubersinnlichen war mit ihm geboren; und wer 
unter uns ist so kiihn, dass er Grenzstreitigkeiten mit der Natur 
anzetteln wollte? Wåre Goethe wie Leibnitz, ein Kant gewesen so 
håtten wir freilich statt der ,,Iphigenief und des ,,Faust" eine 
sinnreiche Metaphysik erhalten, jetzt aber, da er eben Goethe 
geworden ist, sollten wir ihm auch billig und zwar in allen Sticken 
erlauben Goethe zu sein und zu bleiben. (Wie er selbst ........ ): 


(Byt Gott halte;”) 
ebenso kånnte man von ihn selbst sagen, dass bei seinem eigen- 
sinningen Beharren im Reiche der Erforschung er gleichsam das 
letzte Product der plastischen Natur darstelle, das mit ihren Ge- 
heimnissen zugleich die zwei Richtungen ausplaudern, die von 
Ewigkeit in ihr verborgen liegen, und die trotz allen scheinbaren 
Gegensåtzen doch erst beide zusammengenommen die eine wahr- 
hafte, ganze, vollståndige Welt und Natur ausmachen; eine Ansicht 
der Dinge, die keinen verwerflichen Beitrag zur Definition dessen, 
was wir Genie in der Natur nennen, abgeben dirfte. Den[n] sowie 
das Genie von dem Augenblicke an, wo er sich von der Natur 
lossagt, auf die unerfreulichsten Abwege geråth und nicht selten 
den Hirngespinsten und Traumgeburten zu verfallen pflegt, ebenso 
theilt es mit der Natur jene beiden grossen Richtungen: die eine in 
das stille Reich der Sitte und des Gesetzes, wo es alsdann in 
lieblicher Ruhe und Selbstbeschauung eine unabsehbare Reihe 
letzte < lesste. 


Gegensåtzen < -såssen 
Gesetzes < Gesesses 
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stiller Bildungen ausprågt; die zweite dagegen in die gewaltsame 
Bewegung des Sturmwindes, der Blitze und des Erdbebens, womit 
die Mutter aller Dinge jene etwanigen Gegensåtze, die sich in ihr 
vorfinden, dem Anschein nach vållig regellos, im Grunde aber 
doch wol gesetzmåssig schnell beseitigt und so Zerstorung aus 
Leben, und Leben aus Zerstérung schafft. — (p. 25 erindrer han 
omsatte JE 


(SEER zu Werke.) 
Wie er die Natur gleichsam auf der That ertappen måchte, auf 
diesen Punct waren von jeher alle seine Betrachtungen, alle seine 
Beschauungen derselben gerichtet. Der kleinste Gegenstand konnte 
ihm von dieser Seite merkwirdig werden. Vollends organische 
Ueberbleibsel aus einer zum Theil untergegangenem Vorwelt.f 
(IV Goethe's wissenschaftliche ....). 


(mæ glauben will.) 
Paa Falks Spørgsmaal, om vel Overgangene fra disse Tilstande 
vilde være forbunden med Bevidsthed for Monaderne, svarede han 
p. 60 ,,Dass es einen allgemeinen historischen Uberblick, sowie 
dass es håhere Naturen, als wir selbst, unter den Monaden geben 
konne, will ich nicht in Abrede seyn. Die Intention einer Welt- 
monade kann und wird Manches aus dem dunkeln Schoose ihrer 
Erinnerung hervorbringen, dass wie Weissagung aussieht und doch 
im Grunde nur dunkle Erinnerung eines abgelaufenen Zustandes, 
folglich Gedåchtniss ist; vållig wie das menschliche Genie die 
Gesetztafelen uber die Entstehung des Weltalls entdeckte, nicht 
durch trockne Anstrengung sondern durch einen ins Dunkel fal- 
lenden Blitz der Erinnerung, weil es bei deren Abfassung selbst 
zugegen war.” Han viser hvorledes Troen kan knytte sig til Viden. 
»Damit ist aber keinesweges gesagt, dass durch diese Beschrånkung 
unserer Naturbetrachtungen auch dem Glauben Schranken gesetzt 


in Abrede seyn: Fejl hos S.K. for .. stellen. 
durch einen < d. eines 
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wåre. Im Gegentheil kann, bei der Unmittelbarkeit gåttlicher 
Gefthle in uns, der Fall gar leicht eintreten, dass das Wissen 
als Stickwerk besonders auf einem Planeten erscheinen muss, der 
aus seinem ganzen Zusammenhange mit der Sonne herausgerissen, 
alle und jede Betrachtung unvollkommen låsst, die eben darum 
erst durch den Glauben ihre vollståndige Ergånzung erhålt.” 
(Sobald man nur ....). 


(.... Floder etc. bidrage.) 
Saalidet som et Msk. kan opgive sit Naturell, ligesaalidet kan en 
Stat opgive sine Bjerge og sine Floder for at behage en blot Idee og 
derved foreskrive sig selv sit Væsen tilintetgjørende Betingelser. 
(Han gjør opmærksom paa ....). 


(.. Bygmesters Plan.) 
»Die ersten haben trotz ihren engen Strassen, immer etwas freund- 
lich Einladendes, wåhrend die Andern, trotz aller Regelmåssigkeit, 
nach dem ersten Eindrucke etwas Erkåltendes und Eintoniges.” 
(Zweiter Anhang. Uber....). 


IC76 (som Nr. 74) 
Addenda til I C 74. 


(.... figt er hinzu.) 
Der Stoiker, der Platoniker, der Epikuråer, jeder muss auf seine 
Weise mit der Welt fertig werden; das ist ja eben die Aufgabe des 
Lebens, die Keinem, zu welcher Schule er <sich> auch zåhle, er- 
lassen wird. (Die Philosophen kånnen uns ....). 


(...…. Zu Grunde) 
Die strånge Måssigkeit, z: B: Kant's, forderte eine Philosophie, 
die diesen seinen angeborenen Neigungen gemåss [war]. Leset sein 
Leben, und ihr werdet bald finden, wie artig er seinem Stoicismus, 
der eigl. mit den gesellschaftlichen Verhåltnissen einen schneiden- 
den Gegensatz bildete, die Schårfe nahm, ihn zurechtlegte und 
mit der Welt ins Gleichgewicht setzte. (Jedes Individuum ....). 


(Sen zu suchen sein.) 
Zéno und <die> Stoiker waren långst in Rom vorhanden, eh” ihre 
Schriften dahin kamen. Dieselbe rauhe Denkart der Romer, die 
ihnen zu grossen Helden- und Waffenthaten den Weg bahnte und 
sie allen Schmerz, jede Aufopferung verachten lehrte, musste auch 
Grundsåtzen, die gleich verwandte Forderungen an die Natur des 
Menschen aufstellten, bei ihnen ein geneigtes und williges Gehér 
verschaffen. (Es gelingt jedem Systeme, ....). 


(... Erfolge seinen Gegensatz.) 
Es ist sonach kein Wunder, dass die zarte Natur von Wieland sich 
der aristippischen Philosophie zuneigt, sowie auf der andern Seite 
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seine so entschiedene Abneigung gegen Diogenes und alle Cynis- 
mus aus der nåmlichen Ursache sich sehr befriedigend erklåren 
låsst. Ein Sinn, mit dem) die Zierlichkeit aller Formen wie bei 
Wieland, geboren ist, kann unmåglich an einer beståndigen Ver- 
letzung derselben als System Wobhlgefallen finden. (Erst mis- 
sense )- 


(... Vorwurf machen.) 
Wie oft gibt es Menschen, die ihren angeborenen Neigungen nach, 
halb Stoiker und halb Epicuræer sind! Es wird mich daher auch 
keinesweges befremden, wenn diese die Grundsåtze beider Systeme 
in sich aufnehmen; ja sie miteinander måglichst zu vereinigen 
suchen. (Etwas Anderes ist ..... Di 


(.... lebensvollen Ganzen setzt.) 
Alle diese Philosophien taugen in der Welt nicht; denn weil sie 
aus keinen Resultaten hervorgehen, so fuhren sie auch zu keinem 
Resultate.” — 


IC82 (udateret, fra 1836) 


Referat med Citater af Fr. H. v. der Hagens ,,Erzåhlungen und 
Mårchen& I, 1825 (de i Pap. udeladte Partier). 


(SE »Bårensohn.”) 
Der bemærkes først i en Note, at det er Månner-Erzåhlung ,,die 
serbischen Mårchen theilen sich nåmlich, wie die serbischen 
Lieder, in Månner und Frauen-Erzåhlungen. Der fortælles nem- 
lig, hvorledes Kvinder gik i Skoven og een af dem forvildede sig 
og kom til en Hule, hvor der laae en Bjørn, som slepte hende ind i 
sin Hule og der avlede en Søn med hende. Der findes en saare paa- 
faldende Liighed mell: denne Fortælling og en Deel af det, der her 
i Norden fortælles om Thor og hans Eventyr. Drengen maa først, 
da han var bleven 15 Aar gl:, aflægge en Prøve paa sin Styrke, 
førend han af Bjørnen faaer Tilladelse til at forlade ham. Han 
vandrer nu bort og udmærker sig paa sin Reise ved sit Talent til 
og sin Dygtighed i at spise; han vinder et Veddemaal heri af en 
Deel Oxer og Plove; men erklærer, at han ikke behøver Oxerne til 
Noget, hvorimod han beder dem at samle Jernet, hvilket han tager 
paa Nakken, kommer til en Smed, hvor han vil have Jernet for- 
arbeidet etc. (Nu kommer han til en Bonde, ....). 


(arge: forhaandenværende Forraad.) 
Han erklærer derpaa, at han vil ægte Bondens Datter; men hun 
er allerede lovet bort til ,,Grossschnurbarthen”, Ham vil han slaae 
ihjel; men medens han endnu taler saa, kommer pludselig under 
stor Støj og Allarm en Mands venstre Snurbart tilsyne, hvori der 
befandtes 366 Fuglereder; endelig kom Grossschn: og lagde sit 
Hoved i Pigens Skjød, ,,und sie fing an ihm die Låuse zu knickenf, 
Nu reiste Bårensohn sig vred op og slog paa Grossschn:; men han 
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lod Fingeren glide over det slagne Sted og sagde: Du hier krabbelt 
ein Laus.” Bårensohn slog ham igjen paa Skalden, men Grossschn: 
svarede igjen til Pigen: Du er blind, her stikker Lusen mig.” 
Nu gjorde Pigen ham opmærksom paa, at det var ingen Luus men 
en Mand, da sprang han op og løb efter ham. Bårensohn flygter 
og kommer til et Vand; men mener, at det er saa dybt, at Ingen 
kan komme derover, og tilraaber derfor en Mand, der gik og ud- 
saaede Hvede, siig mig, hvorledes jeg skal komme over; hvortil 
han svarer ,,ich will dich retten, komm nur auf meine Schaufel,” 
og saa kastede han ham over paa den anden Side, Nu kom Grossschn. 
og spurgte efter ham; hvortil Manden svarede, at han var sprungen 
over. Bårensohn kom nu til en stor Mark, hvor der gik en Mand 
med en Rantzel om Skulder med tyrkisk Hvede i, hvoraf han be- 
standig kastede en Haandfuld paa Jorden og tog den anden i 
Munden. Han skiulte nu Bårensohn i sin Rantzel; men glemte det 
snart, hvorpaa han puttede en Haandfuld Hvede, hvori han var, 
i Munden. Bårensohn søger nu at slippe og kryber ind i en huul 
Tand. Da nu Landmanden kommer hjem sagde han til hans Kone 
Bring Tandstikkeren, hvorpaa de kom med en stor Jernstang og 
stemmede ham ud. Derpaa komer til Slutning en lille Historie, om 
hvorledes Landmanden har faaet denne hule Tand. -— 
(Det er en ganske egen .... osv.). 


IC87 (Marts 1836) 


Referat med Citater af Chr. Molbechs ,,Forelæsninger over den 
nyere danske Poesie" I, 1832 (de i Pap. udeladte Partier). 


(af den danske Sømand,) 
hans uforfærdede, alle Farer og Døden selv i den meest truende 
Skikkelse trodsende Mod; hans dristige, enhver Hindring spot- 
tende Kjækhed, i Kampen med hans vilde Element; hans god- 
modige, uegennyttige Mskkjærlighed ved Siden af den sorgløse 
Ringeagt for Besiddelsen, der hos Sømanden pleier at gaae ved 
Siden af Savnet og Trangen. Dette Billede, som her knyttede sig 
til den mere locale Fremstilling af Fiskerlivets Scener, saaledes som 
Digteren kjendte dem fra sit sædvanlige Ophold ved Øresunds 
Kyster, var (et poetisk Formaal, der ei kunde ...). 


(p. 228.” Romanzen om , liden Gunver'””) et speilklart Gjenbillede 
af en tungsindig, længsels og elskovsfuld lyrisk Stemning, og dog 
tillige et Digt af reen objectiv Natur, der er et saa sjeldent Phæno- 
men i Evalds Poesie. Denne Romanzes henrivende Ynde ligger 
ikke mindre i dens ædle Simplicitet end i hiin objective Naturlig- 
hed, som Digteren har vidst at forbinde med det ham saa egne 
Præg af Originalitet.” (Derpaa anstilles en Paralelle ....). 


(.... poetiske Fremstillinger) 
»man har enten hævet sig til et Standpunct, hvorfra man med et 
Slags aristocratisk Overlegenhed og fornemt spottende Blik saa ned 
paa Almuen (Borgerne i Goethes Egmont. Bønder ell. andre Al- 
muesfolk og saa kaldte Tølpere i Kozebues Lystspil)" ..... ell. 
man har villet fremhæve de ædlere Sider af Almuestandens Liv, 
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den rene Natur, den landlige Uskyldighed med dens ufordærvede 
Sæder og naivtindtagende Simplicitet, for derved at stille dem ien 
moralsk-rørende Contrast til de højere Stænders, deels af Laster 
fordærvede, deels af Sorg og Bekymring plagede Liv.” — 

p. 262. ,…I det samme Aar, da Evald”'s Digtervirksomhed egl. 
første Gang blev vakt, i Aaret 1764., fødtes Jens Imanuel Baggesen 
til et Liv, der hos ingen <anden> dansk Digter har været saa be- 
væget, saa rigt, mangfoldigt og romantisk af Indhold, saa besynder- 
ligt i dets Sammensætning, saa foranderligt i dets Skikkelser. 
(En selsom Proteus ....). 


(.... Bevægelse uden Ro,) 
— en uafbrudt Synken og Stigen en bestandig Contrast mell. det 
Høje og Lave, det Lyse og Mørke, mell. et glimrende Held og en 
deri flettet Kjede af bittre Sorger og Uheld. - 


(Forelæsninger af Molbech 24 Deel. 
Martz, 1836.) 


IC89 (April 1836) 


Referat med Citater af Fr. Diez's ,,Die Poesie der Troubadours?, 
1826 (de 1 Pap. udeladte Partier). 


[1 Marginen ved Begyndelsen af I C 89] 


af Litteratur herhen hørende anføres i Fortalen, foruden en 
Mængde mindre betydelige: 

Raynouard ,,Choix des poésies originales des Troubadours å 
Paris 1816-21. VI B.f Adrian (Prof: i Giesen) ,,Grundzuige zu 
einer provenzalischen Gramatik 1825.f Observations sur la langue 
et la littérature provencales v. A. W. v. Schlegel; Rochegude 
(fordum Contraadmiral) Parnasse occitanien, ou choix des poésies 
originales des Troubadours, hvortil slutter sig Essai d”un glossaire 
occitanien a Toulouse 1819. — 


(See udgik denne Kunstpoesie?) 
»Offenbar gaben die Edlen den Anlass zu derselben, nicht allein 
mittelbar, insofern es der Geist der håheren Gesellschaft war, der 
diese Poesie hervorgebracht hat, sondern auch unmittelbar durch 
das Anschlagen der ersten Accorde. Diess wird durch die Ge- 
schichte beståtigt, denn die beiden åltesten Kunstrichter, der Graf 
v. Poitiers und sein Zeitgenosse und Freund der Vizgraf Ebles v. 
Ventadour gehåren in diese Reihe. Allein die Dienstleute der 
Edlen, welche an den Håfen derselben lebten, bemåchtigten sich 
bald dieser neuen Art des Dichtens, und sangen das Lob ihrer 
Gebieter und Gebieterinnen, indem sie so ein Mittel gefunden 
hatten, in der Kunst derselben zu steigen, und diese sind es, 


Kunstrichter, S. K.s Fejl for: Kunstdichter (op. cit. p. 20). 
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welche diese Poesie zu einer Kunst, so wie zu einem Mittel des 
Erwerben ausgebildet haben. Der Zeit nach erscheinen sie un- 
mittelbar auf Guillem; theils bestanden sie aus dienden Rittern; 
theils gehårten sie einer niedern Ordnung der Gesellschaft an, wie 
Bernart v. Ventadour, der wichtigste der ålteren Hofdichter. — 
(p. 25. poetische Gesellschaften ..... ) 


(GE Vedekamp i Digt.) 
Unter die fårmlichen poetischen Gesellschaften wirden auch jene 
eingebildeten Frauenvereine gehåren, die sich mit Beurtheilung 
gewisser in den Tenzonen erårterter Streitsåtze uber Liebesgegen- 
stånde beschåftigt haben sollen, gewonlich Minnehåfe genannt. 
Die ganze Behauptung stitzt sich auf Nostradamus Geschichte 


der lroubadonrs rss Diesen eingebildeten Minnehåfen wird 
noch eine zweite Wirksamheit eingeråumt, Schlichtung von Liebes- 
bandens Es Der stårkste Grund [gegen] das Dasein der 


poetischen Akademien und Minnehåfe liegt immer darin, dass der- 
selben nirgends erwåhnt wird; Nordfrankreich besass dergleichen 
Anstalten, und die Poesie hat sie nicht mit Stillschweigen tber- 
gegangen. — (p. 30 Begriff von ..... ) 


Fre p. 35. Kunstbereich der Troubadours.) 
Trob: d: i: Erfinder (provencalisch trobaire, acc. trobador) be- 
deutet recht eigentlich einen Kunstdichter, im Gegensatz, wie es 
scheint, zum Volksdichter. — — Es bezieht sich lediglich auf die 
Form, insofern sie kunstmåssig ausgebildet ist d: h: auf die Form 
des strophischen oder musikalischen Gedichtes. (Es ist mehr 
wahrscheinlich ....). 


(rese der vornehme Charakter des Liedes;) 
ihr einfacherer Styl, so wie die kunstlose Form derselben erinnerten 


Kunst, S. K.s Fejl for: Gunst. Erwerben, S. K.s Fejl for: Erwerbes. — I det 
følgende er S. K.s tilsvarende Afskriverfejl ikke rettede. 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 15 
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zu sehr an die Volkspoesie, als dass diese Gattung fir eine eben- 
burtige Schwester der lyrischen håtte gelten kånnen. (Derfor 
klagede) 


(FS Kunstbereich der Jongleurs.) 
Das Wort J: (prov: joglar) kommt von jocus, mittellateinisch Spiel 
d: h: Musik, und bedeutet also einen Spielmann oder Musiker. 
(Jongleurernes Forretning ....). 


(... »die Kinste des Seiltånzers und Gauklers verstehen.) 
Er tanzte, uberschlug sich, sprang durch Reife, fing kleine Apfel 
mit zwei Messeren auf, ahmte den Gesang der Vogel nach, liess 
Hunde und Affen ihre Kunststuicke machen, lief und sprang auf 
einem hoch gespannten Seil, und spielte uberhaupt den Lusti- 
macher. — (p. 46. poetische Unterhaltung ....). 


(æn erhabenen und gelehrten Dichten.”) 
Wen[n] schon Guirant v. Borneil von grossen Angelegenheiten, 
von den Zeiten und Jahren als Gegenstånde des Gesanges redet, 
so ist diess als ein nicht unbedeutender Fingerzeig zu nehmen. 
Allein Guirant Riquier offenbart dies Streben am sichtbaresten, 
indem er an mehreren Stellen jene håhere Dichtkunst erwåhnt ... 
Fir die Dichter dieser Classe verlangt er den Ehrennamen 
Doctoren der Poesie. 

(p. 75. Guirant Riquier uber die ...). 


(- Strophe (cobla).) 
In dem Bau der Strophe zeigt sich die Kunstpoesie in ihrer wahren 
Bedeutung und ihrem vollsten Glanze. Die formellen Charakter- 
zeichen der Volkspoesie bestehen darin, dass sie stets zwei oder 
mehr gleichartige Verse ununterbrochen zusammenreimt, und 
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dann dass sie mit dem Verse den Gedanken oder ein Glied 
desselben schliesst. Die Kunstdichter verwarfen diese in dem 
Geiste hoher Einfachheit gegrundete Regel, indem sie auch un- 
gleiche Verse und Reime ineinander ketteten und erstere nach 
Wohlgefallen durch den Sinn verbanden. Diess ist uberall der 
gebildeteren Poesie eigenttimlich, und wie nahe liegend uns diess 
Verfahren auch scheinen mag, so ist es doch als eine bedeutende 
Neuerung zu betrachten. (Men Formerne for ..... Y 


(æret Undtagelse er Sextinen.) ,,Uberhaupt ist die Bestimmung 
des Reimes zehr ausgedehnt. Er dient nicht allein einzelne Versen 
zu verketten, wobei er auch in der Mitte des Verses erscheinen 
darf, sondern selbst die Strophen unter sich zu verbinden, so dass 
die Reime der ersten Strophe in allen ubrigen wieder erscheinen, 
und das ganze Lied also ein System von Reimen darstellt; diess 
letztere ist einer jener Charakterzuge, deren die Poesie der Trou- 
bad. so viele aufzuweisen hat. Es treten hierbei manche Fålle ein. 
Selten ist der, dass die Reime nicht in derselben sondern erst in 
der folgenden Strophen gebunden werden, gewonlich umschlingen 
sie sich alle oder zum Theil schon in derselben Strophe, endlich 
wechselt zuweilen die Ordnung derselben in den Strophen nach 
einer gewissen Regel. Das System der durchgreifenden Reime ist 
indessen nicht unbedingt herschender Grundsatz. Es giebt Lieder, 
worin mit jeder Strophe andre Reime erscheinen, wie diess in der 
neueren Poesie stattfindet; allein diese Form ist wenig gebraucht 
worden. .... Manche Lieder befolgen ein ganz eigenes Gesetz 
des Reims; in jeder Strophe, die erste ausgenommen, wird ein 
Theil der Reime durch neue abgelåst; dieses Spiel muss mit 
Geschick behandelt werden, wenn die Ordnung der Reime in den 
Strophen, so wie das Geschlecht derselben in den Versen nicht 
verkehrt werden soll. Nicht ungewå&hnlich ist der Fall, dass je zwei 
Strophen durch ihre Reime verbunden werden, doch schlingen sich 
auch zuweilen hier einzelne Reime durch såmtliche Strophen und 
knipfen sie zusammen. Eine andere Verknuipfung der Strophen 
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wird dadurch erreicht, dass man entweder das letzte Wort oder gar 
den letzten Vers jeder Strophe am Anfang der folgenden wieder- 
holt". (Exempler paa Spil med Rim ....). 


(re hvad Erotiken angaaer) 
»Hier begegnet uns eine sehr einfache von den Alten entlehnte 
Allegorie der Liebe, nur dass sie hfi]er fast allegemein als weibliches 
Wesen gedacht wird, ohne Zweifel, weil das Wort amor, wie 
andere Substantive dieser Endung, weiblich geworden. Diese 
Gåttin fuhrt eine Lanze oder einen Pfeil, womit sie die Herzen 
verwundet. (Nu anføres en Deel ....). 


(.... og Franskmændene egen;) 
Wettgesånge sind zwar schon aus der Geschichte oder auch sonst der 
neuen Poesie bekannt, allein diese behandlen, sey es nun strophen- 
oder liederweise, nur solche Gegenstånde, die der Wirklichkeit 
angehåren, sie besingen oder feiern dieselben wetteifernd und sind 
von ernsterer Art; die provenzalischen und franzåsischen Wette- 
gesånge in Form der Tenzone beziehen sich dagegen urspriinglich 
auf gesetzte Fålle und (sind reine Spiele .... etc.). 


(Princip der provenzalischen Mundart.) Das Princip, welches der 
Bildung der provenzalischen Mundart zu Grunde liegt, besteht in 
der Abkurzung der Worter hinter der Tonsylbe durch Syncope 
oder Apocope, so dass also die Bildungs und Flexionssylben gegen 
die Tonsylbe hin concentrirt werden. 

(d. 22 April 1836.) 


IC106. (fra 1836) 


Referater og Citater af Litteratur til Faust 
(de : Pap. udeladte Partier). 


een lElne fra p. 183—206: 
Volksbicher. 


1. Historia von D. Johann Fausten, den weitbeschreyten 
Zauberer und Schwarzkunstler. Wie er sich gegen den Teufel auf 
eine benannte Zeit verschrieben, Was er hierzwischen fur seltsame 
Åbenthewer gesehen, selbs angerichtet vnd getrieben, biss er end- 
lich seinen wohl verdienten Lohn empfangen. Mehrentheils auss 
seinen eygenen hinderlassenen Schriften, allen hochtragenden, 
furwitzigen vand gottlosen Menschen zum schrecklichen Beispiel, 
abscheulichen Exempel, vnd trew hertzigen Warnung zusammen 
gezogen vnd in den Druck verfertigt. Jacobi IIII, seyt Gott vnter- 
thånig, widerstehwt dem Teufel, so fleucht er von euch. Cum 
Gratia et Privilegio. Gedruckt zu Frankfurt am Main durch 
Johann Spies 


MDLXXXVIII. 8. 


Am Ende der Vorrede verspricht der Verfasser eine lateinische 
Ubersetzung ...…. Ob die lateinische Bearbeitung herausgekom- 
men, ist uns nicht bekannt. Nach der vorstehenden Dedication ist 
der Buchdrucker Spies auch der Herausgeber des Buches, der das 
Manuscript aus Speier erhalten zu haben vorgiebt. 

2. Historia vom Doct. Joh: Fausts, des ausbindigen Zauberers 
und Schwarzkunstlers Teuflischer Verschreibung, Vndchristlichen 
Leben vnd Wandel, seltsamen Abenthewern, auch vberaus graw- 
lichen vnd erschrecklichen Ende. Jetzt aufs newe vbersehen und 


Vndchristlichen: hos Raumer Unchr. . 
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mit vielen Stiicken gemehret. MDLXXXIX. 8. 
Ohne Benennung des Druckorts. Wahrscheinlich ist dieses Buch 
eine neue Auflage des vorigen. 

3. Erster Theil der wahrhaftigen Historien von den greulichen 
und abscheulichen Sinden und Lastern, auch von vielen wunder- 
barlichen und seltsamen Ebentheuern so D. Johannes Faustus, ein 
weltberuffener Schwarzkiinstler und Erzzauberer, durch seine 
Schwarzkunst bis an sein schreckliches End hat getrieben; mit 
nothwendigen Erinnerungen und schonen Exempeln, menniglichen 
zur Lehr und Warnung aussgestrichen und erklårt durch Georg 
Rudolf Widman, gedruckt zu Hamburg 1599. 4. Ex Officina 
Hermanni Molleri. 

Der andere Theil der Historien von Doct: Johanne Fausto dem 
Erzzauberer und Schwarzkunstler. Darin erzehlet wird, wie er 
nach seinen wiederholten teuffelischen Verschreibung sich mit 
dem Satan verheirathet, und an Keyserlichen und Furstlichen 
Håfen auch sonst viel wunderbarliche abentheuer und Schwarz- 
kunsteres Possen getrieben hat. 4. 

Der dritte Theil von Doct: Johanne Fausto dem Erzzauberer 
und Schwarzkinstler. Darin von seinem letzten Testament, Pro- 
phezeihungen, Anfechtungen, und erschrecklichen grewlichen ende 
und abschied aus dieser Weldt, wahrhaftige und ausfuhrliche 
Meldung geschieht. 4. 

Zu Nurnberg erschien 1695 eine neue Ausgabe von Widmans 
Buch, nebst vorangeftigtem Bericht Conrad Wolfg: Platzii, weiland 
der heiligen Schrift Doctoris, von der graulichen Zauberey-Sinde, 
und einem Anhange von der Lapponischen Wahrsager Rånken, 
wie auch sonst etlichen zauberischen Geschichten. 

4. Das årgerliche Leben und schreckliche Ende des viel- 
berichtigten Erzschwarzkunstlers Dr: Johannis Fausts, erstlich 
vor vielen Jahren fleissig beschrieben durch G. R. Widman, jetzo 
aufs neue tubersehn und sowol mit neuen Erinnerungen als nach- 
denklichen Fragen und Geschichten der heutigen båsen Welt zur 
Warnung vermehrt durch Jo: Nicolaum Pfitzerum Med. Doct: etc. 
Nurnberg 1674, 1681; 1685; 1695; 1711; 1726. 8. 
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5. Christoph Wagners Zauberkunste und Leben D. Fausti. 
Berlin 1712. 

6. Des durch seine Zauberkunst bekannten C. Wagners, 
weiland gewesenen Famulus D. J. Faustens Leben und Thaten von 
F: Schotus Tolet, in deutscher Sprache geschrieben und nunmehr 
mit einer Vorrede vermehrt durch P. J. M. (Marperberger) Berlin 
1714. 8. 

7. Des durch die ganze Welt berufenen Erzschwarzkinstlers 
und Zauberers D. Johan Fausts mit dem Teufel aufgerichtetes 
Bindniss, abentheuerlicher Lebenswandel und mit Schrecken ge- 
nommenes Ende. Auf[s] neue tubersehn, in eine beliebte Kirze 
zusammengezogen, und allen vorsetzlichen Sindern zu einer herz- 
lichen Vermahnung und Warnung zum Druck befordert von einem 
Christlich Meynenden. Frankfurt und Leipzig 8. — Auch unter den 
Druckorten: Kåln am Rhein und Nurnberg. Es ist ein Auszug 
oder vielmehr eine neue Bearbeitung des åltern Volksbuches und 
das noch jetzt gewohnliche. — Ein Auszug davon steht im ersten 
Bande von Reichard$ ,,Bibliothek der Romane.f 

8. Hier mag auch gehåren: Faust, der grosse Mann und dessen 
Wanderungen mit dem Teufel durch die Hålle. Wien 8. 

9. Histoire prodigieuse et lamentable de Jean Faust, grand et 
horrible enchanteur, avec sa mort epouvantable. Rouen 1614. 12. 
Derniére édition Rouen 1667. 12. Paris 1673. 12. 

10. Histoire prodigieuse de J. Fauste, grand magicien, avec son 
testament et sa mort epouvantable. Trad. de Pallemand par Victor 
Palma Cayet. Col: 1712. 12. 

11. Die Historie van Dr. J. Faustus, die eenen uitnemenden 
groote Toovenar ende swert Constenar was, uit de Hooch- 
Duytschen oversien ende mit figuren verclart. Emmerich 1592, 
Delft 1607. 8. 

Dat anderde deel van Dr. J. Faustus Historien, daarin beschreven 
wordt Christoffel Wagenaars Leben etc uit de Hooch Duytsche 
overgesetzt ende met figuren verciert. Delft 1607. 8. Auch ohne 
Druckort 1608. 4. 
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Schriften uber Faust, und 
die ihn erwåhnen. 


1. Joh. Manlius Collectanea locorum communium Basil 1600. 
p. 38. Hierin findet sich die ålteste bestimmte Nachricht von 
Fausts Leben. 

2. Jo Wierius de Præstigiis Dæmonum lib. II p. 145 sgq. 156. 
Conrad Gesner Onomasticon und Epist: medicinal:. 
Philippus Camerarius in seinen Horis succisivis. 

Martinus del Rio. Disquisit: magicae, lib II, quæst. 11. 
Samuel Meigerus. Nucleus historicus lib: VII. cap. 18. 
Gabriel Naudaeus Apologia. 

Andreas Hondorff Promtuarium exemplorum. 

Jacob Thomasius Discursus de vagantibus scholasticis $ 28; 
1315154/1155: 

10. Bierling Diss: de Pyrrhonismo historico p. 158 sgq. 

11. Philipp Begardi Zeyger der Gesundtheit Worms 1539. 

12. Joh. Conr. Durr. Dissert. epistolica de Johanne Fausto. 
Altdorf 1676. Sie steht in Schellhorn Amoenitat. literar. tom. V. p. 
50 sgq. Der Verfasser hålt die Geschichte Fausts fur ein Mårchen 
und sucht zu beweisen, das[s] Alles was vom Doctor Faust erzåhlt 
wird, auf den Buchdrucker Fust gehe, worin er jedoch irrt. 

13. Joh. Georg Neumann et C. C. Kirchner, auctor et re- 
spondens, Dissertatio historica de Fausto præstigiatore. Wittenberg 
1683. 4. Dieses ist die erste kritische Behandlung der Geschichte 
Faust$, Es sind davon mehre Ausgaben erschienen: 1742; 1743; 
1746. Eine deutsche Uebersetzung davon findet sich in dem 
Buche: Deliciarum Manipulus das ist Annehmliche und rare 
Discourse von mancherlei nitzlichen und curiosen Dingen. Erster 
Theil 1703. Diese Uebersetzung fuihrt den Titel: Curi&se acade- 
mische Catheder-Lust, oder historische Betractung des sogenann- 
ten Dr: Faustens auf der Universitåt Wittenberg, den 23 Mai 1683 


SE SO FAE SEA TR SO 


mehre Ausgaben, saaledes ogsaa hos Raumer. Formen er nu forældet. 
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herausgegeben v: M. Johann Georg Neumann. In dieser Ueber- 
setzung fehlt der $ 8, des zweiten Capitels der lateinischen Urschrift, 
und nach dem f$ 5, des drittens Capitels ist ein neuer Paragraph 
hinzugekommen, der eine Wiederlegung der Meinung enthålt, 
dass Doctor Faust und der Buchdrucker Fust eine und dieselbe 
Person wåre. 

14. Henr: Weissii Dissertatio de Doctore, quem vocant Joh: 
Fausto, circuli Wittenbergensis olim habitatore. Altenb: 1728. Fol. 

15. 'Tentzel, Supplem. Hist. Gothanæ. Jenae 1701. Tom 1 p. 95. 
Dessen monatliche Unterhaltungen 1704. S. 746. Tentzels Nach- 
richten sind aus Briefen des Mutianus Rufus, welcher den Vor- 
namen Georg gibt. 

16. Trithemii Epist. familiares Hagenoae 1580 p. 312. Trithem 
fuhren wir nur an zur Berichtigung der Meinung Vieler, als ob er 
vom Doctor Faust språche. Allein der Faust, den er erwåhnt ist 
Sabellicus, der sich Faustus minor nannte. 

17. Christoph August Heumann£ Nachrichten vom Dr. Faust 
in Heubners Bibliotheca magica. Auch in den Hanåverschen Bei- 
trågen zum Nutzen und Vergnigen 1759. S. 610 fi. 

18.  Bok? und BaumannsS Nachrichten von Faust, im Hanéver- 
schen Magazine v. J: 1758. S. 1643 und v. J. 1759. S. 609. 

19. J. C. W. Moehsen: Verzeichniss einer Sammlung von 
Bildnissen, gråsstentheils beruhmter Aerzte. Berlin 1771. 4. S. 
13-18. 

20. Motschmanni Erfortia literata continuata. St. 3. S. 372 fl. 

21. Historische Remarquen uber Dr. Johann Fausts Leben, 
nebst andern hierbei ereigneten Begebenheiten, auch was sonst 
von Fausts Buchern ohne Grund ausgestreuet worden. Zwickau 
ohne Jahrzahl. 8. 

22. Historisch-kritische Untersuchung tuber das Leben und die 
Thaten des als Schwarzkunstler verschrienen Landfahrers Dr. 
Johan Fausts, des Cagliostro seiner Zeiten (vom Mg: Kåhler) 
Leipzig 1791. 8. 

23. Uber Faust als Volksbuch s. die Deutschen Volksbiicher 
v. JGorres::S7207: fl 


234 I C 106 


24. Ueber die verschiedenen poetischen Behandlungen der 
National-Legende vom Doctor Faust in deutscher Sprache, steht 
im Journal von und fur Deutschland 1792. St. 8 S. 687 fl. 

25. Horst Zauberbibliothek Th. II. S. 108 fl. Th. III S. 86 f. 
ThSIV'S8141 

26. Einige literarische Nachrichten uber Faust stehn in Kochs 
Compendium der deutschen Literatur Geschichte Th. II unter den 
Romanen S. 238. 

27... Bouterwek in der Geschichte der Poesie und Beredsamkeit 
Band IX S.422 erwåhnt gleichfalls Faust und seinen Zauberroman. 

28. Ueber Doctor Faust; die åltesten Nachrichten von ihm 
stehen in der Berliner Monatsschrift vom Jahre 1810 Junius S. 17 fl. 

29. Schmidt in seiner Geschichte der romantischen Poesie, 
versprach eine Geschichte der Dichtung v. Faust, ob sie aber 
erschienen, ist uns nicht bekannt. 

30. Uber Calderons Wunderthåtigen Magus, ein Beitrag zum 
Verståndniss der Faustischen Fabel von Dr. Rosenkranz. Halle 
1829. 8. 

31. Doctor Faust vom Dr. Stieglitz. Im deutschen Museum 
von Friedrich Schlegel v. J. 1812 Oct: 

32. Von zwei alten Bildern im Keller unter Auerbachs Hofe 
zu Leipzig, Scenen aus Fausts Leben vorstellend von Dr. Stieglitz. 
In den Beitrågen zur vaterlåndischen Alterthumskunde, heraus- 
gegeben vom såchsischen Vereine zur Erforschung vaterlåndischer 
Alterthumer Leipzig 1826. 8. 

33. Einge Bemerkungen uber die Bilder in Auerbachs Keller 
finden sich im Leipziger Tageblatte v. J: 1833. NY 20, worauf in den 
Numern 22, 23, 25. Versuche von Ubersetzungen der auf dem 
Bilde mit dem Schmause befindlichen lateinischen Verse er- 
schienen. Dasselbe Tageblatt Numer 31 eine kurze Anzeige iber 
die Sage v. Faust. 

Die Angabe, es solle in der Wiener Literaturzeitung v. J. 1816 
S. 414 etwas tuber Faust als Krakauer Student enthalten sein, ist 
unrichtig; wir finden hier nur die Erwåhnung der Sage und eine 
Vergleichung des Fausts mit dem polnischen Schwarzkinstler 
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Twardowsky, die in dem hier angezeigten Buche: Geschichte der 
Krakauer Buchdruckereien etc. von Joseph Matecki, befindlich 
ist, 


Dichterische Behandlungen 


1. Schon im siebze[h]nten Jahrhundert muss Faust ein Gegen- 
stand der Schauspiele gewesen sein, da Neumann (Disquis: de 
Fausto cap. III, $ VIII. 1683) erinnert, Fausts Andenken wurde 
långst verschwunden sein, wåre er nicht mehrmal auf der Biuhne, 
auch in Trauerspielen, vorgefuhrt worden. Das erste solcher 
Sticke, von dem man gewisse Nachricht hat, ist aus spåteren 
Zeiten. Es gab im Jahre 1746 die Schuchische Gesellschaft in 
Mainz ein extemporirtes Stick v. Faust. Theater Journal fir 
Deutschland I, 64. 

2. Zu dieser Zeit wurde Faust mehrmal als tragische Posse 
auf das Theater gebracht, vorzuglich auf Marionettentheater, wo 
sie sich bis jetzt noch erhalten. 

In den Marionettensticken ist alles ins Komische gezogen sie 
haben uberdies manches vom Volksbuche Abweichendes. In den 
uns bekannten solchen Sticken, auf den sogenannten Kunst- 
theatern von Dreher und Schytz, Thieme, Eberle tritt Faust vor- 
zuglich an dem Hofe zu Parma auf, vor dem Herzoge Ferdinand 
und seiner Gemahlin. Luise, denen er viele Erscheinungen vor- 
fuhrt, Goliath und David, Simson, Lucretia die Romerin, Konig 
Salomo, Judith, die dem Holofernes das Haupt abschlågt, und 
Helena, die Trojanerin. Auch Wagner, Fausts Famulus, fehlt nicht, 
noch weniger Mephistopheles. So lassen sich ebenfalls mehre 
Geister, Drachen und dergleichen sehen. Eine Hauptrolle spielt 
Casperle mit seinen bekannten Spåssen, der in verschiedenen Ver- 
wandlungen auftritt, wo er besonders als einen reisenden Passagier 
sich zeigt, zu Fuss und zu Pferde, das mehrmal sich verwandelt. 

Als Fortsetzung der Seitenstiicke zum Faust, gibt es auch noch 
eine andere Vorstellung von mechanischen Kunstfiguren: J. Chri- 
stoph Wagner, ehmaliger Famulus beim Doctor Faust, auch unter 
dem Titel: Doctor Wagner, oder Fausts Hållenzwang. Ausser 
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Wagnern, dem Helden des Sticks, kommt auch Faust zum Vor- 
schein, Geister und andre Erscheinungen, so wie Casperle, in 
verschiedenen Gestalten, dienen zur Unterhaltung. 

3. In chinesischen Schattenspielen wurde von den Gebriidern 
Lobe Doctor Faust als ein Zauberstuck vorgestellt, worin zuletzt 
Faust vom Teufel geholt wird. 

4. Als Pantomime kam Faust håufig auf das Teater. Im Jahre 
1770 gab die Wåsersche Gesellschaft in Leipzig eine Pantomime 
Dr. Faust. S. Ueber die Leipziger Buhne an Herrn J. F. Lowen 
zu Rostock. Erstes Schreiben 1770 S. 96. Zweites Schreiben S. 200. 
Im Jahre 1809 sah man in Leipzig eine åhnliche Pantomime, von 
der Nutischen Gesellschaft. 

Zu Wien wurde im Jahre 1779 eine Pantomime, Dr. Faust, 
aufgefuhrt, wozu ein Program in deutscher und franzåsischer 
Sprache ausgegeben wurde: Dernier jour du Docteur Faust, 
Pantomime dressé sur un plan allemand d”un de nos amateurs du 
Théåtre, representé par des enfants au Theatre Imp. et Royal d: i: 
Doctor Faust's letzter Tag, eine Pantomime, nach dem Entwurfe 
eines hiesigen Theaterfreunds aufgefuhrt durch Kinder auf dem 
KESKS Theater: 

5. Lessing hatte die Absicht Faust als Schauspiel zu bearbeiten, 
er hat aber nur eine Scene bekannt gemacht in den Briefen, die 
neueste Litteratur betreffend Th. I S. 103 und in den Analecten 
fur die Litteratur Th. I, S. 210. Auch im zweiten Theile von 
Lessings Theatralischem Nachlasse. Lessing soll zwei verschiedene 
Plane zu einem Faust entworfen haben. 

6. Johann Faust, ein allegorisches Drama von funf Aufzigen. 
Minchen 1775, 8. 

7. Der Hållenrichter von Lenz. Ein Fragment, das im deut- 
schen Museum vom Jahre 1777 Mai S. 254 steht, worin Faust? 
abgeschiedener Geist wieder auf die Erde zuruickgefthrt wird. 

8. Situationen aus Faust? Leben von Maler Miller. Mannheim 
1776. Auch im zweiten Theile von Millers. Werken. 


im zweiten < in zweitem 
Auch im < Auch in 
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9. Faust? Leben dramatisirt vom Maler Miller Mannheim 
1778. 8. im zweiten Theile von Millers Werken. 

10. Doctor Faust? Leibgurtel. Posse in einem Akt nach 
Rousseau. Es ist eine freie Ubersetzung von Rousseau Devin de 
village. Sie steht im Theater der Auslånder von Reichard Band III. 

11. Scenen aus Fausts Leben von Schreiber. Offenbach 1792. 8. 

12. Doctor Faust Volksschauspiel in 5 Akten, vom Graf von 
Soden. Augsburg 1797. 8. 

13. Von J.F. Schink sind verschiedene Dichtungen uber Faust 
bekannt: der neue Faust ein Duodrama von Schink. Es steht in 
dem Buche: Zum Behuf des deutschen Theaters. Eine Probe 
davon stand vorher im sechsten Bande von Reichard£ Theater: 
Journal fir Deutschland. 

14. Doctor Faust? Bund mit der Hålle, von Schink, steht im 
Berliner Archive der Zeit und ihres Geschmacks vom Jahre 1796. 

15. Johann Faust dramatische Phantasie von J. F. Schink 
1804. 8. 

16. Auch hatte Schink eine Oper, Faust, angefangen, von 
welcher der åltere Methfessel einige Sticke in Musik setzte. 

17. Faust, Tragoedie in einem Akt von Chamisso, in dessen 
Musen-Almanach vom Jahre 1804. Auch in der Sam[m]lung seiner 
Gedichte Leipzig 1831. 8. 

18. Der Fårberhof, oder die Buchdruckerei in Mainz von 
Nicolaus Voigt. In den Ruinen am Rhein Th. I. Frankfurt am 
Main 1809 8. Dieses Schauspiel enthålt Faust-Geschichte mit der 
des Don Juan vermischt. 

19. Faust eine romantische Tragoedie, von Dr: K. Schåne. 
Berlin 1809. 8. 

20. Die Jubelfeier der Hålle oder Faust der jungere. Schau- 
spiel in funf Akten von Benkowitz. Berlin 1808. 

21. Der travestirte Dr. Faust, Trauerspiel in zwei Akten. 
Berlin 1809. 

im zweiten < in zweiten. 


in 5 Akten < im 5 A. 
deutschen Theaters < deutschens Th. 
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22. Faust ein Trauerspiel nach der Volkslegende bearbeitet 
von August Klingemann. 

23. Scenen aus Fausts Leben vom Verfasser der Adelheid v. 
Messina. 

24. Faust und Don Juan, Tragoedie in funf Akten von Grabbe. 
Frankfurt 1829. 8. 

25. Faust der wunderthåtige Magus des Nordens von Holtei. 
Melodrama. 

26. Faust im Gewandte der Zeit, ein Schattenspiel mit Licht. 
v. Harro Harring. Leipzig. 1831. 12. 

27. Mantelkragen des verlornen Faust. Von Harro Harring. 
Leipzig 1831. 

28. Faust eine Tragoedie v. Goethe. [her overspringer S. K. ca. 
2% Side Text hos Raumer] Nach der zweiten Ausgabe vom Jahre 
1808 bearbeitete Tieck, mit gutem Erfolge, den Faust fur das 
Theater, der auf den Buhnen zu Leipzig und Dresden am 28 
August des Jahres 1829., als an Gåthes achtzigstem Geburtstage, 
zum ersten Male aufgeftuhrt wurde. 

29. C. C. L. Schéne, Fortsetzung von Goethes Faust, als 
zweiter Theil. Berlin 1823. 12. 

30. Geistlich Nachspiel zur Tragoedie Faust von Dr. Carl 
Rosenkranz. Leipzig 1831. 8. 

31. Faust eine Tragoedie v. Gåthe, fortgesetzt von J. D. Hof- 
mann Leipzig 1832. 8. 

32. Faustische Scenen von Gustav Pfizer. Im Morgenblatte 
vom Jahre 1831. N? 159 f. die Scenen knipfen sich an das Ende 
der Tragoedie von Goethe. 

33. Ein First Radzivil hatte eine Composition zu Gothes 
Faust geschrieben, die aber weder auf das Theater gekommen, 
noch sonst bekannt geworden ist. Gåthe erwåhnt sie in den Tag 
und Jahresheften, als Ergånzung seiner sonstigen Beken[n]tnisse. 
Gothes Werke, Ausgabe letzter Hand 1830 Th. 32. S. 88. 


Gewandte: hos Raumer staar Gewande. 
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Franzåsische Uebersetzungen. 


34. Faust tragédie traduit de Pallemand. Paris 1825. 8. 

35. Faust, nouvelle traduction en prose et en vers. par Gerard. 
Paris 1827. 

36. Faust tragedie de Mr. Goethe, traduite en francois par Mr. 
Stampfer, ornée de XVII dessins par Mr. de Lacroix. Paris 1828. 
Fol. Die Zeichnungen sind lithographirt. 


Englische Uebersetzungen. 


37. Faustus from the German of Gåthe, by the Lord Lowison 
Gower. London 1825. Da hier einige Stellen der deutschen Ur- 
schrift ausgelassen waren, so hat Shelley das Fehlende ergånzt. 
Posthumous Poems of P. B. Shelley. 

38. Eine andere englische Uebersetzung soll von Gay er- 
schienen sein, deren Titel uns aber nicht bekannt ist. 

39. Auch in die schwedische Sprache wurde Faust ibersetzt, 
woruber uns aber keine nåhere Anzeige zugekommen. 


Schriften tuber Gåthes Faust. 


40. Ueber Gåthes Faust und dessen Fortsetzung, nebst einem 
Anhange vom ewigen Juden Leipzig 1824. 8. 

41. Aesthetische Vorlesungen uber Goethes Faust als Beitrag 
zur Anerkennung wissenschaftlicher Kunst-Beurtheilung. Heraus- 
gegeben von Dr. H. F. W. Hinrichs. Halle 1825. 8. 

42. Vorlesungen von Wolf uber Gåthes Faust, 1829 in Jena 
gehalten. Nicht gedruckt. 

43. Vorlesungen uber Goethes Faust von K. E: Schubarth. 
Berlin 1830. 

44. Heroldstimme zu Gåthes Faust, ersten und zweiten Theils 
mit besonderer Beziehung auf die Schlussscene des ersten Theils 
HE TSGIG-N Leipzig 1831 8; 


Franzåsische < Franzåsiche 
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45. L. B. (Bechstein) die Darstellung der Tragoedie Faust von 
Gothe auf der Buhne. Ein zeitgemåsses Wort fur Theater-Direc- 
tionen, Schauspieler und Bihnenfreunde. Stuttgardt 1831. 12. 

46. Ueber Erklårung und Fortsetzung des ,,Faustf im Allge- 
meinen und in insbesondere uber ,,Christliches Nachspiel zur 
Tragoedie Faust" von K, Rosenkranz. Leipzig 1831. 8. 

47... Vorlesungen uber Gåthes Faust von F.A. Rauch. Budingen 
1830. 

48. Sehr treffende Bemerkungen und Erlåuterungen uber 
Goethes Faust gibt Falk in seinem Buche: Gothe aus nåherem 
Umgang dargestellt, wo er die Or[i]ginalitåt Gothes gegen andre 
Dichter hervorhebt, die richtige Auffassung aller und jeder Lebens- 
verhåltnisse, das innige Zusammenfliessen mit der Natur und 
ihren Erscheinungen, und das Eindringen in das Universalleben 
der Natur. 

49. Doctor Faustus tragical history by Chr: Marlowe. London 
1604. 1616. 1624. 1651. 1663. Dieses Stuck steht auch im ersten 
Bande der Old Plays being a continuation of Dodleys collection. 
Marlowe lebte in der letzten Hålfte des sechszehnten Jahrhunderts 
und war auch noch ein Zeitgenosse Shakspeares, als Schauspiel- 
dichter und Schauspieler gleich beruihmt. 

50. Doctor Faustus, Tragoedie von Christoph Marlowe. Aus 
dem Englischen ibersetzt von Wilhelm Miller. Mit einer Vorrede 
von Ludvig Achim v. Arnim. Berlin 1808. 8. 

51. Life an[d] Death of Doctor Faustus with the humors of 
Harlequin and Scaramouche. London 1697. 

52... A Dramatic Entertainement, call'd the Necromances, or 
Harlequin Doctor Faustus. London 1768. 

53. In London wurde im Jahre 1825 ein Faust auf das Theater 
gebracht, in dem ernsthafte Scenen, Gåthes Faust entnommen, 
mit lustigen abwechselten, auch Lieder eingemischt waren. Vor- 
nehmlich wurde das Stiick durch die Darstellungen von Reisen 
zu Wasser, Land und durch die Luft durch Hållenspuk und 
mancherlei Erscheinungen, so wie durch gute Decorationen ge- 
hoben. S. Morgenblatt v. J. 1825 NØ 149. 
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Opern. 


54. Dr. Fausts Mantel. Zauberspiel mit Gesang in zwei Akten 
von Adolph Båuerle. Wien 1819. 8. 

55. Faust Trauerspiel mit Gesang und Tantz von Iulius v. 
Voss. Berlin 1824. 8. 

56. Faust Oper in vier Aufzugen von Bernard, Musik v. Spohr. 

57. Fausts Opera seria in drei Akten, in Paris zum ersten 
Male gegeben im Mårz 1831. Die Musik ist vom Fråulein Louise 
Bertin. 


Erzåhlungen. 


58. Doctor Faust eine Erzåhlung v. Hamilton frei ubersetzt v. 
Mylius. Im zweiten Bande der Bibliothek der Romane. Das franzå- 
sische Original fuhrt den Titel: Penchanteur Faustus. 

59. Fausts Leben, Thaten und Hållenfahrt in funf Bichern v. 
Klinger. Petersburg 1791. 8. 

60. Faust von Mainz, Gemålde aus der Mitte des funfzehnten 
Jahrhunderts, vom J. M. Kamarack. Leipzig. 1794. 

61. Der umgekehrte Faust oder Froschs Jugendjahre v. Seybold. 
Heidelberg 1816. 

62. Fausts Lehrling eine kleine Erzåhlung von Gerle. Im 
dritten Theile von des. Verfassers Schattenrisse und Mondnachts 
Bilder Leipzig 1824. 8. 

63. Faustus ein Gedicht in lyrischer Form von Ludvig Bech- 
stein. Leipzig 1832. 4.mit acht Kupfertafeln. Proben davon standen 
im Morgenblatt vom Jahre 1831. 


Spohr < Sphor [dvs Ludw. S., 1784-1859] 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 16 


IC107. (udateret, fra 1836) 


Indstreget Exemplar af Folkebogen om Faust 
(de 1 Pap. udeladte Partier). 


vel at nyde slige fotbandede Maaltider, som aabne os Port og Dør 
til et asotisk og dievelsk Levnet, hvori Faustus er faldet, og for 
disse Aarsagers Skyld var i Raab den gandske Stad, saa at endog 
Aanden selv maatte formane ham til en indgetogen Levemaade, og 
lod ham i egen Person bedre end tilforn bestille Ager og Eng. 
Hvorover hans Credit blev saaledes holdt endnu noget vedlige, ind- 
til han kom frem for en Dag med den vindesyge Spillen, og begierede 
af Aanden en forskrækkelig Summa Penge, hvori denne ikke vilde 
bevilge, men var hæftig derimod. Faustus maatte vel give gode 
Ord, dog frugtede det saa meget at Aanden derefter ikke nogen 
Tid straffede ham; derimod forbød den ham at læse den hellige 
Bibel, og at disputere om Troens Sager. Vilde han endeligen læse 
noget, kunde han igiennemløbe Moses første, anden og femte Bog, 
Jobs Bog tilligemed de Apocryphiske Bøger; og i det nye Testamente: 
Tolderen, Maleren og Lægen, (Matthæum, Marcum og Lucum,) 
men aldeles skye Psalmerne, Jfohannem og den Pludrer Paulum. 
I Diskureren kunde han tage Themata om Concilier, Ceremonier, 
Mose og Skiersild; hvilket Faustus indgik, endskiønt ugierne. Dog 
havde han ikke den Kraft gandske og aldeeles at kunne under- 
trykke hans Samvittigheds Angest; thi snart spurgte han Aanden: 
hvad for en Aand der havde været af Begyndelsen? om der var 
mange onde Aander? af hvad Aarsag Dievlene vare udstødte af 
Gud i Himmelen? om Dievlene ogsaa havde en Orden og Regi- 
mente iblandt sig som verdslige Fyrster? hvorledes Helvede var 
beskaffen? om man skulde troe, at det var til eller ikke? Snart 
igjen: hvad Beskaffenhed det havde med Himmelen? hvor stor 
Englenes Anseelse og Glæde derudi var? og hvor behagelig vores 
første Forældres Paradiis har været at see? om Dievlene ligeledes 
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haabede engang at blive salige? endelig brød han engang ud, og 
vilde vide, hvad Aanden vel havde giort, om den havde været i 
hans Sted? om Dievelen allerede, førend han indgik denne Pagt 
med ham, havde regieret og aandelig besat ham som andre sikre 
og ugudelige Mennesker? hvorom Aanden imod sin Natur og 
Egenskab meget vel raisonerede, og fordoblede ham derved hans 
Siels Bekymring. Men Fausti forstokkede og nu om Guds Naade 
fortvivlede Hierte lod endogsaa Dievelens egen Advarsel gaae for- 
giæves igiennem hans Øren; hvoraf vi lære at kiende Guds ube- 
skrivelige Barmhiertighed, at alle Kreature, endogsaa Dievelen 
selv imod hans Villie maae formane de affaldne Syndere til Om- 
vendelse. Endda er det ryggesløse Menneske med seende Øine 
blind, og med hørende Øre døv, og imodstaaer alle den Hellig 
Aands Tilskyndelser og Tillokkelser. 

Faustus spillede præstigiæ med sin laadne Hund, hvilken diver- 
terede ham med sin overmenneskelige Kunst. I hans Huus vare 
Kamrene udziirede med Tappetzerier og deilige Skilderier. I tvende 
Stuer blev der funden den rareste Overeensstemmelse af Fuglsang 
af allehaande siungende Fugle. Forgaarden saae man opfyldt med 
Capuner, Ender, Indianske Høns, Agerhøns og Hessehøns, Traner, 
Heyrer, Svaner, Storker etc. allesammen af en usædvanlig Skiøn- 
hed og Størrelse. Hans Lysthave lignede fast Paradiis, hvilken 
ikke vidste af nogen Vinter; thi det gandske Aar grønnedes det, 
med alle slags Træer formængte, Løv og Græs; de skjønneste med 
mange slags Druer behengte, Viinstokke, hvilke hengte der Vinter 
og Sommer modne. Saavel som og de prægtigste Tulipaner, 
Lakøier, Hyacinter og Narcisser, tilligemed de mangfoldige Blom- 
ster og Roser blev man der i stor Mængde vaer; i Indgangen af 
Haven faldt der strax i Øinene de ziirlige og elskede Granat, 
Pommerantz, Limon og Citron Træer, derefter andre gemene, 
som Kirsebær, Æble og Pære Træer; og hvo kunde fortælle alle 
Busker og smaae Vexter efter deres Længde? hvor Træerne i et 
Øieblik gave andre Frugter af sig, end Naturen medførte; thi her 
er bare nogle Pære Træer, tilligemed deres Pærer, Dadler, Kirse- 
bær Træer, Figen, andre modne Castanier etc. Men den mindste 
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Part, undtagen hans Bekjendte, fik dette fortryllede Lyst Revier 
at see; thi omendskjøndt han ved sin store Kundskab i Astrologien 
og Matematiqven, (hvorudi ingen paa den Tid har været ham liig) 
endogsaa udi dette kunde præstere noget synderligt, saa var dog 
denne forblindede Forestilling af en saa aldeles overnaturlig Virk- 
ning, at han maatte frygte for, at Folkene, i at kaste Øinene derpaa, 
skulle endnu blive mere styrket i den om hans Hexerie fattede 
Mistanke. 

I Astrologien søgte han derimod at gjøre sig desto mere bekjendt, 
i hvilken han ved sin Geistes Hjelp erlangede af de andre Astrologis 
det Tilnavn, at kaldes den anden Zoroaster. Hans Prognostica og 
store Practica, hvilke han dedicerede til adskillige fornemme Her- 
rer, stemmede alle overeens. I hans Calender fandt man hvert Aar 
et nyt Verk, hvilket var særdeles accurat i Veiret; hvorved han 
meldte Tid og Time, naar dette eller det tilkommeede skulle skee, 
og advarede ethvert Herskab at tage sig vare for den forestaaende 
dyre Tid, Krig, Oprør og pestilentialsk Sygdom. Han naaede ogsaa 
det, som han tragtede efter; thi alle holdte hans Ord og Skrifter 
for Oracula. Nærværende og fraværende spurgte ham til Raads, 
og begjerede at lade sig enten spaae af ham eller stille deres Nativi- 
tet; Hvilket sidste han beviiste iblandt utallige andre med det 
eeneste Exempel paa den Prælat Azzolinus til Patavia, hvilken han 
havde sagt forud, at han snart skulde blive Cardinal, og fik derfore 
oversendt fra ham 20 Kroner foruden en tjenstskyldig Taksigelse, 
da dette blev fuldkommet. 

Nu ville vi, førend vi gaae til hans Livs forskrækkelige Endeligt, 
anføre nogle latterlige Pudser om ham, og giøre Begyndelsen med 
dem curiceuse Kappe Fart af tvende unge Frie Herrer paa det 
Fyrstelige Bilager til Mønster. Disse bragte Faustus uden Vogn 
og Heste paa sin Kappe lykkelig frem og tilbage, uden een, som 
brød den lovede Taushed, og takkede sig tienstligen, da man, som 
den Tid var brugeligt, efter Fyrstens Befaling bragte ham ogsaa 
Vand til Hænderne; og derfore blev han tilbage, ja aldeles maatte 
gaae i Fængsel; hvilken dog Faustus frelste Dagen derefter om 
Morgenen, før Dagen brød an, i det han hexede Fyrstens Livvagt 
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i en dyb Søvn, aabnede ved sin Kunst Laas og Døre, kastede sin 
Kappe omkring den endnu sovende Frieherre, foer uformærket 
bort med ham, og ikke uden stor Glæde bragte ham til Vittenberg 
til hans Fætter, hvilken regalerede ham med en anseelig Foræring. 
Men saa store Summer, som hans Kunst og Aanden bragte ham til 
Veie, saa stærk vilde Mangelen mangen Gang indbryde; hvilket 
nødte Faustus til at optænke nye List og Rænker, efterat hans 
Mephistophiles havde givet ham Afslag paa hans Begiering; og 
derfor i en af hans gode Venners Nærværelse pakkede en Jøde an, 
at han paa en Maaneds Tiid skulde forskyde ham 60 Rixdaler; 
han vilde igien tillige med Renten tilstille ham dem med et tak- 
nemmeligt Sind, (endskiønt Hiertet var langt derfra) og ifald det 
ikke skeede, maatte han isteden for et Underpant holde sig til hans Fod, 
hvilket, endskiønt det var blot Skertz, Jøden dog optog for Alvor; 
da Tiden var forløben, og, fordrede sit igen, ja endog med Magt 
udi tvende Jøders Nærværelse, efterat han paa Fausti Begiering 
havde forelæst ham Obligationen, afløste sit Underpant, og med en 
paalagt Salve stoppede Blodet paa Faustus, som efter hans Mening 
var halv død. Men Jøden fortrød det før Faustus, derfor kastede 
han Foden i Vandet, hvilket gav Fausto Anledning til at angribe 
ham ved Retten, og blev Sagen per amicabilem compositionem 
saaledes forligt, at begge Parterne sagde sig af med deres Fordring. 
Da nu disse Penge øgsaa vare fortærede, saa maatte en Heste- 
Pranger, som holdt paa offentlig Market, holde for; hvilken han 
solgte en lysebrun Hest, som han ved sin Kunst havde afrettet, og 
derved advarede ham, at han ikke førend efter tvende Dages 
Forløb skulde ride ud at svømme den; men da han dog giorde det, 
og i at ride over Vand nær havde blevet druknet paa en Busk Straae, 
saa practicerede Faustus sin Kunst endnu engang, og lod sig afrive 
et Been ved den forbittrede Heste Pranger, da han havde lagt sig 
til at sove paa Banken ved Ovnen, men som han drog for haart til, 
vognede Faustus op af den forstilte Søvn, og skreeg erbarmeligen 
Jammer og Vee, saa at Hesteprangeren slap Foden, og foer over 
Hals og Hoved ud af Døren. 

Fem Sviin, som hans Famulus Vagner havde, hvoraf han solgte 
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Stykket for 5 Gylden, bleve ogsaa, ligesom Hesten, forvandlede 
til Straaevisker, da Svinedriverne imod hans Befaling dreve dem 
ud at svømme. I Leizig har han ogsaa spilt et artigt Puds, hvorhen 
han begav sig, for at besøge Messen, med nogle Polske Adelsmænd, 
som den Tid studerede til Vittenberg, og giorde Faustus ofte 
Compagnie; hvorhen de da ved hans Kunst kom gesvindt og uden 
Skade; der løb strax en Hare tvert over Veien for dem, hvilket de 
udlagde som et ulykkelig Omen, dog hentes dem intet, som kunde 
hindre dem paa deres Reise. Da de nu havde beskuet Stadens 
Kostbarhed, og seet, hvorledes Kiøbmandskab der florerede, saa 
blev de i en Viinkielder vaer, at Kieldersvendene ikke kunde faae 
et Fad Viin derudaf, hvorover de havde deres Latter, hvilket 
endnu meere opirrede den desforuden grove Pøbel, saa at de ud- 
stødte de beskiemmeligste Ord imod dem, og forekastede dem, at 
de dog ikke med alle deres spottefulde Ord kunde faae det herud; 
ja Kielder Mesteren forbandt sig selv til, at skienke Een af dem 
det Fad Viin, som virkeligen kunde præstere sine Ord. Hvormed 
Faustus var strax tilfreds, reed op paa Fadet som en Hest, og drak 
det ud udi et Vershuus med mange andre Studentere. 

Da Doct. Faustus var udi Vien, lod han engang nogle af sine 
gode Venner bede til Giæst, og havde ladet det bestille uden for 
Staden i et nærliggende Bondehuus, alleneste der feiledede ham 
Drikkekar; dersom de vidste Raad dertil, saa vilde han tractere 
dem vel. De havde og ikke nødig at haste hiem om Aftenen; thi 
han kunde vel skaffe dem allesammen Herberg om Natten. Strax 
derpaa tog enhver nogle Drikkekar med sig, fornemmeligen Sølv 
og forgyldte Bægere, og kom paa det bestemte Sted tilsammen. 
Imidlertid skikkede Faustus sin Aand efter allehaande Potter og 
Krukker, og lod dem bære derud. Da de nu komme fra Staden, 
viiste han dem et purpur Pallas, hvorudi, da de vare komne ind, 
alting var meget proper oppudset; derpaa satte de sig til Bords; 
hans Tjenere bare kostelige Retter og Drikke op næsten en halv 
Time. Strax kom der nogle Jomfruer frem med Strængeleeg, som 
spilte saa ypperlig og deilig, at de i deres gandske Livstid ikke 
havde hørt bedre Musik. Da de nu havde spiist, begyndte de at 
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dandse, og drive allehaande Lystigheder, og som det gik ud paa 
Natten, begyndte de alle at sove hen, uden allene Doct. Faustus, 
hvilken, da han saae sin Tid, begav sig derfra med de gyldene 
Bægere og Drikkekar, og efterlod dem isteden derfor lutter Potter. 
Da de nu om Morgenen derefter opvaagnede, saae de, at de laae 
midt under Galgen iblandt lutter Tyve og Skielmers Been, hvor- 
over de særdeles bleve forskrækkede, og hialp hinanden igien ud 
af Galgen og gik hiem, forsværende, at de aldrig ville gaae nogen- 
steds hen til Giæst eller udi Drikkelaug. 

Da han ledsagede M. Morus til Erfurt, som derhen blev kaldet, 
har han ikke alleneste fortalt de Erfurtiske Studentere paa en 
meget behagelig Maade af Homero de berømmeligste Gierninger 
om de Græske Helte Menelaus, Achilles, Hector, Priamus, Alexan- 
der Magnus, Ulysses, Agamemnon, Ajax, men endog personlig 
forestillet dem, og giort Slutningen derpaa til deres største For- 
skrækkelse med den forfærdelige Kæmpe Polyphemus, som efter 
udvortes Anseelse opslugte et Laar af et lidet Barn. 

Ja han har aldeles indstillet sig der efter deres Ønske paa Altanen 
(eller Svalen) hos Stadsjunkeren om Natten, da Portene vare til- 
lukte, og er kommen over Murene for Prag, og har igien været udi 
Prag Morgenen derefter, før Dagen brød an, hvilket han forrettede 
ved sin graadige Hestes, eller rettere at sige, ved sin Aands 
Hielp. 

Endelig lod han Folkene paa Gaden ikke blive ufixerede. Thi da 
han til Brunsvig, hvor han besøgte en Adels Person, der havde 
Svindsot, førte bort i Luften for en Bonde Hjulene af Vognen, og 
Hestene uden nogen videre Bevægelse maatte styrte ned, saa lærte 
han hermed denne Grobian at omgaaes venlig med fremmede 
Folk, og skaffede ham snart den halve Dag at bestille, førend han 
fik Hestene op igien, og fik hentet Hjulene fra hver Port, hvor de 
vare henfløine. For en anden Bonde aad han et gandske Læs Høe, 
da han ikke vilde vige ud af Veien for ham; og atter for en anden 
aad han et halv Læs istedet for en Salat, og dette for en Hvid 
(eller Løve Penning;) alligevel da man besaae Skaden, beholdte 
enhver sit. Endnu meget latterligere var det, da han opslugte en 
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Vertshuus Dræng med Skind og Haar, fordi han skienkede for 
fuldt udi for ham, og af Skold-Kjedlen drak en god Pomersk 
Drik af Sval Vandet paa denne feede Mundfuld; Strax derefter 
saae man Drengen igien sidde bag Ovnen igiennemvaad, saa det 
skielvede og bævede alt det, som var paa ham. I Wittenberg for- 
blindede han nogle Studentere, hvilke sloges med hinanden for 
ved hans Huus om en letfærdig Hore, og vilde gaae 5 imod 3, 
saaledes, at den ene ikke kunde see den anden, men nogle faldt 
over Stenene, og huggede derudi, andre løb imod Væggen med 
Hovederne og giordte sig saaledes til Spektakler for alle. 

Hvilket ligeledes paa en Høitids Dag hendtes nogle skrigende 
Bønder, i det de udenfor Stuen vel kunde tale, men inden i Stuen 
med udspilede Munde intet kunde fremføre. Saaledes spilede han 
og Munden op paa Fæet i den Stad Heilbron, da det kom af 
Marken, og efter sin Maade brølede, og lod det ikke brøle, førend 
det var forbi hans Bolig, saa at han selv maatte lee deraf, naar den 
eene Pige raabte til den anden: Ei! Else, Anne har din Koe ogsaa 
Munden opspilet? 

Hvor stor en Forundring maae det ikke have opvakt, da han i 
den Stad Broberg, som ligger paa et Bierg, greb fat med Haanden 
paa den i Skyerne siddende Regnbue, og, dersom det behagede Kjøb- 
mændene, som reiste til Frankfurter Messe, i hvis Selskab han befandt 
sig, da vilde han sætte sig derpaa, og fare saaledes fort. 

Endnu kunde han ikke fordrage, at 4.Taskenspillere i Frank- 
furter Messe, om de ikke overgik ham, saa dog giorde ham det 
efter i mange Stykker. Thi disse hugge hinanden over et paa Jorden 
liggende Dekke Hovederne af, lod de afhugne Hoveder vaske ved 
en Barberer, som dertil var bestilt, gav Hovedet i deres Hænder, 
som saae derpaa, og satte det igien paa Kroppen, da der udsprang 
en Lillie af det Hoved, som stod paa Bordet, og foreenede Hovedet 
og Kroppen tilsammen igien. Sligt var nu de Gange virkeligen 
bleven præsteret: men som Mesteren ligeledes vilde bevise sin 
Kunst derpaa, og allerede var falden ned paa.Knæe, da gik Faustus 
usynlig til; og splittede Mesterens Lillienstengel, og gik saa ufor- 
mærkt derfra. Hvilket foraarsagede, at han blev død, efterat de 
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havde foretaget alting som med de forrige, og aldrig mere kunde 
opvækkes. 

Ved saadan hans Hexerie blev han meget navnkundig i Stæder 
og Lande; hvorfore mange gudfrygtige og Lærde, og iblandt andre 
en af hans Naboer, formanede ham, at han skulde afstaae fra sit 
Diævelske Levnet, gaae i sig selv og giøre Boed. Men høieste 
Gud! havde det været hans rette Alvor, og ikke en Cains eller 
Judæ Fortrydelse saa havde han bedre fulgt den Hellig Aand, 
og giortstærkere Modstand imod Diævelens Fristelser paa nye, end 
at Faustus igien skulde have overgivet sig til Satan, og haft nødig 
med sit Blod at skrive den anden Diævelske Obligation, ikke heller 
havde han af en Helvedes Hevngierrighed været saa utaknemmelig 
imod denne gamle Naboe som meente ham det saavel for hans Siel 
og Salighed. Thi omendskiønt denne Guds Mand bespottede kuns 
Poltere Geisten i sit Huus, og leende raabte til den, at han i sin 
gandske Livstid ikke havde hørt skiønnere Musik end denne, hvil- 
ken den uden Tvivl havde lært udi et Vertshuus af nogle fulde 
Bønder og Drikkebrødre, som aldrig vare ædrue, ja spurgte end 
meere, om det var en Concert; dersom det behagede den at con- 
tinuere med Noderne, saa vilde han siunge Texten dertil; sang 
derfore gandske giennem den uforlignelige Psalme: af Adams Fald 
er plat fordærvet etc. Og efterat den var til Ende, foer han videre 
fort imod den, og sagde: nu, Mester Satan, hvorledes gefalder dig 
denne Psalme? hvorfor har du med din Engle Røst ikke givet dig 
udi et Fyrstelig Hof, hvor man mere skulde æstimere den end jeg 
giør? du frygter vel for, at du skal udstødes af Capellet ligesom af 
Himmelen; og dog alligevel vil du forurolige Folk i deres Huse med 
din Kunst, som er af ingen Værdie. Gaae, gaae, du Skamflikke, 
jeg siger: gaae, pak dig og spar din skiønne Sang indtil de Dødes 
Opstandelse og alles Dommers Aabenbarelse; han skal sætte dig 
i et saadant Himmelsk Capel, hvor Helvedes Luer skal slaae ud af 
Hullet. 

Da nu Aanden selv blev tvungen til at vige, saa skulde han dog 
formedelst Guds Tilladelse ikke undgaae Dievelens mordiske 
Streger, men bekom en hastig Afmagt i Hænder og Fødder, saa 
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at han derover inden et Aars Tid maatte døe. Og hvad skal jeg 
melde om Fausti eget Levned? Var det ikke efter hans skinhellige 
Omvendelse meget ugudeligere end tilforn? Thi nu abede han sig 
ikke alleneste, men foruroligede dem Dag og Nat. I Gotha be- 
smittede han Valencine Hohenveyers Ægte Seng, og da Verten 
derfore nødte ham til at rømme Huset, saa besvor han en Polter 
Geist derudi, som begyndte saadan en Poltern og Rumoren i 
Huset, at ingen vilde blive derudi ja Verten selv maatte opgive sit 
Kroerie, og lade det staae ledig. 

Endelig forbarmede han sig vel over en Præste-Søn fra Vasser- 
burg, og antog ham til Famulum formedelst den store Kulde og 
hans slette Klædedragt. Saadant giorde han kuns derfore, fordi 
denne Horeunge var løben bort fra sin Fader, og sluttede tillige af 
hans Complexion, at han havde en skarp Hierne, og meget vel 
kunde skikke sig for ham. Saa har og denne Christopher Vagner 
forbunden sig saaledes med sit Blod til den saakaldede Aand 
Auerhan. 

Der vare endnu flere af slige Fugle i Klosteret til Halberstadt, 
som brugte den sorte Kunst; der blev Faustus kaldet til Abbeden, 
for derudi at profitere endnu mere af ham. Men da Faustus holdte 
sig indgetogen, consulerede Abbeden sin Aand, som han havde i 
et Christal, om Faustus meente det vel eller ilde, af hvilken han 
fik til Svar: at han meente det godt, dog gav han sig ikke blot for 
ham, siden han ogsaa rosede sig af denne Kunst. Vilde han følge 
dens Raad, og derfore giøre den frie fra dens Baand, saa skulde 
han bede Faustus om hans Hund, som ligeledes var en Aand, og 
viiste større Kunster end denne; hvorudi endeligen Faustus, end- 
skiøndt ugierne, gav sit Samtykke, dog ikke længere end i 8 Aar; 
hvilken Termin Abbeden ikke oplevede, men ved en hidsig Sygdom 
blev Dievelen til Deel. 

Endskiøndt Faustus nu vel blandede sig i alle Ting, saa er det 
da at undre over, at han afspisede en Adel til Zwikauf alleneste 
med tomme Ord, og ikke vilde fordrive ham Nissen, da dog andre 
Troldkarle ved Guds Tilladelse, som os er ubekiendt, dette havde 
forrettet, hvilket efter manges Meening snart er imod Christi 
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Ord: At intet Rige, som er ueens med sig selv, kan bestaae. Her- 
imod drev hans egen Nød ham mangen Gang til at grave efter 
Skatter, naar Aanden ikke gav ham Penge nok; og skal han efter 
Aandens Indvigelse have fundet udi et gammelt forfaldet Kapel 
ved Wittenberg en Skat udi en Leerpotte, hvor der laa mange an- 
tændte Lys, og en gloende Slange forvaret, hvilken han besvor og 
tog Kullene hiem med, hvoraf der blev over 1000 Rixdaler i 
Værdie af Guld og Sølv Mynt. 

Og da Magistraten til Leipzig i en Paaske-Messe beviiste den 
Cardinal Campego stor Ære, og iblandt andet anstillede ogsaa 
en Jagt, foer Faustus og Mephistophiles med mange Hunde efter 
sig i Luften, hvilket saaledes behagede den ærværdigr Herre, at 
han blev om Aftenen hans Giæst, og tilbød ham stor Ære i Rom, 
dersom han vilde begive sig derhen, hvilket han afslog ham. 

Dersom det er sandt, som fortælles om Maximiliano I ste, at han 
til Inspruk af Doctor Faustus har ladet sig vise Alex. Mag. med 
sin Gemalinde ligesom Saul lod sig vise Samuel af Troldqvinden 
til Endor) af hvilken den første aabenbaredes udi et kosteligt Har- 
nisk og giorde en gandske dyb Reverense for Keiseren, men den 
anden ydmygede sig for ham udi en af himmelblaae Fløiel med 
orientalske Perler bestukken Klædning, og havde endnu paa Halsen 
den Vorte, som han i levende Live havde haft; saa har han og 
giort sig ret lystig, da Faustus en Morgen tidlig uformodentlig til- 
redte ham en forhexet Sal, som overgik Faustus Have, men varede 
ikke længe. Og han har været heel fornøiet, da der udi den store 
Spise Sal brusede en Skye ind, som om det vilde regne, men strax 
derpaa forblandede sig til hvidt og blaat; hvorved var at see en 
fuld Maane og alle Stierner i skjønneste Klarhed, og Solen, som 
ret straalede igjennem Skyerne, og formerede en Regnbue over 
Keiserens Taffel, og tilsidst, da Keiseren stod op, endtes med 
Torden og Lynild. Saa man maae blive forbauset over, at denne 
glorværdigste Keiser ikke har haft nogen Afskye derfor. 

Just i dette Hof har han efter andres Overtalelse giort en Ridder, 
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Baronen af Hardt, til den anden Actæon, da han saae ud af Vinduet 
og faldt i Søvn; hvorover han vilde hevne sig, men løb derover 
endnu værre an: thi da han faldt an paa ham med en Hob Ryttere 
i Harnisk, forhexede Faustus dem, kommanderede dem, og giorde 
Ridderen med hans Folk til Krigsfanger; men lod dem løs igien, 
efterat han havde givet dem andre Gevæhr og andre Heste for 
deres egne, hvilke, saasnart de kom i Vandet, bleve til Straaevisker. 

En anden Friherre, som residerede til Helstad ved Eisleben 
vidste han venligere at begegne: thi han forskaffede ham en skiøn 
Musik af allehaande Fugle, og lærte tvende af hans Fuglefængere, 
hvorledes de af Fuglenes Skrig, Flugt og Piben kunde dømme om 
tilkommende Velstand og Veestand; hvilke Fugle ere allesammen 
efterhaanden bortfløjne 2 Aar før Fausti skrækkelige Endeligt. 
Den frugtsommelige Grevinde af Anhalt stillede han strax Lyst- 
sygen paa efter frisk Frugt; thi hans Aand fyldte under Maaltidet 
3 Sølvfade, som vare satte for Vinduet, med Viindruer, Æbler og 
Pærer; Ja, da han tog Afskeed, præsenterede han dem paa Ram- 
bierget, et stort Slot med Vand gravet omkring, i hvilket Vand 
var Svaner, Heirer, Ænder; og i Gaarden Aber, Marrekatter, 
Biørne, Ulve, Raadyr, Strudser og deslige. Derpaa satte han en 
herlig Frokost for dem, hvorved var at høre den allerbehageligste 
Instrumental Musik. Dog før det høie Selskab reiste bort, hørte 
de en stor Knallen, og saae det skiønne Slot at fortæres af Ild, 
men dem paakom saadan en Hunger, at de paa nye igien maatte 
spise Frokost. 

En Adels-Person fra Dresden, som før sit Slaverie havde for- 
lovet sig med en Frøken, skal Aanden have hentet af Tyrkiet, da 
Faustus Medynk hørde, at man holdt ham for at være død, og 
allerede havde givet Bruden bort til en anden, ved hvis Tilkomst 
Ægteskabet blev adskilt, eftersom denne beviiste, at han tilforn 
havde været forlovet med hende, og den hidindtil værende Mand 
var ved Faustus Kunst bleven giort udygtig til Ægteskab. Da 
Doctor Faustus engang var til Vien paakom ham en Lyst at seile ud 
paa Donau, gik derfore ud til Stranden og spurgte, om der ikke 
var et Skib som vilde gaae til Regensborg? Hvorpaa han bekom 
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til Svar, at om anden Dagen skulde der et gaae bort; derpaa gik han 
hiem, og kom igien paa den bestemte Dag. Da han saae, hvorledes 
de spendte en stor Hob Heste for, som skulde trække Skibet op, 
spurgte han, hvad dette, at spende Heste derfor, skulde betyde? 
hvorpaa Skibsfolkene svarede ham, at det var, for at trække Skibet 
op; da begyndte han sterk at lee, sigende: at man ikke behøvede slig 
Daarlighed, man kunde faae det meget lettere op, og uden Heste! 
hvorpaa Skipperen blev gandske vred og svarede ham, paa hvad 
Maade han vilde forrette dette? Faustus sagde: at han havde en 
Åbe, som allene skulde trække det op. Derpaa svarede Skipperen: 
han skulde ingen Nar giøre af ham, han var ikke et Barn eller han 
vilde viise ham noget andet. Faustus sagde: Han skulde troe ham, 
at hans Abe vel kunde giøre det, og til et Vidnesbyrd tog han 
50 Rigsdaler op, sigende: Hvo der havde Lyst til at vædde, kunde 
sætte ligesaa mange Penge derimod. Da en riig Kjøbmand saae 
dette, sagde han til Faustus: han maatte have mange Penge til- 
overs, siden han pralede saa dermed; det maatte visseligen 
ikke falde ham suurt, ellers tog han dem maaske bedre i Agt, og 
vovede dem ikke paa umuelige Ting. Da svarede Faustus: dersom 
han havde Mod, da skulde han vædde med ham. Kjøbmanden 
sagde til Skipperen: Jeg seer vel, at Pengene brænder ham paa 
Laaret, jeg vil formindske ham dem lidet, satte derpaa ligesaa 
mange Penge til, og gav Skipperen 5 Rdlr., at han lod Hestene 
spende fra, hvorpaa Faustus spændte sin Abe for, som da trak 
Skibet saa gesvindt, at de alle forundrede sig derpaa, besynderligen 
kløde Kjøbmanden sig bag Øret, at han paa saa unytig en Maade 
havde tabt sine Penge. 

Paa en Fastelavn drak Faustus med nogle Studentere ud paa 
Natten, og foer paa en Stie, hver paa et Trin, hen udi Biskoppen 
af Saltzburg hans Viinkielder, hvor de tømmede et Glas efter det 
andet, indtil Kieldermesteren kom derover, og skieldte dem for 
Tyve; men da de droge bort igien og stak hver en Flaske Viin 
hos sig, tog Faustus ham fat i Haaret, førte ham bort med, og satte 
ham i den højeste Top af et stort Træe, hvorfra hau med stor 
Møie og Arbeide blev nedtaget. Dagen derefter vilde de begynde 
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det igien, som de havde ladt i Gaar, men fandt ved Faustus ikkun 
et Stykke kogt Oxekiød; dog ved deres Tilkomst forskaffede han 
formedelst sin Aand de delicateste Spiser, hvoriblandt der stod 
imellem tvende Stege ogsaa et Kalvehoved, hvilket da en Student 
paa Fausti Begiering skulde skiære det itu, begyndte at skrige Au! 
Au! Au! hvad har jeg giort dig? Derpaa lod sig høre den aller- 
behageligste Musik, saa at Glassene hoppede og sprang derved. 
Derefter lod han Hanen i Huset bringe ind, hvilken han gav at 
drikke, at han pibede naturligen til Dands, saa Potterne, som vare 
satte i Stuen, dandsede, og maatte støde an paa hinanden, indtil 
de sønderbrydes. Endelig kom der en gammel Abe og drev 
alting ud. 

Da man nu skulde spise Aftens-Maaltid, stak Faustus en Stang 
ud af Vinduet, hvorpaa der satte sig Drosler, Lærker og Krams- 
fugle, hvilke de toge, plukkede og tilredte. 

Torsdagen efter Fastelavn gave de til, og Faustus tracterede 
dem ligesaa herlig, som de forrige Dage; Hvorved iblandt andre 
Lystigheder dandsede ogsaa 13 Aber, og sprang derefter ud af 
Vinduerne. 

Endeligen besluttede de dette Larvespil med en Slædefart. Thi 
eftersom der den Dag var falden en stor Snee, saa gjorde han ved 
sit Hexerie en stor Slæde i en Drages Skikkelse, paa hvis Hoved 
Faustus sad og Studenterne midt udi, men paa Halen gøglede 
4 pudseerlige Aber, iblandt hvilke en blæste paa en Skalmeie; 
Slæden løb af sig selv uden Hestes Hjelp. 

Ved saa stort et Epicureisk Levnet, kunde det sandelig ikke 
være anderledes, end at Faustus jo imod sit Løfte maatte faae Lyst 
til Qvinder. Han forliebte sig ogsaa i en deilig dog fattig Pige, 
som tiente hos en Kræmmer i hans Nabo-Laug, men hun vilde 
intet tillade ham uden for Ægteskab, hvorfore han var tilsinds at 
ægte hende, og kom derover haart i Uenighed med Aanden, end- 
skjøndt han meente dog at trænge igiennem med sin Meening. 
Men da Hengslerne paa Dørene sprang, og.det gandske Huus stod 
i fuld Lue, saa blev han nød til at ydmyge sig for Lucifær, som 
præsenterede sig for ham, og at bede ham om Naade, hvilken han 
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ogsaa erlangede, da han lovede en aldeles Lydighed, og kort 
derefter fik det saaledes af en særdeles Naade hos Lucifær, at han 
bekom den skjønne Helena af Grækenland til Bieslopperske, med hvil- 
ken han avlede en Søn. At denne Søn eller Fødsel ikke var naturlig, 
som nogle statuere, men en blot Forbindelse, lærer os Faustus 
selv; thi omendskjøndt han elskede vel denne udlagte Dievel (nem- 
lig Sønnen) snart mere end faderligt, saa gik han ham dog forbie 
udi sin sidste efterlagte Villie, vel vidende at Moder og Søn var af 
lige Beskaffenhed, hvilke efter hans Død ikke længe skulde regiere 
i Verden, og satte i hans Sted sin Famulum, som lignede ham i 
Ondskab, til at være fuldkommen Arving til hans Huus, Gods, 
Penge, allehaande Huusgeraad, Sølv-Bægere, etc.; med et Ord at 
sige: alt løst og fast skulde falde ham til, og det ved et Testament 
oprettet med Notarier og Vidner. 

I Besynderlighed recommanderede han ham paa hans Bøn og 
Begjering, om han vilde være af lige Stand, Kunst og Dygtighed 
med ham, sit Bibliothek, og deriblandt især sine necromatiske 
Skrifter. Han forskaffede ham ogsaa en Aand, som kaldte sig 
Auerhan, og lovede at tjene Wagner i en Abes Skikkelse. Paa 
det at han nu efter hans Død kunde falde ham udi en stedsevarende 
Erindring, og hans forunderlige Avanturer kunde blive kundgiort 
i Verden, saa skulde han tilsammenskrive alle hans Fata, som hid- 
indtil hendtes, hvorudi hans Auerhan kunde være til stor Tjeneste, 
og ikke lade det komme for Lyset, førend han forlod denne Verden; 
hvilket denne Wagner troelig skal have efterkommet, og optegnet 
alt det, vi vide om dem. 

Iblandt hvilke ere ogsaa 3de Prophetier at finde, som Faust 
skal have spaaet; i hvilke han har forud forkyndet, hvad tilkom- 
mendes skulde skee i geistlig, verdslig og Huusstanden. Det var 
for vidtløftigt at efterforske, i hvad Værdie man kan holde sligt, 
og om Dievelen kunde vide forud tilkommende Ting. Nok er det, 
naar vi sige, at det var ham gandske let, at see Lutheri Reformation 
forud, eftersom der udi hans Tid hørtes den største Sukken under 
det haarde Aag i Pavedømmet, og Præsternes ugudelige, ja Sodomi- 
tiske Opførsel har Indseende fornøden. 
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Da nu hans 24 Aar ringere en Maaned vare forløbne, indfandt 
sig først ret den bittre Døds Angest, hvilken martrede ham meget 
mere end en Misdædere, som hvert Øieblik venter paa sin for- 
kyndte Døds Straf; thi her forkyndte ham dem Helvedes Lucifer 
selv Dødens Dom, sagde ham sin Tjeneste op, og holdt ham hans 
Misgierninger for, hvilke fortjente, at han efter hans Obligation 
skulde bøde derfor med Liv og Siel, og døe den timelige og evige 
Død paa en forskrækkelig Maade. 

Men at han ikke skulde tilskrive ham sin Fordømmelse, da 
stevnte han ham ind for Guds strenge Dom, hvor han kunde svare 
og gjøre Regnskab for, om han ikke med sit Blod havde forskrevet 
sig ham. Hvorover han snart vilde forgaae; og endskjøndt Dievelen 
selv tiltalede ham, alleneste for at hans Bedrøvelse endnu mere 
skulde besvære Hjertet, og hans Famulus gjorde ham endnu nogen 
Forhaabning til Salighed, og derfore hemmeligen vilde hente en 
lærd Magister af sine gode Bekjendtere, som med gudelig Trøst 
kunde staae ham bi, saa vilde det dog intet hjelpe. Nu overlagde 
han først med Cains Fortrydelse, hvad han havde gjort, hvorledes 
han nu i saa kort en Tid, ja! i et Øjeblik imod Evigheden at regne, 
havde forspildt den Himmelske Glæde. Men det var uden Troen 
paa Christi Fortjeneste, derfor er det ikke at undres over, at der 
fulgte ingen Trøst paa. Den Theologus tiltalte ham af Skriften, 
og beviiste ham, at uagtet hans Synder vare saa store, at de kunde 
ikke være større, saa kom de dog ikke imod Guds langt større og 
uudsigelige Naade; han skulde kuns i Troens fulde Tillid holde 
Christi dyre udgydede Blod imod den Helvedes Morder; og dette 
skulde ogsaa have borttaget hans Synder, og udslettet den blodige 
Haandskrift, som han havde udgivet. 

Det lod vel, ligesom han lagde sig meget rolig til Sengs; men 
Dievelen, som vidste bedst, hvorledes det var med ham, spottede 
kun hans Fromhed og gav ham det Raad, aldeles at tage en Munke 
Kappe paa, at han overalt kunde synes geistlig; hjalp det ham ikke 
meget, saa holdt det dog Folkenes Øine tillukte, at enhver i denne 
korte Tid ansaae ham for ligesaa hellig, som tilforn ugudelig. Allene 
han skulde ikke fornøie sig i noget forgjeves Haab, hans Syndemaal 
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var fuld. Guds Barmhjertighed og Christi Fortjeneste havde han 
stødt med Fødderne fra sig, hvorledes kunde ham da tilegne sig 
sligt? tilmed var han ikke saa meget bekymret for sin Salighed, 
som meget mere for sin Død, at den samme tog ham saa gandske 
hastig af denne behagelige Verden. 

Denne af Dievelen gjorte Scrupel søgte den Theologus Dagen 
derefter igjen at betage ham og indgav ham, at han ikke skulde 
hykle for Dievelen, men frit ud bekiende, at han var en grov og 
stor Synder, som havde fortient en haard Dom, dog stod det ikke 
til Dievelen at indrette den efter Godtbefindende, at han kunde vel 
forklage ham, men ikke fordømme ham, og efterdi den himmelske 
Fader haver givet Menneskene Jesum Christum til en Talsmand, 
der haver forløst os fra Synd, Død, Dievel og Helvede, og træder 
frem for os hos sin himmelske Fader med uafladelig Suk, saa hørte 
han og med til dette Tal; derfore kunde han kuns altid anklage, ja 
slet fordømme, om han kunde, Christus er her, som retfærdiggiør 
ham. Faustus derimod vendte Slutningen om og troede, han havde 
giort det for grovt. Gud kunde ikke i Henseende til hans Retfærdig- 
hed ansee alle Ting med barmhiertige Øine, ellers maatte følge, 
at Dievlene skulde ogsaa faae Ende paa deres Qval; hvorover den 
Theologus ikke lidet blev forskrækket, og foreholdte ham mange 
Exempler af de groveste Syndere til Forbillede, hvilke alle have 
erholdet Syndernes Forladelse: og havde han endskiønt brut sin 
Daabes Pagt, og pantsat Legem og Siel til Dievelen, saa var det 
dog ikke hans, altsaa kunde Dievelen desto mindre giøre Tiltale 
derpaa. 


[herefter trykt i Pap. I p. 290 f.] 


Søren Kierkegaards Papirer, XII 17 
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[hertil trykt i Pap. I p. 292] 


Hvorledes han herved maae have været til Mode, kan man let 
slutte, alting streed imod hinanden, at Faustus sad der snart allerede 
halv sjæleløs uden rinheste Følelse, indtil han dog kom noget til sig 
selv igien, og snart vilde forgaae af Kleinmodighed, saa at endog 
hans hidindtil værende Aand Mophistophiles maatte opmuntre 
ham med sine Ord: Faustus, var dog ikke saa forsagt, fordi du maae 
fare herfra, tænk dog, om du end skiønt mister dit Liv, saa er det 
dog længe til, at du skal møde for Guds Dom; du maae dog des- 
foruden døe, det maae vare kort eller længe, og om du end levede 
nogle hundrede Aar endnu, om det var mueligt, saa kunde denne 
store Alder dog ikke unddrage dig fra Fordømmelsen; døer du 
endskiønt som en Fordømt, da er du ikke allene, ikke heller den 
første: tænk paa, Hedningerne, Tyrkerne og alle Ugudelige, som 
ere i lige Fordømmelse med dig, skal komme til dig; vær frimodig 
og ei forsagt, overvei vores Øverstes Forjettelse, som har lovet 
dig, at du ikke skulde lide som andre. 

O! uvisse Trøst, og dog alligevel formaae du at støbe Faustus 
om i en gandske anden Form, og giøre ham igien gandske glad. 
Saaledes lod han om Morgenen tidlig i en Landsbye invitere Magi- 
steren tillige med nogle Studenter, som have været hans fortroe- 
ligste Venner, og tracterede dem der herligen, og bad dem at blive 
denne Nat der, fordi han efter Aftens-Maaltidet havde noget 
hemmeligt at aabenbare dem; hvorudi de vare ham til Villie, og 
med stor Bestyrtelse maatte høre paa, at han vel fra Ungdommen 
af havde været begavet med et herligt Ingenio, men ikke været 
dermed tilfreds siden han var sindet at stige meget høiere og vilde 
overgaae andre: hvorfor han har lagt sig efter den sorte Konst, at 
han med Tiden er kommen saa vidt, at han har erlanget en af de 
allerlærdeste Aander. Ved slig Forvovenhed er det faldet ud for 
ham til lutter Ulykke, og til et saadant Fald, at han som Lucifer 
er bleven udstødt fra Himmelen. 
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Thi da Satan var villig i alting, saa havde han og let kundet 
erholde, at jeg forpantede mig til ham med Liv og Siel paa den 
allergudsbespotteligste Art, hvilken Pagt nu er forløben, derfor 
maatte han tage Afskeed med Verden, og begive sig hen til Pine- 
stedet. 

Hvorpaa de veltiltalede ham igien med nye Trøst, men forgieves; 
Faustus havde allerede givet sig derudi, derfore bad han dem om 
intet andet, end at de ikke skulde forskrækkes over den Bulder, 
der vilde skee i Huset; han allene var underkastet Faren, og ikke de; 
og at de maatte bestæde hans Legeme til Jorden, dersom de skulde 
finde det. Endelig tog han til evig Tid Afskeed med dem, og sagde 
alle skulde speile sig i hans Fordærvelse. 

Ved Midnat reiste sig en stor Stormvind, saa at Huset rystede 
derved, og ingen troede sig sikker; men i Fausti Stue hørte man 
en gruelig Hvislen og Piben, som om der havde været lutter Slanger 
og Orme, saavelsom nogle grusomme Slag, Støden, Hid og Did- 
kastelse. Faustus derimod hørte man skrige Ak og Vee. Om Morge- 
nen tidlig saae man Bord, Vægge og Bænke besudlede med Blod 
og Hjerne, og Tænderne ligge paa Gulvet, men Kroppen fandt de 
paa en Møding, som ikke var langt derfra, gandske knuset, og det 
havde ikke en heel Lem meere. 

Over dette forskrækkelige Syn bleve de heftig forbausede, og 
gik nu i Raad med sig selv, hvorledes hans sidste Begiering kunde 
uden Rumor fuldkommes, hvorudi Verden for en god Drikkepenge 
var dem behjelpelig, og indsyede Kroppen i et Linned-Klæde; 
ja Præsten paa samme Sted giorde ikke heller lang Modstand, da 
man trykte ham en Gylden i Haanden, og tillige giorde ham viis, 
at den døde var en fremmed Student, som de havde giort Geleide, 
men imod Forhaabning havde faaet et Slagflod, og sat Livet til: 
ja han lovede endnu dertil at overtale Byefogden paa samme Sted, 
at han gav Tilladelse dertil; hvilket og om Eftermiddagen blev 
fuldbragt. 

Men ved den Begravelse skal have reist sig en saadan forfærdelig 
Storm-Vind, at de, som fulgte Liget, vel kunde slutte, at hans 
Fart var heel ulyksalig. Efter Fausti Famuli Beretning, skal hans 
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hidindtil værende Concubine og den med hende avlede Søn Justus 
Faustus have begivet sig strax derfra, og sagt det sidste Adieu 
med disse Ord: Nu! jeg siger dig Farvel, kiære Tjener! eftersom 
min Fader er død, saa har min Moder ingen blivende Sted 
mere; hun vil ogsaa herfra. Derfor vær du Arving i mit Sted, og 
naar du ret har lært min Faders Kunst, saa tag herfra, hold Kun- 
sten i Ære, du skal faae derved en høi Anseelse. Hvorpaa de 
forsvandt for hans Øine, og begav sig derhen, hvor deres og 
Fausti Qval skal være uden Ende. 


IIC1. (udateret, fra 1838—39) 


Exegese til Matthæusevangeliet efter Olshausen. 


Evangelium Mathæi. 


Til 2,23 cfr. hosliggende Seddel. 

3,2. Denne Form $. twv ovgavwv forekommer kun paa dette Sted, 
lignende Former (f: &xoveavioc alene 2 Tim: 4,18) ere: $. tov 
O£zov, tov Xp: ell blot $: med Underforstaaelse af Ozov. Ideen om 
et saadant Guds Rige gaaer gjenem hele det Gl. T. Daniel skildrer 
denne af alle Propheter forventede Tilstand som et Rige af evig 
Vedvaren. Chr. bliver derfor ogsaa ofte kaldet en Konge. — 

I Ideen om et Rige ligger nødvendig Adskillelsen mell: en 
Bestemmende og en Adlydende. I Guds Rige viser naturligviis 
Guds Villie sig som absolut herskende. I saa Henseende er Guds 
Rige i en syndig Verden kun tilkommende, forhaabentlig. Derfor 
danner /. tov Osov en Modsætning til Ø. Tyc &uxoTtiac. Men i 
det Gl. T: udvikles aldrig en Idee i dens Fortgang i Tiden; men 
bliver ligesom concentreret i eet Billede. Det Gl. T indeholder 
Skildringen af et Billede, hvori Syndens Herredømme baade ind- 
vortes og udvortes er tilintetgjort og Guds Villies Herredømme 
fuldkomment begrundet. — I det N. T. skilles tydelig mellem dette 
PB: indvortes og udvortes Side. I første Betydning viser det sig som 
et realt nærværende, ikke blot i Frelserens Person; men ogsaa i de 
Troende. saal. Luc: 17,21. — I udvortes Henseende skildres det 
som et tilkommende Rige. — Med Hensyn til dette Udv: bliver den 
Kreds, hvori Chr: Element er herskende (Kirken) opfattet som et 
udv: Selskab. I denne Henseende viser /: t: O: sig som noget 
vordende, der vel udfolder sig i denne Verden; men som relativt 
er blandet med syndige Elementer. Men paa den anden Side bliver 


Til hele Optegnelsen se Udg.s Note i Pap. II p. 311. 
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ogsaa det Ydre opfattet som det af Guds Villie gjenemtrængte, og 
i denne Henseende viser /. [sig] som et fuldkomment men tilkom- 
mende. Den Idee findes overalt i det N. T., at ved Chr: Parousie 
Guds Rige skal vise sig udvortes herskende. (Mth: 20,21. 26,29. 
Luc: 21,31. Joh: 18,36) I det N. T. skilles ogsaa i Ideen om Guds 
Rige dets Henførelse snart til et Individuum snart til Mskslægtens 
Totalitet. — 

Ideen om Guds Rige bliver nu i det N. T. forskjellig opfattet. 
Imod Pharisæernes materialistiske Anskuelser (som kun holdt fast 
ved Messiasrigets synlige Aabenbarelse) fremhæves den ideale 
Side. I Apostlernes Tid uddannede den gnostiske Idealisme sig, 
som nægtede Guds Riges udvortes reale Aabenbarelse, derfor toges 
nu den reale Side i Forsvar. Imod den raa Chiliasmus stod senere 
Alexandrinerne. — 


Bjergprædikenen. 


den maa ikke betragtes som holden under denne Form. cfr. 
Clausens Tab: synop:. — 

Mth: føjer til et bestemt Factum Adskilligt beslægtet. Om dette 
Factum giver L: nøiagtig Efterretning. Jesus var efter L: 6,12 
gaaet op paa et Bjerg for at bede, om Morgenen valgte han de 12, 
og gik ned paa Sletten (L: 6,17.) [og] lærte Folket. Mth: fortæller 
at Chr: besteg Bjerget; disse Fortællinger forenes ved at antage, 
at Mth: enten har knyttet hans tidligere Opstigen paa Bjerget 
sammen med hans Foredrag; ell. at Mængdens Stimlen sammen har 
nødsaget ham til at stige op igjen. — Hos Mth: viser Chr: Tale 
sig som en nyere Lovgivning forskjellig fra den sinaitiske ved en 
friere Opfatning af Budene i Aanden, ved at forudsætte uetavor« 
og præke Naaden. — 

Hos L: kan man finde en Traad, som gaaer igjenem det Hele. 
Thi først svare de 4 Saligheder og de 4 Ulykker til hinanden 


Bjergprædikenen < Bjergrprædikenen. 


Clausens ,,Quatuor Evangeliorum Tabulae synopticae", 1829, p. 38 ff. 
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(21—26), dernæst modsættes Opmuntringen til reen Kjærlighed 
(27—31.) Skildringen af den beregnende K: (32—34) og nu opmuntres 
Disciplene til denne rene K. (35—38). — Nu gjør L: ligesom Holdt 
et Øieblik ved v. 39 og bemærker, at Chr: talte i Parabler. I alle 
disse Parabler sigter Chr: til Disciplene, saafremt de ønskede, at 
gjøre hiint højere Livs Element gjeldende, maatte de selv optage 
det i sig. V. 40 synes ikke rigtigt at passe; men det gjør det 
dog ved nærmere Eftersyn. v. 39 (unti duvatar TVpÅOG TVPAOv 
odnyerwv), og det følgende v. 41 (xxopoc) synes at pege hen paa 
Pharisæerne, saa at Meningen bliver: ,,River Eder fuldkomment løs 
fra Forbindelsen med den gl. drdxcxaA0c; Pharisæerne kunne ikke 
lede Eder videre end de selv ere; thi Disciplen er ikke over Lære- 
mesteren.” 

Hos Mth: findes ogsaa Eenhed, dog ikke saaledes som hos L:, 
idet vi hos den sidste have Chr: Tankegang; men Mth: har selv 
ved Udarbeidelsen fulgt en Traad, som vi igjen søge at forfølge. 
Begyndelsen og Enden er den samme hos begge Apostle. Mth: ud- 
fører nu i det 5t Cap: Forskjellen mell. Loven og Ev. Men ligesom 
Loven skærpes saaledes udvikles Naaden ved at prise dem lykke- 
lige som lide. Sand Bod bliver altsaa forudsat som en nødvendig 
Betingelse for at modtage Kjærlighedens Lov. I 6 Exempler bliver 
Forskjellen mell. d. N. og Gl. T. fremhævet, og nu følger den al- 
mdlg Sætning: sc£cde ovv vuers teAeror (v. 48.). I 6 Cap: 


[M. slutter her.] 


beregnende < beregnenden 


IIC9. (udateret, fra 1839—40) 


Exegese paa Dansk og Latin til Romerbrevet Kap. 9—16, tildels 
efter F. A. G. Tholuck: ,,Auslegung des Briefes Pauli an die 
Rømer”, Berlin 1824. 


Epistola ad Romanos. 


Nova sectio ab initio cap: 9 ad c: 10 et 11. Monstrata via salutis 
per Chr: comparata, restabant nonnulla de promissis datis Judæis, 
quibus certam possessionem gratiæ divinæ sperabant. Huc redeunt: 
1) illa promissa non pertinent ad omnes Judæos natos, pendere 
vero a mera gratia divina. 2) illa gratia divina pertinet ad gentiles 
immo vero iis facilius quam Judæis evenire ob incredulitatem 
Judæorum. 3) lætiorem spem addit, jubet sperare fore, ut aliquando 
Judæi rectius intelligant et recipiscant, salutem sibi oblatam 
accepturi. — 


Cap. IX. 


v. 3. ovadeua = BNI; ANT UN 1 Reg: 20,42. xvng 0AndQLoc. 
De senere Rabb. havde 3 Sorter Bann 1) »%%5 (seclusio) bestod 
i en 4 Alens Fjernelse fra hele Familien, varede 1 Maaned. 2) 840 
med dem maa Ingen lære, handle, spise, drikke, ogsaa Adgang til 
Synagogen er dem nægtet. 3) NM'W hermed var Udelukkelse fra 
Gudstjeneste og Omgang for stedse forbunden. R. Salomo siger: 
den, der [er] forbandet med Schammatha er som Fidtet smurt paa 
den hede Ovn, det tørrer ind og kommer aldrig igjen. — 
Nova sectio etc.: cf. Tholuck op. cit. p. 330—32. En Del af Bemærkningerne 
her, og i det følgende, som ikke er hentede fra Tholuck, har S. K. antage- 
lig foretaget i Tilknytning til C. E. Scharlings (utrykte) Forelæsninger over 


Romerbrevet Vintersemesteret 1839—40. 
avne 0oXndgrog: Tholuck op. cit p.337: &vdga And grov. 
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6o£x 7735 arca foederis dicitur: 587% 135 

MIDV si SMID 

bradnxar Eph. 2,12. 

Åateoera = 113113 

EKTULITTELV = 39) 

Af hvad P. her udvikler om Esau og Jacob synes Calvinisten med 
Rette at gjøre følgende Slutning: beraaber P., for at retfærdiggjøre 
Uddelingen af Adgang til det indv: Guds Rige, sig paa den Maade, 
paa hvilken Adgang til det udv: blev tildeelt, saa følger dec: 
absolutum, og det maae vi jo ogsaa indrømme, at Grunden til at 
Jøderne blev det udvalgte Folk alene laae i Guds Raadslagninger, 
vi maa indrømme det, hvormeget vi end fra en anden Side maa 
erindre om at det Hele jo dog maa have haft sin dybere Grund i 
Guds Viisdom. Men i at gjennemføre denne Anskuelse, maae vi 
bruge Forsigtighed. Vi maae erindre at P. ikke beraaber sig paa 
det gl.T: theokratiske Indretning for derved at retfærdiggjøre sin 
Anisklelsermeniat Isen Sene ERE gjøre Modstand. 
Ville vi derfor gjennemføre i den høiere theokratiske christelige 
Verden, da bliver Ligheden fra den negative Side sand, forsaavidt 
nemlig Adgang til dette højere Theokratie ligesaa lidt beroer paa 
Fødsel, Afstamning, udv: Gjerninger, som hos Jøderne; men fordi 
Xstd. ikke blot er Noget udv: ikke nogen blot udv: Kirke, saa er 
der seet fra den positive-Side den Forskjel, at her gives eet Vilkaar, 
et Vilkaar som jo dog netop har sin Grund i den gudd. Naade, og 
altsaa er en Negation af msklig foreløbig Competence. Denne sidste 
Betragtning er altsaa ligesom det Okeanos, der omslynger hele 
Xstd., og ethvert Forsøg paa at gjøre udv. Fortrin gjeldende, vil 
blot have til Følge, at man ikke bliver overskibet. 

Hvad Billedet hentet fra Isaak angaaer, da bliver det lige 
træffende, enten man søger det Typiske deri, at I. blev født paa 
en underfuld usædvanlig Maade; ell. deri, at den blotte Forjættelse 
kaldte ham tillive, ligesom den objektive Tilbydelse af Naaden fra 
Msk. Side kun kræver Modtagelsen. — 
do&a: til dette og de i det følgende forekommende græske Gloser med he- 


braiske Ækvivalenter og Forklaringer har S. K. foruden Tholucks Komm. 
brugt Bretschneiders Lex. 
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v. 9. istedetfor xat& Tov xXLQOV Tovtov staaer i den heb: Text 
den vanskeligere Læsemaade fam MyD og LXX har: xata t. x. 
TOVTOV E&Lc wWQ%c. rimeligst er at 77957 er et Tillægsord foem: gen: 
a: hoc tempore vivente I: redeunte. — 

[v. 10] xowrn MaDV v. 35% 
[v. 11] gevn = %ay 

Mal: 1,3 Herren strider med Folket ved sin Prophet og fore- 
holder det, at det forlader ham, da han dog netop havde overøst 
dem (Israel) med Velgjerninger, hvorimod Edomiterne, der dog 
nedstammede fra samme Stamfader levede fortrykte. 

[v. 13] utoerv er ikke her positive men privative, en mindre Elsken 
udtrykte Jøderne ofte med det Ord ,,at hade". — 

v. 15. Ex: 33,19. Moses sibi expetit apparitionem solennem, quam 
annuit Jehova illa verba dicens. — 

[v. 17] Pharao. 

Apostlen vil anføre et Exempel <af Historien» paa, at Gud paa 
ingen Maade skaaner den Halstarrige, at meget mere Guds Lang- 
modighed bliver ved hans Stivhed til større Fordærvelse. Saaledes 
havde nu Pharao seet 6 Plager styrte frem over sit Land, uden at 
agte paa Guds Vink. Gud havde med Langmodighed (v. 22) taalt 
hans Opsætsighed. Men af denne Langmodighed var nu ingen- 
lunde at slutte, at Gud tilsidst vilde lade ham faae sin Villie. 
Tvertimod var Pharao bleven et levende Exempel paa, hvor aldeles 
Intet Msk. udrettede mod Gud. (Saaledes udvikledes rigtigere 
Sammenhænget paa Synoden i Dortrecht.). 

Det er for øvrigt at bemærke, at dette Guds Udsagn først udgik 
til Pharao efter den sjette Plage, altsaa efter flere gjentagne Ulydig- 
heder; og at Gud vilde Pharaos Omvendelse sees af det strax derpaa 
følgende Spørgsmaal: Vil Du endnu bestandig undertrykke mit 
Folk og ikke lade det vandre. — 

Man maa ogsaa huske paa, at Forhærdelsen i det Gl.T. ikke 
v. 9: Tholuck op. cit. p. 360 f. xown: Bretschneiders Lex. I, 680. 
mevn: Bretschneiders Lex. II, 59. 4408v: Tholuck op. cit. p. 371. 


Pharao: Tholuck op. cit. p. 376 f. (hvor ogsaa Henvisningen til Dordrech- 
tersynoden 1618—19 findes). 
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alene tilskrives Gud; der siges ogsaa: Pharao forhærdede sig selv, 
hans Hjerte blev forhærdet, uden at gaae tilbage til Aarsagen. — 

Angaaende det Hele maa man erindre Origenes Udvikling: ,,Vi 
maae ved denne Forhærdelse ikke tænke paa nogen speciel Akt 
af Gud paa Sjælen; men det er Følge af de uophørlig fortgaaende 
Kjerlighedsbeviser af Gud, hvorved den Fordærvede bliver det 
end mere, den Omvendte Gud end mere hengiven. Efter Heb: 
6,7.8. bringer en og den samme Regn Urter paa den ene Mark, 
Torne paa den anden.” — 

Endelig maa man erindre, at det Udtryk cxAnQvver kun er en 
Continuation af det foregaaende uioerv, hvilket, som ovenfor be- 
mærket maa opfattes i den Relativitæt, den hebraiske Sprogbrug 
berettiger til. 

v. 17. "NYnyN LXX habent åratn0n0«. 
oxwg Evderewua. DDR YNNIM ut faciam te videntem 
potestatem meam Id: ut te experiri faciam potestatem meam. 
ut ex tuo exemplo manifesta sit potestas mea. 

FINN bDa "mat 10 3%:9D1 
upn 
Orientalerne opfattede Gud som Aarsag til Synden, saavel da, 
hvor han tillader den covyyweontixæc, som ogsaa da, hvor han ved 
visse Foranledninger fremkalder den &poguntixæc. 

Es. 6,10 & Øeoc TETVPAWwXEVv xaL mEmwQÆwXEv TOV AXOv. 

Maaskee lod hele Stedets Vanskelighed sig bedst forklare saa 
ledes. P. havde i det Foregaaende talt om de forskjellige Be- 
gunstigelser, der var faldet saa vel i hele Jødefolkets, som indenfor 
dette i enkelte Mænds Lod, disse som Msk. aldeles ingen Fordring 
kunde gjøre paa, havde alene deres Grund i Guds uforanderlige 
Villie. Herom havde han brugt Udtrykket £Å£erv (v. 15.); men idet 
han nu gaaer videre i sin Udvikling, udvider efterhaanden det op- 
rindelig kun i en udv: jødisk-theokratisk Forstand brugte Udtryk 
&Åzog sig til det som egl. er Løsnet i hele P.[s] Lære til Begrebet om 
Naaden; men hvad der tænkes uden for denne Naade, men dog i 


Origenes: IIzg1 29% æv III, 1, oversat hos Tholuck op. cit. p. 384. 
Orientalerne etc.: Tholuck op. cit. p. 381—82. 
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Forhold til den, det maa mere ell. mindre, mere ell. mindre bevidst 
tænkes forhærdende sig imod den. Saaledes at cxAnovverv er al- 
deles analogt med ut08v i den blot udv. Verden. — 
<Det som overhovedet Paulus især bestræber sig for er at frigjøre 
Gud fra de utidige Consequentser af det Naadevalg, hvorved 
Jøderne vare blevne til det, de vare, ved at vise, at det netop som 
et Naadevalg ikke gav dem Gyldighed til at fordre Noget.» 
[v. 20] zAxcua Mæn 

me 
[v. 21] xnAoc am 
v. 22 xatnoTticueva. Nogle have taget det reent medialt, og der- 
ved undgaaet den dogmatiske Vanskelighed. Dette lader sig nu vel 
grammatisk forsvare; men rigtigere vistnok passivisk, saaledes at 
Gud er at ansee for den bevirkende, men ligesom ved Pharao ikke 
TEALxÆwc, men &xfBatixwc. Saaledes som ogsaa Act: 13,48 door 
nc&v T&tT&yuevor Omvendelsen efter popoulair Udtryksmaade 
henføres alene til Gud, medens han dog kun vAtxc og dratax= 
tTixwc er det. Ligesaa Jud. 4. ol TQOYEYQXUUEVOL ELG TOVTO TO 
xotwua%. Tholuck mener at man efter hebraisk Sprogbrug kan tage 
dette Participium adjektivisk = ,,fertige, egnede til. — 
v. 25. at in illo loco Hoseæ non sermo est de gentilibus sed de 
populo Israelitico. Hoseas gratiam divinam promittit: vos qui antea 
perfidi fuistis, idolorum cultores, ideoque Jehovæ invisi, vos 
aliquando ad Jehovæ cultum redibitis, ubi ita redieritis etiam 
redibitis in gratiam Jehovæ. Nec accurate verba exscripta sunt: 
miserebor ejus, cujus antea non misertus sum, qui populus meus 
non sit, populum meum vocabo. — ny&anuevnv exstat in textu 
heb: far", som ellers oversættes &lenuevnv (1 Pet: 2,10) men 
begge Oversættelser lader sig forsvare, da Sr baade betyder at 
elske og at forbarme sig over. 
v. 26. Stedet referer[er] sig ligeledes som det foregaaende i den heb:. 
Text kun til de 10 Stammer og forudsiger hvilken Herlighed, de 
ville blive deelagtige i, naar de [vil] forene sig og indgaae i det 


v. 25: S. K.s latinske Bemærkninger er en Gengivelse af Tholucks tyske 
op. cit ps 397 £. 
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messianske Rige og med Juda deeltage i den messianske Herlighed. 
xaÅercdar er ofte = at være N7p) 
v. 27. Non loquitur propheta de tempore Messiano sed de clade 
politica, et dicit, non nisi paucos ex insigni Jehovæ gratia incolumes 
evasuros, quænam sit miseria non accuratius describitur. Emphasis 
ut quærenda in x«taAetuua. — hebr: exstant: ,,vastatio decreta est, 
irruit illa, justitiam ferens, nam vastationem judicium Jehova 
efficiet in terra. Sed P. non secutus est textum sed of 6 exstat ibi: 
71155 vastatio ex m5> 1) perfectus fuit 2) perditus fuit. Piel 
consumavit rem, aliquod perdidit, ideo est ,,vastatio" notio genuina 
sed LXX alteram notionem secuti verterunt Aoyov decretum. 
ovvteuvw PII enten fremskynde ell. beslutte. 

v. 29. Sermo est in textu heb: de bello aliquo, sed quodnam 
incertum est. Dog staaer dette Sted af Es. ikke i noget bestemt 
Forhold til den messianske Tid, og handler om de Jøder, der 
skulle overleve Straffedommen og opleve Frelsen. 

MMNSX Mm 
v. 33. hæc verba nusquam leguntur in V. T; conflatus est locus 
ex duobus: 28,16: in Zione lapidem fundamentalem jeci (Jehova) 
lapidem probatum, angularem, pretiosum et bene formatum, ei qui 
confidit non aufugiet. 8,14: Jehova asylum erit idem lapis offen- 
sionis et rupes, in quam utrumque regnum impinget. Primus locus 
est historici argumenti, pertinet ad tempus bellicosum, quo Judæis 
cum Åssyria bellum imminebat. Propheta improbat factionem 
politicam, quæ contra legem foedus inire volebat cum Ægypto 
contra Assyrios, vetat confugere ad Ægyptum sed suadet, ut fidem 
habent regi Hiskiæ, regi pietatis et fortitudinis probatæ, ideo ille 
lapis bene fundatus est. — Alter locus. Sermo est de Jehova, sed 
quomodo lapis offensionis? quia Judæi sæpe a Jehova deficiebant, 
et inde poenas luebant, et eo majores, quod deum cognoscebant. 

Oos mos 4) SAN 

Avdoc mgocxopuuatos. meta oxavdnAov. [xaT-] xioyvvonNDET AE 


xaTXÅ Eru < xATAÅA ELM 


v. 33: cf. Tholuck op. cit. p. 402 f. 
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in textu heb: ,,qui ei confidit Worm» Rd Ny 1) tremere 2) suf- 
fugere fugam capere. Sed LXX legisse videntur "=> ex W"n. 


Cap. X. 


v. 5. Lev: 18,5. «auta d: xQOcTXyYuXT&, nam in textu heb: exstat 
"Wa. Moses dixit de longa vita h: Il: de æterna. 

Deut: 30,12. ultima Mosis oratio, qua Israelitis ante oculos 
ponit 1) beneficia legis 2) commendat legem et addit promissa et 
minationes ad deterendum ab inobedientia, et deinde dicit: lex illa, 
quam hodie vobis præcepi nec difficilis vobis nec nimis profunda 
non in coelo est, ut dicat aliquis, quis adscendet in coelum, eam 
arcessiturus, ut eam audiamus et ei obediamus, nec posita ultra 
mare ut dicere opus sit, quis mare transibit eam nobis translaturus, 
ut eam audiamus et pareamus, ecce admodum prope adsunt 
præcepta in ore tuo et in corde tuo, ut unusquisque parere possit. 
P. non accurate secutus est textum nec LXX. Verba: un &ræanc ev 
TN xxQ010. Cov a P. sunt adjecta. nec accurate verba xataBnoetar 
Eg [Tnv] aBvocov. LXX: Tic draegxouc ELG TO EgaXv TNS 
VaAaooncs BH" 73% sed in libris poeticis sæpe dicitur 857 YOM 
v. 9. 10. Vant til den heb: Paralellismus Rytmik ynder P. den ogsaa 
i Prosa, og disse to Leed ere da paralelistiske; thi ihvorvel med den 
sande Tro ogsaa Erkjendelsen er givet, og med den sande Ret- 
færdiggjørelse ogsaa Saliggjørelsen, saa kan dog i begge Leed i en 
vis Forstand det ene Leed ansees som et Complement til det 
andet. 

Joel 3,5. Der er paa det Sted Talen om den store Sigtelses Tid, 
der vil gaae foran Messiæ Ankomst. — 

v. 14. P. gaaer over til den anden Deel. Jøderne kunde maaskee 
sige, at Noget saadant var dem ikke forkyndt, og idet nu P.ien 
zirlig Sorites udvikler Indvendingerne, føres han paa en Maade ud 
over sin egentlige Disputations Enemærker, idet han viser at Xstd. 
var en fælleds Eiendom for alle Folk, en. Betragtning, som dog 


commendat < comendat 
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igjen fører ham tilbage paa sin egl. Thesis, at Jøderne umuligt kunne 
være uvidende, da jo Propheterne endog polemisk havde foreholdt 
dem Hedningerne, som de der, hvis Jøderne forbleve ulydige, 
skulle arve Saligheden. — 

«derfor falder det i to Stykker v. 18 un ovx nxovoxv? hørte de 
det ikke[?] jo; thi det var bekjendt nok. v. 19 un IcoxnA ovx &yvæw? 
forstod de det ikke? jo; thi naar Propheterne indskjærpede det saa 
truende, saa maatte de forstaae det.) 

Es. 52,7 alius sensus. Ibi est sermo de miseria exilii babylonici, 
et deinde solatio erigitur populus, et promittitur auxilium et reditus 
in patriam, qui sistitur ut præsens, et indicuntur prophetæ reditum 
nuntiantes. n: Il: sunt illi prophetæ apostoli doctoris christiani. 

Es. 53,1. Esaias conqueritur de incredulitate Israelitarum, 
nolebant ad doctrinam dei et comminationes apostolorum I: pro- 
phetarum attendere. "3144%5 HANS "mM ex INAU citatur hic 
locus etiam Joh: 12,38. 
wp 19,5. est hymnus, qui celebrat majestatem dei in rebus physicis 
conspicuam. ,;dies diei nuntium dicit nox nocti scientiam indicat. 
Licet nec verba habeant nec dicta, nec vox eorum audiatur, tamen 
vox eorum per totam terram exit. 

8 7aoav [Tnv] ynv hyperbolice. ita et Philo de lege: xy94 Tov 
TEQUXTWV TNS OLxOVUEVNS EPVaoE. 

v. 19. Her mangler Objektet for &yvw, derfor tager Tholuck det 
intransitiv: var Israel ikke underrettet.”?? jeg anderledens. 
Deut. 32,21. Moses in ultima sua oratione ad promissa addit 
comminationes verbis: illi excitarunt £nAotvarxv meam adhærendo 
deo qui non est deus 9: idolis, ideo ego excitabo CnÅoTværav 
vestram fovendo populo, qui non est populus meus, barbaro, sc: 
concedendo iis victoriam in Israelitas. Non loquitur de regno Messi- 
ano et gentilibus in id admittendis, sed de victoriis, ideo alio 
sensu. 

(br bel DN”IPN ex Na excitabo piel ad iram provocavit. 


uvidende < udvidende 


Philo: de vita Mos. II, 654 ,,éygt x.Tåv tis ynsTteguaTtæv Epdaxev", 
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Es. 65. 1.2. evgsdnv WND. MIN pro Hitpoel: inveniendum 
præbui me. 
ENTELv, ExEQoTaw = pa; DRY 
v. 2. 1110 DN7DN BMNTDD fm SMD 
&vttÅeyerv de populo contumace = 57770 v. 71170 

P. verba Esaiæ priore explicat de gentilibus. Esaias vero omnia 
dixit de Judæis, hoc sensu: equidem admodum benignus fui 
Israelitis, nam dum se convertebant ad alios deos, eos ego ad me 
Vvocavi. — 


Cap. XI. 


1 Reg. 19,10. Ibi sermo est de persecutione Jesabelis uxoris 
Achabi; Esaias aufugerat in speluncam ad Hebronem et clamavit 
ad deum dicens: "W95"DR 1 S 11 

Baal >: dominus, erat deus Phoenicum, qui idem dicitur fx0tAevs 
ovgavov = Molok hb" apud Babylonios, Bel commemoratur apud 
Danielem. A Romanis et Græcis dicebatur: Hercules Tyrius. Per 
hunc deum indicabatur vis solis d: vis procreans, nam antiqui 
conveniebant in sole colendo creatoris symbolo. Huic deo gen: 
masc: Phoenices dabant deam Baaltis 3: Astarten «xppodttn, indi- 
cantem lunam v. terram 3: vim concipientem, nam luna lucem 
suam accipit a sole et vires terræ excitantur calore solis. Quo sensu 
foemininum est positum? alii subintell: &cxov imagine sed arbi- 
trarie; alii <saaledes Tholuck.) ignominiæ causa ad indicandum 
deum fictitium. Potius P. cogitavit de dea Baaltis, nam <ab)> antiquis 
sæpe conjungebantur Deus et Dea, ex quibus junctis oritur novus 
deus &vdpovvvoc, indicans vim generativam et conceptivam esse 
conjunctam. Sæpe LXX 7 BaxA pro o BxxA Jerem: 2,8. Hos. 2,8. 
Zeph: 1,4. 
Es. 29,10. in textu non exstat &dwxev sed specialius verbum: 
FTETOTIXEV. — KXTAVVELG, ex xaTtTAvvoow compungo ideo com- 
punctio, sed P. derivat ex xatavvoralw capite nuto ideo sopor 
= MAIN 1771 . secutus est LXX. 


AN burde være NY. 
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Deut. 29,3 exstant verba: deus non dedit Israelitis oculos, qui 
vident, non aures, quæ audiunt. Da nu i den heb: Text Nægtelsen 
ikke staaer ved de Ord at have og at see, have Nogle troet, at de 
vare citerede af Es. 6,10, og at blot de sidste Ord: &ws TYS nuEQXG 
TavTnNS vare af Deut: 

wp 69,23.24. David ønsker Ondt over sine Fjender. Han betragter 
Theokratiets Fjender som sine egne, og ønsker nu efter det gl.T. 
Oekonomie, at den gudl. Retfærdighed vil vise sig som Beskytter af 
Theokratiet. %n0% forekommer hverken i Texten ell. i LXX. 
»Deres Bord skulde blive en Slynge. Derved udtrykker Psalmisten, 
at Farer skulde overraske dem, naar de mindst ventede det.” I 
det andet Hemistich staaer der i det Heb. UDAD 7415 wd 
»for de Rolige til Fald" men LXX har læst m%%315't Gjengjeldelse 
af syd Gjengjeldelse. 

v. 16. 5711733 MUN" og MANN MSN] 

v. 17. &xx24w defringo, abscindo v. exscindo. 

Es. 59,20. DN13 37”xD Na" 

&ITOOTQEYPEL etc: SPY" YUD "105" 

Veniet Zioni vindex et illis inter Jacobitos, qui a peccato reversi 
sunt. P. secutus est LXX, qui legerunt: stn reverti fecit 5: 
abstulit. Apud LXX legitur evex« Zion, in salutem Zionis. P. 
vero ex Zione. Sed &vexa longe aptiorem sensum verbis affert. 
Sæpius videmus P. liberius loca veteris T. tractantem in commo- 
dum suum, sed h: Il: non est in commodum ejus. Unde oritur su- 
spicio lectionis. Fortasse P. per compendium scripsit: &x pro evex«. 
ovyxÅero = "73 1793077 ell. 5 ell. 58 
v. 33. i Sohar forekommer et lignende Udtryk: NMADSTT Np319 
ao: Viisdoms Dybde. 

v. 35. Hiob 41,3. 


Theokratiets < Theokraties 


&wWG TNG nuEQas Tavtnc er S.K.s Overs. af Tholucks tyske Overs. 
(op. cit. p. 437) ,,bis auf den heutigen Tag"; i Nov. Test. staar: fæg Tis 
onuegov mugne. 

Søren Kierkegaards Papirer. XII 18 
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C: XII 


v. 19. mar 5%pa 319 

in textu hebr: sucn)t duo substantiva: 
Dbwn Dpd »b 

v. 20. cfr Prov: 25,21—22. 


Cap. XIII. 
v.9. nn 
mænn nd 
åg 
7 
Cap. XIV. 
Ek Bla Plage 


v. 5. xAnQ0p0QEL0Væ. 35 Nb 

Es. 45,23. nec consentit auctor cum LXX nec cum textu heb:, sed 
ex memoria excitatur. pro Cw eyw legitur »NY3W> ”»3 ev suov 
ouvvut. Sensus idem. Jehova inducitur loquens et jurans modo 
per se modo per vitam: ut ego sum deus, ita certe fiet, ut omnes 
me adorent. — 


XV. 


v. Il. xAnotov er et Adverb: prope, juxta, det forbindes med 
Artiklen: d, m, To xAnOLov dr, &t, TX XANGLOV, proximus, proximi. — 
yp. 69,10. by 7595 pomm mann Quæritur psalmista, de vexa- 
tionibus hostium et dicit, se eas subire Jehovæ causa, se innocentem 
pati ob piam in Jehovam fidem. 

w. 18,50. Commotus est auctor voce: &v &Wveoww, in loco psalmi 
non sermo est de felicitate futura gentilium, sed de liberatione 
ipsius Davidis, qui sic erupit. 


aÅAnotov: Bretschneiders Lex. in N. T. II, 298—99. 
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Deut. 32,43. Hebraice sensus alius: 

"may 5713 13 celebrate o gentes! populum <ejus) I: Israeli- 
tas. Indicatur salutem pertinere ad Judæos, et ethnicos cogi ad hanc 
Judæorum salutem celebrandam. LXX ante "4 posuerunt AX, 
quod est nota acc: et præpositio uet% inde hoc versio. — 
wy 117,1. Sensus communis sexcentis locis, omnes terram inhabi- 
tantes debere convenire ad deum celebrandum. 

Es: 11,10. Qw£x Inco&. 1 WN10 radix, sed h: I: quod oritur 
a radice, soboles, surculus, quod apparet ex <Es.> 11,1: prodibit 
surculus ex stirpe Jessæ, et ramus e radice ejus fructus feret. 
Årgumentum lcci promittitur salus futura Israelitis, sic 1) dicitur 
illa salus pertinere ad sæcula futura. 2) rex aliquis coelestis dicitur 
hujus seculi auctor. 3) super eum acquiescet spiritus dei, sapientiæ, 
consilii, fortitudinis. 4) extendetur imperium super omnes gentes. 
5) justissimum habebit super gentes judicium. pax communis etiam 
instituetur inter bellicas et feras et homines omnes sine discrimine, 
usque continget cognitio dei. Ideo describitur seculum aureum. 
Alii de Hiskia, qui rem Judæorum restituit; alii de Zerubabele 
restauratore reipublicæ Israeliticæ. Sed fatendum potius de tempore 
Messiano, et ideo annumerando ad loca Messiana nam 1) de- 
scribitur tempus seculi futuri 2) aurei seculi 3) hujus regni autor 
sistitur ut rex coelestis, institutus omnibus eximiis facultatibus. 
Hæc criteria faciunt locum Messianum. non accurate citata sunt, 
hebraice exstat: stabit ut signum gentilibus 3: ita omnes gentiles 
ad eum dirigant attentionem. Alexandrini sensum magis quam 
verba expresserunt. — 

Es: 52,15. ex interpretatione Pauli est gt &vTov = eQ 
Xototov sed in loco citato contextus est sensus alius; sermo est de 
reditu a Babylone in Palæstinam: ,,de gloria Israelitis restituta 
audient gentes remotissimæ" ideo ibi xvtov est ,,daocf. Ideo appli- 
catio admodum distat a genuino loci sensu. — 


"17577 burde være 73751777. Ino 01 burde være ”Isco«i. 
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XVI: 


PDoifpn modo h: I: nominatur. 

v. 20. respicitur Gen: 3,15: tu mordebis calcem ejus et ille conteret 
caput tuum (WNY 7D%0”). 

v. 21. Timotheus et Sosipatrus cfr Act: 20,4 in eodem itinere per 
Macedoniam et Achaiam facto. — 


IIC10. (udateret, fra 1839-40) 


Exegese paa Dansk til Parallelsteder fra Mosebøgerne, Profeterne 
og Salmerne til Acta Kap. 1—4, 7 og &. 


Acta. 


Cap l. 


[v. 20] Psl. 69,26. om Davides ell. Forfatteren, som beklager sig 
over sine Fjender og ønsker dem gudd. Straf. De ældre meente, 
om Xst., og det maa vel forstaaes saaledes typisk,: Joh: II, 7. 
(Mth: 27,34.), e&xavire = m”O Pallads. — &vtov i Texten Pluralis. 
Ps: 109,8. ligesaa. 

"pa 


Cap. 2. 


[v. 17] foel 3. &x0 tov mv. i'Texten min Aand, altsaa ikke partielt 
EOYATOLG NU. NTR 
v. 18 wov er tilsat i LXX. 
v.20 &xiæpavn R217) 
v2R REX 15; 
Psl. 16,8. af de Ældre om en virkelig Opstandelse fra Døde, af 
de Nyere han haaber ikke at døe. 
v.26 yÅwoox %%1735 
octov = 77710 dine Fromme, LXX har læst: 
Singularis uden det andet ». 
'Aet: 13535 
ESS IO: EMth: 22,445 Feb. 1,12, 


Acta: Optegnelserne knytter sig sandsynligvis til M. H. Hohlenbergs 
Forelæsninger 1839—40. 
"1%: Bretschneider I, 448 har 77770 
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Can: 
Deut: 18,15. 18... De Nyere forstaae om hele Prophetstanden. 


Cap. 4. 
Psl: 2,1.2 Nogle om David nogle <om> Salomon. 


Cap. 7. 
Gen: 12,1. 
[v. 43] Amos 5,25. oxnvnv tov MoAoy Baba M150 Eders 
Konges Telt, det har LXX taget som et nomen proprium. 
v. 43. De to Leed ere ombyttede; thi i Texten kommer først 
pasmbE 3775, og derpaa &otgov tov dcov. 

417) har LXX taget som proprium og oversat ved Paupav et 
coptisk Navn paa Saturn. xQocxvverv &vtolrg staaer ikke i Texten. — 
De sidste Ord ere af et ganske andet Sted; thi i Texten staaer: 
jeg vil bortføre Eder paa hiin Side Damaskus. 

Es. 66,1.2. 


Cap. 8. 


[v. 32] Es. 53,7.8. hører til den Afdeling af Es., der begynder 
<med) 40. cap. og gaaer til 66, hvilket af de Nyere ansees for ikke 
at være af Es., men af en Prophet i Exilet. (afvigende Sprog b) for- 
udsætter Hierusalem som ødelagt, Folket bortført c) nævner be- 
stemt Cyrus.), der handles om en %3y »», som alle de Ældre ansaae 
for Xst., endvidere herimod, at Xst. ellers aldrig kaldes saa, under- 
tiden er det i selve Stykket Cyrus, og igjennem hele Stykket viser 
sig at være Israel Folket 44,1. De Nyere forklare det derfor om det 
Peugpav: denne Læsemaade foretrækkes i Tittmanns og Hahns Udg. af 
Nov. Test. Graece, som S.K. oftest anvendte (Ktl. Nr. 19). 

de Nyere: J. G. Eichhorn erklærede 1782 Es. Kapp. 40—66 af senere Op- 


rindelse end de foregaaende Kapitler. 
"3 1 skrives alm, »”» %ny 
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israelitiske Folk, hvis Lidelser i Exilet skulde være for Hedninger- 
nes Skyld (umueligt) ell. om de Fromme af Folket, der maa lide 
for de Andres Skyld; Andre om Propheterne i Almdl., andre om 
Forfatteren Pseudo-Esaias. 

v. 33 i Texten: men han er taget fra Angst og fra Dom. — han er 
adskilt fra de Levendes Land. 


Pap. IIC 25 (udateret, fra 1838—39) 


Referat af Martensens Forelæsninger over den nyere Philosophies 
Historie fra Kant til Hegel, Vintersemesteret 1838—39. 


Ms. er en Renskrift — ikke med S.K.s Haand — af en filosofihistorisk 
kun middelmaadigt kyndig. 


INDHOLD 
Indledning SEER Sane SR ERE RE PL D ES ELM BENE NELS BEER her p. 281 
Cartesius og hans Efterfølgere 15155 sees ENE RARE REE REER her p. 282 
England (Focke og Hume KA 0 VENS UORDEN 2 I DR ARE her p. 283 
Kant SES Ed EEN EVER EEN lee se SE DES her p. 284 
FR SEES SEEREN NER her p. 294 
hf: Ye73) 8) Fars ta Eee SELER KELD. sen ra ie ASE Ste MENER ESS Er en hs pre > her p. 301 
HE Were see ere orne ae R REE EN RIE EL ER SL 87 ST, 3 (SD SLY AEE DRE her p. 305 
I 53'y (ORESTES SUEERREESE SNE S SERENE EEN her p. 305 
Schleiermacher SSI EET er ØR END ØPE BØE RAS ORE her p. 307 
Schelling hi SES Ban SEER Se BO BARER SEE DRE RER DEER her p:.313 
| ';g (4 FØRE SIS SESEEESE BYTE SS ESE SEE ESS SEERE ES BEES REE her p. 318 
REecaPEanaREEEE E  e TEE Ree REE EDEN her p. 329 


Philosophiens Forhold til Theologien 3.2 eet RER her p. 330 


Philosophiens Historie 
fra Kant til Hegel. 


Det er blevet nødvendigt ved Theologernes senere Uddannelse 
at tage sin Tilflugt til Philosophien som et Orienteringsmiddel, men 
ogsaa som et virkeligt Indhold. De Philosophers Systemer, vi her 
fremstille, ere de Urbjerge, hvorpaa de øvrige ere byggede. Og 
netop de myere ere hos os de vigtigste, deels, fordi de ligge os 
nærmest, deels fordi det er Philosophiens dybeste Tid og den Tid, 
hvori Trangen til at forsone Theologien med Philosophien mest 
yttrer sig. — 

Hjelpemidler: 


Hegels Geschichte der Philos. i 3 Dele, hvor det findes i 39 Deel. 
Michelet. Fichte jun. Beitråge zur Charakteristik der neu: Philo- 
sophie, og Ueber Gegensatz, Wendepunkt und Ziel heutiger Philo- 
sophie. Talligbaur. Entwickelung der Philosophie von Kant bis 
Hegel. -— 


1) Den protestantiske Philosophies alm. Princip. 
2) Philosophiens umiddelbare Tilstand paa Kants Tid — betinger hans 
Fremtræden. — 


Protestantismens Princip er det subj. i Modsætning til Catholi- 
cismens obj. og traditionelle. Men dette Princip maatte ogsaa gjøre 


Michelet < Micheles 


Hegels Geschichte der Philos., dvs G. W. Fr. Hegels ,,Vorlesungen uber 
die Geschichte die Philosophie" udg. af K. L. Michelet, I—III, Berlin 
1833-36 [Ktl. Nr. 557—59]. Michelet, K. L. M.s ,,Geschichte der letzten 
Systeme der Philosophie in Deutschland von Kant bis Hegel", I-II, 
Berlin 1837—38 [Ktl. Nr. 678—79). Fichte jun., Imm. H.s nævnte Værk 
udkom 1828. — S.K. ejede 2. ,,sehr vermehrte und verbesserte" Udg. fra 
1841 [Ktl. Nr. 508]. Ueber Gegensatz etc., af I. H. Fichte, udkom 1832—36 
itre Bind. Talligbaur saaledes i Ms. Det fremgaar klart af Martensens egne 
Forelæsningskoncepter (Det kgl. Bibliotek), at M. har: Chalybåus, hvis 
anførte Værk udkom 1837 (og i dansk Overs. 1841). Formentlig har Mar- 
tensen skrevet Forfatternavnene paa Tavlen i Auditoriet og den ukendte 
Referent har læst helt forkert i den daarlige Belysning. Forelæsningerne 
blev holdt i Vintersemesteret Onsdage og Fredage Kl. 17—18. 
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sig gjeldende hos de protestantiske Tænkere >: Philosopher; dog 
skete dette ikke strax men først Aarhundreder efter med Cartesius, 
en Franskmand f 1650, som først udtalte den prot. Philosophies 
Grundsætninger, mens den blev fuldført af Tydskerne. — Schola- 
stikerne udviklede Alt paa det Givne conseqvent og efter Tænk- 
ningens Regel, men Grundvolden selv undersøgte de ikke. Først 
Cartesius udtalte den store Sætning, at Msket maa begynde heelt 
forfra, undersøge Alt fra Grunden. 

Hans Principer altsaa: 


1) De omnibus dubitandum est, og: 
2) Cogito ergo sum. 


Cartesius sagde da, at Tvivl er Begyndelsen til Viisdom, mens 
Scholastikerne havde sagt: Gudsfrygt er Begyndelsen til Viisdom. — 
Tvivleren er ikke ligegyldig, men han har Interesse uden at have 
Vished, om det ogsaa er saaledes. Tvivl kommer af Tve ligesom 
Zweifel og dubitatio, og det hvorimellem der tvivles, er: Tænken 
og Væren, eller Tvivlens Indhold er, om min Tanke ogsaa har 
Realitet. For ikke at blive staaende i denne Tvivl, vil Cartesius, 
at man skal tvivle om Alt, thi først derved kan findes eet Punkt, 
som det er umuligt at betvivle, og dette Punkt er: cogito ergo sum. 
Det maa ikke oversættes ,,altsaaf, 1) men: ,,Jeg tænker, og tænkende 
er jeg.” Tænkning og Væren falder altsaa sammen; der er ingen 
Conclusion i Sætningen; ergo er altsaa en copulativ, ingen con- 
clusiv Partikel. 2) Heller ikke maa ,,Jeg tænker" tages empirisk, 
men det er det rene Jeg, min Selvbevidsthed, ikke min Følelse el. 
Andet. Om Alt siger altsaa Cartesius kan jeg tvivle fEx om jeg 
sidder her, men om min Tanke kan jeg ikke tvivle; her er altsaa 
Identitet af Tænken og Væren. — Meningen bliver da den, at 
Msket ikke vil antage Andet end hvad der er lige saa vist som denne 
Sætning. Hermed ender vor Interesse for Cartesius; det Øvrige er 
ikke verdenshistorisk. Hans Hovedsætning blev derimod udviklet 
af Leibnitz og Spinoza. — 

Scholastikerne: der er tænkt paa Anselms ,,Credo ut intelligam" (Prosl. I); 
cf. Pap. II B 1—21 til dette og det følgende. 
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Dette var den ideale Forudsætning for Kant, men nu ville vi see 
de historiske Betingelser af Philosophiens Tilstand i Tydskland. 

Den geniale Leibnitz” Efterfølger var den temmelig indskrænkede 
Wolff, der søgte at gjøre Leibnitz” Philosophie populær og han 
fremsatte kun Resultaterne, hvorved han dræbte Tænkningen. 
Han gik mathematisk tilværks. Under den Stagnation, som der- 
efter opkom, skjøndt Baumgarten og Moses Mendelssohn (Mor- 
genstunden) behandlede Wolffs Dogmatisme, fremstod endelig 
Kant. Impulsen fik han fra Englænderen Hume. Men nu skulle vi 
høre, hvorledes det Ydre var paa Kants Tid i Hs. til Theologien. 
Der var en 1) falsk Sikkerhed hos de gldags Orthodoxe, og 
2) en Tvivl kommen fra England, hvor Naturalismen el. Deismen, 
der nægter Mirakler osv., havde udbredt sig. De sagde, Formen 
er ligegyldig, det er kun Væsenet om at gjøre. Skjøndt ikke saa 
galt, blomstrede den dog ogsaa i Tydskland, som sees i de Wolfen- 
buttelske Fragmenter af Reimarus, udgivne af Lessing, for derved 
at vække Theologerne. Lessing havde selv denne Tyedragt i sit 
Indre, som han søgte at vække hos sin Tid. — Grundene til at Kant 
skrev sin Kritik der reinen Vernunft, vare altsaa at modbevise disse 
Standpunkter; men først maa vi gjøre et Blik paa England, Natura- 
lismens Fødested. — 


England. 


I England gik man især ud paa Naturvidenskaberne el. over- 
hovedet Empirien, som ogsaa var en Frugt af Protestantismens 
(Selvbevidsthedens) Princip. Til dette Princip hører nemlig, at 
man kjender sin Omverden, saa at man tilegner sig den og gjør sig 
til Herre i den. Men denne Hang til Empirie udvikledes eensidig, 
saa at man fandt det usandt, som ikke vilde bringes ind deri. Denne 
Tvivl udvikledes der til en saadan Grad, at den ganske fornægtede 
Ideen og Aanden. John Locke + 1704 skrev et Værk om den mskelige 


Mendelssohn < Mendelsohn 


Morgenstunden udkom 1785. 
de Wolfenbiittelske Fragmenter udgav Lessing 1774—77, Kritik der reinen 
Vernunft udkom 1781. 


284 BEG25 


Forstand el. om Grunden til vor Erkjendelse, som ogsaa er Prote- 
stantismen egen, der søger en Bevidsthed om Bevidstheden. Dette 
besvarede Locke saaledes, at den ydre, sandselige Erfaring er 
Kilden til al Erkjendelse, saa at Sjelen er en tabula rasa, uden 
Ideer. Dette udvikledes af David Hume f 1776, der gik ud paa 
at nægte Begrebet af det Almeengyldige. Alt er en Følge af Op- 
dragelse og Clima, det er dette der bestemmer selv den aandelige 
Natur, saa at den kun er et Produkt af Stoffets Verden. Men da 
ethvert Mske dog opstiller Noget med en apodictisk Vished, som 
absolut Sandt, Nødvendigt, hvorledes kan dette harmonere med 
Hume? han siger, det kommer af Vanen; da jeg tillægger det Al- 
mindelighed og Almeengyldighed, som pleier at skee |:f Ex. Solens 
Opgang: |; Nødvendigheden forklarer han ligeledes; denne beroer 
jo paa Causalitets-Grundsætningen; men ogsaa dette deducerer 
Hume af Vanen |:fEx. naar jeg skyder — og En falder:|. Hermed 
er da Veien til al Sandhedserkjendelse spærret. Humes System er 
da Skepticismen. Han fordrer Tolerance af Alle, da man jo Intet 
kan vide. Saaledes dømmer nu Hume ogsaa om Moralitet |: Poly- 
gamie:| og Religion |:Incarnation:|. Xstendomen bliver nu det 
allerusandsynligste, da den strider mod Alt, hvad vi erfare daglig 
i det Hele, siger han, taber enhver historisk Begivenhed i Sand- 
synlighed jo længere den ligger tilbage i Tiden. Hume udtalte 
netop, hvad der paa den Tid var mange Dannedes og Fornemies 
Mening især i England; det convenerede dem nemlig. Disse Humes 
Skrifter studerede Kant, og derfra fik han egenlig Impulsen til 
at skrive sin Kritik der reinen Vernunft, der vilde udrive Msket 
af denne frygtelige Skepsis men ogsaa fra den farlige trygge Ortho- 
doxismus (Dogmatisme el. den Anskuelse, der strax antager at vi 
kunne erkjende Ideerne), der antog glatvæk, hvad den fornuftig 
tænkte. Men dette modsiger Kant, og vi skulle først undersøge, hvor- 
vidt vi kunne opnaae en Theorie, hvorved Msket kan beroliges. — 

Kants første Spørgsmaal er, hvorledes ere synthetiske Omdømmer 
a priori mulige. — Et analytisk Omdømme er et saadant, hvor der 
ikke siges andet end hvad der ligefrem ligger i Subjectet (fEx. Guld 
er et Metal); et synthetisk Omdørmne derimod, hvor Prædikatet ikke 
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ligger umiddelbart i Subjectet |:fEx. Alting har en Aarsag: |. 
Meningen er altsaa: Hvorledes kan jeg forud for al Erfaring vide 
noget, som gjelder om al Erfaring? Han spørger da, hvorledes er 
1) Mathematik mulig (el. Sandsning), hvorledes 2) Naturvidenskab 
og Erfaringsvidenskab (Forstanden), hvorledes 3) Metaphysik (For- 
nuft)? Han har altsaa samme Tendents som Locke og Cartesius, 
men Kant gaaer videre og gaaer ind paa en ordentlig Kritik af vor 
Fornufts Forhold til Alt, hvad der kan vides. — 1) Ingen har 
nogensinde seet et mathematisk Punkt, og dog kan Enhver tænke 
sig det, men hvad Realitet har nu denne min Tanke el. Forestilling. 
Han kalder den Sandsning el. en reen Anskuelse a priori. Men alle 
disse mathematiske Anskuelser a priori forudsætte en alm. An- 
skuelse baade i Arithmetiken og Geometrien og dette er Tids- og 
Rums-Forestillinger. Men hvorledes er det nu muligt at have en 
Anskuelse forud for al Erfaring og uafhængig af en Gjenstand? 
Det er fordi, siger han, denne Anskuelse er ikke nogen Gjenstand 
udenfor, men kun noget Subjectivt. De ere 1) nødvendige Be- 
tingelser for al Sandsning og 2) kun anvendelige derpaa. Tid og 
Rum er da min Sandsnings Grundform. — Den ældre Anskuelse 
og vor er den, at Tid og Rum er til uafhængig af os, men Kant siger, 
de existere kun for os. Dette gjentager sig nu i de øvrige Stadier: 
Forstand og Fornuft. — Kant siger altsaa, at Feilen hos de Ældre 
var den, at det, man tænkte, ogsaa var til udenfor Subjectet. 
Vi kunne da ikke vide, hvad ,,das Ding an sichf er, men kun 
hvorledes de[n] gestalter sig for vort Instrument (Tid og Rum). 
Kant nægter ikke herved Gyldigheden af en objectiv Verden, men 
hvad den er an sich, kan jeg ikke vide, men kun, hvorledes den 
gestalter sig for mig og ligedanne Væsener |:f Ex. Mand med grønne 
Briller; Brillerne ere vore Tids- og Rumsanskuelser. Den samme 
Forandring skete ved det copernicanske System: |. Jeg selv altsaa 
er Tid og Rum. Jeg maa huske paa, det er mig selv, jeg maa for- 
holde mig transcendental ikke transcendent. Kants Philosophie 
kaldes transcendental Idealisme >: den forholder sig indenfor de 
Grændser, Mskeforstanden kan overskride <transcendentalis> men 
ikke bør. De Gl. vare transcendente. Den ør. Ideal. har da 3 Be- 
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standdele: 1) vore Tids og Rums Erkjendelse |:a priori:| 2) det 
udenfor os |:a posteriori: |, som skal opfattes, og 3) das Ding an 
sich. Han kalder den selv Criticisme modsat Dogmatisme, som han 
beskylder Leibnitz og Spinoza for. Dette var da Læren om Sands- 
ningen, som han da anseer mulig, fordi vi have disse Tids- og 
Rums-Forestillinger (hvis Oprindelse jeg ikke kan forklare). — 

Den transcendentale Æstetik kalder han den 2) den transcenden- 
tale Logik. Det er ikke ved den blotte Tids og Rumsanskuelse kan 
jeg ikke danne Begreber |: Anskuelse uden Begreb er tomt, Begreb 
uden Anskuelse er blindt:|; og disse Forstandens a/m. og almeen- 
gyldige Bestemmelser, der maa udsiges om alt Værende ere Katego- 
rierne. Disse alm. den rene Forstands Udtryk, ere: 


l. Qvantitet — Eenhed, Mangfoldighed og Alhed. 

2. Qvalitet — Realitet, Negation, Limitation. 

3. Relation — Substants, Aarsag, Virkning og Vexelvirkning. 
4. Modalitet — Mulighed, Virkelighed, Nødvendighed. 


Men alt, hvad der skeer, har en Aarsag, sige vi, og det er rigtig, 
men det har kun Betydning for os, kun Gyldighed for os, om det 
an sich har det, det veed jeg ikke, og naar jeg gjorde anderledes 
var jeg transcendent — men Kant er transcendental. Jeg maa da be- 
tragte alle disse Kategorier som noget i mig, hvis Almeengyldighed 
og Nødvendighed jeg ikke kan godtgjøre. Denne Kategorie-Tavle 
skriver sig først fra Aristoteles og først Hegel har bragt dem i 
System og viist, at de vare evige Fornuftbestemelser. Disse alm. 
Tankebestemelser ere universalia i Philosophien, det er dem, der 
usynligt gjennemslynge Alt og holder det sammen; hvad Luften 
er for det Organiske, det er Kategorierne for Tænkningen, og de 
forskjellige Kategorier ere som de forskjel. Gasarter i Luften; de 
ere ogsaa allerede nedlagte i Sproget. Jeg kan ikke engang have en 
religiøs Følelse uden Kategorier f Ex. naar jeg tænker mig Gud som 
den Alt gjennemtrængende Substants; som Verdens Skaber — Kau- 
salitet; det guddl. Forsyn — Middel og Formaal; i Bønnen — Vexel- 


kalder han den etc. Anakoluti; cf. Pap. II C 20. 
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virkning; Saasandt Gud er! — Væren. — Disse Bestemmelser, siger 
nu Kant, ere kun Udtryk af min Forstands Love — det er ratio sibi 
relicta, der spærrer sig Udsigten til alt Højere; Sandhedsbegrebet 
er her afskaaret i sin Rod; thi Sandhed er det, der er saa uaf hængigt 
af alt Subjectivt, Noget i og for sig. Anvende vi nu dette paa den 
aabenbarede Religion, hvor der er en Sandhed uafhængig af mine 
Raisonnements, og Xstus han er Sandhed — men idet Xstus taler, 
kan han ikke tale uden alm. Kategorier og disse ere jo subjective, 
og har derfor kun Gyldighed for den msklige Bevidsthed, da han 
jo som Mske maatte udtale sig i disse ligesom vi; men hvad Gud 
overhovedet er el. om han er, det kunde vi ikke vide. Her er altsaa 
en Strid mellem Forstand og Aabenbaring — naar nemlig vor Logik 
kun er en subj. Logik, er en Aabenbaring umulig, thi den kan kun 
meddeles igjennem min Selvbevidsthed — men her er Categorierne, 
som ere mine, altsaa seer jeg alt subjectivt — altsaa er en Aaben- 
baring umulig hos os om den ogsaa er an sich. — Er den mskelige 
Logik derimod ikke blot subj., men har den de evige Love, er det 
den evige Logos, saa er Aabenbaring ikke mere umulig; men dertil 
er Kant ikke kommen, han dvæler endnu imellem den abs. Splid 
mel. 'Tænken og Væren. — 

3. Hvorledes er Metaphysik |: Ideer: | mulig? Der gives foruden Tids 
og Rumsforestillinger og Kategorier endnu Noget uden for al Er- 
faring; thi i Erfaring vare 1 og 2; men der er noget kun i en reen 
Tanke: Ideer og Tankebestemelser = ,mødvendige Begreber, hvis 
Gjenstand ikke kan være given i Erfaring. Plato tænkte sig ved 
Ideer de uendelige Urbilleder i Gud, hvoraf alt det Synlige var 
en Afglands — og Sjelens højeste Maal at blive Eet med Ideerne —; 
men for Kant var Ideerne kun subj. Lys. Heraf ere 3: 1) Gud, 
2) Verden og 3) Sjelen. 1) Sjelen er nemlig Eenheden af det 
tænkende Subject, men det tænkende Jeg har i sig Kategorierne 
og Erfaringen — og dette er et Fornuftbegreb, som ikke kan være 
givet i Erfaring saaledes som fEx. den momentane Tilstand, mens 
Jeget derimod er det der bestandig er eens. Ligeledes er 2) Verden 
en Idee, der er Totaliteten af alt (Erfaret), men den kan ikke 
erfares som et Heelt, men kun zænkes; naar jeg da siger, Verden 
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er et Hele, er det en Idee. 3) Gud er Muligheden til alt, hvad der 
erfares og tænkes, men ham har heller ingen erfaret, kun i min 
Tænkning kan jeg fatte ham. — Kant har her lagt den gl. Inddeling 
til Grund, som var: 1) Onthologien 2) den rationale Psychologie 
3) den ration: Cosmologie 4) den ration: Theologie (= nat. Theologie). 
I disse Afsnit reducerer Kant alle Begreberne om Sjelen, Verden 
og Gud og beviser, at den mskel. Forstand er geraadet i falske 
Slutninger og Anomier, og dette maa netop være Fornuften et 
Beviis paa, at den er kommen ud over sine rette Skranker. I Læren 
om Syelen viser nu Kant Paralogismer |:falske Slutninger: |; Jeg 
bliver mig nemlig bevidst som den sig selv lige Eenhed, men heraf 
har den ældre Metaph. sluttet, at Sjelen var en Substants, udelelig, 
usamensat, og derfor udødelig — hvilken uhyre Paralogisme siger 
Kant. Vel maa Alt subsumeres under det Ene, men det er kun en 
regulativ ingen constitutiv Betydning (Ideerne i det Hele ere kun 
reg. ikke constit. d: de existere kun for mig som det, der regulerer 
al min Tænkning). Fordi I maae tænke Sjelen saaledes, derfor kan 
man dog slet ikke vide, hvorledes den er an sich; og nu bærer han 
sig altsaa ad indadtil som før udadtil, altsaa kan det nok have 
Gyldighed for Jeget men ikke videre; vi kunne altsaa ikke vide, 
hvorledes den vilde sees af et Væsen af en anden Natur. Den 
Sætning altsaa: yvwdt ogx&vtov har ikke nogen virkelig Betydning, 
da jeg ikke kan vide, hvad den er an sich. Cartesius sagde: cogito 
ergo (=) sum, men Kant sætter Splid mellem Tænken og Væren 
og fastholder altsaa kun cogito, men Sjelen er kun hvad den tænker 
ikke noget bagved Tanken, som Kant mente. Derfor gaaer den 
sande Philosophie |:efter Kant:| ud paa at vise, at Alt er kun 
Skikkelsen af Tanken, men ikke af min men den evige; Gåschel 
kalder dette: der Monismus des Gedankens. — Kant derimod sætter 
denne Splid imellem Tænken og Væren og deri bestaaer hele 


Anomier: Fejl for Antinomier. 
Gåschel < Gåsche 
des < der 
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Feileni den kantiske Philosophie. — Verden, sagde han, var i Mod- 
sætning med sig selv. Fornuften maa i denne Sphære udsige 
Noget og det Modsatte deraf med samme Nødvendighed og deraf 
sees, at den er bleven transscendent. 4 Antinomier paaviser han: 
1) Verden maa have en Begyndelse i Tid og Rum og ingen Be- 
gyndelse 2) Materien maa bestaae af Atomer — og ikke af Atomer 
3) Frihed har Realitet — der gives ingen Causalitet uden af Natur- 
nødvendighed 4) der gives et abs. nødvendigt Væsen, Verdens 
Ophav — intet abs. nødv. Væsen. — Heraf slutter han da, at For- 
nuften er bleven transcendent. Men han feilede deri, at han kun 
tog 4 Antinomier, da der ere uendelig mange, og det fordi Alt 
existerer kun ved sin Modsigelse; han fremhæver en Side af Sagen, 
men den specul. Philos. finder Eenhed. Begrebet om Gud fEx. 
indeholder baade 1) Begrebet af Jeg forskjel. fra Verden, 2) Gud 
er eet med Verden; og alt dette har sit højeste Punkt i Xstus, 
baade Gud og Mske. — Det er det interessante ved Kant, at han 
har paaviist disse Modsigelser, som alle ligge i Modsigelsen mell. 
Tænken og Væren. Her standsede og acqviesscerede Kant, men her 
tog hans Efterfølgere fat og opløste disse Modsigelser. Kant 
meente altsaa, at disse Mods: var et Tegn paa, at Fornuften var 
gaaet for vidt. 3) Naar jeg ikke antager en Gud over Verden, kan 
min Erkjendelse ikke faae nogen Holdning, men jeg kan dog slet 
ikke vide, om han er el, ikke, men jeg maa tænke mig ham som om 
|: Kants gjængse Ord: | han var den høieste Erkjendelse. Her møde 
vi hans Kritik over Beviserne for Guds Tilværelse |:see den spec. 
Dogmatik: |. Der ere 3 Beviser, hvorved man har søgt at godtgøre 
Guds Tilværelse 1) det kosmologiske — e contingentia mundi 
til et nødvendigt Væsen, 2) det teleologiske — fra Ordenen til den 
alvise osv. Verdensstyrer |: og fordi jeg maa tænke mig det saaledes 
er det, sagde de ældre Theol., Kant — nei:|. 3) det onthologiske 
fra Tanken om Gud til hans Virkelighed. Kant sluttede saaledes: 
han er ens realissimum og —maa altsaa have nødvendig Tilværelse. 
Uagtet Kant nu viste, at dette kunde gjendrives, er dog Kjernen i 
dette Beviis, at idet jeg tænker Gud, er dette ikke blot min subj. 
Tanke, men det gudd. Væsen er Grunden til min Tanke. Dette 
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indrømmer Kant og siger, kunde jeg derfor rokke dette Beviis's 
Kraft, maatte ogsaa de foregaaende Beviser falde — kan jeg nemlig 
ikke slutte fra en Tings Tanke til dens Væren, falde de. ,,Man 
kann Das Seyn aus dem Begriffe nicht herausklauenf, — 
Den gl. Maade at føre dette Beviis var at slutte fra Alfuldkommen- 
heds, men Kant anfører sine 10074" Exempel. For os er det nødv. 
at tænke Gud, siger han, vi kunne uden denne Antagelse opstille 
noget System, men om han obj. er og hvad han er faaer den mskel. 
Fornuft aldrig i Endeligheden at vide. Resultatet var da dette, at 
jeg om alt povoueva Intet kan vide, intet om mig selv, intet om 
Verden, intet om Gud, om han er og hvad han er. Philosophien 
havde før ligefra Plato løst alle disse Spørgsmaal, men i Kant 
gjorde den Banqverot. Men igjennem den praktiske Fornuft til- 
fredsstiller han Kreditorerne. Først spørger han, hvad han har 
vundet, og siger da 1) først: Frihed fra Dogmatismus |:som 
Socrates: jeg veed Intet uden at jeg Intet veed:| 2) Frihed for 
a) Materialismus b) Naturalisme c) Fatalisme og d) Skeptici[s]me. 
Han viste nemlig, at Tænken var det Eneste, man kunde holde sig 
til, nægter altsaa det Materielle, ligeledes siger han: veed vi ikke, 
hvad Naturlovene ere an sich. 3) Det er utænkeligt, at Gud var 
en Naturkraft. 4) Vi har nu ingen Tvivl mere, da vi veed at jeg 
kan holde mig til mine Tids og Rumsanskuelser, Kategorier, Ideer. 
Rationalisme vilde Kant have istedet: Hvad Naturen er i og for sig 
kan jeg ikke vide, og en Aabenbaring kan jeg ikke erfare; han for- 
kaster derfor baade Naturalisme og Supranaturalisme. Nu frem- 
stod de halve Kantianer, der sagde: Vi see da, vi kunne Intet vide, 
vi maa derfor kaste os i Aabenbaringens Arme — men de ere altsaa 
ganske inconseqvente, ogsaa nogle Heterodoxe vare halve Kan- 
tianere. — Resultatet af den theoretiske Fornuft var da, at vi ikke 
kjendte das [Ding] an sich — men nu fandt han Noget i sig, der bød 
ham ikke at philosophere men at handle, den fremtræder [som] 
abs. Lydighed — |:kategorisk Imperativ:| — den tager ingen Hs. 
til mit Velvære ikke engang Livet, den fremtræder altsaa som noget 
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abs. Selvgyldigt. Saavist jeg indrømmer dette ,,skalf”, saa vist ind- 
rømmer jeg ogsaa ,/eg kan”, altsaa er jeg fri, men dette nu kun 
practisk, thi theoretisk kan jeg slet ikke vide Noget derom; det er 
altsaa kun den transscendentale Frihed. Dette synes inconseqvent, 
men han har aldrig indrømmet det theoretisk Betydning. ,,Den 
praktiske Fornuft" er da min Bevidsthed om det kateg. Imper: og 
min Frihed. Han tillægger den prakt. Fornuft Auronomie, fordi den 
ikke er afhængig af noget Andet f Ex. Lyksalighed el. Sandselig- 
hed. Lader Msket sig bestemme af andre Hensyn end Fornuften, 
saa er det heteronomisk ikke autonomisk som det skulde være. Hans 
Moral Princip bliver derfor Identiteten af den praktiske Fornuft 
med sig selv altsaa blot formelt. Kant virkede meget for Mo- 
ralen, som var hjemme i den Periode og i Fichtes, mens vor Tid 
er Erkjendelsens. Hans Undersøgelse var derfor interessant, fordi 
den viser, hvorvidt Moralen kan gaa uden Erkjendelse. Han kunde 
ikke see den sig i Moralloven aabenbarede Gud, thi vor moralske 
Bevidsthed var kun Udtrykket af hans eget Indre. — Man skal gjøre 
det Gode for det Godes Skyld, 1) det var hans moralske Grund- 
sætning, men gaaer man ikke videre, kan det ikke holde sig, man 
maa gaae tilbage til Gud som det Sande, thi uden det er det Gode 
ikke til. — Den kantiske Philosophie er en stor Formalisme, thi den 
sig selv overladte Fornuft kan nok finde Formerne til Alt, men Ind- 
holdet maa komme udenfra, og uden dette er hine tomme. — Den 
hele Religionslære bliver hos Kant blot refereret til Msket, hvorfor 
ogsaa Psychologien blev omhyggeligt udført. — Hvorledes komme vi 
til Erkjendelsen af Gud? Det kat. Imperativ byder ubetinget; jeg 
maa tilskrive den Realitet, og maa da ogsaa tillægge min egen 
Stræben Realitet, og saaledes maa jeg ogsaa vente, at min Stræben 
skal finde sit Maal — men deri involveres, den Gode belønnes, den 
Onde straffes, hvor Naturen ikke hindrer min Virken. Her er en 
Strid mel. det Ydre og det Moralske, som hverken Naturen selv el. 
Msket kan [ophæve, og da de heller ikke kan] tilveiebringe denne 
Harmonie, maa der være en moralsk Verdensordner, og han frem- 
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staaer blot som et Postulat af den practiske Fornuft. Her har man 
da fundet Kant inconseqvent, fordi han beviste Guds Tilværelse, 
men det er slet ikke hans Mening at give noget demonstrativt 
Beviis, han vil kun bevise ,,Nødvendigheden af at troe paa ham. — 
Herved troer nu Kant at have forklaret Grunden til Guds Til- 
værelse — men viste man ham nu arg. ex cons. gentium, saa siger 
han, at det er netop det han siger, at det er den moralske Idee, der 
leder til Troen paa Gud. — Her taler Kant ogsaa om Tro, men det 
er kun en moralsk Tro, som i den ældre Betydning betyder den af 
Gud i Msket virkede Overbeviisning, saa at det ogsaa har obj. 
Gyldighed; men [naar] Kant siger, at Gud er Verdensstyrer, be- 
tyder [det] kun, at han er det for min practiske Fornuft. — Kant 
havde nemlig omstyrtet det onthologiske Beviis. — I Guddomen er 
det Moralske bygget paa det Religiøse, hos Kant er det Religiøse 
bygget paa det Moralske, og denne practiske Tro er grundet i 
Mskets moralske Autonomie, saa at jeg altsaa siger: jeg maa antage 
dette el. hiint for at blive i Harmonie med mig selv; det bliver 
altsaa en Gud bygget af Msker; saaledes synes det nu og at være i 
Speculationen, men det er ikke saa, saasnart jeg sætter Identitet 
mellem 'Tænken og Væren. Idet Kant førte dette Beviis, stræbte 
han at komme udenfor Kriticismen, han snapper efter det Objec- 
tive, men kan ikke naae det. Ligeledes vil han tænke sig Sam- 
vittigheden som Guds Stemme, men føler dog kun sig selv. Et 
religiøst Dogme kan altsaa slet ikke existere, thi Dogmet fordrer 
noget Virkeligt uden for mig fEx. Treenigheden; hos Kant bliver 
det og en Nødvendighed, hvormed jeg forestiller mig det, men kun 
en i mig grundet, subjectiv Nødvendighed; saaledes postuleres 
Guds Almagt for at bringe Harmonie i mine Følelser. Bønnen 
bliver da ogsaa for ham kun er subj. Opmuntringsmiddel. Den 
historiske Xstendom, som jo er Centrum i X'stendom:, har han ikke. 
Vi ere autonomiske, og kunne saaledes give os selv Love, og ikke 
udenfra tage Noget: ,,Der reine Vernunftglaube ist der Ausleger 
»Der reine Vernunftglaube etc., cf. Kants ,,Die Religion innerhalb der 
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des Kirchenglaubensf, derfor bør den ystelige Religionslærer kun 
tage af den H. Skrift hvad der har practisk moralsk Betydning, 
og denne skal han finde i Alt ogsaa hvor det ikke er meent; thi 
denne Autoritet skal kun udvikle Mskene, saa at de i Tiden ikke 
længer behøve nogen Autoritet. I Xszus seer han da et Mske, hvis 
hele Virksomhed var reen conseqvent, autonomisk uden at lade sig 
bestemme af noget Andet fEx. Sandselighed. Xszi Taler skulle da 
ogsaa kun forstaaes som et moralsk Vehikel fEx. naar Xstus siger: 
Jeg er Sandheden, saa er det ikke sandt, han kjender ikke engang 
Sandheden, men han mener: jeg er den, der realiserer Moralloven, 
derfor skulle I efterligne mig. Treenigheden: den evige Logos, avlet 
fra. Evighed af Faderen, forklarer han saaledes: ,,Hvad der kan 
gjøre en Verden til Maal for en Gud, maa være den fornuftige 
Mskehed, der da som Plan maa have været hos Gud fra Evighed,” 
altsaa er Mskheden Logos. 

Autoriteten for de kirkelige Sandheder er den praktiske Fornuft 
selv, ikke noget Objectivt; saa det bliver ganske ligegyldigt, om 
Xstus er historisk Person el. ikke; om der nogensinde har været et 
Mske uden Heteronomie er derfor tænkeligt men ikke beviisligt, 
thi hans Tanker blandt Andet kjender jo Ingen, og noget objectivt 
Beviis kunne vi ikke faae. Men hele denne Undersøgelse bliver ham 
ogsaa ligegyldig. Kant bliver da Ophavsmanden til Mythen men 
kun den moralske. — Dette kunde læses mere samentrængt i hans 
Prolegomena end i Kr. der th. V. — Ogsaa i Krit. der pract. V. = 
Religion innerhalb der Grentzen der blos[s]en Vernunft. — Kritik 
der Urtheilskraft. — Wegscheider er Kantianer i sin Dogmatik, men 
begaaer bestandig Transcendentser. — Lessings ,,Nathan der Weise" 
gjorde Opsigt i forrige Aarh., bør Jæses af enhver Theolog, det er en 
Moral. Han viser, at hverken den Xstne, Jøden el. Muhamedaneren, 
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men kun den sande Moralist er det sande Mske, og her har han 
da de 3 Parabler. — 


Resultater. 


Det er tydeligt, at man ikke kan blive staaende ved dette System, 
men unyttigt er det ikke; 1) det har viist, at der ligger noget 
Apriorisk i Msket, 2) givet Frihed for Dogmatisme 3) mange 
psychologiske og æstetiske Ideer 4) Goethe kalder den Humanite- 
tens og Tolerantsens Philosophie — det reent mskelige har den ud- 
viklet. Han har ad Lovens Vei ført Msket til Xstus ved sin strænge 
Moralitet. 5) Det ,,das radicale Bose" har han gjort opmærksom 
paa. — Men dens egenlige store Fortjeneste ligger i det Samme som 
dets Svaghed: ,,den har sat Splid mel. Tænken og Væren”; dette 
er det Grundfordærvelige og det Fortjenstfulde ved dette System, 
men det skulde ikke være blevet staaende derved. — Et Ja frem- 
træder først, naar det har ophævet sit Nei; men først maa dette Nei 
sættes. Cartesius havde sat Eenhed mel. 'Tænken og Væren: cogito 
ergo sum; men forat den kan erkjendes, maa al Tvivl fremsættes, 
før den kan ophæves, og denne Tvivl har Kant sat og Fichte 
gjennemført i dens subj. Idealisme og saaledes brudt Protestantis- 
mens Princip, som er cogito ergo sum. I theologisk Hs: Kant og 
Fichte har givet Theologien det onthologiske Beviis, netop fordi 
de styrtede det, at det saaledes grundigere kunde hæve sig i Schel- 
ling og Hegel. 


Fichte: 


har gjennemført Kantianismen, han gjennembryder den prosaiske 
Larve, han begynder at gaae løs paa Speculationen hævet over den 
blotte Forstand, men heelt ud af dette kom han ikke. Noget 
Objectivt har Fichte ikke givet os hverken Historie el. Sligt, men 
han har kun lært os om det betragtende Jeg, om Øiet ikke Lyset og 
de oplyste Gjenstande, som Spinoza. Hans hele System er en 
flammende Begeistring. Han philosopherede ikke for at faae en 
Bestyrkelse af sin Tro, sit Haab osv. men det reent Logiske be- 
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geistrede ham. Vi maae nu her bortkaste al sand Mskeforstand, 
idet vi maa fremstille en heel Deel Sætninger, som strider imod al 
Erfaring — følg ham nu strengt. — Kant gjennemførte ikke sit 
System men det gjorde først Fichte, men nu blev man bange og 
Kant ogsaa. Fichte skrev først: ,,Kritik aller Offenbarung", og 
Alle troede, det var af Kant selv, men nu begyndte han at udvik- 
le, hvad der implicite laae i Kants System, og nu blev ogsaa Kant 
bange, erklærede, at Kritik d. reinen Vernunft skulde forstaaes 
ordret. — 

Das Ding an sich var det Fichte tog fat paa: Kant havde sagt, at 
dette var, men hvad det var, vidste man ikke; men Fichte jagede 
nu bestandig efter dette Ding an sich for at drive det bort. Kant 
havde sagt: vi kunne ikke vide hvad det var, men det var; men 
Fichte sagde, at ligesom Causalitet, Accidents osv. som Kant sagde, 
ikke var andet end en Tankebestemelse, saaledes var ogsaa Ding 
an sich ikke andet. A/t uden om mig er altsaa kun et Product af 
Jegets Tanke, saa at dette Jeg er det eneste Reelle. Dette er det da, 
han forklarer, hvorledes Jeget kan sætte sig i Relation til en Om- 
verden, og nu giver han da en Theorie om Jeget, hvorledes det 
danner sin Omverden, dette er Opgaven for hans ,,Wissenschafts- 
lehref, Den Reflexion, der bestandig gjentager sig, er, at jeg ikke 
veed noget om nogen Gjenstand, men kun om min Forestilling, min 
Viden om Gjenstanden.og udenfor dette kan jeg ikke komme. — 
Hverdagsbevidstheden siger, der er en Sandseverden uden om os 
(Sandsningens Realitet), men Fichte siger, at det, jeg veed, er jo 
dog kun min Affection og ikke engang mit Øies el. Øres, men Jegets. 
Men noget maa der dog være der afficerer os; rigtig, siger F., men 
hvoraf veed Du (jeg), at det er noget udenfor dig (mig), der afficerer 
dig (mig), det er jo kun det at du tænker dig en Grund, der nøder 
dig til at antage en Grund. — (Der er saaledes en Forskjel paa den 
alm. Forstand og den Fichteske). — Nødvendigheden af dette 
System vil sees ved at sammenlignes med Spinozismen, I cogito 
ergo sum ligger 2 Bestemmelser, Tanken og Substantsen, det første 


Versuch einer Kritik aller Offenbarung udkom 1792. 
»Wissenschaftslehre" udkom første Gang 1794. 
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fordyber nu Fichte sig i, mens Spinoza fordyber sig i det Objective. 
Fichte siger: Jeget skaber sin Omverden. Her maa ikke tænkes paa 
noget bestemt Jeg, men paa det rene Jeg, den rene Selvbevidsthed. 
— Spinoza var hensunken i det rene Lys: ,,Substantsen” er det eneste 
Virkelige, og dette er Gud; han har ingen Fornuft, han er selv 
Fornuft, han seer ikke, han er selv Lys. Han siger ikke, Gud er 
Verden, men: Verden er ikke, det er kun transitoriske Gjennem- 
gangspunkter, og paa denne Maade er mit Jeg ikke, det er ikke mig, 
der tænker osv. det er Substantsen, der tænker, |:,,det tænker": |. 
Havde nu Spinoza i det Sted sagt: Jeget er det eneste Værende, da 
havde han været Fichte; og Fichte havde været Spinoza, havde han 
sagt, Gud er det eneste Værende (Akosmisme); Fichtes kunde saa- 
ledes kaldes en subjectiv Akosmisme; han siger nemlig: det kunde 
paa et tankeløst Standpunkt see ud som Verden havde Realitet 
udenfor mig, mens det kun er Afglandsen af mit Jeg. — Saaledes 
have de begge intet Indhold men dog har især Fichte stor Betyd- 
ning, thi han har først lært hvad et Jeg er; hans Fortjeneste for 
de spec. Theologer er den, at [Lakune i Ms. paa lidt over en 
inie] 


Kant spurgte, hvorledes er Erfaring mulig, men F. maatte blot 
spørge, hvorledes Bevidsthed er? Hans første Grundsætning er: 
1) Jeg = Jeg (»erster unbedingter Grundsatz'), det er: det tænkte 
Jeg er ikke forskjellig fra det tænkende; Jeger er kun ,,det at sætte 
sig Selv”; det er altsaa noget sig selv producerende. Man kan altsaa 
ikke sige: ,,Hvad var jeg, før jeg kom til Bevidsthed?f — Ved 
enhver Forestilling siger jeg ellers: feg har en Forestilling; men 
Fichte siger, at det er en Act, hvorved man bestandig siger: Jeg = 
Jeg, eller siger: ,,Det er mig, der har denne Forestilling. Dette 
kalder F. ,,die erste Thathandlung des Bewus[s]tseyns, hvorimod 
Thatsache er det, der ligger i Bevidstheden; Jo meer tænkende, 


die erste < der e. 


erster ... Grundsatz, i ,,Grundlage der gesamten Wissenschaftslehre", 
1794, $ 1 (Werke, a. A., I, 91), hvorfra ogsaa det følgende stammer, 
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des fleer Thathandlungen. Fichte har saaledes lært os, at Msket er 
fri, uafhængig, ikke blot i moralsk Betydning, men fri, som er det 
samme som jeg er Selvbevidsthed, ikke har. Man kan saaledes ikke 
tænke sig Mskeslægten begynde fra noget Fuldkomment, men fra 
det Umiddelbare. — Schleiermacher siger, at abs. Afhængighed er 
Grundfølelsen i al Religion og abs. bliver da ganske urigtig (lige- 
som Fichtes abs. Frihed maa indskrænkes) og den Fordeel have vi 
af at kjende Fichte, at vi kunne erkjende det. — Denne Tanke, 
at det er mig, der tænker, er det, der gjør Msket til Mske, thi 
Dyrene kunne ogsaa have Forestillinger, men ikke som deres egne, 
de ere fortabte i det Objective. — Men jeg vilde ikke kunne blive 
mig bevidst uden i Modsætning til Omverdenen, derfor den anden 
Sætning: 2) Jeg er ikke Ikke-Jfeg; men her gjør Fichte sig da skyldig 
i den Inconseqvents, han selv erkjender, at han dog erkjender noget 
uden for Jeget, en Ding an sich, som her igjen dukker op. — Jeg maa 
altsaa postulere en Begrændsning, for at Jeget kan komme til sig 
selv, og denne Begrændsning kunde ikke være, hvis der ikke var en 
Gjenstand, hvorpaa Lyset bliver brudt, og dette er Ikke-Jeget. 
Men vil jeg nu gjøre mig rede for, hvad dette Ikke-Jeg er, da er det 
ikke Andet end et Produkt af min egen Tanke, den gjør Resistents, 
naar den ikke tænkes, men ingen, naar den tænkes; thi da er den 
bleven en Tanke af mig. — Kants Ding an sich er noget udenfor 
mig, jeg ikke kan erkjende, men Fichtes Ikke-Jeg er noget udenfor 
mig, som er den udvortes Betingelse for Selvbevidsthed; hvad det 
er, veed jeg altsaa; det er dog noget, jeg selv sætter. <3. Jeg og 
Ikke-Jeg betinge hinanden gjensidig. —y — Forskjellen mel. Kants 
das Ding an sich og Fichtes Ikke-Jeg er den, at das D. a. s. kan 
være hvad det skal være, maaskee en heel ukjendt Verden, som vi 
engang kunde kjende; Ikke-Jeget er kun Jegets Skranke, en 
Skranke, som maa vedblive bestandig, da det er nødvendigt for 
Selvbevidstheden. — Ikke-Jeget er kun det Producerende betragtet 
som Product. Han kalder sit System: transscendental Idealisme. 

Schleiermacher i ,,Der christliche Glaube" $ 4. Den anden Sætning, op. cit. 


1. 101: 
Jeg og Ikke-Jeg: op. cit. I, 106. 
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Fichtes practiske Philosophie 


var den, der virkede mest blandt de Dannede. Jeget kan forestille 
sig at det er sin egen og Universets Skaber, saalænge det kun 
theoretisk betragter sig selv og ignorerer alle andre Bevidstheder, 
og dog siger Fichte: vil jeg hvile i noget Værende, og dog er 
Doketismen det Eneste, jeg kan tænke, og er der noget Andet end 
Skin, da maa der være et Organ forskjel. fra Erkjendelsen, hvormed 
jeg maa opfatte den, og dette Organ er: Troen: Der er en practisk 
Verden, hvori der ikke skal raisonneres, men handles, men dette 
kunde man ogsaa kalde et Skin, men, siger Fichte: det vil jeg ikke! 
Jeg vil troe paa den Thatkraft, paa det ,,børf, der er i mig. Dette 
er altsaa en Vz//iesact hos ham, hvorved han gaaer over til det 
practiske, ligesom Kant. Her maa han nu betragte Verden som en 
virkelig Skranke for vor Handlen, og en Skranke, der er nødvendig 
for at det moralske kan udvikle sig. Her maa han da ogsaa ind- 
rømme andre Subjecters Existents. — Ligesom i den theoretiske 
Sphære Ikke-Jeget var en Skranke, men opstaaet af Jeget selv, 
saaledes arbeider her Jeget paa at gjøre Ikke-Jeget sig underdanig. 
Fichtes Forklaring af det Ondes Oprindelse: det Ondes egenlige 
Væsen er Dovenskab, og dovne ere Alle af Naturen, og det kommer 
deraf, at Jeget skal gjøre sig til det, det er; og, naar det kommer til 
Verden, er det hildet i Ikke-Jeget 3: Verden og Sandseligheden. 
Den vigtigste Opgave for Msket bliver da nu at gjøre sig løs fra 
Ikke-Jeget og Inertiens Lov, hvorfor en uafbrudt Kjæmpen mod 
Ikke-Jeget bestandig maa fortsættes. — Fichte sætter ikke Objectet 
i noget udenfor Msket, og mest i dets Virksomhed; deri ligger 
al Salighed. — Det laveste Standpunkt er Sandselighedens, det 
2det, der kjeæmper for et Formaal, og derfor gjør Opoffrelser; men 
dette rette og 3die Standpunkt er: Virksomheden selv (for sin egen 
Thatkraft. Tankegangen findes i ,,System der Sittenlehre", 1798 (Werke 
a. A. IV, 29 ff) og i ,,Die Bestimmung des Menschen", 1800, (Werke a. A. 
III, 347 ff.). 


det Ondes ... Væsen er Dovenskab, se især ,,System der Sittenlehre" 
CW. a. A. IV, 198 ff.). 
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Skyld). — Især bekjæmper Fichte den Mening, 1) at Ulykken er 
en Følge af Indskrænkning og Kamp; ligesom ogsaa den, 2) at 
Saligheden bestaaer i at komme over i den anden Verden; thi 
netop i Kampen bestaaer Saligheden og Kampen vil vedblive i al 
Evighed, og vi skulle derfor stræbe at overvinde Modstanden; 
denne Virksomhed selv er Salighed. — Derfor bestaaer ogsaa den 
sande Æstethik deri, at man ikke dvæler ved Producterne, men den 
sande Æstethiker dvæler kun i Frembringelsen. — Saaledes ogsaa 
med Hs. til Philosophien er det ikke Resultaterne, men Virksom- 
heden selv, der har Værdie. — Derfor bliver da Subjectiviteten det 
væsenligste og dette overfører han ogsaa paa Gud, som han gjør 
subjectiv, men ikke personlig; thi var han en selvbevidst Personlig- 
hed, da var der jo en Skranke for ham. — Fichtes moralske Verdens- 
orden: der gives ingen Realitet uden den moralske; det moralske 
er det egenlige Grundelement i Verden. — Et System af moralske 
Jeger, siger han, maatte falde sammen, dersom der ikke var en 
ordo ordinans, em moralsk Verdensorden <ordo ordinatus), der er 
Gud; Kant kom dog til en moralsk Verdensstyrer. Gud er kun til i 
vor mor. Bevidsthed, thi traadte Gud anderledes frem, da ophørte 
den mor. Frihed, saa at Gud er i en bestandig Fødselskamp. Dette 
er Fichtes Beviis for Guds Tilværelse. (Denne Idee fremkaldte Be- 
skyldningen mod Fichte om Atheisterie; Fichte var i Jena, men den 
sachsiske Regjering insinuerede sig hos hans [Universitets Ledelse], 
og han skulde have en Irettesættelse, og fik den tilligemed sin 
Afsked. Derfra reiste han til Berlin). I den sidste Tid er han kom- 
men til at erkjende, at ikke Jeget men Gud maa være det Første i al 
Speculation, og dannede saaledes selv Overgangen til det Næste, 
skjøndt han ikke erkjendte ham som personlig el. treenig. — Dertil 
kom han derved, at han først havde sagt, at Alt kun havde Gyldig- 
hed for Bevidstheden, men nu erkjendte han, at der maa være 
Noget, der reflecterer sig i Bevidstheden, forat den kan være hvad 
ordo ordinans etc., Udtrykkene er anvendt af Fichte i ,,Aus einem Pri- 
vatschreiben" (1800; optrykt i Werke a. A. V, 382). Beskyldningen mod 


Fichte; Sagen er udførligt fremstillet af Kuno Fischer i ,,Geschichte der 
neuern Philosophie", VI, 4. Aufl., 1914, 171 ff. 
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den er. Betragtes nemlig Bevidstheden i og for sig, saa er det en 
reen Billedvirksomhed el. Speilvirksomhed, men dette vilde være 
Intet, dersom der ikke var Noget, der speilede sig deri, og skjøndt 
nu ethvert univers. Begreb om Gud kan være blot subjectivt, saa 
maa dog den universelle, almindelige Tanke have Realitet. (Be- 
wusstseyn = das Seyn wissen). Saaledes er han da kommen til at 
maatte begynde med Gud. — ,,Bestimmung des Menschen” ud- 
trykker hans ældre, og hans ,,Anweisung zum seeligen Lebenf hans 
nyere Anskuelse; denne sidste lærer som Nyplatonikerne, at der er 
kun 2 reelle Ting: Seyn og Daseyn, Ideen og dens Bevidsthed. 
Fichte syntes saaledes at være et nyt, mindre ysteligt Organ for 
den tydske Mystik i Middelalderen. Fichte lærer, at Sjelen skal 
hæve sig, til den bliver Gud. Saalænge Sjelen lever i det Verdslige, 
er den fjern fra Ideen, og den maa derfor løsrive sig. — 

Fichte har nu fremfor Kant: Bevidsthed i og for sig (ikke blot 
moralsk) Guds |: Ideens: | Tilværelse meer end som moralsk. Saa- 
ledes kunde han ogsaa faae en Xstologie, idet den mskelige Be- 
vidsthed kan sige: ;eg og Faderen ere eet, forsaavidt Msket føler 
sig i Harmonie med Ideen, men: Faderen er større end jeg, forsaa- 
vidt vi ikke ere i Eenhed med Ideen. Men dette gjelder om alle 
Msker ligesaavel som om Xstus, saa at det ikke er den historiske 
Xstus, men den metaphysiske, thi ,,det er det Metaphysiske, ikke 
det historiske, der gjør salig”, siger han. — Selvbevidstheden blot ikke 
moralsk) har Fichte altsaa fremhævet, og det er hans Fortjeneste 
fremfor Kant, men gjør Selvbevidsthed til Gudsbevidsthed; men 
han er Akosmist og han betragter da Synden kun som un ov, og 
saaledes er Angeren unødvendig, thi da jeg syndede, var jeg un 
ov. — Han antager Kjerligheden som et evigt Baand mellem Gud 
og Verden som Spinoza, men her er det Guds Kjerlighed til sig 
selv. Han fremsætter Guds Ubegribelighed, den objective, mens 
Kant lærer den subjective |:see Dogmatiken:|. Umiddelbar Ind- 


Bewusstseyn < Bewustseyn. des < der. zum < zur. 


det er det Metaphysiske ..., ,,Anweisung zum seligen Leben", 1806 
(Werke a. A. V, 485). 
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flydelse har Fichte ikke havt, men megen middelbar igjennem den 
specul. Philosophie. ,,Fichtes Leben” osv. udgivet af hans Søn 
giver den bedste Skildring af hans Liv, hvori han stræber som han 
lærte, og nærmer sig mere Xstendommen. 


[Jacobi] 


Jacobi sagde, at Sandheden skulde gribes ved Tro, men hos Kant 
og Fichte var der ogsaa en Tro, men det var kun Noget, der skulde 
fylde den Lacune, der opstod, naar Jacobi sagde, Troen var det 
primære. Dog staaer han paa Reflexionens Standpunkt. Han kan 
ikke løse Modsætningen mellem Tro og Viden mens de Andre stred 
om Tænken og Væren. J. aflægger Vidnesbyrd om hvad han har 
erfaret i sin inderste Sjel. Hans Fremstilling er skjøn belletristisk. 
Men han har intet System kun enkelte Tanker under deilige 
Variationer, øste af hans inderste Sjel. Han var egenlig en philo- 
sophisk Prædikant, og det er derfor ikke muligt at skildre det Liv, 
der bevægede sig i hans Skrifter, kun Grundmomenterne kunne 
vi give |:læs ham!:|. Fichte philosopherede for at philosophere, 
Jacobi. for et Resultat: ,,Die Aufgabe der Philos. ist Daseyn zu 
enthullenf siger han. Han fik en stor Indflydelse paa mange 
Theologer, ikke saaledes, at han meddeelte dem sine Resultater, 
men sit Liv. Das Ding a. s. er for Kant ikke muligt at tænke, 
Fichte siger: den er Intet, Jacobi: Das Ding a. s. er til og er ufattelig 
med Forstanden, men ved Troen, som griber Sagen selv, mens 
Reflexionen kun taler om Sagen. Derfor er al Philosophie kun paa 
anden Haand. Han har altsaa givet den umiddelbare religiøse Be- 
vidsthed, som Schleiermacher siden har grebet. — Fichte siger: det 
Skjønne osv. Gud overhovedet er kun for den, der erkjender det, 
men Jacobi siger, at Sandheden trænger ikke til os, el. at erkjendes 
af os men vi kan ikke undvære den. — Jacobi taler ogsaa om Tro i 
sandselig Betydning, ,»uden den kan jeg ikke gaae til Bordsf osv. 


»Fichtes Leben und literarischer Briefwechsel'" udg. af Imm. H. Fichte 
1830. 

Die Aufgabe der Philosophie, Jacobi udtrykker sig næsten ordret saaledes 
i Brev til Hamann af 16. Juni 1783 (Werke I, 1812, 364). 
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skriver han til Moses Mendels[s]ohn. Igjennem J.” hele System 
gaaer Forskjellen mellem Forstand og Fornuft. ,,Fornuften er 
Sands for det Uendelige og Evige,f det er altsaa intet productivt 
men receptivt og kan derfor ikke tilskrives Gud; den er kun en 
Sands. Dog anvender han paa den Goethes Ord: ,,Wåre mein 
Aug” nicht sonnenhaft, wie konte es die Sonne erblicken”, saa at 
Fornuften er beslægtet med Gud. ,,Var der ingen Gud, var For- 
nuften en stor Løgn,” siger han, thi der kan jo intet Negativt være 
uden det har sit Positive. Jacobis Fortjeneste er det at have vindi- 
ceret Troen paa en personlig Gud, rystet ved Kant og Fichte. 
Han hævdede denne Tro imod Pantheismen i subjectiv |: Fichte: | 
og objectiv Forstand |: Spinoza: |. Pantheismens Gud maatte det 
mskelige Hjerte afskye, fordi han skaber for at ødelægge med en 
blind Nødvendighed |: Fatalisme: |. Han er ikke fornøjet med Pan- 
theismens ,,Neutrum" |:det Hellige for den Hellige:| men en 
levende Gud. I ,,Sendschreiben Jacobi[s] an Fichtef concentrerer 
han ypperligt sin Lære. ,,Jeg er ikke og vil ikke være, naar han 
ikke er” skriver han der. Han siger i sin Mening om Troen, at 
hvem, der ikke har den, til ham kan det ikke hjelpe at tale om 
Religion. Fichtes og Spinozas kaldte han Forstandens, sit For- 
nuftens System. — Nogen Eensidighed viste han i sin Adskillelse 
mellem Forstand og Fornuft: Forstanden er kun Fornuftens 
Tjenerinde, skal kun udvikle Fornuftens Indhold. — Til nogen 
virkelig Viden om Gud kommer Jacobi ikke. ,,En Gud, der kan 
vides, er ingen Gud", ,,at erkjende ham reent videnskabeligt er at 
tilintetgjøre ham” osv. siger han; ogsaa ,,al Videnskab har den 
Interesse, at der ingen Gud er”, Ved reen Videnskab og Philosophie 
skriver han ... i Brevene til M. ,,Ueber die Lehre des Spinoza" (Werke 
IV, 1, 1819, udtrykkes oftere denne Tanke (fx p. 223). 

Goethes Ord i ,,Zahme Xenien" III: ,,Wår nicht das Auge sonnenhaft, 
Die Sonne kånnt es nie erblicken”, ,,Var der ingen Gud ...", cf. J.s 
Werke III, 1816, 35). 

Han hævdede denne Tro etc. i ,,Sendschreiben an Fichte" (Werke III, 1816, 
9—57) og i ,,Ueber die Lehre des Spinoza, in Briefen an Herrn Moses 
Mendelssohn" (Werke IV, 1, 1819, 1—122). 


»En Gud, der kan vides ...", Citat fra J.s ,,Sendschreiben an Fichte" 
(Werke III, 1816, 7). 
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forstaaer han eensidig: En Ting, forsaavidt jeg ganske fatter den 
med Hs. til Begyndelse, Midte og Slutning; der gives kun 2 rene 
Videnskaber: Mathematik og Logik, som ere de 2 eneste, hvori 
kun vor eget Forstands Væsen explicerer sig. I samme Maal, som 
vor Videnskab nærmer sig den logiske el. mathematiske, er den 
reen videnskabelig.” Og nu er det netop Forstandens Interesse og 
Philosophernes Feil at ville drage Alt hen under denne Nødvendig- 
heds Kjæde, og Gud bliver da intet Andet end primus motor i 
denne Kjæde. Her fremtræder altsaa Fatalisme. Dette er altsaa 
Philosophiens Feil, siger Jacobi, at den har villet fremstille Reli- 
gionen saaledes systematisk. Jacobi kjæmper saaledes mod Spinozas 
Ethik og Fichtes. 

Men det er da kun et eensidigt Begreb han har om Forstanden, 
og man skulde troe, at han kunde have erkjendt at Philosophien 
dog kunde komme ud over Pantheismen ved at see Fichtes sidste 
Aar. Jacobi har en uafbrudt veemodig Længsel efter Gud, som 
dog aldrig skal, og som han aldrig vil have stillet. Saaledes er- 
kjender han, at Forstanden nægter Guds Personlighed, men hans 
Fornuft fordrer den, og saaledes svæver han imellem 2 Modsæt- 
ninger. Snart bruger han dybe ystelige Udtryk om Gud, men tager 
dem saa tilbage af Frygt for Forstandens Anthropomorphismer. 
Hans Fornuft er egenlig Følelse. — 

Hans Forhold til Xstendomen: han kalder den Materialisme og 
Realisme forsaavidt den er historisk; han ligner undertiden Xstus 
med Socrates og Fenelon. I et Brev til Lavater siger han: ,,Forsaa- 
vidt Xstendomen er Mysticisme, er det den eneste positive Reli- 
gion, der lader sig tænke, forsaavidt den er historisk, urimelig. 
»Den sande Religions Væsen er ingen Skikkelse at have.” ,,Alt det 
Guddommelige samler Du under Navnet Xstus.f Denne Splid med 
den historiske Xstendom var han sig bevidst og misundte sin Ven 
Claudius |: Wandsbecker Bothen: |. Guds Ubegribelighed er det, der 
Brev til Lavater af 21. Marts 1791 (J.s auserlesener Briefwechsel, II, 1827, 
p. 55). Claudius, Matthias C.s ,,Asmus omnia sua secum portans oder 


Såmmtliche Werke des Wandsbecker Boten" udkom første Gang 1775— 
1812; 
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gjør, at han ikke kan erkjende den historiske Xstendom. Denne 
Ubegribelighed kan nu enten være subjectiv el. objectiv. Kant 
siger, Ubegribeligheden er subjectiv; men man kunde ogsaa som 
Mystikerne sige, at han er objectiv ubegribelig. Jacobi svæver 
mellem begge disse 2 Standpunkter; snart er det det endelige 
Væsen, han mener, der ikke kan fatte Gud; snart er det Guds 
object. Ubegribelighed han paastaaer; thi han nægter al Endelighed 
i Gud, og der er saaledes ingen Negation, han kan da ikke fattes ei 
engang af sig selv. Det var ogsaa derfor, at han ikke erkjendte 
Xstendomen. In superficie negatione caret (sc. deus), in intellectu 
negatione pollet siger allerede Scotus Erigena. De Begreber, der 
saaledes mangle Jacobi er: Negationen og Mediationen. Der maa jo 
nemlig være Modsætninger i Gud, men først i Eenheden ikke i 
Umiddelbarheden er han den concrete Gud. Derfor blev J. hans 
Personlighed var. Denne Mangel kan vises i hele Jacobis System 
fEx. i Guds Forhold til Verden, hvor han er transscendent, be- 
tragter Gud og Verden som 2 væsenlig forskjellige, uden at søge 
Eenheden i et Mediationspunkt, som jo er den mskelige Bevidst- 
hed, hvorved Xstus=Ideen maatte [være] blevet ham klar. — Han 
kaldte Ideen om Guds Personlighed umiddelbar, hvad den saavel- 
som enhver anden Sandhed ikke kan være ligesaalidt som de mo- 
ralske Begreber, der alle ere medierede i Sjelen og staaer i Sammen- 
hæng med alt det andet i mig (saa at Intet der kan kaldes det Første 
af det Sidste). Guds-Ideen er endnu mindre end de fleste andre 
umiddelbar, thi den er medieret ved alle de kosmiske Ideers hele 
System, ligesom disse ogsaa ved den; og Alt dette er igjen medieret 
ved Opdragelsen, ikke blot den Enkeltes men den hele Mskeslægts, 
hvorved vi komme til Begrebet om Tradition og om den ystne 
Kirke. Her var derfor en stor Uforskammethed hos Jacobi i saa- 
ledes ved sin subjective Følelse at see ned baade paa Philosopherne 
og de Xstne; idet han selv var halv Philosoph, halv Troende. 
Hans Fortjeneste er unægtelig den, at han lærer, at Forstanden skal 
antage Sandheden som noget Givet og skal forholde sig kun receptiv, 


In superficie etc., De divis. Nat. I, 7 (Martensen har antagelig Citatet fra 
Peder Hjorts ,,Johan Scotus Erigena", Kbh, 1823, p. 62 Note 97). 
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saa at vor Productivitet kun kan finde Sted, naar vi har modtaget 
det af Gud, altsaa: den mskelige Bevidsthed har den guddoml. til sin 
Forudsætning. Ligesom Fichte var blot productiv, var Jacobi blot 
receptiv og kom derved til den Ladhed, som opstaaer, hvor Tanken 
ikke kraftig tør træde frem. Troen imidlertid vandt ved Jacobi, 
denne Xstendomens og Jødedommets originale Idee. — ,,Briefe 
uber Spinoza" af Jacobi er interessant. ,,Sendschreiben Jacobis an 
Fichtef, ,,Ueber gåttlichen Dingen und ihrer Offenbarung”" denne 
er mod Schelling. Hvorimod Schelling: ,,Denkmal Jacobis osv.” — 
Jacobi havde stor Indflydelse paa Theologerne uden dog at stifte 
nogen egen Skole; han fremkaldte i Modsætning til Kant-Fichte 
Moraltheologi. 
2) Følelsestheologien, som a) de Wette og b) Schleiermacher have 
fulgt, som mene, at Forstanden kun skal forklare de fromme 
Følelser, Udsagn, ikke selv producere. Kant og Fichtes Moral- 
theologie fulgte derimod Wegscheider. Ved Følelsestheol. er nu en 
Deel vundet, idet man nu finder meer i Xstendomen end Moralen. 
Dette er den anden store Retning — siden opstaaer den 3die, den reen 
speculative. — Ved a) de Wertre kan man ikke dvæle, mens derimod 
Schleierm. har havt en saa gjennemgribende Indflydelse, at man 
ikke kan skrive noget, uden at en Deel er gjennemtrængt deraf. 
de Wette derimod søgte overfladisk at harmonere Jacobi og Kant 
efter Fries” Philosophie: Neue Kritik der Vernunft. Han siger, 
at Forstandscathegorierne kun har en subjectiv Realitet (som 
Kant), men der gives en højere Ideernes Verden (som Jacobi), 
som, mens Alt synes os at styres af en Nødvendighed, styres frit, 
saaledes som min Følelse lærer mig. Fries, som de Wette fulgte, 


de fromme Følelser < den f. F. Fries? < Friis? Fries < Friis 


Briefe iiber Spinoza, se Note p. 302, ,,Ueber gåttlichen Dingen ...", skal 
være ,,Von den ...." (Werke III, 1816, 247—463). 


Schelling ,,Denkmal der Schrift von den gåttlichen Dingen des Herrn 
Fr. H. Jacobi ...”, 1812 (Werke, a. A., VIII, 19—136). de Wette især i 
Programskriftet ,,Uber Religion und Theologie", 1815. Schleiermacher se 
nedenfor p. 307 ff. Wegscheider: ,,Uber die von der neuesten Philosophie 
geforderte Trennung der Moral von der Religion". 

Fries? ]J. Fr. Fries” nævnte Værk udkom 1807, 2. Aufi. 1828—31. 
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forenede altsaa Kant og Jacobi, idet han antog Kants Categorier 
men Jacobis Lære om Fornuften; men saaledes var han inconse- 
gvent, thi er Forstandens Categorier kun subjective, saa er For- 
nuftens det ogsaa, som Kant siger; eller er Troen, som Jacobi 
siger, nødvendig i Fornuftens Sphære, er den det ogsaa i Forstan- 
dens Gebet |:,,Jeg behøver Tro for at spise": |. Fries søger nu at 
harmonere dette; han skjelner mel. 3 Betragtninger af Tilværelsen 
1) den forstandige, naturlige (saa Kant) 2) den ideale Betragtning 
(2: af Ideerne, som jeg ikke maa trække ned i det Naturliges Gebet, 
Bevidstheden om dem er given umiddelbart). Men disse Ideer maa 
træde Msket imøde fra Omverdenen, og det er: 3) Ahnelsen el. 
den æstetiske Anskuelse. Dette System greb nu de Wette, som han 
siger er som Nøglen til al Theologie. ,, Theodor oder [des Zweiflers 
Weihe]f hvor denne unge Theolog først finder Hvile i Fries. 
De Wette lader Troen træde ind, hvor Forstanden ikke længer 
strækker til. ,,Her finder jeg 3 Ideer, siger han: 1) Sjelens Udødelig- 
hed, thi Tids- og Rums-Formerne maae tages bort, naar der tales 
om Sjelen. Sjelen er altsaa evig, men alle Tids og Rumsformer maa 
tænkes borte; (der bliver altsaa Intet tilbage) 2) Frihedens Idee 
3) Gud. Parallel med disse speculative gaae nu de 3 practiske Ideer: 
Til Ideen om Udødeligheden 1) Mskets Bestemelse, ogsaa dette kan 
kun opfattes i Troen, thi i Historien fremstilles kun ufuldkomne 
Idealer, og Ideen maa være existerende, ikke tilkomende (Tids- 
begreb). 2) Ideen om Godt og Ondt (cfr Frihedsideen). 3) En mo- 
ralsk Verdensstyrelse. Han har altsaa de rigtige Momenter, men 
Feilen er den, at han ikke opløser dem: de ere der, og det er nok. 
Det Indhold han saaledes kun kan frembringe er der æstetiske, idet 
han siger, at 1) Begeistringens, 2) Resignationens og 3) Andagtens 
Idee ere de, der svare til de 3 og 3 foregaaende i samme Orden. 
Her forlader han Philosophien og for at faae Indhold, gaaer han 
nu over til Historien |: Empirien:| og betragter saa nu de forskjel. 
Mythologier som Symboler, Mskets fremadstræbende Bevidsthed, 


Fries < Friis 
»Theodor" etc. udkom 1822. 
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og kommer saaledes til den historiske Tid, hvor han da i Xsten- 
domen ikke finder noget nyt Indhold, men som den bedste religiøs, 
symbolske Fremstilling af disse hans Ideer, som han finder overalt. 
Han finder altsaa mere i Xstus end Kant, der kun fandt Moral, 
han finder en Mythe og her begynder det mythiske Standpunkt. 
Saaledes er han begeistret over Xstus, Gud og Mske, men tage det 
ligefrem, det maae vi paa ingen Maade, det er kun et Billede, siger 
han. Fattig paa Indhold, faaer han et saadant i at anvende sine 
Ideer paa Historien. — Hans Skrift om Theologie og Religion er 
rigt paa skjønne Ideer; som i det Hele hans æstetiske Ideer er 
hans Fortjeneste. Begreberne behandles altsaa snart som virkelige 
og snart blot subjectivt, uconseqvent. — Derfor er han kun transi- 
torisk. — Efter Fries kommer andre transitoriske Philosopher: 
Kåoppen, Bouterwek og Eschenmayer, der ogsaa gjør sig skyldig i 
at forlade Philosophien paa et vist Standpunkt; dog mere ystelig. 
Inden vi gaae til Schleiermacher maae vi omtale en ung Philosoph: 
Schelling, der fremkaldte en Reaction imod det Transcendente 
og Transcendentale og godtgjorde Eenheden af det Uendelige og 
Endelige. Han gav en mægtig Impuls til Goethe og flere Digtere 
som Tieck, Novalis, og Schlegel, saa at de søge det Uendelige 
ogsaa her, ikke blot hiinsides. Deres Valgsprog var: est deus in 
nobis; de trængte ikke til nogen Gud over dem, ikke nogen Verden 
hiinsides. Han havde ogsaa en stor Indflydelse paa Schleiermacher, 
som deels er subjectiv, deels objectiv. — 


Schleiermacher. 
I Theologien kan skjelnes den anthropocentriske |:subj:| og 


theocentriske |:obj:| Retning. Kants moralske Anskuelse, Fichte, 
Jacobi, de Wette vare subjective; Schl. hører ogsaa herhen, men 


Fries < Friis. Bouterwek < Budderweg. Eschenmayer < Eschenmeyer. 


Køåppen, Fr. (1775-1858) skrev bl. a. ,,Philosophie des Christentums" 
I—II, 1813—15. Bouterwek, Fr. (1765—1828) offentliggjorde 1824 ,,Die 
Religion der Vernunft". Eschenmayer, K.A. (1768-1852) publicerede bl. a. 
»Religionsphilosophie" I—III, 1818-24. Schelling, Fr. W. J., se p. 313. 
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er Overgangsleddet til den anden Retning; hans Følelse har et saa 
dybt Indhold, at den kan antage et object. Indtryk og er langt 
forskjel. fra de Andres. — Han vil hæve Spliden mel. Religion og 
Philosophie; han siger: lad os sondre Gebeterne og see, hvad der 
tilkommer hver Sphære, lad ethvert Gebet gjelde for det, det er. 
Al Splid i Betragtningen kommer deraf, at alle Momenter, der 
constituere Livet, ere i Livet samenblandede; naar vi stærkt ud- 
hæve Begreberne, ville vi see, at Religion og Philosophie ikke ere i 
Splid. — Han vil da ikke saa meget forsone dem som sætte dem i et 
Slags Neutralitetsforhold. Ogsaa heraf sees, at han er et Over- 
gangsled; de Foregaaende løsrive fra hinanden, de Følgende føie 
dem (Relig. og Philos.) sammen. Hans Anskuelse over Religion i: 
»Reden iber [die] Religion an die Gebildeten unter ihren Ver- 
åchtern” (a: de Fichte”ske og Kant'iske Theologer, der ikke ind- 
rømme Religionen dens Værd). Det mest classiske Værk er ,,Der 
christliche Glaubef, hans Dogmatik. — Han gaaer strax løs paa 
Modsætningen mel. det Theoretiske og Practiske (Kant og Fichte). 
Religion er hverken det Ene el. det Andet. Psychologisk betragtet 
har Religion hjemme ikke i Erkjendelsen, den er ingen Viden; 
var den en cognitio, vilde Fromhedens Maal være Erkjendelsen af 
de guddl. Ting, og den største Philosoph og Dogmatiker vilde 
være den frommeste, som er urimeligt; ikke heller i Handlen i 
Livet; var det saa, vilde der være mange uforklarlige Phænomener 
|: Asketer, Munke:|, og hvo har ikke fundet sig selv i religiøse 
Momenter uden Handlen, uden at fatte nogen Beslutning, og 
mange, som vi ikke kunne frakjende Moralitet, ere ikke virkelig 
religiøse. Religionen maa derfor søges i Eenhedspunktet for det Theo- 
retiske og Practiske, det er Følelsen, men hvilken Følelse? en absolut 
Afhængighedsfølelse |: Følelse er den umiddelbare Bevidsthed af 
Jeget, der afficeres paa en vis Maade: |, denne er at adskille fra den 
relative. Jeg staaer i Relation til Omgivelser, men der har jeg kun 
en relativ Afhængighedsfølelse, da jeg virker paa dem igjen; men 
den religiøse Følelse er absolut, fordi der taber baade min Verdens- 


Veråchtern < Veråchteren. Værd). < Værd. 
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bevidsthed og Selvbevidsthed sig i den ene uudgrundelige Følelse, 
Følelsen af Eenheden med det Guddoml; altsaa: hvad der udgjør 
Religionens Væsen kan ogsaa kaldes den subjective Følelse af Een- 
heden af det Uendelige og Endelige |:I Gud leve og røres og ere 
vi: |. Til denne Følelse svarer nu Forestillinger, som ikke ere noget 
for sig, men Følelsen har til sit Afbillede en Anskuelse af det hele 
Universum, der fremstiller sig som System; men denne Anskuelse 
maa ikke sammenblandes med en Philosophs. — Denne Følelse er 
Kilden til al Begeistring, alt Godt i Msket, saaledes Fædrelands- 
kjerlighed osv; men den sidste Eenhed er i den religiøse Følelse. 
I al Religion ligger derfor et deprimerende Moment, nemlig Følel- 
sen af Endelighed, og et opløftende: Følelsen af sin Optagelse i det 
Uendelige. Religionen kan derfor betragtes som det usynlige Baand, 
der sammenholder hele Livet; den ligesom supplerer al Eensidig- 
hed. Denne Følelse, Religionens Grundfølelse, er kun een, men 
ikke derfor monoton, thi jeg har ogsaa en Verdensanskuelse; den 
maa ledsage ethvert Moment af Livet og de verdslige Stemninger. 
Derfor opstaae de utallige Stemninger, og Enhver er from i det 
Maal; som han i al sin Tragten, Digten osv. kan forene den religiøse 
Følelse dermed. Saaledes vil man ikke komme i Splid med Philo- 
sophien. I Religionen har jeg ingen theoretisk Erkjendelse af Gud, 
den er overflødig; det kommer kun an paa det fromme Gemyt. 
Ligegyldigt er det, om En er Pantheist el. Deist; ligegyldig er 
ogsaa Sjelens Udødelighed, thi Følelsen gaaer ikke over den nær- 
værende Tid, den Fromme har det evige Liv i sig. Men Religionen 
nægter det naturligviis ikke heller; alt Sligt hører til Philosophien. 
Hvor Livet nu udvikler sig rigtigt, vil ethvert mskeligt Gebet gjøre 
sig gjeldende; der vil være baade Philosophie og Moral, men for- 
skel. fra Religion. — 

Hvorledes er nu denne Gud, hvoraf vi ere afhængige? han mener, 
det er et ligegyldigt Spørgsmaal, vi skulle kun have det i Følelsen. 
Men vi ville udvikle det, og finde da, at det er Spinoza's Gud, der 
ikke som hos Spinoza er obj. men subj. ikke som [hos] Fichte i 
Tænkningens Form, men i Følelsens Form. Ligesom alt det Endelige 
optages i denne Substants |: Spinoza: |, saaledes gaaer al Følelse op 
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i Gud. Naar saaledes Spinozas System blev concentreret i Religion, 
saa bliver det Schleiermachers Afhængighedsfølelse. — Derfor var 
det Schleierm. saa tidlig gav sig af med Spinoza og det især i sine 
sidste Aar. Han viser, at hvor der er den dybeste Philosophie, maa 
ogsaa være den dybeste Religion |: Følelse:|. Han taler deilig 
om Spinoza og begeistret, og Novalis er hans Ideal blandt Dig- 
terne. Man kan jo ogsaa gjerne sige, at denne Afhængigheds- 
følelse er Grundlaget i Religionen, men han fremhæver det een- 
sidigt. — 

Grundlaget er saaledes pantheistisk og lider ogsaa af Eensidighed 
ved at fremstille Følelsen som det Eneste i Religionen, thi det beroer 
dog paa, hvad Indhold, Gehalt Følelsen har |:det kan ogsaa være 
ondt, altsaa maa Tanken tages med: |; desuden er Følelsen egoistisk, 
naar den ikke træder ud i Tanken. Desuden tager han kun Hs. til 
den videnskabelige Erkjendelse, naar han siger, at den ikke kan 
være det Største i Religionen (i hvilket Tilfælde rigtignok den 
meest videnskabelige maatte være den meest religiøse); men i 
Samvittigheden ligger en anden Viden, ingen theoretisk, men 
en Viden af, i |:ikke om:| Gud, der er det Første i Religionen 
|:Erkjendelsen i Religionen: |. Han sætter Forholdet mel. Gud og 
Msket som et abs. Afhængighedsforhold, men saa sætter jeg kun 
Gud som den abs. Substants, ikke som den abs. Person, der giver 
mig Friheden og Kjerligheden ligesaavel som Afhængigheden, og 
i Kjerligheden er der Vexelvirkning. — Klart bliver det da, at man 
ikke som han kan udsondre det Theoretiske fra Religionen. — 

Schleiermacher betragter hele Religionshistorien som et System, 
hvori den religiøse Følelse er udviklet, saa at Polytheismen, hvor 
denne Følelse er dunkel, fremtræder først, dernæst Monotheismen, 
hvor Verden betragtes som et System (Her hos Schl. træder altsaa 
Begrebet om Mediation først frem). Paa det højeste Standpunkt 
fremtræder nu Xstendommen, og her kommer Schleiermacher ind 
i sine sidste Aar d: i hans, Spinozas sidste Aar. 

Samvittigheden: her er Martensen influeret af Baader, for hvem Erkendel- 


sens Basis er S. (Gewissen — con-scientia), se B.s ,,Såmmtliche Werke" 
VIII, 231 og passim (i ,,Vorlesungen uber speculative Dogmatik"). 
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i et andet Gebet |: Han var opdraget mel. Herrnhuter, og havde 
der optaget ægte ystelige Elementer:|. Modsætningen mellem 
Synden og Forløsningen og Trangen til en historisk Xstus levede 
allerede tidlig i ham. Ligesom det enkelte Mskes Gjenfødelse er 
Vendepunktet i hans Liv, saaledes daterede han hele Mskeslægtens 
Gjenfødelse fra Xstus. Den spinozistiske Idee medieres nu hos 
ham igjennem denne store Modsætning mel. Synd og Forløsning. 
Det ystelige skinner derfor tydelig igjennem hos ham, men han 
tør ikke lade det træde frem uden i Philosophiens Form. — 
Dogmatiken er ikke Sagen selv, men det ystelig bevægede Ge- 
myt, siger han; Xstendomen er en Erfaring, og Ingen, der ikke har 
erfaret dette, kan man demonstrere det, og ligeledes Synden; Dog- 
matiken er derfor ikke for at overbevise men for at explicere det 
Givne for den Xstne. Philosophie derimod kræver Tro ved sig 
selv. Vi fristes ikke til at philosophere i Dogmatiken, og han siger, 
at han aldeles ikke benytter Philosophie i sin Dogmatik, han for- 
tolker kun i et videnskabeligt Sprog. Men idet han udelukker det 
theoretiske Moment af Religionen, saa bliver Begreber, som Tre- 
enighedsdogmet, ligegyldigt |:han har det som en articulus purus 
i Slutningen: |, saa han altsaa her handler saaledes ifølge sin 
Philosophie. Skjøndt han saaledes urigtig har adskilt Philosophien 
fra Religionen, sætter han dem dog ved Siden af hinanden uden 
Strid. I ham concentreredes saaledes det af de Forrige Vundne. 
Han gjorde Kirkens Bevidsthed gjeldende, ikke den Enkeltes, men 
Kirkens, saa at Skriften, der vel befrugter Erkjendelsen, dog kun 
kan forstaaes af den Xstne, saa at Xstendommen ikke heller maa 
betragtes som afsluttet ved Skriften. Kirkelæren komer nu ogsaa 
mere til Ære; man havde før hos Protestanterne villet blot gaae 
tilbage til Urchristendomen, men han siger, man maa tage Hs. til 
de Mindesmærker, Kirken havde sat sig i sin Udvikling, altsaa see 
paa Symbolerne; men heller ikke herved maatte man standse, men 
den ystelige Bevidsthed, den ystelige Idee i os, maatte man gaae ud fra. 


spinozistiske < spinoziske 
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Han kom saaledes til det samme Standpunkt som Speculationen, 
han tog det subjectivt. Hans Fortjeneste bestaaer heri: Synd og 
Forløsning, siger han, er Xstendomens store Grundideer. Hvad 
der undergraver disse Begreber ere Hæresier og de ere 4, først 
med Hs.til Forløseren: 1) Ebioniterne |:til alle Tider: | og 2) Gno- 
stikerne |: som ophæve hans Guddom og hans sande Mskelighed: |; 
med Hs. til Forløsningen: 3) Pelagianismen og 4) Manichæismen 
|: der gjøre Mskene ikke trængende til Forløsning el. for slette der- 
til:|. NY 1 & 3 er den nyere Tids Feil, NY? 2 & 4 Orthodoxiens. 
Han synes imidlertid at have bestemt Xstendomens Væsen for 
engt, saaledes maa jo ogsaa den, der nægter Treenigheden, lige- 
saavel være en Kjetter som hine, og saaledes feiler Schleiermacher 
selv. — 

Hovedpunkterne i Schleterm.. Xstendom: Det er Enhver klart, at 
han negerer det Theoretiske i Xstendomen, det dybeste ystelige 
Moment kommer ikke frem. — Vi blive os den H. Aand bevidst, 
siger han, i Kirken, men spørge vi nu, hvad vi vide om den Aand, 
saa veed han kun, at det er den, der styrker os, der yttrer sig i 
Naademidlerne, men dens Personlighed vil han ikke indlade sig 
paa, han nægter det ikke, men erklærer det for indifferent. — 

Forløseren ligeledes; han var en saadan, som vår nødvendig 
for at give den Impuls, Slægten har faaet; der har, hvad vi mangle, 
der er Slægtens Ideal og dog en sand Individualitet, ,,Eenheden af 
det Urbilledlige og Historiske"; derfor er han abs. usyndig, thi ellers 
kunde han ikke være Forløseren; han er ,,;Guds Væren”, men, siger 
han, det maa indskrænkes til det religiøse Gebet |:vil En være 
Maler, gaaer han til Maleren, vil han være et Guds Barn, til Xstus: > 
han er et Mske, i hvem den ,,abs. Afhængighedsfølelse er fuld- 
kommen gjennemtrængende"'; det Eensidige ligger i hans Religions- 
begreb, thi hans Xstus veed ikke meer om Gud end vi, han har 
ham kun i Følelsen, en virkelig Erkjendelse (Skuen) af Gud, det 
har han ikke; men hvad han fortæller om Gud tager han af sit eget 
af Gud dybt bevægede Indre. Hos Kant var Xstus et fuldkoment 


»Eenheden etc., D. chr. Gl. $ 93 ff. 
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moralsk Mske (moralsk Idee); hos Schleiermacher er det blevet 
1) religiøst og 2) en historisk Person. — 

Hans Lære om Gud: han slutter fra sin religiøse Af hængigheds- 
følelse til de guddl. Egenskaber. fEx. Jeg føler mig i Afhængig- 
hed, deraf slutter jeg til den, der sætter mig deri 3: Guds Almagt, 
el. jeg føler i mit Indre Trang til Syndsbevidsthed og Forløsning 
og slutter deraf til Guds Hellighed. Ligeledes opløser han strax 
Skabelsens Dogme i Opholdelsen for at kunne faae den til at svare 
til den religiøse Følelse. Og saaledes faaer han, ligesom Kant i 
Moralens Gebeet, kun Noget, der har Realitet for den subjective 
Følelse, ikke noget Objectivt. Han sætter foran sin Bog credo ut 
intelligam som Anselm af Cant: men han kommer ikke som ham 
til noget Objectivt. |: Studeer Schl.s Dogmatik!: |. 

I hans Dogmatik ere 3 Elementer: 

1) det speculativt gnostiske 2) det ystelig Protestantiske |: Synd og 
Forløsningen:| 3) der kritiske Element |:hvor han refuterer Kirke- 
læren, naar den ikke stemmer med ham fEx: Treenighedsdog- 
met:|, hvor han da troer, man enten maa være Sabellianist el. 
Tritheist. Saaledes om de 2 Naturer i Xstus, hvor han ogsaa 
bruger en negativ Kritik. — Han har vundet saa mange Disciple 
som faa Andre, fordi det speculative Element tiltalte Mange, 
Andre greb Forløsnings-Ideen, Rationalisterne fik Polemik mod 
Kirkelæren. -— 

Her kunde man ikke blive staaende og blev det ikke heller. 
Istedetfor at sætte Substantsen subjectivt i Følelsens Form, som 
Schleierm., maatte man holde paa at sætte hele Historien som det 
Absolutes egen Explication. Dette havde allerede 


Schelling 


gjort; han havde allerede ophørt at virke, da Schleiermacher ud- 
gav sin Dogmatik, men han er dog gaaet videre end Schleierm: 


credo < credam 
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(i Systemet selv under Schl:). Schelling bringer igjen den specula- 
tive Erkjendelse af Ideen frem, saaledes som den er uafhængig af 
Verden. Han kalder den Naturphilosophie, deels fordi han 
fremhævede Naturbetragtningen, deels fordi han vilde erkjende 
Guds Natur modsat Fichtes Jeg-Anskuelse, hvor Gud ingen Natur 
havde men kun var Jegets Skranke. <Han drager saaledes Tanken 
bort fra os selv til det store Absolute. Han var en Discipel af 
Fichte (til Fichtes store Ærgrelse), som han nu uddannede sig i 
Modsætning til. Fichte havde fremhævet det abs. Jeg; men det 
var dog intet rigtigt 1) absolut Jeg, thi det fandt Skranke i Ikke- 
Jeget; det var heller ikke egenlig 2) productivt, thi det producerede 
kun Tanker ikke Natur. Det var da naturligt at uddanne dette 
saaledes, at det paa een Gang blev Subject og Object, og det er 
Schellings Idee, det er ,,Verdens-Jfeget", men det blev dog ikke 
noget rigtigt personligt Jeg. Schelling fremtraadte mest som Ge- 
nialitet, han begyndte ogsaa da han var 19 Aar gammel. Det var 
mest Smaaskrifter, hvori han sammenfattede alle Ideer, Poesie og 
Begeistring, men ikke med den fuldendte Form som Fichte og 
Hegel. - 


Grundtrækkene i hans System. 


Han medierer ikke sin Anskuelse, han hæver sig umiddelbart til 
det abs. Jeg el. ,,det Absolute", hvor alle Modsætninger ere op- 
rindelig løste. Dette Punkt kalder han Indifferents- og Identitets- 
Punktet (og det er vigtigt); og det Absolute maa gaae over til 
Existents fra den blotte Væren, og det kalder han det Absolutes 
Selv-Erkjendelse = Manifestation = Explication; det Absolute maa 
fremtræde som noget Andet, der dog er identisk med det Absolute 
og det er Universet, saa at Universet er den aabenbarede Gud, er 
ligesaa evig som Gud. Er nu Universet el. det Absolute det Virke- 
lige? ingen af Delene, men Copulaen, der forbinder begge (Saa- 
ledes i Planten hverken Blade el. Stengel men Eenheden og Prin- 
cipet deri), saa at Copulaen selv er det egenlig Absolute. Idet det 
Absolute aabenbarer sig, maa det fremtræde som en Totalitet af 
qvantitative Modsætninger, som hver for sig har det Absolute. 
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De store Former, hvori det Abs. aabenbarer sig ere 1) der hvor det 
Reale, og der 2) hvor det Ideale har Overvægt >: A, Naturen 
og B, Historien, men i begge er den hele Gud tilstede. Men 
i Naturen og Historien fremtræder nu igjen de samme Mod- 
sætninger mel. det Reale og Ideale, og hver saadan Sphære 
kalder han en Potents. |:fEx. den uorganiske Natur er en Po- 
tents: |. 

Der bliver saaledes ingen Hemmelighed i Naturen, det er Alt det 
Absolute, der manifesterer sig selv, naar det sees sub specie æterni, 
anderledes seet er det Intet; det Absolute bliver Faderen, Univer- 
set Sønnen hos ham. — 

Kant sagde vi opfattede med Kategorierne, Jacobi med Troen, 
Schleierm. Følelsen, men Schelling: den inzellectuelle Anskuelse, 
der er en Eenhed af Fornuft- og Phantasie-Anskuelse; den der ikke 
har denne int. Anskuelse, siger Schelling, kan ikke forstaae det 
Uendelige, og derved viser han, at hans System er Genialitetens. 
Han vilde kun fatte Eenheden af det Endelige og Uendelige, men 
han forudsætter derfor ikke en vis Masse af Kundskaber, thi vi see 
kun stykkeviis; men vi kan kun fatte det Uendelige ikke som en 
abst. Tænkning, men i en Skuen; (saaledes er her en Forening af 
Poesie og Philosophie). Paa hvilket Standpunkt jeg saa staaer, som 
Digter el. Philosoph (Historiker), skeer det ved denne intellec- 
tuelle Anskuelse, naar han kan see det som med eet Slag. — Han 
fordrer ,,Eenhed mel. den Erkjendende og det Erkjendte, det Objective 
og Subjective”, selve Erkjendelsens Act er det højeste Punkt af det 
Absolute |: hos Digteren Skabelsens Act fEx: |, er selv Guddomens 
Øie, hvormed den seer sig selv. — 

Han vil, jeg i Naturen skal finde Frihed og Aand (Historiens Sær- 
egne) i Historien Nødvendighed (Naturens Særegne). Jeg skal altsaa 
<A.) finde i Naturen, hvad der i Bevidstheden foregaaer i Aan- 
dens Sphære. Det laveste Standpunkt er nu, hvor Naturen frem- 
træder som raa Masse; dette indbefatter han under Tyngdens 
Kategorie; men Naturen bliver ikke staaende herved, thi midt heri 


den intellectuelle Anskuelse, se fx ,,System des transcendentalen Idealismus" 
(1800; Werke a. A. III, især p. 370 ff.). 
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træder Lyset frem, og det er Naturens første Erkjendelsesact. 
(Lys = baade Lys, Klang og Varme). Det kan ikke veies, kan ikke 
sees og er dog absolut reelt. Der gives intet saa mørkt, saa koldt, 
saa udannet, at det ikke skulde have noget Lys, Varme, Klang. 
Det Same skeer altsaa her paa Naturens laveste Trin som paa 
Tænkningens høieste, nemlig Modsætninger. (Lys er her det Ide- 
ale)? — 

Paa et højere Trin træder den vegetative Natur frem, Planten 
udvikler sig i Blade osv. og Naturen betragter sig selv saaledes. 
Her sætter Organismen hele den uorganiske Natur til sit Middel, 
idet fEx. Planten bruger alle Stofferne til sin Udvikling (det Orga- 
niske er her det Ideale, det Uorganiske det Reale). I Dyreverdenen 
træder det frem, vi kalde Sands; de enkelte Dyr ere kun enkelte 
Dele af Naturen, hvormed den betragter sig selv (det Besjelede er 
her det Ideale, det Døde det Reale). I Msket træder dette tyde- 
ligt frem, hvor, hvad paa det laveste Trin var Lys, her er Jeg. — 
Saaledes fremtræder først Lys, Sands, Jeg, saa at det Absolute 
erkjender sig selv først som Lys, Plante, Dyr, Mske. Schelling 
gjorde saaledes med Naturen, hvad Fichte gjorde med Bevidst- 
heden; F. vilde, at Acten var det egenlige, saaledes siger Schel:, 
at vi ikke maa sætte det Abs. i noget enkelt af disse Trin, men i den 
Virksomhed (Virksomheden er det Reelle), der gaaer i Naturen, 
den hvorved der krystalliseres, hvorved Planter frembringes osv. 
Man har kaldt det Naturforgudelse, og det er det, men ei i nogen 
slet Betydning, thi Naturaanden selv kommer her til sin Ret. — 
Hans Opgave var saaledes at vise, at det Samme, som skeer i 
Aanden, skeer i Naturen. — Digterne udmalede dette fEx. Novalis 
i Tydskland, og Oehlenschlægers: Jesu Lære. Geniet er den høieste 
Form, hvori Naturen fremtræder, hvor der er Aand og dog 
Instinct. — 

<B)Y I Historien skal nu Udviklingen erkjendes som en Natur- 
udvikling, saa at den bliver et obj. System, som man ikke kan tale 
Novalis: bl. a. i ,,Bluitenstaub" (udk. 1798 i ,,Athenåum"). 


Oehlenschlægers Digt i ,,Jesu Christi gientagne Liv i den aarlige Natur" 
(i ,,Poetiske Skrifter", 1805). 
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om, kunde være anderledes. Hovedpunktet sætter han i Religionen, 
og der adskiller han den 1) anrtike Tid, der opfatter det Abs. under 
det Reales, den 2) nyere Tid under det Ideales Form; den gl. 
er classisk, den nyere romantisk. Det 1) Classiskes Culmination er 
den græske Mythologie, hvor det Abs. og det Endelige er Eet, 
der er Harmonie, ingen Længsel, Stræben, Savn, hele Guddomen 
er indesluttet i denne Endelighed. — I det 2) Romantiske er der 
ogsaa Eenhed, men det skeer ved Endelighedens Undergang. — 
Xstus er ham derfor Mythologiens Ophævelse — han er den første 
lidende Gud; her begynder altsaa Negationen af det Endelige. — 
Hans Opfattelse af Staten osv. ville vi ikke her betragte. — 

I den theologiske Anskuelse, der her kommer frem, komer 
Xdomen mere til Ære; thi det bliver Aabenbaringen af det Grund- 
forhold, der finder Sted mel. Gud og Verden, og Treenigheds- 
dogmet kommer ogsaa her frem, men ikke ysteligt: det Absolute er 
i Identiteten Faderen, Universet Sønnen, Copulaen =— Aanden, saa 
at Triniteten bliver Guds Selv-Udvikling. Det Falske ligger altsaa 
i at gjøre Verden til Sønnen; Skabelsen mangler ogsaa. Schelling 
nægtede Mskets Udødelighed. Dette var et akosmistisk Stand- 
punkt x Jacobi osv. Det enkelte Dyr, Mske, osv. har intet Værd 
for ham; Xdomen er ham vigtig, men den hist. Xstus er ham Intet; 
de bibl. Historier ere her kun skete een Gang for at være evige 
Symboler, ikke mere blot moralske el. følelsesmæssige. Forsonin- 
gen satte han som Hovedpunktet 3: kun naar Endeligheden gaaer 
til Grunde, kan det Abs. realiseres — saa i Xstus. — Denne Lære 
opfattede han snarere som Verdens Forsoning end Mskets For- 
soning med Gud, og saaledes taber han den ethiske Betydning, 
der ligger ved Siden af den religiøse. Paa Daub (Theologumena) 
har Schelling havt Indflydelse; og disse Theologumena danne en 
Overgang til Hegel, som lader Xdommen komme mere til Ære, 
men ligner dog meget Schelling. Det ontologiske Beviis for Guds 
Tilværelse udvikler Daub fortrinlig. Han skred frem med sin 


ontologiske < onthologiske 
Karl Daubs ,,Theologumena" udk. 1806. 
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Tidsalder over Hegel. Schelling: Forelæsninger over Theologien 
og Xstendomen (Martens. Kilde). Ueber das Verhåltniss der 
Naturphilosophie osv. Ueber die Freiheit 1807, hvor han efter at 
have læst Jac. Bohme, giver meget Stof for Fremtiden. —- Denkmal 
der Schrift des Herrn Jacobi uber den gåttlichen Dingen 1812. — 
(anbefales os Alle). — Han kalder sit System Frihedens. — 


Hegel. 


Hans Philosophie er den nærværende, fordi hele den philosophi- 
ske Anskuelse er gjennemtrængt af denne Philosophie, saa at der 
Intet kan skrives uden at den spores, saa at det ikke blot er denne 
Philosophies Resultater, som ofte modsiges, men hans hele Maade, 
der bruges selv af Modstanderne. Hegel er derfor endnu ikke færdig 
og vi ville derfor ikke betragte de senere Philosopher, der ville gaae 
ud over Hegel, han er den sidste universalhistoriske. Schelling med 
sin fremherskende Genialitet, standsede mod Slutningen af sit Liv 
med sin Produktivitet, mens derimod Hegel /angsomt søgte at til- 
egne sig den philosophiske Dannelse, og dog var han et stort Genie. 
Først levede han som Schellings Contubernal i Tisbingen; begge 
Wirtenbergere; i den Tid lignede han og efterlignede Schelling. 
Nu blev han Rector i Niirnberg, hvor han 1808 skrev ,,Phånomeno- 
logie des Geistes"f og hans ,,Logik”, i hvilke han udtaler sit hele 


Phån < Phæn 


Martens.'s Kilde: Martensen hørte Schelling i Miinchen i Efteraaret 1835. 
Ueber das Verhåltniss etc., (1802, Werke a. A. V, 106-24). Ueber die Freiheit 
er S.s ,,Philosophische Untersuchungen iber das Wesen der menschlichen 
Freiheit" etc., der udkom 1809 (Werke a. A. VII, 331—416). Denkmal etc.: 
Werke VIII, 19—136. 

Schelling .... standsede; S. (1775—1854) udgav et lille Skrift 1815 og 
publicerede først i 1834 paany en mindre Afhandling. Derefter offent- 
liggjorde han kun sin første Forelæsning i Berlin, 1841. 

Phånomenologie des Geistes udkom 1807, medens Hegel var Professor i 
Jena. Daub: Hegel blev kaldet til et ordinært Professorat i Filosofi ved Uni- 
versitetet i Heidelberg 30. Juli 1816 under Karl Daubs Rektorat. Daub 
(1765—1836) hyldede først Kant, derpaa Schelling og fra ca. 1818 Hegel. 
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Systems Grundanskuelse, men dengang blev han slet ikke ændset; 
først Daub og Frantz Baader ændsede ham; som Prof. i Heidelberg 
udgav han sin Encyclopædie og derfra kom han til Berlin, hvor han 
begyndte at glimre. — 


Prolegomena. 


«a.> Denne Philosophies Merhode har den Tendents at lade Sagen 
selv tale, mens de foregaaende, Kant og Fichte, talede selv. Schel- 
ling udelukkede Ugeniale, Hegel derimod sagde: Philosophien 
maatte kunne Zæres af enhver Videnskabsmand; og det, fordi han 
troer at være begyndt fra Begyndelsen og gradviis være gaaet frem. — 
<b. 1.% Dens Forhold til andre Systemer. Den anerkjender dem som 
Momenter i den ene Philosophie, saa at den selv kun ved at tilegne 
sig Fortiden og føre det videre er den sande. De Andre forkastede 
de Foregaaendes Systemer; Schellings var ham nærmest heri, men 
han gaaer dog ikke som Hegel ind paa ethvert Standpunkt; saaledes 
Hegel i hans ,,Philosophiens Historie”, Om han eller mere hans 
Disciple have været [Lakune], da er dette ikke Philosophiens Skyld. 
«2.% Dens Forhold til øvrige Videnskaber. Man indvender mod 
Philosophie, at der intet positivt Stof er, som kan gjøre nogen 
Nytte i den empiriske Verden. Men Hegels Philos. har netop 
gjennemtrængt alle øvrige Videnskaber; der er ingen Ph., der har 
viist en saadan Sagkundskab. Saaledes har han gjennemgaaet alle 
de forystelige Standpunkter; han har skrevet en ,,Rets-Historief", 
en Historiens Philosophief og ,,Æsthetikf, saa at der neppe er 
nogen Mand, der har været saa alsidig dannet som han. — 


Prolegomena < Prælegomena 


Endnu i hans — ufuldførte — ,,Judas Ischariot oder das Båse in Verhåltniss 
zum Guten" (1816-1818) mærkes ingen Indflydelse fra Hegel (det Onde 
forstaas deri af Daub ikke blot som Negation, men som en selvstændig, 
gudsfjendtlig Magt, personificeret i Judas), men Daubs sidste større Værk 
»Die dogmatische Theologie jetziger Zeit …" (1833) er skrevet med Hegels 
»Phånomenologie des Geistes" som Forbillede. Baader (1765—1841) om- 
taler Hegel i sine Skrifter lige saa ofte kritisk som anerkendende, se derom 
Franz Hoffmann i Indledn. til B.s ,,Gesammelte Schriften" II, 1851, p. 
L-LVI. Særligt anbefalede han Hegels ,,Phånomenologie" og ,,Logik" som 
banebrydende. 
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Systemet. 


Vanskeligst bliver det at fremstille Hegels System, fordi han ikke 
som de Foregaaende, er eensidig. — See vi tilbage til Schelling, 
see vi, hvorledes Hegels System nødvendig maatte udvikle sig 
deraf. Sch. havde lært, at der var en Identitet, kun Formerne vare 
forskjellige og det kun qvantitativt ikke qvalitativt <(Identiteten i 
det Absolute, hvor alle Modsætninger vare opløste. 3: Schelling)Y; 
han definerede aldrig faste Tanker, men definerede ofte den ene 
Modsætning ved den anden (fEx. Architekturen er frossen Musik 
ad: Musiken er Architektur og omvendt; og Vandet [er] en vaad 
Flamme). I det Ideales og Reales Omskiftning (Vexel) hos Schel- 
ling, fandt Hegel at han lignede en Maler, der malede kun med 
2 Farver, sort og hvidt. <Schelling Ideal — Real 


Id-R) 


(Men Hegel vilde komme til en concret Erkjendelse). Mangelen 
hos Schelling var den, at han kun saae det Absolute i Natur og 
Historie, Hegel vilde vise og see det Absolute, denne Fornuft, Idee, 
i og for sig, saaledes som den er, før den endnu giver sig Skikkelse 
som Natur og Historie. Schelling siger, at alle Modsætningerne ere 
i det Abs.; men disse, siger Hegel, maa da Philosophien udvikle 
saaledes som de ere, før de træde ud i Natur og Historie. — Hvilken 
Tanke, osv., jeg tænker, siger H., maa jeg tænke den alm., ellers 
bliver det kun individuel Mening; og saaledes maa jeg fremstille det 
abs. Alm., den logiske Idee, almindeligt. Denne logiske Idee er 
den rene Tanke selv, ikke Ideen om Noget; ikke heller en Tanke el. 
en Idee, men Tanken xat” sgoynv, den abs. Tanke; den nøgne 
Sandhed er den logiske Idee; den logiske T, = den concrete Een- 
hed af alle Tankebestemelser. Den er ikke at tænke som umiddel- 
bar, thi det Umiddelbare er ikke det Sande, men den er den abs. 
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Proces, hvor Umiddelbarheden bestandig ophæves, og den er selv sit 
eget Indhold, det er den, der aabenbarer sig i Alt det værende. — 
(Men er da disse Kategorier |: Almindelighed, Accidents 0o.s.v.: | 
ere de ikke tomme som hos Kant? nei! det Reelle kan ikke ligge i 
noget Andet end i Processen selv i dens rene Almindelighed;). 
Spørger man ham, hvorledes den log: Tanke kan være en Proces, 
svarer han: Formvirksomheden er det, det kommer an paa, den 
er det egenlige Reelle; i Naturen fremtræder den som Liv, i Histo- 
rien som den store aandelige Proces. — 

Det andet store Afsnit hos ham danner Naturphilosophien. 
Ideen gaaer nemlig over i en ydre real Existents, som er Naturen. 
Naturen er den udstykkede Idee; men denne Udstykken ophæves 
igjen i Aanden og det er da det 3die Moment hos Hegel. Dette 
udvikles nu i Kunst o.s.v., men i Religion og Philosophie frem- 
træder først den fuldkomne abs. Aand. — 


Methoden 


hvorved Processen kommer istand, er det Negative. Enhver Tanke 
indeholder sin egen Negarion, sit eget Modsatte, Forskjel. Men 
denne Negation maa ophæves og Harmonien bringes tilveie. Dette 
er H.” Hovedtanke, altsaa 1) det Umiddelbare, 2) det Særskilte 
(Reflex.£), det Enkelte (Ideens Stan[d]punkt). Paa hvert saadant 
vundet Standpunkt udvikler sig igjen en Modsætning lige til den 
abs. Idee, hvor Modsætningen ganske overvindes. — [: Anm. Dette 
kan ethvert Mske finde hos sig selv: Som Barn dvælede han glad, 
tilfreds i Alt; nu føle vi ubesvarede Spørgsmaal |:i theor. Hs.:| og 
utilfredsstillede Savn |:i pract. Hs.:|. Det 3die Standpunkt er nu 
det, hvor Msket igjen vinder Tilfredsheden tilbage efter at have 
gjennemgaaet alle Tvivl. Saaledes ogsaa i Philosophien, hvor Kant, 
Fichte, Jacobi stode paa Reflexionens Standpunkt, hvor en Skranke 
|[:Das Ding a. s.:| existerede for deres Viden; derimod Plato og 
Hegel paa Ideens Standpunkt. Reflex: Schiller, som bestandig 
føler Savn; Ideens: Gåthe:] <1)Y Indvendinger: dette Schema har 
man uden videre overført paa alt det Tilværende, og er saaledes 


Søren Kierkegaards Papirer. XII 21 
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blevet til Spot, men det ligger aldeles ikke i dette System. Thi 
Hegels Philosophie fordrer meer end nogen anden Philos., at man 
skal udvikle enhver Sags Natur af dens Virksomhed; uagtet han 
nemlig sætter det Logiske over Alt, mener han dog at den concrete 
Viden er nødvendig i det positive Stof. Derfor maa man baade 
betragte det reent Logiske og det Reelle. — Endelig har man ind- 
vendt imod <2)% Hegels Terminologie; men en Terminologies 
Skarphed beroer paa Philosophiens Abstracthed, hvor man da maa 
vælge nye Ord, da der ikke i det daglige er noget Tilsvarende, 
og heller ikke det latinske og græske Sprog er at forkaste til dette 
Brug, da de ere tagne af døde Sprog, hvorved vi nødes til at gaae 
bort fra Livets umiddelbare Virkelighed, for saa igjen siden at 
stige ned. |: Negation kan saaledes hverken oversættes ved Mod- 
sætning, Modsigelse, Forskjel, noget Andet, Grændse, Skranke, 
Endelighed; det ligger alt i Negation, det Negative og dette ud- 
tømes ikke ved nogen af dem:|. Man kan ligesaalidt oversætte 
Philosophie som Poesie i prosaiske Udtryk. Det er heller ikke 
Populærphilos. |: Cicero, Moses Mendel[s]sohn : |, men netop som 
Åristoteles, Plato, Kant, Hegel der har ført Tænkningen fremad. — 

Begynder jeg at fremstille Theologien el. Læren om Gud, kan 
jeg ikke begynde med det concrete Begreb om den treenige Gud, 
men maa begynde med det mest abstracte Begreb om Gud og 
derfra gaae til det concrete. Philosophien maa saaledes begynde 
med det Abstracte 1 og for sig, og det er den logiske Idee. Logiken 
(Erkjendelsen om den log. Idee) maa begynde med den Kathegorie, 
som er den aller abstracteste, indholdsløseste og blive ved til den 
naaer den logiske Idee. Philosophiens 3 Hoveddele: 1) Læren 
om Væren <Alm.)x, 2) om Væsenet <Reflex.>, om 3) Begreber 
<Idee>. - Den rene Væren er denne abstracteste, indholdsløseste 
Tanke, og med den begynder Hegel. 

Den rene Væren er det første Umiddelbare, ethvert andet 
Begreb |: som Fichtes Jeg:| har Forudsætninger. Men herved maa 
ikke tænkes nogen bestemt Væren, men det der abstraheres fra 
alt det Værende. — 

Spørge vi nu, hvad er Gud, da maa vi sige: det er den rene 
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Væren, det prædicatsløse; og det er =— det rene Intet, thi der er 
ingen Grændse, intet Indhold, ingen Bestemelse. Adskille dem ved 
noget Kriterium kan jeg ikke gjøre, thi der er intet Kriterium. 
Men en Forskjel er der dog; thi Overgangen af Intet i Væren og 
af Væren i Intet er den rene Vorden. Saaledes i ,,Begyndelsen" 
og »Endenf gaaer Intet over i Væren og Væren i Intet. Denne 
Uro og Overgang ophører i Tilværelse, som er Vorden fastholdt 
i Værens Moment. — Hele Philosophiens Opgave er at løse Diffe- 


«Det maa anmærkes, at denne Tanke er Tænkningen i og for sig, 
ikke som den findes i Subjectet. — Y 


rentserne, Modsigelserne i Tilværelsen; Grundmodsigelsen ligger 
i Endelighedens Existents. Dette har den spec. Philos. ialm: løst 
saaledes, at man har sagt: Gud maa indeholde sin Negation, det 
Endelige i sig selv, saa at den er Part af hans Væsen. Dette vil nu 
Hegel gribe i sin Rod i dette om Væren, det første abst. Udtryk 
for det Abs.; Intet er det abst. Udtryk for det Negative; af det abst. 
Intet træder nu det bestemte Intet frem, der endelig tilsidst træder 
op som det Onde i Modsætning til Gud. — Dette Begreb om Ne- 
gationen er Hegels udødelige Fortjeneste; J. Bøhme havde gjort 
det i Phantasiens Form. — ,,Af Intet kommer Intet" ex nihilo 
nihil fit modsiges saaledes her, fordi ,,Intetf her tages ander- 
ledes. — 

Vi ville her kun tage et Omrids. Den logiske Idee har de 3 Dele: 
Læren om Væren, Væsenet og Begrebet. — <1te€ Bog) Logikens Iste 
Bog indeholder Umiddelbarhedens Kategorier. 

Noget — Andet — Eet — Flere. 

Den umiddelbare Qvalitet gaaer over i Qvantitetens Begreb: 
OQvantitet — Qvantum — Tal — Grad — Maal. Det Characteristiske er, 
at Negationen er sat som noget Ligegyldigt, uselvstændigt fEx. 
Forskjellen mel. Intet og Væren. I Qvantitet er saaledes alle de 
qvalitative Bestemmelser ligegyldige. I Krystallen er der kun Væren, 
i det Levende Vorden. Qvantitet hører hjemme i Tid og Rum, 
men de rene Tids- og Rums-Punkter ere /igegyldige. Alle de em- 


PÅ beg 
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piriske Videnskaber bruger nu kun Qvantitetens Kategorie. Men i 
Philosophien maa det ikke skee: Gud maa ikke betragtes som den 
abs. Størrelse, hans Alvidenhed ikke som en Tællen af Haarene og 
Spurvene, men som noget Qvalitativt. I Æstetiken og Moralen 
kan man heller ikke bruge Qvantitetens men den høiere Qvalitets 
Bestemelser. I Poesien og Religionen bruges Qvantitetens Bestem- 
melser som Symboler (alle Haar paa Eders Hoveder osv. ikke 7 
men 7 x 70 Gange). Dette var den Ilste Bog. 

«2den Bog.% I anden Bog af Logiken: Reflexionsbestemmelser, 
Læren om Væsenet. Her træder Negationen op med en real Magt. 
Det indsees let, at den umiddelbare Qvantitet og Qvalitet ved at 
fordybe sig i sig selv gaaer over fra Umiddelbarheden. Saaledes 
gaaer Qvantitet over i Qvalitet, ligesom (i 1ste Bog) Qvalitet i 
Qvantitet. — I Reflexions-Sphæren træder Negationen frem som 
saadan; her holdes Modsætningerne mod hinanden: Væsen x Phæ- 
nomen |: Grund og Følge: |, det Hele — Delene |: det Indre og det 
Ydre:| osv. ere denne Sphæres Kategorier. Her ville vi blot be- 
tragte Væsen og Phænomen: Væsen er det, hvori den ophævede 
Umiddelbarhed har sin Sandhed, thi Sandheden ligger zkke i Umid- 
delbarheden, saa at Umiddelbarheden sættes som Skin, Phænomen, 
det ikke Sande. Væsenet er kun det at være Phænomenets Sand- 
hed, og Phænomenet er kun det, hvori Væsenet er Væsen. Væsenet 
opløser sig bestandigt i Phænomenet og omvendt. — Saaledes er 
Væsen og Phænomen paa en Maade det Samme. — Kant sagde, 
at vi kjendte ikke das Ding a. s. men kun Phænomenet, men 
Phænomenet er Intet uden Væsenet, thi Væsenet kan ikke træde 
frem uden som Phænomen. Mange Theologer sige: Jeg kan kun 
erkjende Gud i hans Aabenbaring men ikke i hans Væsen, men 
har jeg Guds Aabenbaring saa har jeg ham; greb jeg ham udenfor 
hans Aabenbaring, da var det ikke hans rette Væsen jeg kjendte. — 
Mange Theologer sige, de antage det Væsenlige, men forkaste 
meget af det Concrete, men det er absurd, thi Væsenet er Intet 
uden sin Aabenbaring. — Ligeledes siges: Empirien holder sig til 
Facta, Speculationen til Ideen; men Ideen har netop sin Grund i 
Facta, og Facta i Ideen. — Ligeledes siger man: at man kjender kun 
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det Ydre i Naturen, men det Indre og Ydre er her det Samme. — 
Ligeledes er i Poesien og Philosophien baade Form og Sandhed 
uadskillelige. — Saaledes Identitet og Forskjel: Ident: finder kun 
Sted, hvor der er traadt en Forskjel op, og omvendt. Saaledes 
kan man ikke adskille Guds Egenskaber, men maa finde, at Naaden 
er Retfærdigheden, Kjerligheden er Hellighed. — 

Alle disse Modsætninger træde op i en dialectisk medieret Een- 
hed, som er Virkeligheden. Saaledes kan man forstaae Hegels Ord, 
at Virkeligheden er det Fornuftige", saa at ikke Umiddelbarheden 
selv i og for sig er det Fornuftige, ikke heller alt, hvad der skeer, 
thi ikke alt, hvad der skeer, har Væsenet i sig. Virkeligheden er kun 
det Indres Formæling med det Ydre. Saa at Virkeligheden er det 
Substantielle, Substantsen, det er Negationens Negation, det er 
Nødvendigheden, hvori alle Endelighedens Bestemelser ere inde- 
holdte. — 

Men Begrebet om Virkelighed er endnu her eensidigt opfattet, 
fordi Substantsen endnu ikke har adskilt sig fra sine Phænomener. 
»Gud Grunden — Verden Følgenf 0.s.v. ere her Kategorierne og 
det er Pantheismens. Men der er et højere Standpunkt, hvor de 
adskilles, og det er Begrebets (Subjectets), Frihedens, ligesom det 
forrige var Substantsens, Nødvendighedens. — Saaledes komme vi 
da til Begrebets el. Frihedens el. Subjectets Sphære (men endnu maa 
her ikke tænkes paa nogen Personlighed). Begreb betyder ikke her: 
et Begreb, jeg har, men det har den hele Virkelighed i sig. Dets 
Momenter ere: det ÅA/m., det Særskilte og Enkelte. Det Alm. er det, 
der har hele Indholdet i sig men træder først ud i det Særskilte 
(som før viste sig som det Negative, Accidentser), men det er 
paa ethvert Punkt gjennemlyst af det Alm.; og der, hvor det Alm. 
igjen tager sig tilbage fra det Særskilte, opstaaer det Enkelte. Det 
Alm. er det, der har hele Fylden af alle concrete Bestemelser i sig, 
hvoraf alle disse kunne udvikle sig. Det Særskilte er det Mang- 
foldige sat med den Bestemelse, at være fremgaaet af det Alminde- 
Hegels Ord i ,,Grundlinien der Philosophie des Rechts" (Werke, a. A. 


VIII, 17): ,,Was verninftig ist, das ist wirklich; und was wirklich ist, 
das ist verninftig." 
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lige (altsaa i Religionen kun de Religioner, der sees nødvendig at 
maatte være fremgaaet af det Alm.). Saaledes er det Enkelte det, 
der paa een Gang er een Form og dog paa een Gang indeholder 
Alt det Alm. og Særskilte. Kun da kan der blive Tale om Begreb. — 
Disse Momenter ere i hinanden men have en relativ Selvstændig- 
hed udenfor hinanden. — Saaledes er det sande enkelte Mske, det 
der baade har det Alm., det Særskilte (lever i et bestemt Folk osv.) 
og dog er et bestemt Individuum I: Xstus. — 

Begrebet indeholder sine Momenter som ideelle Momenter i sig. 
Men Begrebet maa vinde Objectivitet og vi kunne derfor skille 
imel. det subj. og objective Begreb. Det umiddelbare Begreb maa 
mediere sig selv til Ideen. fEx. Livet er Ideens concrete Existents. 
I det Levende nemlig er baade det indre Levende, der producerer 
sig sin Objectivitet igjennem Ophævelsen af en umiddelbar Objec- 
tivitet |: som er den uorganiske Verden: |. Den realiserede Frihed 
(er Ideen), det er netop Sjelen, der producerer sit Legeme, hvor 
hvert Lem har sin relative Frihed (det Særskilte), men Sjelen 
pulserer i det Hele og tager det Hele tilbage. — Hvert moralske 
Mske, hvert ægte poetiske Kunstværk i Staten er en Idee; thi i alle 
disse gaaer man over fra det Alm. til det Særskilte og derfra til det 
Enkelte, hvori Aanden har faaet concret Virkelighed, veed sig selv. — 

Man har sagt, at Ideen er Forestillingen om det Uendelige og 
Evige, men det er det Uendelige og Evige selv. — 

Pantheistisk er dette ikke, thi Panth. har kun en Tohed, der 
absorberes Gud i Verden; men her adskilles Gud fra sin Verden 
som den uendelige Frihed. 

Den logiske Idee er det concrete Billede af Alt før Verden blev, 
den bevæger sig kun i den rene Tankes Element. — I Naturen 
træder den første Negation af Ideen frem, skjøndt den ogsaa er 
Ideen. I Naturen fremtræde Ideens Momenter adskilte, saa at den 
er den udstykkede Idee. — 

Schellings Naturphilosophie identificerede Natur og Aand, her 
er en gvalitativ Forskjel, der var kun en qvantitativ. — Hegel siger, 


Hegel siger. Denne Udtalelse er forgæves eftersøgt; en tilsvarende findes 
i Enz. $ 341 Zusatz (Werke a. A. VII, 1 p. 461). 
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at selv en forbrydersk Tanke er bedre end alle Stjernerne i al deres 
Regelmæssighed; han sætter ligeledes Mske-Værk over alle Na- 
turens Frembringelser. Han finder Tilfældighed i Naturen, hvor 
Andre finde Rigdom og Mangfoldighed; han siger, det er under 
det Fornuftige og derfor kan det ikke fattes. Hegel viser ogsaa 
Realitetens Overgang til Ideen. Aanden er Negationens Negation. 
Dens Væsen er Friheden. De Veie hvorigjennem Anden maa gaae 
forat komme til Ideen ere: den endelige, den objective og den 
absolute Aand. 

1) Den endelige Aand er det subj. Begreb, som indeholder Momen- 
terne idealt førend de ere traadte ud (Anthopologie og Psychologie, 
som endnu ikke betragte Indholdet). 

2) Den objective Aand, der har expliceret sig i et alm. System; 
dens Indhold er Staten, som er et obj. System, produceret af 
Aanden selv; den (Staten) er Sædelighedens Rige. Han har saa- 
ledes ført os bort fra Kants og Fichtes blot subj. Betragtning af det 
Moralske. Men Staten i dens videre Udvikling giver Begrebet af 
Verdenshistorien og hermed ender den object. Aands Sphære, og 
der maa da gaaes over i den: 

3) Absolute Aands Sphære (Forsoningens 1) Kunst og Poesie 
2) Religion 3) Philosophie). I de andre Sphærer kan Aanden ikke 
finde Hvile, Aanden maa producere sit eget Rige. Her er Aanden 
først i sit eget Element. Kunsten er endnu bunden til Billedet; 
i Religionen derimod er Tanken Principet, Aanden bliver ikke 
staaende ved Billedet; men først i Philosophien veed Ideen (Sand- 
heden) sig selv. Men heri synes at være en Pantheisme, men det 
er ikke den subj. ikke heller den obj. Aand, Aanden, hvori Alt 
bevæger sig. For at forstaae dette maae vi betragte Hegels Trini- 
tetslære. Feilen heri er, at kun Aanden er den fuldkomne Gud, 
mens Skriften lærer Gud som en personlig Gud ogsaa før Skabel- 
sen. — 

Grunden til Pantheismen <Svagheden> hos Hegel maa søges i 
Systemets Styrke |:efter Hegels Regel selv:| som er den logiske 
Idee, som han sætter som det Absolute. Men der gives noget høiere 
end den logiske Idee, og det er Gud; saa at den log: Idee vel er 
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Formerne af Gud, men hvad der aabenbarer sig i den logiske Idee 
er den personlige Gud. Hans Feil er da den, at han ikke har Exi- 
stentsen selv eller Personligheden selv men kun Ideen. Denne 
Eensidighed er fremtraadt især hos Strauss, hos hvem Erkjendel- 
sesprocessen er det Høieste. En gandske anden Retning i den hegel- 
ske Skole er den, som siger, at Hegel slet ikke vil andet end Per- 
sonlighedens System, og Repræsentanten for denne er Gåschel, 
som siger, vi maae ikke blot betragte Sagen, som vi pleie, idet vi 
begynde med det Abstracte; thi det Sidste, nemlig den abs. Aand, 
der hos Hegel er bestemt som Viden, er egenl. det Første; saa at 
man skal læse det Hele baglænds, saa at den log. Idee er den abs. 
Aands Tanke, det er den Vei Gud fører os til at erkjende ham. — 
Men herved maa bemærkes, at det vilde være en stor Mangel ved 
Systemet, som prætenderer, at det er det explicerede System, der 
oplærer os. — Saaledes er der i Hegels Naturphilosophie slet ikke 
talt om Skabelsen, og det maatte der log. være osv. Vi vilde da 
komme til ganske andre Resultater. — Altsaa: ,,den log. Idee var 
Guds Tanke", men saaledes har Gud andre dybere Tanker end 
den logiske Idee, og dem har han havt fra Evighed, og saaledes 
bliver den logiske Idee da ikke som hos Hegel, det egenlig sig 
evolverende; her er altsaa ogsaa Goschel uovereenstemende med 
Hegel. — Fichte jun. er den, der nu polemiserer imod Hegel. — 
Der er 3 store Grundpunkter, der staae uklare, ubesvarede hos 
Hegel: 1) den personlige Gud 2) den personlige Xstus 
3) den individuelle Udødelighed. Det sidste Spørgsmaal 
kan ikke afgjøres paa det blot log. Standpunkt, men paa Personlig- 
hedens. Alle Hegels Modstandere blandt de nyere Philosopher 
Strauss i ,,Das Leben Jesu" I—II, 1835. Gåschel, K. Fr. (1781—1861), bl. a. 
i Skriftet ,;Von den Beweisen fir die Unsterblichkeit der menschlichen 
Seele im Lichte der spekulativen Philosophie", 1835. 
Fichte jun., Imm. H. (1796—1879) vendte sig mod Hegel i en lang Række 
Skrifter, særligt fra Begyndelsen af 1830”erne, blandt hvilke maa fremhæves 
»Uber Gegensatz, Wendepunkt und Ziel heutiger Philosophie" I-III, 
1832—36, og han grundlagde 1837 ,,Zeitschrift fir Philosophie und speku- 


lative Theologie" som Modstykke til Hegelianernes ,,Jahrbicher fir 
wissenschaftliche Kritik". 
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ere i Grunden hans Disciple, da de slaae ham med hans egne 
Vaaben. — 


Recapitulation 


Den subj. Erkjendelse spørger om Relationen til Subjectet og 
taber Sagen selv; den obj. spørger, hvad Sagen er i og for sig. I den 
protestantiske Philosophie bliver det et Spørgsmaal, hvorpaa min 
Erkjendelse beroer (Cartesius: cogito ergo sum). <IY Erkjendel- 
sesprincipet udvikler sig nu deels subj. <a.) (Kant og Fichte: 
Jeg tænker istedetfor: jeg rænker); de komme saaledes ikke til 
Sagen selv og proklamere derfor, at ratio sibi relicta Intet kan vide 
om de gudd. Ting; paa dette Punkt er ogsaa Ffacobi, som fatter 
Erkjendelsen ved Troen, men han vil at det er saa, fordi han troer 
det; thi det var rigtigt, naar man sagde, at Tingen var sand og 
derfor troede han. Hans Udbytte er, at pectus humanum sibi re- 
lictum kan ikke naae Gud. — <b.% Det obj. Erkjendelsesprincip 
|: Schelling og Hegel: |, som sige, at den obj. Tanke begrunder min 
Tanke, vi kunne derfor erkjende Sandheden, thi Mskets Væsen er 
Aand, og Sandheden er aandelig og kun til for at erkjendes. — 
»Det er Gud, der gjør min Erkj.sand"; det er Principet i den nyere 
Philosophie. — 

«1I1.) Der er ogsaa en dobbelt Methode: 1) den kritiske, hvor 
Subj. kun bevæger sig om Sagen, men ikke i den |:fEx. Kant om 
das D. a. s.:| og 2) den spec. Methode, som fordyber sig i Gjen- 
standen i den Overbeviisning, at det Obj. kun har det Formaal 
at erkjendes |: Schelling: ved Genialitet; Hegel: verum est index 
[sui] et falsi »: Sandheden manifesteres igjennem sin Negation; 
derfor er Hegel[s] Philosophie om endog ikke det sidste Ord, saa 
dog perfectibel i det Uendelige. — 

«III.y Med Hs. til Indholdet 1) Spinoza: Lyset er Alt, det 
Objective er Alt. 2) Fichtes Jeganskuelse. Jeget er alt; Øiet er Alt. — 
Sandheden er at Subjectet producerer det Gode, og det [Lakune] 

Dette er Schellings Idee, han satte Eenheden imel. det indivi- 
duelle Jeg og Verdens-Jeget. Men dog var Gud ikke rigtig Person- 
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lighed; men saa fører Hegel igjen tilbage til Fichte forat godtgjøre, 
at Gud ikke blot er |:som hos Schel.:| det Absolute, men den 
abs. Aand. Men Spørgsmaalet bliver nu, om Hegel ogsaa har taget 
Aand dybt nok, om han har tillagt ham Personlighed, og det er 
Nutidens Løsen. Dette maa bevises fra Pantheismens Standpkt, 
thi ellers bliver det kun en udenfor Verden staaende personlig Gud 
som hos Jøderne. (En Pantheist er den, der antager, at den abs. 
Substants Tanken er det Absolute, hvilket godt kan og gjennem- 
tænkt maa lede til Personlighed). — 

De Standpunkter, der ere afløste f Ex. Kants og Fichtes, ere ikke 
antiqverede for den, der ikke endnu staaer paa Ruinerne deraf, 
men de ere evig Momenter (i Ideens Historie) ligesom Spinozas 
og Schellings Systemer. — Det positive Indhold af Hegel er ikke 
her udviklet. — Skjøndt Hegels Philosophie endnu neppe er det 
sidste Ord i Philosophien, saa dog uendelig vigtig. 


Pluilos.: Forhold til Theologien. 


«I. Subjectivt a. Moral.% Det kommer an paa Erkjendelsesprin- 
cipet, om det er subj. ell. object. — Vi maae erkjende Nødvendig- 
heden af Kants Philosophie som Negativitetens, Rationalismens, 
for at ryste den krystalliserede Orthodoxie. |:see Kant om det 
ontol. Bev: |. — (I Modsætn. hertil optræder ,,Theologumenaf med 
Gjenoprettelse af det ontol. Bev.). Vi have her kun at gjøre med 
et reent Mske i Xstus |:fEx. Wegscheider:|; men kunne ikke er- 
kjende Gud, kun en moralsk Verdensorden; Xstus kun en Socrates, 
en Moralprædiker. — 

«b. Følels.% Følelsestheologien viser nu, at den abstr. Theologie 
fører tilbage til Historien, det er Schleierm. Fortjeneste, men den 
manglede egenl. Erkjendelse om Gud. Xstus var kun Msket i dets 


ontol. < onthol. 


Theologumena af Karl Daub, 1806. Wegscheider, i ,,Institutiones theologiae 
christianae dogmaticae", 1815. 
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Fuldkomenhed, ikke Gdmsket. — Hvem der i vor Tid endnu ikke 
er gaaet over paa Speculationens Sphære 3: Rationalister, staaer 
endnu paa Følelsestheologiens Standpunkt, og her staaer ogsaa 
Supranaturalisterne <Orthodoxe>; men disse have forladt Deduc- 
tionen af Symbolerne og Bibelen og bevise af deres Subjectivitet 
og sætte et saa lidet som muligt obj. Indhold. — 

«IL. Object:> Hos Schelling og Hegel er Skillevæggen faldet 
mellem det Subj. og Obj. - Man maae see, hvilket Dogme der 
gjøres til Middelpunktet i et System og deraf kjende dets Gyldig- 
hed. Saaledes de Subjective: ,,Forløsningenf de Obj: ,,Treenig- 
heden”; saa at altsaa ikke det Anthropologiske men Gud er det 
Første. Ved den hegelske Philosophie har især Dogmehistorien 
vundet, især ved Daub. Før behandlede man Dogmehistorien som 
et Aggregat af Meninger. — Bilroth over Corinthierne. Strauss 
driver Theologerne ud af deres blot historiske Forskandsninger. 
De Punkter, der skulle vise, om vi ere paa den rette Vei ere 
Erkjendelsen af den 1) personlige Gud (den treenige), 2) den 
personlige Xstus (Gud-Msket) 3) den personlige Udødelighed 
(i Guds-Riget). 


Dogmehistorien ... Daub i ,,Die dogmatische Theologie jetziger Zeit ...", 
1833. Bilroth, dvs Gustav Billroth ,,Commentar zu den Briefen des 
Paulus an die Corinther", 1833, hvor Forf. i Forordet hævder Utilstrække- 
ligheden af en blot filologisk-historisk Exegese. 
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